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SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Zagreb, Ivana Lučića 3

KLASA: 602-04/08-11/1

URBROJ: 3804-850-08-2
Zagreb, 22. veljače 2008.

P  O  Z  I  V


Na osnovi članka 36. Statuta sazivam 5. sjednicu Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, koja će se održati u petak 29. veljače 2008. s početkom u 11,00 sati u Vijećnici fakulteta. 


Za sjednicu predlažem sljedeći 

DNEVNI RED:

1. Verifikacija zapisnika 4. sjednice Fakultetskog vijeća održane 24. siječnja 2008. 

A. IZBORI
2. Prijedlozi za izbor u počasno zvanje professor emeritus.
Prijedlozi za izbor u znanstveno-nastavna, znanstvena, nastavna i suradnička zvanja
3. Izbor dr. sc. Gordane Škorić u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana estetika, na Odsjeku za filozofiju. 
Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 19. prosinca 2007.
Odluka Matičnog odbora o izboru dr. sc. Gordane Škorić u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika u znanstvenom području humanističkih znanosti, polje filozofija, klasa: 640-03/08-08/0023, ur.br.: 355-03-08-2 od 28. siječnja 2008.
            4. Izbor dr. sc. Sanje Seljan u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, na Odsjeku za informacijske znanosti.

Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 19. prosinca 2007. 

Odluka Matičnog odbora o izboru dr. sc. Sanje Seljan u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika u znanstvenom području društvenih znanosti, polje in klasa: 

klasa 640-03/07-08/0263, ur.br. 355-03-07-2. od 14. veljače 2008.
5. Izbor dr. sc. Maje Anđel u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku.

Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća od 28. rujna 2007.

Odluka Matičnog odbora o izboru dr. sc. Maje Anđel u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika u znanstvenom području humanističkih znanosti, polje filologija, klasa:640-03/07-08/0184, Ur. br.:355-03-07-2 od 19. prosinca 2007.

Ocjena nastupnog predavanja održanog 25. veljače 2008. 










str. 28

6. Izbor dr. sc. Tvrtka Vukovića u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku.

Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta prihvaćen je na sjednici Fakultetskoga vijeća 28. rujna 2007. 

Odluka Matičnog odbora o izboru dr. sc. Tvrtka Vukovića u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika u znanstvenom području humanističkih znanosti, polje filologija, klasa 640-03/07-08/0186, ur. br.: 355-03-07-2 od 19. prosinca 2007.

Ocjena nastupnog predavanja održanog 23. siječnja 2008.










str. 29
7. Izbor dr. sc. Petra Vukovića u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za češki jezik i književnost Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti.

Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta prihvaćen je na sjednici Fakultetskoga vijeća 28. rujna 2007.
Odluka Matičnog odbora o izboru dr. sc. Petra Vukovića u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika u znanstvenom području humanističkih znanosti, polje filologija, klasa: 640-03/07-08/0189, ur.br.: 355-03-07-2 od 19. prosinca 2007.
Ocjena nastupnog predavanja održanog 24. siječnja 2008.










str. 31
8. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Ekrema Čauševića u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana turkologija, na Odsjeku za hungarologiju, turkologiju i judaistiku.




str. 32
9. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Vesne Buško u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana sustavna psihologija, na Katedri za psihometriju, na Odsjeku za psihologiju.








str. 48
10. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Tatjane Škarić-Jurić u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana antropologija, za predmete Kvantitativna genetika i Populacijska genetika, na Fakultetskoj katedri za antropologiju.








str. 67
11. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Irine Mironove Blažine u nastavno zvanje višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ruski jezik Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti.








str. 76
12. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Vesne Alikalfić u nastavno zvanje višeg predavača za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana kineziologija, predmet Tjelesna i zdravstvena kultura, na Samostalnoj katedri za kineziologiju.








str. 80
13. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru mr. sc. Tomislava Kuzmanovića i dr. sc. Nine Tuđman Vuković u suradničko zvanje višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Odsjeku za anglistiku.









str. 86
14. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Ane Vidović za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu 130-0000000-0785, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana fonetika, na Odsjeku za fonetiku.







str. 88
15. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Domagoja Brozovića, mr. sc. Tomislava Kuzmanovića i Katarine Ercegovac za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-0836, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku.






str. 90
16. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Maje Zeman za znanstvenog novaka na radnom mjestu mladog urednika znanstvenog časopisa na znanstvenom projektu broj 130-1012654-0622, za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Odsjeku za povijest umjetnosti.










str. 91
17. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Jasmine Nestić za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1012654-1075, za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Odsjeku za povijest umjetnosti.










str. 93
18. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Josipe Petrinić za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1012654-1073, za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Odsjeku za povijest umjetnosti.










str. 95
B. MIŠLJENJE FAKULTETSKOG VIJEĆA O IZBORU U ZVANJA PREDLOŽENIKA VISOKIH UČILIŠTA
19. Mišljenje o izboru dr. sc. Maje Žitinski u znanstveno-nastavno zvanje za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana etika, na Sveučilištu u Dubrovniku.








str. 97
20. Mišljenje o izboru dr. sc. Mirka Drenovca u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana posebne psihologije, na Filozofskom fakultetu u Osijeku.










str. 99
21. Mišljenje o izboru dr. sc. Dalibora Paulika u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana teatrologija, na Akademiji dramske umjetnosti u Zagrebu.











str. 104
22. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Snježane Prijić-Samaržija u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana spoznajna teorija, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci.






str. 109
23. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Svjetlane Kolić Vehovec u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana posebne psihologije, na Filozofskom fakultetu u Rijeci.









str. 133
24. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru dr. sc. Sonje Briski Uzelac i Nelide Kalanj u znanstveno-nastavno zvanje i prijedlog za izbor dr. sc. Sonje Briski Uzelac u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Akademiji primijenjenih umjetnosti Sveučilišta u Rijeci.





str. 139
            25. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Vinka Vidučića u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Pomorskom fakultetu u Splitu.




str. 166
26. Mišljenje o izboru Jasmine Rogulj i Margite Malešević u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Sveučilišnom studijskom centru za stručne studije u Splitu.









str. 179
27. Mišljenje o izboru Teodore Beletić i Rajke Polić u naslovno nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana teorijska i sustavna sociologija, na Odjelu za obrazovanje učitelja i odgajatelja, Sveučilište Jurja Dobrile u Puli.











str. 183
C. IZVJEŠTAJI O RADU ZNANSTVENIH NOVAKA
(izvještaji su dostupni na web stranicama Fakulteta)
28. Izvještaj o radu Vanje Polić, znanstvenog novaka na Odsjeku za anglistiku.
29. Izvještaj o radu Sandre Citković, znanstvenog novaka na Odsjeku za pedagogiju.

30. Izvještaj o radu Gorana Hutinca, znanstvenog novaka u Zavodu za hrvatsku povijest. 









31. Izvještaj o radu dr. sc. Dubravke Botica, znanstvenog novaka na Odsjeku za povijest umjetnosti.
32. Izvještaj o radu mr. sc. Margarete Jelić, znanstvenog novaka na Odsjeku za psihologiju.
D. STJECANJE DOKTORATA ZNANOSTI
Izvještaji stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
33. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Marijane Sivrić pod naslovom Ideološka obilježja medijskog diskursa ― tisak i radio.










str. 188
34. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Andree Horić pod naslovom Problem jezika u Cassirerovoj filozofiji simboličkih formi.











str. 195
35. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Ružice Zeljko-Zubac pod naslovom Tvorba imeničkih složenica u njemačkom i hrvatskom jeziku-Kontrastivna analiza primjera iz jezika pravne struke.











str. 200

36. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Irene Vuksanović pod naslovom Mogućnost digitalnih radiodifuznih informacija za modernizaciju obrazovnog sustava u Republici Hrvatskoj.










str. 204
37. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Ivane Ogrizek pod naslovom Razvoj informacijsko-analitičkog modela za vrednovanje vizualnih informacija u elektroničkim edukacijskim sustavima.











str. 209
38. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Marice Petrović pod naslovom Standardizacijski procesi u jeziku Bosne i Hercegovine u vrijeme Austro-Ugarske Monarhije s posebnim osvrtom na jezik časopisa «Nada».








str. 214
39. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. spec. Radojke Kraljević pod naslovom Doprinos nekih osobina ličnosti i psihosocijalnih intervencija odabranim pokazateljima mentalnog zdravlja ratom traumatiziranih osoba.






str. 220
40. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Danijele Žakić Milas pod naslovom Provjera Baddeleyevog modela radnog pamćenja na shizofrenim osobama.






str. 226
E. STJECANJE MAGISTERIJA
41. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Jadranke Majić pod naslovom Utjecaj engleskoga jezika na hrvatski jezik zrakoplovne struke.









str. 230
42. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Zorana Milovića pod naslovom Američka vanjska politika u Centralnoj Aziji od raspada Sovjetskog Saveza do danas.





str. 235
43. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Majde Predovan pod naslovom Ranosrednjovjekovna arheološka topografija Nina okolice.








str. 241
            44. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Jasne Milički pod naslovom Srednjoškolske knjižnice u Zagrebu u vrijeme Kraljevine Jugoslavije.                                                                                                    str. 246
45. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Branimira Mendeša pod naslovom Početnice hrvatskog jezika od 1945. do 2000. godine – povijesni razvoj i analiza sadržaja.










str. 250
46. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Pamie Monti pod naslovom Harmoniziranje interaktivnih čimbenika procesa učenja u početnoj nastavi. 







str. 257
47. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Irene Klasnić pod naslovom Utjecaj konteksta na rješavanje problemskih zadataka u pošetnoj nastavi matematike. 







str. 263
48. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Konstandinosa Argirisa pod naslovom Poredbeno istraživanje interkulturalnog obrazovanja učitelja u Grčkoj i Hrvatskoj. 



str. 267
49. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Svjetlane Doričić pod naslovom Provjera Berkowitzevog modela agresivnosti u institucijskom kontekstu.






str. 271
50. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Jasminke Juretić pod naslovom Socijalna i ispitna anksioznost te percepcija samoefikasnosti kao prediktori ishoda ispitne situacije.










str. 275
51. E18_1 Izvještaj stručnoga povjerenstva za ocjenu magistarskoga rada Romane Benić pod naslovom Lik svećenika u suvremenom romanu (Meša Selimović: Derviš i smrt i Jiri Šotola: Družba Isusova).










str. 278
52. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog specijalističkog rada Ive Mišković pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski s osobitim obzirom na područje psihologije.










str. 282
53. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog specijalističkog rada Dunje Siročić pod naslovom Strategije slušanja u učenju engleskoga kao stranog jezika.









str. 284
54. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog specijalističkog rada Tihane Herceg pod naslovom Prevođenje s njemačkoga na hrvatski i s hrvatskoga na njemački jezik s osobitim osvrtom na područje prava i osiguranja.











str. 288
55. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu specijalističkog rada Senadina Fadilpašića pod naslovom Promjena svjetonazora i samopoštovanja kao posljedica ratne traume.






str. 291
F. PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA
(materijali su dostupni na web stranicama Fakulteta)
Izvještaji stručnih povjerenstava za odobrenje stjecanja doktorata znanosti izvan doktorskog studija
56. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Ivane Lovrić Jović za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Jezična analiza frančezarija – Ponašijenčene Molièrove komedije kao književni ogled dubrovačkoga pučkog govora, mentorica: dr. sc. Diana Stolac, red. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka.
57. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Igora Kulenovića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Arheološke perspektive proučavanja nastanka odnosa društvene nejednakosti, mentor: dr. sc. Petar Selem, red. prof.

58. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Ivana Lupića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Shakespeare između izvedbe i knjige, mentorica: dr. sc. Janja Ciglar-Žanić, red. prof.

Izvještaji stručnih povjerenstava za stjecanja doktorata znanosti u doktorskom studiju i odobrenje predložene teme

59. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Katarine Dalmatin predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Auto-bio-grafsko Ja u djelima G. Mascionija i E. Bettize, suočeno s Drugim, mentor: dr. sc. Mladen Machiedo, red. prof. u miru. 

60. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Tatjane Stupin Lukačević predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Kamov i Krleža, mentor: dr. sc. Darko Gašparović, red. prof. Filozofskog fakulteta u Rijeci. 

61. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Jadranke Brnčić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Ricoeurovo tumačenje biblijskoga teksta, mentorica: dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof. 
(Napomena: Vijeće predlaže da se kod ocjene rada u povjerenstvo imenuje stručnjak iz područja filozofije i stručnjak iz područja teologije.)

62. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Luke Bekavca predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Derrida i problem književnog teksta, mentor: dr. sc. Dean Duda, izv. prof. 

(Napomena: Vijeće predlaže da se kod ocjene rada u povjerenstvo imenuje stručnjak iz područja filozofije.)
63. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Istvána Ladányia predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Problemi narativnog identiteta u postmodernim romanima autobiografskoga karaktera u hrvatskoj, mađarskoj i srpskoj književnosti, mentor: dr. sc. Milivoj Solar, professor emeritus.

64. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Vladimira Krušića predviđenih programom Poslijediplomskoga doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Paradigme moderne hrvatske dramske pedagogije, mentor: dr. sc. Boris Senker, red. prof, komentor: dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof. 

65. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Marije Mihaljević predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija arheologije i prihvaćanje teme pod naslovom Sopotska kultura u zapadnoj Slavoniji s posebnim osvrtom na nalazište Slavča – Nova Gradiška, mentorica: dr. sc. Tihomila Težak-Gregl, red. prof.


66. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Tijane Bišćević predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Suvremena američka kratka priča, mentor: dr. sc. Stipe Grgas, red. prof. 

67. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ivane Jozić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom Funkcionalna obilježja teksta i slika u automobilskim reklamama u tisku, mentorica: dr. sc. Zrinjka Glovacki-Bernardi, red. prof.

68. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Maje Matasović predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom Analiza najstarijih latinskih posuđenica u hrvatskom u kontekstu ranih kontakata Romana i Slavena, mentor: dr. sc. Mate Križman, red. prof. i komentor: dr. sc. August Kovačec, red. prof.

Imenovanje stručnih povjerenstava za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti u doktorskom studiju

69. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Jelena Morana Ana Vrdoljak sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Sličnosti i razlike između filma i kazališta, mentor: dr. sc. Boris Senker, red. prof. 

1. dr. sc. Boris Senker, red. prof. 

2. dr. sc. Nikica Gilić, doc. 

3. dr. sc. Darko Lukić, izv. prof. (Akademija dramske umjetnosti)

70. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Jagna Pogačnik sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Poetički modeli suvremene hrvatske proze, mentor: dr. sc. Krešimir Bagić, izv. prof.
1. dr. sc. Krešimir Bagić, izv. prof.

2. dr. sc. Boris Škvorc, izv. prof. (Sveučilište u Splitu)

3. dr. sc. Tvrtko Vuković, viši asistent

71. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Fani Tomašić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema pod naslovom Ženski likovi u hrvatskoj drami 16. stoljeća (tipologija i analiza), mentor: dr. sc. Slobodan Prosperov Novak, red. prof. (Sveučilište u Splitu)
1. dr. sc. Slobodan Prosperov Novak, red. prof. (Sveučilište u Splitu)

2. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

3. dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

72. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Melina Lučić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i može li se odobriti tema pod naslovom Osobni arhivski fond (arhivistička teorija i hrvatska arhivska praksa), mentor: Josip Kolanović, naslovni izv. prof. u miru. 

1. dr. sc. Josip Kolanović, naslovni izv. prof. u miru

2. dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

3. dr. sc. Mate Kukuljica (Hrvatski državni arhiv, Zagreb)
(Napomena: Vijeće predlaže stručnom povjerenstvu da u dogovoru s pristupnicom konkretizira naslov)

73. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Branka Drljača Margić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i može li se odobriti tema pod naslovom Engleski u hrvatskome: stavovi i uporaba, mentor: dr. sc. Damir Kalogjera, professor emeritus.

1. dr. sc. Vesna Muhvić-Dimanovski, viši znan. suradnik
2. dr. sc. Damir Kalogjera, professor emeritus

3. dr. sc. Marija Turk, red. prof. (Filozofski fakultet Rijeka)

74. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Mario Martinec sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske kulture i može li se odobriti tema pod naslovom Problem impresionizma u zagrebačkom slikarstvu na prijelazu iz XIX. u XX. stoljeće, mentor: dr. sc.  Tonko Maroević., znan. savjetnik

1. dr. sc. Tonko Maroević, znan. savj. (Institut za povijest umjetnosti)

2. dr. sc. Predrag Marković, doc. 

3. dr. sc. Frano Dulibić, doc.

75. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Matko Botić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Hrvatska proza u novije hrvatskom kazalištu. Teorijsko-dramaturški aspekti, mentor: dr. sc. Darko Gašparović, red. prof. (Filozofski fakultet Rijeka)
1. dr. sc. Darko Gašparović, red. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

2. dr. sc. Adriana Car-Mihec, izv. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

3. dr. sc. Boris Senker, red. prof. 

76. Imenuje se stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Zrinka Režić Tolj sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskog studija etnologije i kulturne antropologije i može li se odobriti tema pod naslovom Oživljavanje tradicija: Etnoantropološka studija o turizmu u Konavlima, mentorica: dr. sc. Jadranka Grbić, znan. savj. (Institut za etnologiju i folkloristiku)

1. dr. sc. Tihana Petrović Leš, doc.

2. dr. sc. Jadranka Grbić Jakopović, znan. savj. (Institut za etnologiju i folkloristiku)

3. dr. sc. Marijana Belaj, doc.

Prijedlozi za odobrenje sinopsisa za izradu magistarskih/specijalističkih radova

77. Dubravke Kolić pod naslovom Carsko kraljevsko namjesništvo u Zadru 1814.-1918. Institucija i gradivo, mentor: dr. sc. Josip Kolanović, naslovni izv. prof. 

78. Đurđica Pavešić-Herkov pod naslovom Doprinos časopisa „Školski prijatelj“ (1868.-1876.) hrvatskom školstvu i pedagogiji, mentor: dr. sc. Ivan Dumbović, red. prof.

79. Branke Ujaković pod naslovom Genealogija koncepta cjeloživotnog obrazovanja, mentor: dr. sc. Nikša Nikola Šoljan, red. prof. 

80. Borisa Koromana pod na Kulturna proizvodnja i radništvo u vremenu socijalizma – Istraživanje na primjeru nekoliko poduzeća iz Istre, mentor: dr. sc. Dean Duda, izv. prof. 

81. Denisa Pavletića pod naslovom Američka imperijalna politika 1898.-1909, mentor: dr. sc. Tvrtko Jakovina, izv. prof.

82. Molba Dijane Požar za promjenu teme magistarskog rada pod naslovom Načini zaštite individualne stambene arhitekture 1900-1918. u sjevernim dijelovima Zagreba u novi naslov Vlastelinski sklop grofova Eltz u Vukovaru – Povijesni razvoj i smjernice za obnovu te promjenu mentora. Umjesto dr. sc. Ive Maroevića za novog mentora predlaže se dr. sc. Marko Špikić. 

G. PRIZNAVANJE DIPLOMA
83. Izvještaj stručnog povjerenstva o priznavanju razdoblja studija Martine Kado upisanog i provedenog na University of Edinburg, School of Literatures Languages and Cultures, Edinburg, Škotska. 
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84. Izvještaj stručnog povjerenstva o priznavanju razdoblja studija Ane Tomljenović upisanog i  provedenog na Univerzitetu u Sarajevu. 
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85. Izvještaj stručnog povjerenstva o priznavanju razdoblja studija Tomislava Kuzmanovića upisanog i provedenog na University of Iowa, Greduate College, Iowa City, SAD. 
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H. IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
a) Imenovanje stručnih povjerenstava radi davanja mišljenja za izbor
86. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Arhitektonskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (predloženica: mr. sc. Neda Borić)

1. Ivana Bašić, viši lektor

2. mr. sc. Vesna Beli, viši lektor

3. mr. sc. Lovorka Zergollern Miletić, viši lektor

87. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, na Institutu za arheologiju u Zagrebu (predloženik: dr. sc. Juraj Belaj)

1. dr. sc. Krešimir Filipec, doc.

2. dr. sc. Mirja Jarak, doc.

3. dr. sc. Željko Tomičić, znan. savjetnik (Institut za arheologiju, Zagreb)

88. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, na Institutu za arheologiju u Zagrebu (predloženik: dr. sc. Bartul Šiljeg)

1. dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof.

2. dr. sc. Aleksandar Durman, red. prof.

3. dr. sc. Željko Tomičić, znan. savjetnik (Institut za arheologiju, Zagreb)

89. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje antropologija, na Institutu za arheologiju u Zagrebu (predloženica: dr. sc. Jadranka Boljunčić)

1. dr. sc. Tomislav Pletenac, doc.

2. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

3. dr. sc. Ivor Karavanić, izv. prof.

90. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana etika, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu (predloženik: dr. sc. Damir Mladić)
1. dr. sc. Žarko Puhovski, red. prof.

2. dr. sc. Pavel Gregorić, doc.

3. dr. sc. Anto Mišić, red. prof. (FFDI u Zagrebu)
91. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana povijest filozofije (predloženica: dr. sc. Lynne Germain Montgomery)
1. dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof. 
2. dr. sc. Žarko Puhovski, red. prof.

3. dr. sc. Smiljana Leinert-Novosel, red. prof. (FPZ, Zagreb)
92. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Fakultetu prometnih znanosti u Zagrebu (predloženici: 
1. dr. sc. Maja Anđel, viši asistent

2. Vesna Ivančević Ježek, viši lektor

3. dr. sc. Marija Bratanić, red. prof.

            93. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izboru u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika za područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Ekonomskom fakultetu u Osijeku (predloženik: dr. sc. Ninoslav Novak)

1. dr. sc.Vladimir Mateljan, red. prof.

2. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

3. dr. sc. Ivan Ferenčak, red. prof. (Ekonomski fakultet, Osijek)
94. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu (predloženik: dr. sc. Vladimir Lončarević)
1. dr. sc. Dean Slavić, doc.

2. dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.

3. dr. sc. Stipe Botica, red. prof.

95. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, na Staroslavenskom institutu u Zagrebu (predloženica: dr. sc. Marija Ana Dürrigl)
1. dr. sc. Ivanka Petrović, znan. savj. (Staroslavenski institut, Zagreb)
2. dr. sc. Josip Bratulić, red. prof. u miru

3. dr. sc. Mateo Žagar, izv. prof.

96. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Staroslavenskom institutu u Zagrebu (predloženica: dr. sc. Marica Čunčić)
1. dr. sc. Milan Mihaljević, red. prof. 
2. dr. sc. Stjepan Damjanović, red. prof.

3. dr. sc. Mateo Žagar, izv. prof.

97. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Staroslavenskom institutu u Zagrebu (predloženica: dr. sc. Vesna Stipčević)
1. dr. sc. Ivanka Petrović, znan. savj. (Staroslavenski institut, Zagreb)
2. dr. sc. Dunja Fališevac, red. prof.

3. dr. sc. Mateo Žagar, izv. prof.

98. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija, na Odjelu za pedagogiju Sveučilišta u Zadru (predloženik: dr. sc. Anđelko Mrkonjić)

1. dr. sc. Vedrana Spajić-Vrkaš, red. prof. 

2. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 

3. dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof. 
99. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Filozofskom fakultetu u Rijeci (predloženik: dr. sc. Marijan Bradanović)

1. dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

2. dr. sc. Predrag Marković, doc.

3. dr. sc. Marina Vicelja Matijašić, izv. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)
100. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Sveučilištu u Zadru (predloženik: dr. sc. Pavuša Vežić)

1. dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

2. dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

3. dr. sc. Emil Hilje, red. prof. (Sveučilište u Zadru)
101. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Akademiji likovnih umjetnosti u Zagrebu (predloženice: dr. sc. Leonida Kovač i dr. sc. Libuše Jirsak)

1. dr. sc. Zvonko Maković, izv. prof.

2. dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.

3. dr. sc. Ivan Šimat, red. prof. (Akademija likovnih umjetnosti, Zagreb)
102. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana posebne psihologije – Psihologija rada i organizacijska psihologija, na Filozofskom fakultetu u Rijeci (predloženik: dr. sc. Zoran Sušanj)

1. dr. sc. Branimir Šverko, red. prof.

2. dr. sc. Željko Jerneić, izv. prof.
3. dr. sc. Jasna Hudek Knežević, izv. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

103. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana posebne psihologije, na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru (predloženik: dr. sc. Pavle Valerjev)

1. dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

2. dr. sc. Vladimir Kolesarić, red. prof.

3. dr. sc. Ilija Manenica, red. prof. (Odjel za psihologiju Sveučilišta u Zadru)

b) Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti i odobrenje predložene teme izvan doktorskog studija
104. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Eme Ničee Gruber za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Kros-kulturalna analiza posljedica društvene stigmatizacije osoba s psihičkim poremećajima, mentorica: dr. sc. Slađana Ivezić-Štrkalj, doc., komentor: dr. sc. Aleksandar Štulhofer, red. prof. 

1. dr. sc. Branka Janičijević, (Institut za antropologiju, Zagreb)

2. dr. sc. Sanja Špoljar Vržina, (Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, Zagreb)

3. dr. sc. Aleksandar Štulhofer, red. prof.

105. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Alme Kalinski za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Povijest i suvremenost u refleksu romaneskne forme. Povijesni romani Hermanna Kestena, mentor prof. dr. sc. Marijan Bobinac
1. dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof

2. dr. sc. Dragutin Horvat. izv. prof.

3. dr. sc. Svjetlan Lacko Vidulić, doc.

106. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta Krešimira Pavline stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Poboljšanje interperabilnosti sustava za elektroničko učenje, mentor: dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.

1. dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.

2. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

3. dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof.

107. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Ivana Majnarića za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Srednje i niže plemstvo u širem zadarskom zaleđu od polovice XIV. do polovice XV. stoljeća, mentor: dr. sc. Borislav Grgin, izv. prof.

1. dr. sc. Borislav Grgin, izv. prof.

2. dr. sc. Neven Budak, red. prof.

3. dr. sc. Zrinka Nikolić-Jakus, doc.

108. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Anite Lauri Korajlija za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Perfekcionizam i anksiozna osjetljivost kao rizični faktori za pojavu anksioznih smetnji 

1. dr. sc. Nataša Jokić Begić, izv. prof.

2. dr. sc. Ivanka Živčić Bećirević, izv. prof. (Filozofski fakultet u Rijeci)

3.. dr. sc. Lidija Arambašić, red. prof.

109. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Marine Nekić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Socijalne usporedbe, percipirana pravednost podjele kućnih poslova i bračno zadovoljstvo tijekom tranzicije u roditeljstvo

1. dr. sc. Vera Ćubela Adorić , doc. (Odjel za psihologiju Sveučilišta u Zadru)

2. dr. sc. Željka Kamenov, izv. prof.

3. dr. sc. Gordana Keresteš, izv. prof.
110. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Rosande Pahljina Reinić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Osobni i kontekstualni ciljevi postignuća: učinci na motivacijske, emocionalne i kognitivne ishode samoreguliranog učenja 

1. dr. sc. Svjetlana Kolić Vehovec, izv. prof. (Filozofski fakultet u Rijeci)

2. dr. sc. Vlasta Vizek Vidović, red. prof.
3. dr. sc. Zvonimir Knezović, red. prof.
111. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Ruže Karlović za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Društvena percepcija javne sigurnosti. Doprinos policije, mentor dr.sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

1. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

2. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

3. dr. sc. Irena Cajner Mraović, izv. prof. (Hrvatski studiji, Zagreb)
c) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
112. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Maje Dragun pod naslovom New Age-ideje i svjetonazor
1. dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.

2. dr. sc. Branko Despot, red. prof.

3. dr. sc. Nikola Skledar, red. prof. (Veleučilište u Zaprešiću)
113. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Milke Car Prijić pod naslovom Der deutschsprachige Dokumentarroman im letzten Drittel des 20. Jahrhunderts. /Njemački dokumentaristički roman u posljednjoj trećini 20.stoljeća

1. dr. sc. Viktor Žmegač, prof. emeritus

2. dr. sc. Vlado Obad, red. prof. (Filozofski fakultet, Osijek)

3. dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.

114. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Nives Mikelić Preradović pod naslovom Pristupi izradi strojnog tezaurusa za hrvatski jezik
1. dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof.

2. dr. sc. Damir Boras, red. prof.

3. dr. sc. Bojana Dalbello Bašić, red. prof. (FER, Zagreb)

115. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Tomislava Kosića pod naslovom Razvoj informacijsko-analitičkog modela korištenja multimedije i tiskovina u cjeloživotnom učenju

1. dr. sc. Tomislava Lauc, doc.

2. dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)

3. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

116. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Nediljka Matića pod naslovom Razvoj kulture korištenja e-distribucijskih kanala u modernom bankarstvu
1. dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.

2. dr. sc. Damir Boras, red. prof. 

3. dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof.

117. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Vatroslava Zovko pod naslovom Razvoj informacijsko-analitičkog korištenja sustavnog pristupa u projektnom menadžmentu

1. dr. sc. Zdravko Dovedan, izv. prof.

2. dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof.

3. dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.

118. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Blaženke Martinović pod naslovom Naglasna kolebanja imenica u hrvatskome standardnom jeziku
1. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

2. dr. sc. Ivan Zoričić, prof. emeritus (Filozofski fakultet, Pula)

3. dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus

119. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ambroza Tudora pod naslovom Ladanjska izgradnja prostora hvarske komune 

1. dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

2. dr. sc. Nada Grujić, red. prof. u miru

3. dr. sc. Tonko Maroević, znan. sav. (Institut za povijest umjetnosti, Zagreb)
120. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Zvonimira Galića pod naslovom Nezaposlenost, traženje posla i zapošljavanje: longitudinalna analiza psiholoških aspekata
1. dr. sc. Branimir Šverko, red. prof.

2. dr. sc. Željko Jerneić, izv. prof.

3. dr. sc. Maja Vehovec, red. prof. (Ekonomski institut u Zagrebu)

121. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Marije Geiger pod naslovom Tradicijska znanja o okolišu i održivi razvoj
1. dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.

2. dr. sc. Vladimir Lay, viši znan. surad. (Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, Zagreb)

3. dr. sc. Rade Kalanj, red. prof.

122. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Nikice Mihaljević pod naslovom Dijalog s Arturom Grafom: intertekstualnost u djelu Luigija Pirandella, mentor dr. sc. Tonko Maroević, znanstveni savjetnik Instituta za povijest umjetnosti u Zagrebu
1. dr. sc. Morana Čale, red. prof. 

2. dr. sc. Tonko Maroević, znan. savjetnik (Institut za povijest umjetnosti, Zagreb)

3. dr. sc. Mladen Machiedo, red. prof. u miru
123. Promjena člana stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Rajke Švrljuga, pod naslovom Bitni momenti recepcije klasičnog njemačkog idealizma u hrvatskoj filozofiji. Umjesto dr. sc. Milana Kangrge, red. prof. u m., dr. sc. Hrvoje Jurić, asistent.

d) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu magistarskog rada
124. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Sanje Devčić pod naslovom Problematika umjetnika i građanina u pripovjednim djelima Thomasa Manna i Hermanna Hessea

1. dr. sc. Dragutin Horvat, izv. prof.

2. dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.

3. dr. sc. Ivo Runtić, izv. prof. u miru.

125. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Annemarie Vučetić pod naslovom Malograđanin u Grassa

1. dr. sc. Dragutin Horvat, izv. prof.

2. dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.

3. dr. sc. Ivo Runtić, izv. prof. u miru

126. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Željke Petrunić-Tek pod naslovom Elementi karnevalizacije u dramskim djelima Nikole Nalješkovića
1. dr. sc. Dunja Fališevac, red. prof. 

2. dr. sc. Nikola Batušić, prof. emeritus (ADU) 

3. dr. sc. Davor Dukić, izv. prof.

127. Promjena stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Martine Lončar pod naslovom Rano otkrivanje i pedagoški tretman djece nasilnog ponašanja 
1. dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof. 

2. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 

3. dr. sc. Maja Ljubetić, doc. (Sveučilište u Splitu, Odsjek za pedagogiju)

128. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Enise Blašković-Gagro pod naslovom Povezanost pušenja i konzumiranja alkohola kod srednjoškolaca 

1. dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof. 

2. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 

3. dr. sc. Valentin Puževski, red. prof. u miru

129. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Suzane Jagić pod naslovom Pučko školstvo u kotaru Ivanec od sredine XIX. stoljeća do 1918. godine

1. dr. sc. Mirjana Gross, prof. emeritus

2. dr. sc. Iskra Iveljić, izv. prof.

3. dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.

130. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Slavice Šimić Šašić pod naslovom Interakcije nastavnik – učenik: prediktori i efekti na motivacijske, kognitivne i afektivne aspekte učenja

1. dr. sc. Vesna Vlahović Štetić, red. prof. 

2. dr. sc. Zvonimir Knezović, red. prof.

3. dr. sc. Izabela Sorić, izv. prof. (Odjel za psihologiju Sveučilišta u Zadru)
131. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu specijalističkog rada Maje Peterlić pod naslovom Prevođenje s francuskog jezika na hrvatski i s hrvatskoga na francuski jezik s osobitim osvrtom na područje povijesti umjetnosti
1. mr. sc. Gorana Bikić-Carić, viši lektor 
2. Evaine Le Calvé Ivičević, lektor
3. mr. sc. Darja Damić-Bohač, viši lektor
I. PRIJEDLOZI ZA RASPIS NATJEČAJA I IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
132. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje filologija, na Odsjeku za talijanistiku

1. dr. sc. August Kovačec, red. prof. u miru

2. dr.sc. Zoran Kravar, red. prof.

3. dr. sc. Žarko Muljačić, red. prof. u miru

133. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Odsjeku za povijest umjetnosti

1. dr. sc. Zvonko Maković, izv. prof.

2. dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

3. dr. sc. Julija Lozzi Barković, izv. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)
134. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana antropologija, na Fakultetskoj katedri za antropologiju

1. dr. sc. Mario Šlaus, znanstveni savjetnik 
2. Akademik Pavao Rudan

3. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.
135. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora za hrvatski jezik za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, u Croaticumu-Centru za hrvatski kao drugi i strani jezik, na određeno vrijeme, do povratka zaposlenice s porodnog dopusta
1. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

2. dr. sc. Zrinka Jelaska, izv. prof.

3. mr. sc. Sanda Lucija Udier, lektor
136. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za poljski jezik i književnost Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti.
1. dr. sc. Barbara Kryżan-Stanojević, doc. 

2. dr. sc. Jolanta Sychowska-Kavedžija, viši lektor

3. dr. sc. Diana Stolac, red. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)
137. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest,  na Odsjeku za povijest

1. dr. sc. Borislav Grgin, izv. prof.

2. dr. sc. Neven Budak, red. prof.

3. dr. sc. Alka Domić Kunić, znan. suradnik (Odsjek za arheologiju, HAZU)


138. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301679-1380 za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija
1.dr. sc. Damir Boras, red. prof.

2. dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof.

3. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.


139. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301799-1999 za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija

1. dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof.

2. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

3. dr. sc. Damir Boras, red. prof.

J. NASTAVNI PREDMETI I DRUGO
140. Regulacija sustava studiranja na preddiplomskim i diplomskim studijima Filozofskoga fakulteta: prijedlozi i odluke. 
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Angažiranje vanjskih suradnika i ugovornih lektora
141. Molba Odsjeka za filozofiju za angažiranje vanjskih suradnika: 

- dr. sc. Luke Bogdanića, koji će pod vodstvom dr. sc. Lina Veljaka, red. prof. sudjelovati u izvedbi seminara Marx: Rani radovi, 2 sata tjedno, u ljet. sem. akad. god. 2007/08.

- mr. sc. Maje Profaca, koja će pod vodstvom dr. sc. Gvozdena Flega, red. prof. sudjelovati u izvedbi seminara iz Socijalne filozofije, 2 sata tjedno, u ljet. sem. akad. god. 2007/08.
142. Molba Odsjeka za komparativnu književnost za odobrenje angažiranja vanjskog suradnika za ljetni semestar akademske godine 2007./2008.

· Ana Tomljenović, prof: 2 sata predavanja i 2 sata seminara tjedno za kolegij Svjetska književnost u ljetnom semestru akad. god. 2007./08. na Odsjeku za kroatistiku (nositelj: prof.dr.sc. Lada Čale Feldman). 

143. Molba Odsjeka za kroatistiku za angažiranje vanjskih suradnika za ak. god. 2007/08.

1. dr. Marija Znika, viši znan. surad.; 2 sata  predavanja i 2 sata seminara tjedno na Katedri za hrvatski standardni jezik u ljetnom semestru.

2. Mira Muhoberac, prof.; 1 sat predavanja i  2 sata seminara tjedno na Katedri za stariju hrvatsku književnost u ljetnom semestru.

3. Marijana Horvat, znan. surad.; 2 sata predavanja i 1 sat seminara tjedno na Katedri za stariju hrvatsku književnost u ljetnom semestru

4. Srećka Škare, prof.; 2 sata seminara tjedno na Katedri za metodiku hrvatskoga jezika i književnosti u ljetnom semestru.

144. Molba Odsjeka za romanistiku za odobrenje angažiranja vanjske suradnice Martine Deur za održavanje nastave iz izbornog kolegija Kultura i civilizacija Brazila u ljetnom semestru akademske godine 2007./2008.
145. Molba Odsjeka za sociologiju za angažiranje dipl. prof. Zvonimira Bošnjaka, kao vanjskog suradnika u ljetnom semestru akademske godine 2007./2008. za održavanje nastave (2 sata predavanja i 2 sata vježbi u dvije grupe) i ispita iz predmeta Metodika nastave sociologije.

146. Prijedlog Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti za angažiranje vanjskih suradnika u ljetnom semestru akad. godine 2007./2008.:

· mr. sc. Lesja Petrovska – Stilistika ukrajinskog jezika – 2 sata predavanja tjedno (4 norma sata tjedno)

· mr. sc. Rajisa Trostinska – Morfologija I – 2 sata predavanja i 2 sata vježbi tjedno (6 norma sati tjedno)

· dr. sc. Milenko Popović, red. prof. u miru – Osnove staroslavenskog za ukrajiniste – 2 sata predavanja tjedno (4 norma sata tjedno).

Sudjelovanje u nastavi i održavanje nastave
147. Obavijest Odsjeka za fonetiku da će znanstveni novaci u ljetnom semestru akad. god. 2007./2008. izvoditi sljedeću nastavu:

· Ines Šafarić, prof., asistent, 2 sata vježbi tjedno (2 grupe) iz predmeta Govorne vježbe III i 20 sati vježbi (1 sat tjedno, 2 grupe) iz predmeta Fonetska transkripcija + govorne vježbe, pod vodstvom dr. sc. Damira Horge, red. prof.

Ukupno: 80 norma sati (nastavna obveza 75 norma sati)

· Arnalda Dobrić, prof., asistent, izvoditi nastavu iz predmeta Slušanje i govor, 15 sati predavanja = 30 norma sati i 2 sata vježbi tjedno (5 grupa) = 150 norma sati u ljetnom semestru pod vodstvom prof. dr. sc. Vesne Mildner.

Ukupno: 180 norma sati (nastavna obveza 150 norma sati)

148. Molba Odsjeka za komparativnu književnost za odobrenje izvođenja nastave u ljetnom semestru akad. god. 2007./2008.: 

- Branislavu Oblučaru, znanstvenom novaku iz predmeta Suvremeno hrvatsko pjesništvo, u ljetnom semestru akad. god. 2007./2008. pod vodstvom prof.dr.sc. Andreje Zlatar Violić – 82,5 norma sati (2 sata predavanja i 1 sat seminara tjedno, jedna grupa semestralno) 

149. Molba Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti za odobrenje izvođenja nastave u ljetnom semestru akad. godine 2007./2008.:

· Tetyani Fuderer, znanstvenom novaku na Katedri za ukrajinski jezik i književnost,  održavanje predavanja iz kolegija Sintaksa ukrajinskog jezika II (2 sata predavanja tjedno) i vježbi iz Sintakse ukrajinskog jezika II (1 sat vježbi tjedno) za 3. godinu studija, pod vodstvom dr. sc. Oksane Timko-Đitko, doc. 

· Silviji Graljuk, asistentu na Katedri za ukrajinski jezik i književnost, održavanje predavanja iz kolegija Elementarna gramatika ukrajinskog jezika (1 sat predavanja tjedno) za 1. godinu studija, pod vodstvom dr. sc. Oksane Timko-Đitko, doc.
Mentori
150. Prijedlog Odsjeka za povijest umjetnosti za imenovanje Danice Franić za mentora studentske prakse za predmet Metodika nastave povijesti umjetnosti u ljetnom semestru ak. god. 2007/2008. na XVI. gimnaziji, Križanićeva 4a u Zagrebu.
151. Prijedlog Odsjeka za sociologiju za izbor mentora za Metodiku nastave sociologije u akademskoj godini 2007./2008.:

Gordana Medarac – Gimnazija «Lucijana Vranjanina», Trg hrvatskih pavlina 1, Zagreb

Marijana Švenda Lekić – V. gimnazija, Klaićeva 1, Zagreb

Elvira Skender Miličević, Upravna i birotehnička škola, Varšavska 17, Zagreb

Irena Ihas, II gimnazija, Križanićeva 4a, Zagreb
Drinka Trinajstić, IV gimnazija, Avenija Dubrovnik 36, Zagreb
Gostovanja
152. Molba Odsjeka za arheologiju za odobrenje gostovanja prof. Clivea Bonsalla sa Sveučilišta u Edinburghu, radi održavanja predavanja, 17. ožujka 2008. godine, pod naslovom Recent research in the Iron Gates.

153. Molba Odsjeka za arheologiju za odobrenje gostovanja prof. Elizabeth French sa Sveučilišta u Cambridgeu, radi održavanja predavanja, 17. i 18. ožujka 2008. godine, pod naslovom Expressions of power in the Late Bronze Age Greece.

154. Molba Odsjeka za filozofiju za odobrenje gostovanja prof. dr. Tomoyuki Yamade sa Sveučilišta Hokaido u Saporou, Japan.

155. Molba Odsjeka za germanistiku za odobrenje gostovanja dr. Wiebkea Amthora i dr. Natalie Lorenz iz Freie Universität Berlin od 23. do 30.3.2008.

156. Molba Odsjeka za informacijske znanosti za odobrenje gostovanja profesora Andrewa Martina Coxa sa Sheffied Universt , Velika Britanija od 13. do 18. ožujka 2008.

157. Molba Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti za odobrenje gostovanja profesora Roberta Hodela sa Sveučilišta u Hamburgu od 26.3. do 30.3.2008. godine.

158. Prijedlog Odsjeka za talijanistiku za odobrenje gostovanja profesora Pasqualea Sabbatina iz Napulja radi održavanja predavanja 4. ožujka 2008. pod naslovom Il teatro napoletano del Novecento: Edoardo e Peppino De Filippo.
159. Molba Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti za odobrenje gostovanja prof. dr. sc. Ivana Esaulova s Ruskoga državnoga humanističkoga sveučilišta u Moskvi, od 25. siječnja do 6. veljače 2008. radi održavanja predavanja pod naslovom Pobeda, porazhenije, ljubov' v istolkovanii antichnosti u Tjutcheva i Mandel'shtama  i Russkaja i sovetskaja literatura: o preryvnosti kul'turnogo prostranstva.

K. DOPUSTI I SLOBODNE STUDIJSKE GODINE
160. Molba Vladimira Brljaka, znanstvenog novaka, za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od travnja do lipnja 2008. na Sveučilištu u Cambridgeu, Ujedinjeno kraljevstvo u svrhu istraživačkog rada.

161. Molba Stele Letice, znanstvenog novaka, za odobrenje plaćenog dopusta za sudjelovanje na konferencijama u San Franciscu i Washingtonu, od 17. ožujka do 2. travnja 2008.
162. Molba dr. sc. Krešimira Filipca, docenta, za odobrenje plaćenog dopusta od 1.02. do 1.05.2008. godine, radi zaštitnih arheoloških istraživanja na dionici autoceste Beli Manastir-Osijek-Svilaj.
163. Molba Lidije Cvikić, znan. novaka, za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 12. lipnja do 10. kolovoza 2008. radi odlaska na stručno usavršavanje na Sveučilište Indiana, Bloomington, SAD.

164. Molba dr. sc. Borisa Olujića, izv. prof., za odobrenje plaćenog dopusta od 20. veljače do 10. ožujka 2008. zbog terenskog istraživanja u okviru projekta Ekohistorijski aspekti naseljavanja hrvatskog krša u prapovijesti i antici. 
165. Molba Suzane Kos, asistenta, za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 1. ožujka do 21. ožujka 2008. radi korištenje CEEPUS stipendije na Karlovom sveučilištu u Pragu (Češka Republika).

166. Molba Krešimira Šojata za odobrenje neplaćenog dopusta od 1. veljače do 30. travnja 2008. zbog privatnih razloga. 

167. Molba prof. dr. Borislava Mikulića za odobrenje slobodne studijske godine u ljet. sem. akad. god. 2008/09. i zim. sem. 2009/10.

168. Molba prof. dr. Vlade Pandžića za odobrenje korištenja slobodne studijske godine u razdoblju od 1. ožujka 2008. do 28. veljače 2009.
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169. Molba prof. dr. Zrinke Jelaska za odobrenje korištenja slobodne studijske godine u razdoblju od 1. veljače 2008. do kraja godine.
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170. Molba prof. dr. Krešimira Bagića za odobrenje korištenja slobodne studijske godine u akad. god. 2008./2009.
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171. Molba dr. sc Željke Kamenov, izv. prof., za odobrenje korištenja slobodne studijske godine tijekom zimskih semestara ak. god. 2008./2009. i 2009./2010.








str. 310
172. Molba dr. sc. Davorke Matić, izv. prof., za odobrenje korištenja slobodne studijske godine u ak. god. 2008./2009.

Obavijesti dekana i prodekana
Razno.









Dekan







   dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

P R I L O Z I

OCJENA NASTUPNOG PREDAVANJA

Pristupnica Maja Anđel održala je  25. veljače 2008. godine nastupno predavanje za izbor u docenta naslovljeno Sprache als komplexes adaptives System.

Svojim je izlaganjem pristupnica Anđel pokazala izuzetnu stručnu kompetentnost, a osobito pritom treba istaknuti njezin interdisciplinarni pristup.

Upravo je ta interdisciplinarnost pobudila interes slušatelja.

Odabir gradiva vezan je uz teme seminara i primjeren seminarskoj grupi odnosno godini studija.

Pristupnica Anđel potvrdila je dobro poznavanje i primjenu govorničkih vještina.

Osobito treba istaknuti izuzetno kvalitetno pripremljenu pp prezentaciju.

                                                                              Stručno povjerenstvo

                                                             Dr.sc. Zrinjka Glovacki-Bernardi, red.prof.

                                                             Dr.sc. Velimir Piškorec, izv.prof.

                                                             Dr.sc. Stanko Žepić, red.prof.u.m.
Stručno povjerenstvo za ocjenu nastupnog predavanja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta na Katedri za noviju hrvatsku književnost u Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu 

FAKULTETSKOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU 

Ivana Lučića 3. 



10 000 Zagreb

Predmet:
Ocjena nastupnog predavanja dr. sc. Tvrtka Vukovića za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta na Katedri za noviju hrvatsku književnost u Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu 

Matično povjerenstvo Sveučilišta u Zagrebu na redovitoj sjednici od 15.1.2008. donijelo je zaključak da se pristupniku dr. sc. Tvrtku Vukoviću omogući nastupno predavanje u natječajnom postupku za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta na katedri za noviju hrvatsku književnost u Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Stručno povjerenstvo – u sastavu dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof. Filozofskog fakulteta u Zagrebu, dr. sc. Vinko Brešić, red. prof. Filozofskog fakulteta u Zagrebu i dr. sc. Goran Rem, izv. prof. Filozofskog fakulteta u Osijeku – predložilo je tri teme: 1) Tumačenje Cesarićeve pjesme Voćka poslije kiše, analiza ideja autorstva i izvornosti; 2) Interpretacija Matoševih novela Cvijet sa raskršća i Balkon; sublimno i zazorno; 3) Hrvatsko postmodernističko pjesništvo, od kojih je odabrana prva (Tumačenje Cesarićeve pjesme Voćka poslije kiše, analiza ideja autorstva i izvornosti).
Nastupno je predavanje pravodobno oglašeno na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i Rektoratu Sveučilišta u Zagrebu.

U skladu s Odlukom Rektorskog zbora o obliku i načinu provedbe nastupnog predavanja za izbor u nastavno-znanstveno zvanje, umjetničko-nastavna i nastavna zvanja (5. listopada 2005.) Stručno je povjerenstvo u navedenom sastavu 23. siječnja 2008. na Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu slušalo i ocijenilo nastupno predavanje dr. sc. Tvrtka Vukovića te podnosi Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu 

IZVJEŠĆE
Stručno je povjerenstvo zaključilo (23. siječnja 2008. u 11 sati) da dr. sc. Tvrtko Vuković može započeti predavanje. Svi su organizacijski uvjeti bili ispunjeni u skladu s člankom 4. Odluke Rektorskog zbora (5. listopada 2005.). Nastupno predavanje trajalo je četrdeset i pet minuta kao što je i predviđeno. Opisna ocjena nastupnog predavanja sadrži prosudbu pripremljenosti, znanja, sposobnosti i umijeća.

Pristupnik je prije predavanja pokazao Stručnom povjerenstvu primjereno sistematizirane pisane dokaze o svojoj uzornoj pripremi. Nastupno je predavanje bilo trodijelno strukturirano: u uvodnom dijelu je pristupnik, nakon prigodna pozdrava i najave teme, predstavljajući plan i glavne teze, motivirao slušatelje. Slijedio je dio u kojemu je pristupnik kritički prodiskutirao neke uvriježene teze o Cesarićevu pjesništvu, posebno s obzirom na pjesmu koja je bila predmet tumačenja. U drugom dijelu, u razradi svojega tumačenja jasno i retorički uvjerljivo je ponudio raščlambu navedene Cesarićeve pjesme oslanjajući se na recentnu znanstveno-teorijsku literaturu i uključivao slušače u interaktivnu komunikaciju – recitacijskim čitanjem, “zajedničkom” diskusijom na određene segmente analize (motivi, kompozicija, status lirskog subjekta). Kako je tema, znanstveno-stručna razina tumačenja i izlaganja bila primjerena studentima četvrte godine studija kroatistike, ciljevi su i svrha predavanja iznimno uspješno ostvareni, kako znanstveno-teorijski, hermeneutički, tako i metodološki kao i metodički. Tako je pristupnik pokazao troje: govorničko umijeće, iznimnu teorijsku spremu, i primjenu apsolvirana znanja na tumačenje određenoga pjesničkoga korpusa i pojedinačne interpretacije pjesme, što su slušatelju nagradili posebno duljim pljeskom. Nakon nastupnog predavanja pristupniku je prof. dr. sc. Cvjetko Milanja postavio tri pitanja: 1) književno-povijesni kontekst Cesarićeve poetike; 2) što konstituira estetičko u pjesmi Voćka poslije kiše; 3) kako i zašto “voćka” pada iz “vrste” u “rod”. Prof. dr. sc. Vinko Brešić postavio je dva pitanja: 1) status lirskoga subjekta; 2) kako je stručna kritika elaborirala pitanje lirskoga subjekta. Prof dr. sc. Goran Rem postavio je također dva pitanja: 1) kako se teze dobivene analizom Voćke poslije kiše mogu primijeniti na druge Cesarićeve pjesme; 2) usporedba Tadijanovićeve i Cesarićeve poetike. Također, nekolicina je studenata pokazala interes za problem pa se na osnovi njihovih pitanja razvila i dulja rasprava.
Jednoglasna odluka Stručnog povjerenstva o završnoj ocjeni predavanja je izvrstan (5), pa je zaključno mišljenje i prijedlog: na temelju cjelovite prosudbe i završne ocjene stručno povjerenstvo zaključuje da je pristupnik dr. sc. Tvrtko Vuković dobio ocjenu izvrstan (5), na osnovu čega bi trebao biti izabran u znanstveno-nastavno zvanje docenta. 

Stručno povjerenstvo:

Dr.sc. Cvjetko Milanja, red. prof

Dr.sc. Vinko Brešić, red. prof.

Dr. sc. Goran Rem, izv. prof.    

U Zagrebu, 29. siječnja 2008.
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za zapadnoslavenske jezike i književnosti

Ivana Lučića 3, Zagreb

Zagreb, 24. siječnja 2008.

Fakultetskom vijeću

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Predmet: Ocjena nastupnoga predavanja dr. sc. Petra Vukovića

U skladu s Odlukom Rektorskoga zbora o obliku i načinu provedbe nastupnoga predavanja za izbor u znanstveno-nastavna zvanja (NN br. 129, 2005.) kandidat za izbor u zvanje docenta dr. sc. Petar Vuković održao je 24. siječnja 2008. nastupno predavanje.

Tema predavanja: Češki pravopis u «zlatnim šezdesetima».

Trajanje predavanja: 45 minuta (od 12.30 do 13.15).

Diskusija: 30 minuta (od 13,15 do 13,45)

Osim studenata bohemistike predavanje je slušalo više od pet sveučilišnih nastavnika – bohemista i slavista.

Dr. sc. Petar Vuković pokazao je visoku stručnu kompetenciju za područje češkoga jezika. Tema o kojoj je govorio pobudila je veliku pozornost, ponajprije zbog danas aktualnoga pitanja odnosa prema jezičnoj kulturi.

Predavanje je održano u okviru izbornoga kolegija Jezikoslovna analiza teksta. I pedagoški i stručno predavanje je održano na akademskoj razini, a tematski i metodološki je primjereno studentima preddiplomskoga studija bohemistike (koji se na studij upisuju bez jezičnoga predznanja).

Diskusija koja se razvila nakon predavanja pokazala je da pristupnik izvrsno uočava probleme češke pravopisne norme, koju stavlja u široki kontekst jezičnoga normiranja i jezične kulture uopće.

Predavanje je održano na hrvatskom jeziku. Izabrani primjeri, kojima je popraćen opis češke pravopisne situacije 60-ih godina, o kojoj je bila riječ, na primjeren su način argumentirali teorijski pristup izloženoj građi.

Dr. sc. Petar Vuković svojim se nastupnim predavanjem predstavio kao izvrstan stručnjak i iskusan pedagog. 

Stoga njegovu nastupnom predavanju dajemo ocjenu izvrstan (5) i prilažemo je dokumentaciji u postupku za izbor u zvanje docenta.

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.

Dr. sc. Katica Ivanković, docent

Dr. sc. Branka Tafra, red. prof. (Hrvatski studiji)

Dr. sc. FEHIM NAMETAK, red. prof. Univerziteta u Sarajevu

Akademik RADOSLAV KATIČIĆ

Akademik AUGUST KOVAČEC

U Sarajevu, 28. siječnja 2008.

FILOZOFSKI FAKULTET

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FAKULTETSKO VIJEĆE

Predmet: Prof. dr. sc. Ekrem Čaušević: natječaj, reizbor, redoviti profesor (trajno zvanje)


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje bliskoistočne filologije, grana: turkologija. Na natječaj objavljen u «Vjesniku» od 9. prosinca 2007. prijavio se dr. sc. Ekrem Čaušević, redoviti profesor. 
Nakon uvida u priložene materijale podnosimo sljedeći
I Z V J E Š T A J
1. Osnovni biografski podaci


Ekrem Čaušević rođen je 27. veljače 1952. god. u Bihaću, gdje je završio osnovnu školu i gimnaziju. Studij orijentalistike (turski, arapski i perzijski jezik s književnostima) upisao je na Filozofskom fakultetu u Sarajevu 1970., a diplomirao u rujnu 1974. god. s izvrsnim ocjenama. Nakon odsluženja vojnoga roka sveučilišnu je karijeru otpočeo u listopadu 1976., kada je izabran za asistenta za turski jezik na Odsjeku za orijentalistiku istoga fakulteta. Dvije godine kasnije upisao je poslijediplomski studij iz lingvistike, a magistrirao jr u lipnju 1982. Tema magistarskog rada bila je Semantička analiza intencionala-futura u suvremenom turskom jeziku.U sklopu poslijediplomskog studija bio je na studijskom usavršavanju u Istanbulu (1978/79.), tijekom kojega je na Filozofskom fakultetu (Edebiyat Fakültesi) Sveučilišta u Istanbulu pohađao nastavu iz poredbene gramatike turkijskih jezika. Doktorirao je 1986. god. s temom Dijakronijski aspekti evolucije futurskih formi u turskome jeziku. Iste godine izabran je u zvanje docenta za turski jezik. U razdoblju 1992. - 1993. boravio je u SR Njemačkoj (Seminar für Turkologie und Zentralasienkunde, Göttingen) kao stipendist Zaklade A. von Humboldta iz Bonna. Po isteku stipendije (studeni 1993.), zbog ratnih prilika u BiH sveučilišnu je karijeru nastavio na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Nakon pristupnikova dolaska u Zagreb stečeni su najvažniji uvjeti za utemeljenje prve turkološke katedre u Republici Hrvatskoj (1994.). Od 1994. god. prof. Čaušević je predstojnik te Katedre na Odsjeku za hungarologiju, turkologiju i judaistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (ranije: Odsjek za opću lingvistiku i orijentalne studije, odnosno Odsjek za orijentalne studije i hungarologiju). Za izvanrednog profesora Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu izabran je 1997. (ne zbog neispunjenih uvjeta, nego stoga što je Ministarstvo bilo obustavilo izbore u više zvanje), a redoviti profesor postao je 2002. godine.


Od stranih jezika u govoru i pismu vlada turskim, njemačkim i ruskim, za potrebe struke engleskim, arapskim i perzijskim, a jednako tako i nekim drugim slavenskim jezicima relevantnih za struku (npr. bugarski, makedonski). Od turkijskih jezika u govoru ili pismu vlada azerbajdžanskim, uzbečkim, tatarskim i čagatajskim (starouzbečkim). Osim na hrvatskome i bosanskom, objavio je radove na turskom, njemačkom i engleskom jeziku.

2. Nastavna djelatnost

Pristupnik započinje sveučilišnu karijeru u rujnu 1976. god., kad je izabran za asistenta za turski jezik na Katedri za turkologiju na Odsjeku za orijentalistiku Filozofskoga fakulteta u Sarajevu. 

Tijekom 1986. god. izabran je u znanstveno-nastavno zvanje docenta za suvremeni turski i osmanski jezik na istom fakultetu. U tom zvanju predavao je suvremeni turski i osmanski jezik (na svim četirima godinama studija) i kolegij Uvod u povijest turkijskih naroda (na prvoj i drugoj godini studija). Od 1994. god. pristupnik predaje na Katedri za turkologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, koje je i utemeljitelj. Tijekom proteklih trinaest godina (1994. - 2007.) vodio je kolegije Turski I. – fonetika i fonologija (prva godina), Turski II. – morfologija s osnovama sintakse (druga godina), Turski III. – Sintaksa (treća godina), Turski IV. – Ustroj turkijskih jezika (četvrta godina), Uvod u osmanski jezik (treća godina), Osmanski jezik (četvrta godina) i Uvod u turkologiju (prva godina studija). Njegovo tjedno opterećenje u nastavi iznosi do 12 sati.
I pored velikih obveza, u proteklih dvanaestak godina (od 1995.) pristupnik povremeno predaje kao gostujući profesor na dodiplomskome studiju turkologije u Sarajevu zbog, kako sam navodi u svojoj prijavi, «moralne obveze pružiti potporu Fakultetu i Sveučilištu na kojemu je znanstveno stasao i godinama radio». U Sarajevu vodi kolegije Turski jezik i Uvod u turkologiju. 


Značajan dio svojega nastavnog rada pristupnik je posvetio osposobljavanju mlađih turkologa. Dvanaestak turkologa zaposlenih u znanstvenim institucijama (institutima) i na sveučilištima u Hrvatskoj, Bosni i Herecegovini, Makedoniji, Turskoj, Njemačkoj i SAD bili su njegovi studenti. Tijekom svoga gotovo tridesetogodišnjeg rada bio je mentor velikom broju studenata dodiplomskog studija turkologije. Nakon prelaska u Zagreb 1993. godine, pod njegovim su mentorstvom magistrirala tri kandidata (A. Kadrić, S. Bakšić i A. Šiljak-Jesenković), a jedan je kandidat pred obranom doktorskog rada (S. Bakšić). Jednako tako, mentor je jednog doktorskog rada u izradi (M. Andrić) i komentor dviju magistarskih radnji (G. Pavelić i B. Kerovec), od kojih će jedna uskoro biti branjena. Bio je i član nekoliko povjerenstava za obranu magistarskih i doktorskih radova.

3. Stručna djelatnost


Pristupnik je sudjelovao u izradi velikog broja svezaka međunarodne turkološke bibliografije Turkologischer Anzeiger (vid. Bibliografiju). U sarajevskome razdoblju svoga rada bio je član uredništva biblioteke Lingvistika i poetika izdavačke kuće Svjetlost. Danas je član redakcije Priloga za orijentalnu filologiju (Orijentalni institut u Sarajevu), biblioteke Bibliotheca orientalica Hrvatskog filološkog društvo te Kluba hrvatskih humboldtovaca.


Of 1982. do1992. god. pristupnik je bio predstojnik Katedre za turski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu u Sarajevu, a dvaput i pročelnik Odsjeka za orijentalistiku istoga fakulteta. Dvije godine obnašao je i dužnost dekana filololoških odsjeka na Filozofskom fakultetu u Sarajevu. Od 1994. predstojnik je Katedre za turkologiju na Odsjeku za opću lingvistiku i orijentalne studije (kasnije Odsjeka za orijentalne studije i hungarologiju) Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Od 1. listopada 2002. do 31. rujna 2004. god. bio je pročelnik Odsjeka za orijentalne studije i hungarologiju, a od 1. listopada 2007. pročelnik je Odsjeka za hungarologiju, turkologiju i judaistiku. Usto, član je Vijeća društveno-humanističkog područja Sveučilišta u Zagrebu (od 2005.).

Prof. dr. sc. Ekrem Čaušević dao je presudan doprinos utemeljenju turkoloških studija u Republici Hrvatskoj (1994.), odnosno prve turkološke katedre u nas (Katedra za turkologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu). Po dolasku u Zagreb izradio je plan i program studija (kao i sve kasnije programe, uključujući i «bolonjski»), s prof. dr. Nenadom Moačaninom okupio je suradnike i na sebe preuzeo skrb o fondu Knjižnice za turkologiju, koja je njegovim zalaganjem kod relevantnih turskih institucija dobila značajne donacije u knjigama, a na samome početku i nešto informatičke opreme (tri računala i dva pisača). 

Na novoutemeljenoj zagrebačkoj Katedri prof. Čaušević od prvoga dana predaje temeljne predmete struke s velikim tjednim opterećenjem, skrbi o angažiranju nastavnika i vanjskih suradnika te o znanstvenim novacima. U okviru njegovog znanstvenog projekta akademsku su karijeru započele tri novakinje, koje su proteklih godina bile uključene u izvođenje nastave, pohađale (ili još uvijek pohađaju) poslijediplomski studij i boravile (ili još borave) na studijskim usavršavanjima na prestižnim turskim sveučilištima.

Poslije 2002. god. pristupnik je objavio vrlo opsežne stručne radove i prijevode: ukupan broj prevedenih stranica stručnog i književnog teksta iznosi gotovo 900 stranica. Vrhunac njegova stručnog i prevodilačkog rada svakako je Autobiografija Osman-age Temišvarskog (Vid. Bibliografiju), iznimno značajan narativni izvor za kulturnu povijest jugoistočne Europe i Hrvatske. To djelo prevedeno je s osmanskog jezika i popraćeno brojnim komentarima i napomenama o jeziku, povijesnim događajima i izvanjezičnim realijama (oko 200 napomena), te rječnikom manje poznatih riječi i izraza. Priređivač je ujedno i autor jednog od dvaju uvodnih tekstova te knjige (str. XI-XVI). 

Osim stručnih, pristupnik se bavio i književnim prijevodima sa suvremenoga turskog jezika. U suradnji s novakinjom (u početku studenticom) Martom Andrić preveo je roman Zovem se Crvena nobelovca Orhana Pamuka (prijevod je na pulskome Sajmu knjiga 2004. bio nominiran za prijevod godine). Dvije godine kasnije njegov je prijevod Pamukove knjige Istanbul – grad, sjećanja na istome sajmu knjiga proglašen prijevodom godine, a prevoditelju je uručen Kiklop, nagrada hrvatskih izdavača, prevoditelja i kulturnih radnika. 


Značajan segment pristupnikova stručnog rada jesu i recenzije i stručna mišljenja. U razdoblju 2002. – 2007. bio je angažiran u postupku recenziranja i izdavanja dopusnica za nove nastavne programe, za koje je MZOŠ tražilo stručno mišljenje. Recenzirao je i dao dopusnice za ukupno deset studijskih programa. Isto tako, recenzirao je i međunarodni znanstveni projekt za Fonds zur Förderung der wissenschaftlichen Forschung Wien (Projekt Nr. P16325-G03: Standardisierung des Osmanischen nach 1839, Februar 2003., završno izvješće u siječnju 2006. god.). 

Od ožujka 2003. član je redakcije Priloga za orijentalnu filologiju (Orijentalni institute u Sarajevu), a od 2007. i član međunarodnog komiteta za organiziranje znanstvenih skupova, koji djeluje pri ankarskom sveučilištu Gazi Üniversitesi. 

4. Znanstvena djelatnost: radovi, usavršavanja, kongresi

Znanstveni interes dr. sc. Ekrema Čauševića usmjeren je prije svega prema sintaksi turskoga jezika i kontrastivnoj analizi gramatičkih ustroja turskog i hrvatskog jezika; potom prema latiničkim tekstovima na turskome jeziku iz 19. st. (to su ponajprije rukopisne gramatike turskoga jezika napisane na latinskom jeziku, a autori su im bosanski franjevci), koje je on prvi počeo koristiti kao jedinstven i vrijedan korpus za pročavanje ustroja jednog iščezlog zapadnorumelijskog dijalekta turskog jezika. Usto, Čaušević se već dugo bavi i kulturnom poviješću Bosne i Hercegovine te recepcijom «Turaka»/ Turaka u Relkovićevu Satiru, Mažuranovićevu Pogledu u Bosnu i pismima bosanskih franjevaca iz druge polovine 19. st. Posljednjih godina posvetio se leksikografiji (radi na hrvatsko-turskom rječniku), kao i filološkom radu čiji je plod već spomenuti prijevod s osmanskoga jezika autobiografije Osman-age iz Temišvara.


Do raspisivanja natječaja za izbor u trajno zvanje redovitog profesora (2007.) prof. dr. Ekrem Čaušević objavio je dvije knjige (vid. Bibliografiju), 31 izvorni znanstveni rad na četirima jezicima, veliki broj stručnih radova i kraćih priloga, 25 prikaza i kritičkih osvrta i desetke priloga za međunarodne bibliografije. Većina njegovih znanstvenih radova citirana je u relevantnim turkološkim bibliografijama i zbornicima kao što su Turkologischer Anzeiger (Institut für Orientalistik der Universität Wien & Akadémiai Kiadó Budapest), Handbduch der türkischen Sprachwissenschaft I. (Akadémiai Kiadó, Budapest 1990.), Turkic Languages (London & New York 1998.), Wieser Enzyklopädie des Europäischen Ostens (Wien 2000., svezak 10) i dr. Njegove radove citirali su i mnogi turkolozi u svijetu.


Gramatika suvremenoga turskog jezika (1996., 550 str.) doživjela je veći broj međunarodnih recenzija na turskom, njemačkom, engleskom, francuskom i bosanskom jeziku, a citirana je u velikom broju domaćih i stranih znanstvenih radova o turskome jeziku. Osim u pojedinačnim radovima, citirana je, primjerice, u vrlo selektivnim bibliografijama opće poznatih zbornika o turkijskim jezicima (Vid. Bibliografiju). Gramatika se kao primarni ili sekundarni udžbenik koristi i na sveučilištima izvan Hrvatske (Sarajevo, Beograd, Skopje, Priština, Poznań, Beč, Göttingen i dr.). Druga knjiga, Turkološka čitanka - Türk Basınından Seçmeler (2002.), sveučilišni je udžbenik s glosarom od oko 6000 riječi, brojnim jezičnim i drugim napomenama i komentarima turskih tekstova iz suvremenoga tiska.

Pristupnikovi radovi iz sintakse turskoga jezika udarili su temelje lingvističkoj turkologiji na prostoru jugoistočne Europe (uskoro će biti sabrani u jednu knjigu). Usto, on je inozemnim i hrvatskim/bosanskohercegovačkim turkolozima poznat i kao istraživač koji je prvi na temelju bosanskih latiničnih rukopisa podrobno opisao tzv. bosanski turski jezik, tj. idiom koji su neturski (nerijetko i etnički heterogeni) podanici Osmanlijskoga Carstva na prostoru Bosne i Hercegovine, današnje Hrvatske, Srbije i povijesne južne Ugarske rabili u komunikaciji kako s vlastima, tako i međusobno. Pistupnik je objavio radove koji su po opsegu i po kvaliteti jedinstvene studije o spomenutom turskom idiomu i o gramatikama u kojima su bosanski franjevci u 19. st. opisivali njegov ustroj (Vid. Bibliografiju).


U razdoblju nakon izbora u zvanje redovitog profesora (2002. – 2007.) pristupnik je objavio osam znanstvenih radova (oko 160 stranica tiskanog teksta). Ti su radovi publicirani u stranim i časopisima s međunarodnom recenzijom (vid. Bibliografiju), a tematski se odnose na balkanski dijalekt turskoga jezika (3), standardni turski jezik (1), povijest turkologije (1), kulturnu povijest Bosne i Hercegovine (2, u suautorstvu s dr. sc. Tatjanom Paić-Vukić) te na paremiološku građu iz Bosne i Hercegovine (1). Osim spomenutih, u istome razdoblju objavio je i pet stručnih radova. Tri su posvećena opisu ustroja triju suvremenih turkijskih jezika (čuvaškog, baškirskog i kazanskog tatarskog), jedan se bavi nastavom stranog (turskog) jezika na sveučilišnoj razini, dok je posljednji i najkraći stručni prilog posvećen transkripciji i transliteraciji turskih i perzijskih imena u hrvatskome jeziku.

Ovom prigodom želimo spomenuti i radove na kojima pristupnik radi već više godina. To su veliki Tursko-hrvatski rječnik, studija o sintaksi i semantici infinitnih formi turskoga jezika te prijevod na turski jezik s predgovorom i komentarima putopisa Pogled u Bosnu Vladimira Mažuranića (u suradnji s dr. sc. Tatjanom Paić-Vukić i mr. Aylom Hafiz). 


Tijekom svojega gotovo tridesetogodišnjeg sveučilišnog rada pristupnik je koristio veći broj istraživačkih stipendija. Dvaput (1992 – 93. i 2000. god.) boravio je u SR Njemačkoj (Seminar für Turkologie und Zentralasienkunde u Göttingenu) kao stipendist i gostujući znanstvenik Zaklade A. von Humboldta; za izradu magistarskog rada koristio je stipendije Vlade Republike Turske (Istanbul, 1978 – 79.), a kasnije i stipendije TÖMER-a (Ankara, 1987.) i Centra za balkanološke studije u Sofiji (Budumpešta, 1981.), te nekoliko kraćih stipendija (do jednog mjeseca) koje su mi omogućile boravak i rad u Njemačkoj, Bugarskoj i Turskoj.


Ne računajući projekt koji je vodio na Sarajevskome sveučilištu, a koji je prekinut izbijanjem rata u Bosni i Hercegovini, pristupnik je kao stipendist Zaklade A. von Humboldta radio na dvama znanstvenim projektima: Syntax der modernen türkischen Sprache (1992. - 1993.) i Handschriftliche Grammatiken der türkischen Sprache aus Bosnien und der Herzegowina, 19. Jh. (2000.). Bio je odgovorni istraživač i voditelj projekta Turski i hrvatski jezik u kontaktu i u kontrastivnoj analizi (br. 0130501, 2002. - 2006.), a od siječnja 2007. voditelj je projekta Kontrastivna analiza gramatičkoga ustroja turskog i hrvatskog jezika (br. 130-1300869-0881); oba podupire MZOŠ Republike Hrvatske. Bio je suradnik i na projektu Croato-tucica (voditelj prof. dr. sc Nenad Moačanin), a od 2006. surađuje na projektu Kulturna povijest osmanske Bosne: interkulturalnost u podijeljenom društvu, kojemu je voditeljica dr. sc. Tatjana Paić-Vukić.

Do 2006. sudjelovao je u radu većeg broja kongresa i simpozija, pretežito u inozemstvu (Budimpešta, Ljubljana, Beč, Göttingen, Ankara /više puta/, Istanbul, Sarajevo /više puta/). U razdoblju 2002. – 2007. pozvan je da s priopćenjima sudjeluje u radu četiriju međunarodnih kongresa. To su 17. simpozij za predosmanske i osmanske studije (C.I.E.P.O), najprestižniji turkološki kongres u svijetu (Trabzon, 18-23. rujna 2006.), IV. međunarodni kongres o turkijskim jezicima (Ankara, 26-27. rujna 2006.) i V. međunarodni kongres o turkijskim jezicima (Biškek / Kirgizija 25-30. rujna 2007.).
 S priopćenjem je sudjelovao i u radu IV međunarodnog turkološkog simpozija zemalja jugoistočne Europe, održanog u Zagrebu od 3. do 6. prosinca 2007. godine. 

Još davne 1978. pristupnik je bio član odbora koji je u Sarajevu organizirao jedan od prvih kongresa Centra za osmanske i predoslamske studije (C.I.E.P.O). U prosincu 2007. u Zagrebu je održan IV. međunarodni turkološki kongres zemalja jugoistočne Europe, kojemu je suorganizator bio Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, odnosno Katedra za turkologiju. U kolovozu 2008. god. na našem Fakultetu održat će se 18. svjetski turkološki kongres predosmanskih i osmanskih studija (C.I.E.P.O). Taj je kongres najprestižniji svjetski turkološki skup, a njegovi su neposredni organizatori prof. dr. sc. Nenad Moačanin s Odsjeka za povijest Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu i prof. Čaušević. Zbog svojih uspjeha i zasluga pristupnik je 2000. god. izabran za dopisnog člana Türk Dil Kurumu (Ankara), krovne znanstvene institucije za turski jezik («turske jezikoslovne akademije»). Godinu dana kasnije (2001.) Ministarstvo vanjskih poslova Republike Turske dodijelilo mu je Odličje za iznimne zasluge na polju znanosti i kulture. 


U anketi provedenoj među studentima ak. god. 2006./2007. dobio je vrlo pohvalne ocjene.

Zaključak

Dr. sc. Ekrem Čaušević prepoznat je i na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu kao izvrstan nastavnik (što potvrđuju i studentske ankete) te kao pouzdan i priznat turkolog, a izvan svoje uže struke i kao stručnjak i prevoditelj koji je za svoj rad dobio najviša priznanja. U njegovim znanstvenim i stručnim doprinosima, koji obuhvaćaju vrlo široke segmente turkologije, ističe se nastojanje da se zahvate manje poznata ili nedovoljno istražena područja. Taj novi doprinost učinio ga je poznatim i cijenjenim turkologom i u turkološkim krugovima izvan naših granica. Dr. sc. Ekrem Čaušević, redoviti profesor na Katedri za turkologiju, svojim je izvrsnim predavanjima te znanstvenom i organizacijskom djelatnošću stekao sve uvjete za izbor u znanstveno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana turkologija, na Odsjeku za hungarologiju, turkologiju i judaistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Stoga povjerenstvo predlaže Vijeću da ga izabere u to zvanje.
Članovi Povjerenstva

________________________________________________

1. dr. sc. Fehim Nametak, red. prof. Univerziteta u Sarajevu i gostujući prof. na Sveučilištu u Zagrebu
________________________________________________

2. Akademik Radoslav Katičić
________________________________________________

3. Akademik August Kovačec
Prilog 1.

Uvjeti za izbor u znanstveno nastavno zvanje prema Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora (NN 129/05).
REDOVITI PROFESOR – TRAJNO ZVANJE

Mora biti zadovoljeno ŠEST OD DVANAEST UVJETA, od kojih su osam navedeni za redovitog profesora, te prošireni s još šest uvjeta:

pristupnik dr. sc. Ekrem Čaušević, redoviti profesor

	OBVEZATNI UVJET
	

	da je u svojstvu nastavnika (stalnog ili gostujućeg) na nekom visokom učilištu ukupno izvodio nastavu od barem šesto (600) norma sati
	Od 1986., kada je izabran za docenta, redovito je održavao i još uvijek održava nastavu na Sveučilištu u Zagrebu i Univerzitetu u Sarajevu.

	TREBA ISPUNITI ŠEST OD DVANAEST UVJETA 
	OSTVARENO

	1. da je autor ili koautor dva (2) sveučilišna udžbenika, dvije (2) znanstvene knjige ili dva (2) priručnika, odnosno da je na web stranici visokog učilišta postavio dvoja predavanja iz dva (2) kolegija, kao nastavne tekstove koji su pozitivno ocijenjeni od stručnog povjerenstva;
	Autor je dvaju (2) sveučilišnih udžbenika, a skripta Uvod u turkologiju II – povijest turkoloških istraživanja (u elektroničkom obliku), koju studenti kao lektiru koriste za ispit od akademske god. 2006/07.

	2. da je pod njegovim mentorstvom obranjeno najmanje deset (10) završnih ili diplomskih radova i da je pri tome objavio barem četiri (4) rada u koautorstvu sa studentom;
	Pod pristupnikovim mentorstvom obranjen je velik broj diplomskih radova; u suradnji sa studentima objavljivao je samo prijevode s turskoga jezika (časopis KOLO, Orhan Pamuk).

	3. da se dokazao kao sposoban mentor/komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju, što dokazuje objavljivanjem barem dva (2) znanstvena rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij;
	Pod kandidatovim mentorstvom izrađeno je nekoliko magistarskih i jedna doktorska radnja; zbog prirode struke, sa studentima nije objavljivao u znanstvenim časopisima.

	4. da je održao najmanje sedam (7) priopćenja na znanstvenim skupovima od toga najmanje četiri (4) priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima ili barem jedno pozvano predavanje na međunarodnom znanstvenom skupu;
	Pristupnik je sudjelovao s priopćenjem u radu 14 većih međunarodnih znanstvenih skupova, od čega na tri nakon zadnjega izbora, uključujući i pozvana predavanja.

	5. da je bio najmanje četiri (4) godine član uredničkog odbora znanstvenog časopisa ili da je bio urednik najmanje dvaju zbornika radova sa znanstvenih skupova ili zbirnih znanstvenih knjiga;
	Član je uredništva dvaju časopisa, od kojih je jedan s međunarodnom recenzijom.



	6. da je recenzirao barem deset (10) članaka u znanstvenim časopisima ili zbornicima radova sa znanstvenih skupova;
	Recenzirao je brojne članke u znanstvenim časopisima i zbornicima radova.



	7. da je vodio najmanje jedan (1) znanstvenoistraživački projekt ili sudjelovao u barem jednom (1) međunarodnom znanstveno-istraživačkom projektu;
	Bio je voditelj dvaju, a aktualni je voditelj jednog znanstvenog projekta. (Projekti vođeni u sklopu istraživačke stipendije Zaklade A. von Humboldta izuzeti su.)



	8. da je kao gostujući profesor ili znanstvenik boravio ukupno dvije (2) godine na uglednim inozemnim sveučilištima ili institutima te održao pozvana predavanja.
	Godinama je gostujući profesor na sarajevskom Filozofskom fakultetu, a dvije (2) godine proveo je na Sveučilištu Georg-August u Göttingenu. Usto, boravio je godinu dana na Istanbulskom Sveučilištu.

	9. da je bio pozvani predavač na barem dva (2) međunarodna znanstvena skupa;
	Bio je pozvani predavač na više znanstvenih skupova (3 međunarodna nakon zadnjeg izbora).

	10. da je bio recenzent (izvjestitelj) za barem dva (2) studijska programa, ili barem dva (2) sveučilišna udžbenika ili znanstvene knjige;
	Bio je recenzent (izvjestitelj) za deset studijskih programa.

	11. da je obnašao čelnu dužnost u strukovnoj asocijaciji iz svojeg znanstvenog područja, ili čelnu dužnost na visokom učilištu ili u široj akademskoj zajednici;
	Predstojnik je Katedre od njezina osnutka, u više navrata pročelnik Odsjeka, član je Vijeća društveno-humanističkog područja Sveučilišta.

	12. da je dobio istaknutu domaću ili međunarodnu nagradu za svoj znanstveni ili nastavni rad.
	Od Republike Turske dobio je Odličje za zasluge u promicanju znanosti (2001.), a na Pulskome sajmu knjiga i nagradu Kiklop za prijevod godine (2006.).


Prilog br. 2

Prof. dr. sc. Ekrem Čaušević

P O P I S   R A D O V A

RADOVI DO IZBORA U REDOVITOG PROFESORA 2002.
Korištene kratice:
AVO
Acta Viennensia Ottomanica. Institut für Orientalistik, Wien

MT
Materialia Turcica, Seminar füt Trrkologie, Göttingen

POF
Prilozi za orijentalnu filologiju. Orijentalni institut, Sarajevo

RFFS
Radovi Filozofskoga fakulteta u Sarajevu

SL
Suvremena lingvistika. Filozofski fakultet, Zagreb


TA
Turkologischer Anzeiger. Institut für Orientalistik, Wien


UJ
Uporabno jezikoslovje, Ljubljana

WEEO Wieser Enzyklopädie der europäischen Ostens
A. KNJIGE:

1. Gramatika suvremenoga turskog jezika. Hrvatska sveučilišna naklada, Zagreb, 1996, 553 str. ISBN 953-169-102-9

Prikazi: F. Nametak: Oslobođenje (Sarajevo) 07. 07. 1996. 9; K. Filan: Türk Dilleri Aaraştırmaları (Ankara – İstanbul) 7. 1997. 261-270; H. Jankowski: Türk Dilleri Araştırmaları (Ankara – İstanbul) 8. 1998. 229-240; K. Filan: Türk Dili (Ankara) 2. 1998. Sayı 559. 86-95; K. Filan, Prilozi za orijentalnu filologiju 1998. 231-241; C. Römer: Wiener Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes (Wien) 88. Band. 1998. 419 - 412; M. Mollova: Turcica (Strasbourg) Tome 32, 493-494; Gramatika citirana u: The Turkic Languages. Edited by L. Johanson and É. Á. Csató. London and New York 1998; Turkologischer Anzeiger 24, Wien 2000; Wieser Enzyklopädie des Europäischen Ostens, Band 10. Herausgegeben von Miloš Okuka unter Mitwirkung von G. Krenn. Wieser Verlag, Klagenfurt 2002. i dr. 

2. Turkološka čitanka – Türk Basınından Seçmeler. Izbor tekstova iz turskoga tiska s komentarima i glosarom. Zagreb 2002, 243 str.

B. IZVORNI ZNANSTVENI RADOVI:

3. Mahmud al-Kašgârî, leksikograf i komparatist iz 11. st. Pregled 10. 1982. 1261-1269. 

4. Semantička analiza intencionala-futura u suvremenom turskom jeziku. POF 32-
33/1982-83. (1984.). 27-50. 

5. Onbirinci Yüzyılın Sözlükçü ve Karşılaştırmacısı Kaşgarlı Mahmut. Çevren 38. 1983. 
19-27. 

6. Jesu li u staroosmanskom jeziku postojale dvije zasebne paradigme ‘optativne’ forme 
na -(y)A? POF 37/1987. (1988.). 73-89. 
7. Osmanlı - Türk Dilinde -(y)AsI gelecek zaman partisipinin yokolmasını etkileyen 
bazı nedenler. Çevren 11-12. 1988. 23-34.
8. Logičko-semantički i semantičko-sintaktaktički odnos upravnog i autorskog govora u 
složenim rečenicama s kvaziveznikom / transformantom diye u suvremenome 
turskom jeziku. POF 38/1988. (1989.). 41-61. 
9. U prilog naučnoj transkripciji vlastitih imena bosanskohercegovačkih stvaralaca na 
orijentalnim jezicima. POF 39/1989. (1990.). 163-171. 
10. Kontrastivni pogled na kategoriju gl. načina u suvremenome turskom i sh./hs. jeziku. 
UJ 1989. 560-564.
11. Jesu li  turski palatali /k’/, /g’/, /l’/ fonemi ili alofoni? Prizma 1. Sarajevo 1990. 119-
123.

12. O jednoj ‘marginalnoj’ formi staroosmanskoga jezika: particip futura na -(y)AsI. RFFS, Knjiga II. 1990. 153-164.

13. O deiktičkoj funkciji posesivnoga sufiksa -(S)I i zamjenica BU i ŞU u turskom jeziku. 
POF 40/1990. (1991.). 25-38. 

14. ‘Bosanski’ turski i njegova autentična obilježja. POF 41. 1991. 385-394. 

15. Struktura turske rečenice. Prilog kontrastivnoj analizi sintakse turskog i hrvatskog 
jezika. SL 37. 1994. 5-34.

16. Nominalizacija u turskome jeziku (I). Prilog kontrastivnoj analizi sintakse turskog i 
hrvatskog jezika. SL 40. 1995. 33-50.

17. Das Türkische des Josip Dragomanović. MT, Band 17. 1996. 119-141.

18. Negacija u turskome jeziku. POF 44 – 45. 1996. 51 - 66.
19. Kavaidi Osmaniye’nin Hırvatça Çevirisi. Türk Dil Kurumu: 3. Uluslararası Türk Dil 
Kurultayı 1996. Ankara 1999. 267-277]. 

20. Adverbijalizacija u turskome jeziku. POF 46/1996. (1997). 13 -37. 
21. Nominalizacija u turskome jeziku II. Prilog kontrastivnoj analizi sintakse turskog i 
hrvatskog jezika. SL 43-44. 1997. 29-60.
22. Türkische Sprichwörter aus Bosnien. MT, Band 19. 1998. 63-68.
23. ‘Turci’ u Satiru Matije Antuna Relkovića. POF 47-48/1997-98. (1999). 67-84.
24. Weitere türkische Sprichwörter aus Bosnien. MT, Band 20. 1999. 73-96.
25. ‘Massime spirituali’ und ‘Sopra la dottrina cristiana’: katholische Texte in türkischer 
Sprache aus Bosnien-Herzegowina (19. Jh.). MT, Band 21. 2000. 111-145.

26. ‘Onu suz ettirmek ićin bir zanaat vereim’ - Neka zapažanja o leksiku latiničnih 
tekstova na turskom jeziku. POF 49/1999. (2000). 9-18.

27. ‘Bosnian’ Turkish and its Authentic Features. POF 50. 2002. 365-374. 

28. Das Türkenbild in Satir von Matija Antun Relković. AVO, Wien 1999. 59-65.

29. Prve gramatike turskoga jezika u Bosni i Hercegovini. Zbornik radova o fra Anđelu 
Zvizdoviću. Sarajevo-Fojnica 2000. 487-499. 

30. Turkološke marginalije o Relkovićevu Satiru. Matija Antun Relković i Slavonija 18. 
st. Zagreb-Davor 2000. 233-243. 

31. Tri katolička teksta na turskome jeziku iz Bosne i Hercegovine. Trava od srca. 
Hrvatske Indije II. Zagreb 2000. 145-190.

C. STRUČNI PRILOZI, ENCIKLOPEDIJSKE NATUKNICE, NOVINSKI ČLANCI

32. Orijentalistika između nauke i folklora - postupci transkribiranja vlastitih imena bh. 
stvaralaca na orijentalnim jezicima. Odjek 10. 15 - 31. 5. 1986. 22-23.

33. Tatari i tatarski jezik. Odjek 5. 1 - 15. 3. 1987. 22-23.

34. Hanikah. EJ  IV. (E-HRV). JLZ ‘Miroslav Krleža’, Zagreb 1986. 673.

35. Imaret. EJ V. (HRV-JANJ). JLZ ‘Miroslav Krleža’, Zagreb 1988. 548.

36. O značenju institucije vakufa u nas. Odjek 2, 15-31.1.1983., str. 9 -10.

37. Turkijski narodi nakon raspada SSSR-a. Takvim 1995 (MIZ u RH). 149-160.
38. Središnja Azija nakon raspada SSSR-a: Turkmenistan. Nedjeljna Dalmacija (ND) 14. 
4. 1995. 42-43;

39. Središnja Azija nakon raspada SSSR-a: Uzbekistan. ND 21. 4. 1995. 42-43.

40. Središnja Azija nakon raspada SSSR-a: Kazahstan. ND 28. 4. 1995. str. 42-43.

41. Središnja Azija nakon raspada SSSR-a: Kirgistan. ND 5. 5. 1995. 42-43.

42. Središnja Azija nakon raspada SSSR-a: Tadžikistan. ND 12. 5 . 1995. 42-43.
43. Hrvatski leksikom I, II. LZ ‘Miroslav Krleža’. Zagreb 1996. 

Natuknice:

· Balić, Smail; Ilhamija; Imaret; Kaimija; Mula Mustafa Bašeskija; Mustafa Ejubović - 
Šejh Jujo; Muvekkit; Omer Novljanin; Orijentalni institut u Sarajevu; Prilozi za 
orijentalnu filologiju; Tekija; Turcizmi; Turkologija; Šabanović, Hazim, 

44. Hrvatska enciklopedija I. (A-B). LZ ‘Miroslav Krleža’. 

Natuknice:

· Balić, Smail; Aglutinacija; Aglutinativni jezici; al-; Alagić, Šukrija; Alifba; Arabica; 
Arapi (jezik); Arapi (pismo); Azerbajdžanci (jezik); Bajraktarević, Sulejman; Balić, 
Samil; baš; Berberi (jezici)

D. RECENZIJE I KRITIČKI OSVRTI
45. Turkologischer Anzeiger 5. Wien 1977, 216 str. Odjek 8. 15- 30. 4.1978. 4.

46. S. Đinđić: Udžbenik turskog jezika. Beograd 1979. POF 31. 1981. 216-223.

47. Prilozi za orijentalnu filologiju 31. 1981/1982. Oslobođenje 9. 10. 1982. KUN. 2.

48. E. Prokosch: Studien zur Grammatik des Osmanisch-Türkischen. Freiburg 1980. POF 34 / 1984. (1985.). 231-232.

49. Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi I - IV. İstanbul 1977 - 1982. Çevren 12 / 46. 1985. 139-142. 

50. V. G. Guzev: Staroosmanskij jazyk. Moskva 1979. POF 35/1985. (1986.). 223-225.

51. Enciklopedija turskog jezika i književnosti (TDEA), I - IV. İstanbul 1977 - 1984. POF 35/ 1985. (1986.). 225-227.

52. L. Hadžiosmanović - S. Trako: Tragom poezije bosanskohercegovačkih Muslimana na turskom jeziku. Sarajevo 1985. Odjek  8. 15 - 30. 4. 1986. 23-24.
53. A. N. Kononov: Istorija izučenija tjurkskih jazykov v Rossii. Leningrad 1982. Kulture istoka IV. 12 / 4-6. 1987. 64-65.

54. A. I. Zahidi: Muasir äreb dilinde türk mänşeli sözler. Bakı 1977. POF 37/1987. (1988). 285-287.

55. I. N. Ševarnidze: Formy glagola v jazyke tjurkskih runičeskih nadpisej. Tbilisi 1986. POF 38/1988. (1989). 283-286.

56. V. Boškov: Katalog turskih rukopisa u franjevačkim samostanima u BiH. Sarajevo 1988. POF 39/1989. (1990). 297-299.

57. M. Adamović: Konjugationsgeschichte der türkischen Sprache. Leiden 1985. POF 40/ 1990. (1991). 265-268.

58. Türk Dilleri Araştırmaları. Cilt 3. Talat Tekin Armağanı. Ankara 1993. 237+ VIII str. SL 38. 85-87.

59. S. Balić: Kultura Bošnjaka - muslimanska komponenta. Zagreb 1994. Nedjeljna Dalmacija 21. 7. 1995. 34-35.
60. Milan Adamović: Kelile ü Dimne. Türkische Handscıhrift T 189 der Forschungsbibliothek Gotha. Hildesheim - Zuerich – New York 1994, 569 str. 

61. MT, Band 17. 1996. 186-187.

62. POF 46/1996. (1997). 222 - 223.

63. Milan Adamović: Die türkische Texte in der Sammlung Palinić. Pontus Verlag, Göttingen, 1996, 206 str. POF 46/1996. (1997). 199 – 201.

64. The Turkic Peoples of the World. Edited by M. Bainbridge. Kegan Paul International, London and New York, 1993., 403 str. POF 46/1996. (1997). 229 - 232. 

65. Materialia Turcica. Band 17/1996. Pontus Verlag, Göttingen. POF 46/1996. (1997). 232.

66. W. - E. Scharlipp: Die frühen Türken in Zentralasien. Eine Einführung in ihre Geschichte und Kultur. Darmstadt 1992, 147 str. POF 46/1996. (1997). 238 - 240.

67. L. Johanson: Linguistische Beitraege zur Gesamtturkologie. Bibliotheca Orientalis Hungarica III-VII. Budapest 1991, 250 str. POF 46/1996. (1997). 203 - 204.

68. F. Nametak: Divanska književnost Bošnjaka. Orijentalni institut, Posebna izdanja III, Sarajevo 1997, 200 S. MT 19. 1998. 185-187.

69. I ‘Documenti turchi’ dell’ Archivio di Stato di Venezia. Inventario della miscellanea a cura di Maria Pia Pedani Fabris con l’edizione dei regesti di Alessio Bombaci. Pubblicazioni degli Archivi di Stato strumenti CIIII, Roma, 1994., LIIII + 697 + 1 - 6 (karte). POF  48, str. 260-263.
70. Henryk Jankowski, Gramatyka języka krymskotatarskiego. Uniwersytet im. Adama Mickiewicza, Poznań 1992, 455 str. POF 48, 254-261.
D. BIBLIOGRAFIJE, BIBLIOGRAFSKI PRILOZI

71. Turkologischer Anzeiger (TA). Institut für Orientalistik der Universitaet  Wien. (Međunarodna turkološka bibliografija, izlazi jedanput godišnje. Kao stalni suradnik za Bosnu i Hercegovinu (ranije i Hrvatsku i Sloveniju) sudjelovao u izradi dolje navedenih svezaka.)

72. TA 10. Institut für Orientalistik, Wien 1984. 

73. TA 11. Institut für Orientalistik, Wien 1985. 

74. TA 13. Institut für Orientalistik, Wien 1987. 

75. TA 14. Institut für Orientalistik, Wien 1988. 

76. TA 15. Institut für Orientalistik, Wien 1989. 

77. TA 16. Institut für Orientalistik, Wien 1990.

78. TA 17. Institut für Orientalistik, Wien 1991.

79. TA 18. Institut für Orientalistik, Wien 1992.

80. TA 19. Institut für Orientalistik, Wien 1993. 

81. TA 20. Institut für Orientalistik, Wien 1994.

82. TA 21. Institut für Orientalistik, Wien 1995. (1997.)

83. TA 22. Institut für Orientalistik, Wien 1996. (1998.) 

84. TA 23. Institut für Orientalistik, Wien 1997. (1999.)

85. TA 23. Institut für Orientalistik, Wien 1998. (2000.) 
86. TA 24. Institut für Orientalistik, Wien 1999. (2001.)
IV. PRIJEVODI 

Književni i stručni prijevodi
87. B. R. Eyyuboğlu: Pjesme. Život 7–8. 1983. 39-41.

88. M. C. Anday: Pjesme. Lica  8-9. 1981. 56-59.

89. R. Özdenören: Ognjište (Ocak). Odjek 18. 15 - 30. 9.1988. 26. 

90. Pjesnička antologija Radio-Sarajeva, Treći program: H. Hüseyn, Crvena rijeka (Kızıl Irmak). Uvod, prijevod i komentar. Emitirano u studenome 1982.

91. Süleyman Demirel: Pogled s Bospora. Hrvatska sveučilišna naklada i Hrvatski institut za povijest. Zagreb, 1997. (u suradnji s M. Kovačićem)
V. KONGRESI
92. Sarajevo: ‘Skup u povodu sedamstote obljetnice smrti fra Anđela Zvizdovića’. Sarajevo, listopad 1998. Referat, v. radovi u zbornicima br. 61.

93. Zagreb - Vinkovci: ‘Znanstveni skup u povodu 200. godišnjice smrti M. A. Relkovića’. Zagreb – Vinkovci - Davor, 24-25. travnja 1998. Referat, v. radovi u zbornicima br. 62.

94. Beč: 13. CIEPO-Symposium. Wien, 21 – 24. 09. 1998. Referat: v. radovi u zbornicima br. 60.

95. Sarajevo: Symposium ‘Ottoman Bosnia: Texts, Materials, Interpretations’. Sarajevo, 8th – 9th June 2001. Referat: ‘Kronika bh. turkologije: bosanski franjevci i turski jezik’.
96. Ankara: Symposium ‘Teaching Turkish As a Second or Foreign Language in Europe’. Ankara, 24 - 28 October 2001. Referat: ‘Comparative method in teaching Turkish as a foreigen Language’.
VI. OSTALO

97. Stručni konzultant za turcizame u Rječniku stranih riječi V. Anića i I. Goldsteina (Noni Liber, Zagreb 1999.)

NAKON IZBORA U REDOVITOG PROFESORA 2002.

A) IZVORNI ZNANSTVENI RADOVI:
98. Pisma Karla Saxa o „bosanskim Turcima“ i turskom jeziku u Bosni (19. st.). U: POF 51/2001. 2003., str. 205-213;

99. Turska gramatika fra Andrije Glavadanovića (I). U: POF 52-53 / 2002-2003. 2004., str. 15-50;

100. Turska gramatika fra Andrije Glavadanovića (II). U: POF 54 / 2204. 2005., str. 17-50;

101. A Chronicle of Bosnian Turkology: The Fransciscans and the Turkish Language. U: Ottoman Bosnia – A History in Peril. (Edit. by M. Koller and K. H. Karpat). The University of Wisconsin, The Center of Turkish Studies, Madison 2004, str. 241-253;

102. Turske poslovice iz Bosne.U: POF 55/2005. 2006., str. 77-96;

103. “Pogled u Bosnu” Matije Mažuranića kao povijesni izvor. U: POF 56/2006. 2007. str. 177-191 (u suautorstvu s Tatjanom Paić-Vukić);
104. A Croat’s View of Ottoman Bosnia: The Travelogue of Matija Mažuranić from the Years 1839-40. U: Living in the Ottoman Ecumenical Community: Essays in Honour of Suraiya Faroqhi (ed. by V. Constantini and M. Koller), Brill 2008., str. 293-305. (u suatorstvu s Tatjanom Paić-Vukić);
105. Determinatori u ustroju turske atributne sintagme (kontrastivni pristup). U: POF 56/2006. 2007. str. 33-44.

B) STRUČNI RADOVI

106. Das Tschuwaschische. U: WEEO, Band 10. Klagenfurt 2002., str. 768-772;

107. Das Kasantatarische. U: WEEO, Band 10. Klagenfurt 2002., str. 324-327;

108. Das Baschkirische. U: WEEO, Band 10. Klagenfurt 2002., str. 93-96;

109. Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde Karşılaştırmalı Yöntem; u istome broju i prijevod na engleski: Comparative method in teaching Turkish as a foreigen language. U: BAL-TAM 6. 2007. 136-155.
110. Transliteracija i transkripcija stranih imena: Perzijski, str. 275-276; Turski, str. 301. U: Badurina, L. & Marković, I. & Mićanović, K.: Hrvatski pravopis. Matica hrvatska, Zagreb 2007.
C) STRUČNI PRIJEVODI S OSMANSKOGA JEZIKA

111. Autobiografija Osman-age Temišvarskog. Srednja Europa, Zagreb 2004., III-XVI + 118 + 119-147 + 2 neobilježene stranice (prijevod s osmanskoga jezika s komentarima, jezičnim napomenama, rječnikom manje poznatih riječi i izraza te s uvodnim tekstom XI-XVI);

D) KNJIŽEVNI PRIJEVODI SA SUVREMENOGA TURSKOG JEZIKA:
112. Pamuk, Orhan: Zovem se Crvena, roman (prijevod u suradnji s Martom Andrić). Vuković & Runjić, Zagreb 2004., 453 str.;

113. Pamuk, Orhan: Istanbul – grad, sjećanja. Vuković & Runjić, Zagreb 2004., 397 str. (Prijevod je na Pulskome sajmu knjiga dobio nagradu Kiklop za 2006. godinu.)
E) KONGRESI: 

114. 18-23. rujna 2006.: Trabzon, 17th CIEPO-Symposium (International Committee of Pre-Ottoman and Ottoman Studies), referat: Bosna-Hersek Fransisken Papazlarının birbirine gizli olarak yazdıkları mektuplarda Türk imajı, 1850-1870. / Image of the Turks in the Secret Letters Written by Bosnian Franciscans (19th Century);

115. 26-27. rujna 2006.: Ankara, Bilken Üniversitesi 4’üncü Büyük Türk Dili Kurultayı, referat: Osmanlı Dönemi Bosna – Hersek Halkının Konuştuğu Türkçe Ne Çeşit Bir Dildi? / What Kind of the Turkish Language was Spoken in Ottoman Bosnia?;

116. 03.-06. prosinca 2007: Zagreb, BAL-TAM (Balkan Türkoloji Araştırmaları Merkezi) i Filozofski fakultet u Zagrebu, IV. međunarodni turkološki simpozij zemalja jugoistočne Europe, referat: Avrupa’nın İlk Türkçe Alıntılar Sözlüğü (19. yy.) / [Prvi tiskani rječnik turcizama u Europi, 19. st.].

F) PROJEKTI I RECENZIJE PROGRAMA I PROJEKATA

· Voditelj projekta „Turski i hrvatski jezik u kontaktu i u kontrastivnoj analizi (0130501)“ (2002-2006.);

· Voditelj projekta „Kontrastivna analiza gramatičkoga ustroja turskog i hrvatskog jezika“ (130-1300869-0881) (od siječnja 2007.);

· Suradnik na projektu „Kulturna povijest osmanske Bosne: interkulturalnost u podijeljenom društvu“ (voditelj dr. sc. Tatjana Paić-Vukić);

· Recenzije studijskih programa (ukupno 10);

· Recenzije turkoloških projekata za Fonds zur Förderung der wissenschaftlichen Forschung (FWF) Wien / Österreich (Projekt Nr. P16325-G03: Standardisierung des Osmanischen nach 1839, Februar 2003.); Endbericht des Projekts im Januar 2006. 
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Na sjednici Fakultetskog vijeća od 28. rujna 2007. izabrani smo u Stručno povjerenstvo za  ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na mjesto izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana sustavna psihologija na Katedri za  psihometriju, u Odsjeku za psihologiju, Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Podnosimo Vijeću ovaj

IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u Vjesniku 5. listopada i Narodnim novinama br. 101/2007 od 9. listopada 2007. koji je raspisao Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana sustavna psihologija na Katedri za psihometriju u Odsjeku za psihologiju  prijavila se samo jedna pristupnica, docentica dr. sc. Vesna Buško. Iz dokumentacije koju je pristupnica priložila uz prijavu za natječaj vidljivo je sljedeće:

Dr. sc. Vesna Buško rođena je 1964. godine u Dubrovniku gdje je stekla osnovnu i srednjoškolsku naobrazbu. Diplomirala je u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu 1990. godine i iste godine upisala poslijediplomski studij za znanstveno usavršavanje. Magistrirala je na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu 1995. godine obranom rada s naslovom "Interakcionistički pristup analizi prilagodbe i ponašanja prijestupnika u institucijskom okruženju". Doktorirala je u istom Odsjeku 2000. godine obranivši disertaciju s naslovom "Procesi suočavanja i kontinuirana izloženost stresorima". 


Pristupnica je završila i brojne edukacije, većinom međunarodne znanstvene seminare i škole iz područja psihometrijske metodologije, multivarijatne statistike i linearnog strukturalnog modeliranja. Kao stipendist DAAD fondacije, tijekom 2002. godine boravila je u studijskom posjetu u Odsjeku za metodologiju i evaluaciju Sveučilišta ''Friedrich Schiller'' u Jeni i Odsjeku za psihologiju ''Frei Universität u Berlinu.

Od 1992. godine zaposlena je u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, najprije kao znanstveni novak, potom kao postdoktorand (2000-2002) na znanstveno-istraživačkim projektima Stres i socijalna reintegracija i Emocionalna inteligencija i procesi u stresnoj transakciji. U zvanje znanstvenog asistenta izabrana je 1995., u zvanje višeg asistenta 2000. godine, a u zvanje docenta na Katedri za psihometriju 2002. godine. Od akademske godine 2005/06 predstojnica je Katedre za psihometriju u Odsjeku za psihologiju.

Znanstveno-istraživačka djelatnost

Dr.sc.Vesna Buško sudjelovala je u realizaciji nekoliko domaćih i međunarodnih znanstveno-istraživačkih projekata. U radu znanstvenih projekata Psihosocijalne determinante kriminalnog ponašanja i tretman prijestupnika (1992-1995) i Stres i socijalna reintegracija (1996-2002) sudjelovala je u svojstvu znanstvenog novaka, a na projektu Emocionalna inteligencija i procesi u stresnoj transakciji (2002-2006) kao suradnica odnosno voditeljica. U svojstvu konzultanta surađivala je i na projektima Citološka dijagnostika prostatične epitelne neoplazije (1998-2000) i Percepcija psihosocijalne klime i osobine ličnosti zatvorenika (2005). Tijekom 1996-1997. surađivala je na međunarodnom projektu Health Reach pilot training and research project in Croatia: School-BasedHealth and Peace Initiative, a od 2006. suvoditeljica je projekta međunarodne suradnje Cognitive testing in university admission. U razdoblju 1997-1999. i tijekom 2002. g. provela je i dva samostalna istraživačka projekta. U novom ciklusu znanstvenih projekata MZOŠ vodi projekt Mjerenje latentnih psiholoških svojstava: Dispozicije i procesi ličnosti (2007).

Pregled  znanstveno-istraživačke djelatnosti dr. sc. Vesne Buško i priloženih radova pokazuje da je njezin glavni istraživački interes usmjeren na mogućnosti primjene psihometrijske i multivarijatne metodologije te suvremenih modela strukturalnih jednadžbi pri testiranju pretpostavki izvedenih iz nekoliko u sadržajnom smislu međusobno povezanih teorijskih okvira. To u prvom redu uključuje opću teoriju stresa i načina suočavanja sa stresom te suvremene konceptualizacije emocionalne inteligencije. U okviru navedenih istraživačkih projekata do sada je u koautorstvu ili samostalno objavila 18 znanstvenih radova (14 u kategoriji a1 časopisa), od toga 10 nakon izbora u zvanje docenta (8 u  kategoriji a1 časopisa) (Popis radova, prilog A).

Znanstveni radovi pristupnice mogu se razvrstati u tri šire tematske cjeline. U ovom ćemo izvješću ukratko prikazati samo najvažnije radove i nalaze dobivene unutar svake od skupina pri čemu se oznake navedene u zagradama odnose na redne brojeve radova prema priloženom popisu.

Psihometrijska teorija i multivarijatna metodologija


Iako većina radova pristupnice uključuje proučavanja i empirijske analize problema povezanih s operacionalizacijama pojedinih psiholoških konstrukata, u ovu su skupinu svrstani radovi koji se primarno odnose na provjeru nekih formalno-metodoloških aspekata psihometrijske teorije, prikaze opsežnih evaluacija poznatih psihodijagnostičkih instrumenata ili novih pokušaja operacionalizacije određenih konstrukata, ili pak na demonstraciju primjenjivosti metodologije linearnog strukturalnog modeliranja u kontekstu provjere hipoteza proizašlih iz prije spomenutih teorijskih okvira.

U dijelu ovih radova pristupnica se bavi koncepcijskim i formalno-metodološkim obilježjima jedne ekstenzije klasične teorije testova (A.2.1.11), odnosno mogućnostima i prednostima primjene takvog teorijskog okvira u rješavanju poznatih metodoloških problema pri upotrebi tehnika modeliranja strukturalnih jednadžbi u validacijskim istraživanjima (A.2.1.14). Ponuđen je formalni prikaz ideja o latentnim osobinama i stanjima uz matematičke definicije temeljnih pojmova i parametara teorije. Empirijske procjene svih teorijskih parametara temelje se na specifičnim pretpostavkama o osnovnim varijablama svojstvenim svakom od postojećih modela ove teorije. U radovima su demonstrirane skupine strukturalnih modela koji omogućuju testiranje i izravnu usporedbu teorijski deriviranih definicija psiholoških konstrukata ili latentnih varijabli, odnosno pretpostavljenih izvora varijabiliteta i kovarijabiliteta unutar skupova manifestnih varijabli. Opisani empirijski podaci podržali su opće pretpostavke ove teorije po kojima rezultati dobiveni primjenom bilo kojeg psihologijskog instrumenta nisu neovisni o situacijskim obilježjima odnosno obilježjima interakcije osobe i situacije, čak i u slučajevima mjernih instrumenata konstruiranih sa svrhom procjene stabilnih individualnih dispozicija. 

Implikacije nalaza ovih istraživanja značajne su, kako u kontekstu validacijskih studija, tako i u vezi sa svim oblicima praktičnih primjena psihologijskih mjernih instrumenata. U kontekstu razmatranja fenomena ekvivalentnosti u primjeni modeliranja strukturalnih jednadžbi (A.2.1.14) autorica nadalje naglašava ulogu psihometrijske teorije te empirijski ilustrira mogući doprinos primjene modela latentnih osobina i stanja u smislu redukcije problema neodređenosti pri evaluaciji skupova matematički identičnih linearnih strukturalnih modela.

Ovoj kategoriji radova pripadaju i primjene konfirmatornih faktorsko-analitičkih postupaka. Ponovno koristi metodologiju modeliranja strukturalnim jednadžbama, u kontekstu konstruktno-validacijskih procedura, odnosno provjerava invarijantnosti teorijski izvedene latentne strukture prostora varijabli u domeni načina suočavanja (A.2.1.9). Sličan je metodološki okvir upotrebljen i pri analizi pretpostavljenih posredujućih efekata konstrukata kognitivnih procjena u odnosima između varijabli koje pripadaju sklopu antecedenata i načina suočavanja kao osnovnih elemenata opće teorije stresa (A.2.1.13).

Među psihometrijskim radovima pristupnice valja spomenuti i prikaze empirijskih evaluacija praktične upotrebljivosti nekih od najpoznatijih psihodijagnostičkih instrumenata. Analizirana su metrijska svojstva najstarijeg instrumenta za procjenu patoloških konativnih faktora, Cornell Indexa, uključujući mjere pouzdanosti, vremenske stabilnosti, konstruktne i pragmatičke valjanosti ovog dijagnostičkog instrumenta (A.1.1.4). Također, provedene su provjere upotrebljivosti TAS-20, najčešće korištenog instrumenta za procjenu aleksitimije u istraživanjima, epidemiološkim studijama i kliničkoj praksi (A.2.1.10). U istraživanju je zaključeno da se zbog krupnih konceptualnih i izvedbenih ograničenja TAS-20 ne može bezuvjetno preporučiti za procjenu aleksitimije te je sugerirana njena temeljita revizija koja bi trebala omogućiti bolje opisivanje sindroma, kao i podrobnija istraživanja njegove prirode.

Istraživanja stresa i suočavanja sa stresom

U drugoj skupini radova obuhvaćena su istraživanja mogućih utjecaja nepovoljnih životnih okolnosti na psihološku prilagodbu i funkcioniranje ljudi. Ova su istraživanja smještena u teorijske okvire suvremenih konceptualizacija stresa i načina suočavanja. Većina radova u ovoj skupini uključuje jednu od dvije kategorije otežanih životnih uvjeta - stresora institucijskog tipa. Prva se odnosi na okolnosti i posljedice izdržavanja zatvorske kazne. U istraživanju doživljaja zatvorske kazne (A.1.1.7) pokazano je da adaptacija na uvjete života u instituciji ovisi u prvom redu o tipu ustanove (otvoreni, poluotvoreni ili zatvoreni zavod), znatno manje o dobi i stavu prema dosuđenoj kazni, a tek posredno i relativno slabo o osobinama ličnosti osuđenih osoba. Istraživana je i struktura kognitivnih procjena i načina suočavanja sa specifičnim izvorima stresa u okruženju penalne institucije (A.1.1.1). Suprotno očekivanjima izvedenim iz postavki transakcijske teorije stresa, opažen je visok stupanj sličnosti odabranih kategorija stresora s obzirom na načine na koje ih osuđeni percipiraju i s njima se nose. Na temelju dobivenih rezultata čini se očitim da institucijska pravila i opća obilježja zatvorskog života predstavljaju znatno snažniju odrednicu ponašanja pa tako i načina suočavanja u usporedbi sa specifičnim sadržajima pojedinih kategorija stresnih situacija. Istraživanja stanja depresivnosti i psihosomatskih tegoba osuđenih osoba nakon dijela izdržane zatvorske kazne (A.1.1.2 i A.1.1.6) bila su usmjerena na provjeru nekih bazičnih postulata Lazarusova modela stresa; u ovim je radovima empirijski demonstrirana teorijski predviđena posredujuća uloga kognitivnih evaluativnih procesa u stresnim transakcijama.

Druga kategorija istraživanih stresnih situacija odnosi se na kontekst odsluženja redovitog vojnog roka. U longitudinalno provedenom istraživanju identificirani su glavni izvori stresa, procijenjeni načini suočavanja, intenzitet doživljenog stresa, mogućnosti kontrole pojave i ishoda stresnih događaja te registrirani različiti indikatori kvalitete prilagodbe ročnika na uvjete života u vojnom okruženju (A.1.1.8). Rezultati su pokazali da se stresnost boravka u vojarni općenito doživljava umjerenom, a situacija podložnom vrlo niskom stupnju mogućnosti kontrole. Tijekom dvomjesečnog perioda služenja temeljne vojne obuke zamijećene su razmjerno male, premda statistički značajne, promjene kako u kognitivnim procjenama tako i u načinima suočavanja sa stresom. Nalazi su interpretirani pod vidom promjena u adaptivnim zahtjevima do kojih dolazi u funkciji vremena provedenog u instituciji. Također, u istom je istraživačkom kontekstu analizirana relativna važnost nekih razmjerno stabilnih individualnih svojstava i procesa kognitivnih procjena i suočavanja sa stresom u objašnjenju varijabiliteta specifičnih komponenata stanja anksioznosti i (A.2.1.15). Pokazalo se da intenzitetu anksioznih reakcija u prvom redu pridonosi izraženiji opći doživljaj vlastite nekompetentnosti kao relativno trajne dimenzije opće slike o sebi. Od ispitanih načina suočavanja, jedino pokušaji reinterpretacije stresnog događaja doprinose nešto nižoj, a strategije pasivizacije, maštanja i traženja socijalne podrške nešto višoj razini anksioznosti, odmjerenoj na temelju obje subskale. Rezultati su dali djelomičnu potporu temeljnim teorijskim pretpostavkama o posredujućoj ulozi suočavanja u odnosima između pojedinih komponenata modela stresa i suočavanja.

Istraživanja emocionalne inteligencije i drugih aspekata ličnosti


Dio recentnih radova pristupnice odnosi se na istraživanja konceptualizacija u domeni još uvijek kontroverznog konstrukta emocionalne inteligencije. Radovi uključuju pokušaje operacionalizacije nekih razina sposobnosti emocionalne inteligencije (EI) koncipiranih u skladu s teorijskim elaboracijama Mayera i Saloveya koji EI striktno tretiraju kao skup kognitivnih sposobnosti. U sklopu iscrpnih validacija Testa analize emocija (TAE) (A.1.1.5), jednog od prvih objektivnih instrumenata za mjerenje tako konceptualizirane EI, izvedenog u obliku testa učinka i namijenjenog procjeni komponente razumijevanja i analize emocija, djelomično su potvrđena teorijska očekivanja autora o prirodi veza ovog testa s mjerama klasičnih kognitivnih sposobnosti, nekognitivnim faktorima EI te nekim praktičnim kriterijima. Provedene evaluacije posebno su istaknule postojeće nedoumice koje proizlaze iz dviju glavnih, i čini se samo deklarativno komplementarnih koncepcija, istraživanja intelektualnih sposobnosti. 

Drugi prilog validacijskim pokušajima vezanim uz konstrukt EI odnosi se empirijske provjere prve verzije instrumenta namijenjenog procjeni sposobnosti upravljanja emocijama u adolescentnoj dobi, također sastavljenog u formi objektivnog testa maksimalnog učinka (A.2.1.12). Ispitane su povezanosti rezultata u ovom testu i pokazatelja EI odmjerenih na temelju vršnjačkih procjena pojedinih komponenata pretpostavljenih modelom Mayera i Saloveya. Provjereni su i samostalni aditivni doprinosi tako definiranih indikatora sposobnosti EI u predikciji kriterija školskog postignuća i socijalne prilagodbe učenika. Prema dobivenim rezultatima, jedino se procjena sposobnosti izražavanja vlastitih emocija riječima pokazuje kao snažan pojedinačni prediktor školskog uspjeha. U znatno slabijoj mjeri to vrijedi i za sposobnosti ublažavanja sukoba, dok se uloga Testa upravljanja emocijama u toj konstelaciji varijabli pokazala praktički i statistički beznačajnom. U kontekst provjera odnosa EI i drugih teorijski srodnih konstrukata spadaju i početna istraživanja odrednica agresivnog ponašanja u adolescentskoj populaciji, kao i uloge EI u stresnim procesima (A.2.1.16 i A.2.2.17).

Rezultate svojih istraživanja pristupnica je prezentirala na velikom broju uglavnom međunarodnih znanstvenih skupova (Popis radova, prilog F). Do sada je izložila ukupno 40 priopćenja na znanstvenim skupovima (34 na međunarodnim skupovima), od toga 19 nakon izbora u zvanje docenta (17 na međunarodnim skupovima). Sudjelovala je i kao pozvani predavač na dva međunarodna znanstvena kolokvija (Popis radova, prilog K, br. 3. i 4.). 

Kao članica programskog i/ili organizacijskog odbora sudjelovala je u realizaciji sljedećih međunarodnih skupova: 4th Alps-Adria Psychology Symposium, Zagreb, 1996. g., 13., 14. i 15. Dana Ramira Bujasa održanih 1997, 1999. i 2001. u Zagrebu. 17. Dani Ramira i Zorana Bujasa, Zagreb, 2005. g. i 24th Conference of the Society of Multivariate Analysis in Behavioral Sciences, 24th SMABS, Jena, Germany, 2004. Također, pokrenula je i do sada organizirala dva međunarodna psihometrijska simpozija: Contemporary Issues in Psychometrics: A Symposium in Honour of Professor Alija Kulenović, Zagreb, DRZB, Filozofski fakultet, 2005; 2nd Psychometric Symposium in Honour of Professor Alija Kulenović, Zadar, Dani psihologije, 2006.

Od 1994. sudjeluje u uređivanju, od 2004. izvršna je urednica, a od 2006. glavna i odgovorna urednica međunarodnog časopisa Review of Psychology. Recenzirala je veći broj rukopisa za domaće i međunarodne znanstvene časopise (Suvremena psihologija, Društvena istraživanja, Ljetopis Studija socijalnog rada, Review of Psychology, Psychology Science), nekoliko znanstvenih knjiga i udžbenika iz područja psihologijske i psihometrijske metodologije, prijevoda knjiga i udžbenika te jednog priručnika – zbirke psihologijskih skala i upitnika.

Nastavna djelatnost

Tijekom dosadašnjeg nastavnog rada na Odsjeku za psihologiju i Filozofskom fakultetu, u okviru starog (četverogodišnjeg) studijskog programa sudjelovala je u izvođenju dodiplomske nastave iz kolegija: Primjena računala u psihologiji, Psihometrija, Primjena multivarijatnih metoda, Uvod u primijenjenu psihologiju i Evaluacija tretmana. 

Autorica je nastavnih programa za nekoliko obveznih i izbornih kolegija novog preddiplomskog i diplomskog studija psihologije iz područja psihometrijske teorije i metodologije (Kvantitativna interpretacija testova, Psihometrija, Evaluacija tretmana, Multivarijatne metode: analize međuzavisnosti, Linearno strukturalno modeliranje). Predaje i na preddiplomskom studiju psihologije na Sveučilištu u Osijeku. 

U okviru trogodišnjeg doktorskog studija psihologije na Filozofskom fakultetu osmislila je i vodi nastavni modul Psihometrijska teorija i kvantitativne metode u okviru kojeg organizira i djelomično izvodi nastavu iz nekoliko obveznih i izbornih kolegija (Metodologija strukturalnog modeliranja, Multivarijatne metode, Konfirmatorni faktorsko-analitički postupci, Longitudinalni i kauzalni modeli latentnih varijabli). Predavala je i na Poslijediplomskim studijima kineziologije, a nositeljica je i kolegija Psihometrijska teorija i modeli latentnih varijabli na doktorskom i specijalističkom studiju statistike pri Prirodoslovno-matematičkom fakultetu u Zagrebu.

Koautorica je prijevoda i prilagodbe stručnog i nastavnog priručnika 'Standardi za pedagoško i psihološko testiranje', obveznog dijela literature za veći broj kolegija na studiju psihologije.

Kao mentor, do sada je vodila dvadesetak diplomskih radova, a kao član povjerenstava sudjelovala je u izradi i obrani većeg broja diplomskih radova na Odsjeku za psihologiju. Pod njezinim mentorstvom do sada su izrađene i obranjene dvije magistarske radnje, a trenutačno su u procesu izrade još tri magistarska, jedan specijalistički i jedan doktorski rad. U koautorstvu s diplomandima, magistrandima i doktorandima do sada je objavila tri znanstvena rada u časopisima (Popis radova, prilog A.2.1.12, A.2.1.16 i A.2.2.17) i sedam radova u zbornicima sažetaka sa znanstvenih skupova.

Bila je jedan od voditelja Ljetne škole studenata i nastavnika Odsjeka za psihologiju "Socijalna percepcija i stavovi o turistima na otoku Krku", Punat, 1997. Predavala je na međunarodnim školama "New Information Technology and Work Psychology" i "Health for All" (Dubrovnik, 1998), te vodila međunarodne ljetne škole "Process of inquiry in psychological science: Conceptual and methodological tools" i ''Cultural psychology: Social, cognitive, and personality processes'' (Dubrovnik, 2001. i 2002.).

Stručna djelatnost

Prikaz stručne djelatnosti pristupnice treba započeti izradom nekoliko izuzetno vrijednih, i za našu psihološku stručnu praksu značajnih, mjernih instrumenata (Popis radova, prilog J). U koautorstvu je izradila tri psihologijske skale i jednu bateriju testova općih intelektualnih sposobnosti, te samostalno izradila tri kompozitna neverbalna testa induktivnog rezoniranja (Test apstraktnog mišljenja, TAM2005-2007) za potrebe razredbenih ispita na Filozofskom fakultetu.

U svojstvu suradnika ili konzultanta pristupnica je do sada sudjelovala u realizaciji tri stručna projekta, a suradnica je i Centra za psihodijagnostičke instrumente pri Filozofskom fakultetu. U koautorstvu je objavila jednu knjigu i napisala priloge za tri stručne knjige, a u koautorstvu je izradila i jedan stručni elaborat (Popis radova, prilozi B, E).


Kao pozvani predavač sudjelovala je na dva međunarodna stručna seminara/škole i jednom domaćem stručnom kolokviju (Popis radova, prilog K, br. 1.,2. i 5.). U sklopu stručnog usavršavanja aktivno je sudjelovala na nekoliko stručnih seminara i radionica „SAS i primijenjena statistika“, Zagreb, 1994; Seminari/radionice u sklopu projekta: 'Čitanje i pisanje za kritičko mišljenje', Zagreb, 2001-2002; 'HESP Summer Schools Course Directors' Workshop', Budimpešta, 2001).

Kao članica programskog i/ili organizacijskog odbora sudjelovala je u pripremama i realizaciji IV., V. i XV. Godišnje konferencije hrvatskih psihologa, održanih u Opatiji 1996., Varaždinu 1997. godine i Dubrovniku 2007. godine.

Redovita je članica Hrvatskog psihološkog društva (HPD), Društva za psihološku pomoć (DPP), International Association of Applied Psychology (IAAP), European Association of Psychological Assessment (EAPA) te član osnivač European Association of Methodology (EAM). U razdoblju od 1995-1997. član je Upravnog odbora i tajnica HPD. 

Od 2002. godine članica je Fakultetskog povjerenstva za razredbeni postupak, a 2001. godine bila je i članica Povjerenstva za provedbu razredbenog postupka za studij psihologije. 

SAŽETAK

Iz prikaza znanstvenog, nastavnog i stručnog rada vidljivo je da dr.sc. Vesna Buško ispunjava uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana sustavna psihologija, propisane Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/2003., 46/2007.) i Pravilnikom o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/05.), jer je:

(1) stekla doktorat društvenih znanosti izrađen u području sustavne psihologije

(2) objavila više od 14 znanstvenih radova u području sustavne psihologije, psihometrije i multivarijatne metodologije, pri čemu ih je više od 6 objavljeno u časopisima s međunarodnim uredništvom/recenzijom (kategorija a1). Od posljednjeg izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta objavila je 10 znanstvenih radova (8 u kategoriji a1 časopisa).

Pristupnica udovoljava i općim uvjetima iz Odluke Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti  u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (NN 106/06.), jer:

(1) Ima izvedenih više od 300 norma sati nastave na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

(2) njezin nastavni rad pozitivno ocijenjen prema rezultatima provedenih studentske ankete o kvaliteti rada nastavnika i izvedbi kolegija za akademsku godinu 2006/07

Pristupnica također ispunjava potrebna 3 (od 6) dodatna uvjeta Rektorskog zbora za izbor u zvanje izvanrednog profesora, jer je:

(1) uvela nove kolegije na preddiplomskom, diplomskom i poslijediplomskom studiju psihologije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, kao i na doktorskim studijima Prirodoslovno-matematičkog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu,

(2) pod njezinim mentorstvom izrađeno više od 7 diplomskih radova, pri čemu je u koautorstvu sa studentima čiji je rad mentorirala objavila više od 2 znanstvena rada,

(3) prezentirala više od 5 radova na znanstvenim skupovima, pri čemu više od dva na međunarodnim znanstvenim skupovima. 

Mišljenje i prijedlog 

Iz uvida u cjelokupno djelovanje dr.sc. Vesne Buško zaključili smo da je riječ o zreloj, potpuno izgrađenoj znanstvenici, koja je u svojim istraživanja razvijala i koristila najsuvremenije postupke u području psihometrije, te postavljanja i testiranja linearnih strukturalnih modela. Znatno je unaprijedila metodologiju istraživanja u području stresa, kognitivnih i konativnih faktora, te posebice još nedovoljno istraženog i operacionaliziranog konstrukta emocionalne inteligencije. Uključena je u niz interdisciplinarnih istraživanja. Svojim je znanjima također nesebično pomagala kao konzultant u provođenju znanstvenih projekata psihologa i kolega iz dodirnih struka. Posebno valja istaknuti  njezin doprinos u metodološkom i heurističkom smislu pri provedbi vrlo zahtjevnih longitudinalnih istraživanja. Rezultate svojih istraživanja objavljuje u relevantnim znastvenim publikacijama i izlaže ih na 

važnim znanstvenim skupovima. 

Uvid u njezinu nastavnu djelatnost pokazuje da je dostigla izvrsnost u izvedbi nastave na svim razinama od preddiplomske do poslijediplomske. Uz izvrsno koncipiranu nastavu iz „klasične“ psihometrije, pokrenula je niz kolegija na Odsjeku za psihologiju, ali i na studijima izvan Filozofskog fakulteta, u kojima poučava o najnovijim matematičkim postupcima za multivarijatne analize, te postavljanje i testiranje modela u znanosti.

Njezina stručna djelatnost je usko povezana uz njezinu izvrsnost u znanstvenoj metodologiji i psihometrijskim postupcima za konstrukciju i evaluaciju mjernih instrumanata u društvenim znanostima. Daje velike doprinose u organizaciji i održavanju edukacijskih i znanstvenih skupava u zemlji i inozemstvu. Odgovorno je obavljala i poslove vezane uz rad upravnih i stručnih tijela Odsjeka, Fakulteta, te profesionalnih asocijacija.

Na temelju uvida u cjelokupnu priloženu dokumentaciju mišljenje stručnog povjerenstva jest da docentica dr.sc. Vesna Buško ispunjava, pa i znatno nadmašuje uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana sustavna psihologija na Katedri za  psihometriju, u Odsjeku za psihologiju, Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu u skladu sa Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (123/03) te preporučujemo Vijeću Filozofskog fakulteta njezin izbor u zvanje izvanrednog profesora. na Katedri za psihometriju, u Odsjeku za psihologiju, Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

U Zagrebu,  11. veljače 2008.







Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

predsjednik 

Dr.sc. Vladimir Kolesarić, red. prof.

član

Dr.sc. Valentin Bucik, red. prof.

(Filozofska fakulteta, Ljubljana), član

Dr. sc. Vesna Buško, doc. 





15. listopada 2007.
(Prilog prijavi na natječaj za izbor u u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana sustavna psihologija, na Katedri za psihometriju Odsjeka za psihologiju)

Popis radova
A) Izvorni znanstveni radovi
A.1) Radovi do izbora u zvanje docenta
A.1.1.) Radovi objavljeni u međunarodno priznatim časopisima (kategorija a1)

1. Buško, V. i Kulenović, A. (1995). Coping with prison stress. Review of Psychology, 2, 1-2, 63-70.

2. Buško, V. i Kulenović, A. (1997). Personal attributes and coping processes in explaining psychosomatic symptoms in prisoners. Review of Psychology, 4, 1-2, 15-23.

3. Ajduković, M., Sladović, B. i Buško, V. (1999). Struktura stavova stručnjaka prema spolnom zlostavljanju djece. Hrvatska revija za rehabilitacijska istraživanja, 35, 2, 173-186.

4. Kulenović, A. i Buško, V. (1999). Emprijska evaluacija dijagnostičke i pragmatičke upotrebljivosti pseudoupitnika Cornell Index. Suvremena psihologija, 2, 1-2, 49-65.

5. Kulenović, A., Balenović, T. i Buško, V. (2000). Test analize emocija: jedan pokušaj objektivnog mjerenja sposobnosti emocionalne inteligencije. Suvremena psihologija, 3, 1-2, 27-48.

6. Buško, V. i Kulenović, A. (2001). Depressive reactions as an outcome of stress processes: The study on imprisonment. Društvena istraživanja, 10, 1-2 (51-52), 231-252.

A.1.2.) Radovi u zbornicima s međunarodnih znanstvenih skupova i ostalim publikacijama, recenzirani i objavljeni u cjelini

7. Buško, V. i Kulenović, A. (1995). Doživljaj zatvorske kazne u funkciji individualnih obilježja i procesa suočavanja sa stresom. Hrvatski časopis za kriminologiju i penologiju, 9, 1-2, 19-31.

8. Buško, V. i Kulenović, A. (2001). Coping with stress during military basic training. Changing Mission for the 21st Century: Proceedings of the 36th IAMPS (63-68). MORH, Zagreb. 

A.2) Radovi nakon izbora u zvanje docenta
A.2.1.) Radovi objavljeni u međunarodno priznatim časopisima (kategorija a1)
9. Buško, V. i Kulenović, A. (2003). The structure and stability of coping with low-control stressors. Review of Psychology, 10, 2, 75-83.

10.  Kulenović, A., Buško, V., i Jenjić, D. (2004). Može li torontska skala aleksitimije (TAS-20) izmjeriti aleksitimiju odraslih i adolescenata? Suvremena psihologija, 7, 1, 77-94.


11.  Kulenović, A. i Buško, V. (2005). Latentne osobine i stanja: O jednoj generalizaciji klasične teorije testova. Suvremena psihologija, 8, 2, 133-146.

12.  Buško, V. i Babić, A. (2006). Prilog empirijskoj provjeri uloge emocionalne inteligencije u školskom postignuću osnovnoškolaca. Educational Sciences, 12, 2, 313-327.


13.  Kulenović, A.  i Buško, V. (2006). Structural equation analyses of personality, appraisals, and coping relationships. Review of Psychology, 13, 2, 103-112.

14.  Buško, V. (2007). Analiza linearnih strukturalnih jednadžbi i pitanje ekvivalentnosti modela. Suvremena psihologija, 10, 1, 95-108.

15.  Buško, V. (2007). Prediktori mjera psiholoških stanja u kontekstu transakcijske teorije stresa i načina suočavanja. Medicinski glasnik, 4, 2, 63-70.

16.  Knezović, D. i Buško, V. (2007). Percipirano roditeljsko ponašanje i različiti aspekti agresivnoga ponašanja djece osnovnoškolske dobi. Odgojne znanosti, 9, 1, 91-106.

A.2.2.) Radovi u zbornicima s međunarodnih znanstvenih skupova i ostalim publikacijama, recenzirani i objavljeni u cjelini

17.  Buško, V. i Perica, V. (2005). Situacijske odrednice kognitivnih procjena i načina suočavanja sa stresom. Zbornik Učiteljske akademije u Zagrebu, 10, 2, 213-230.

18.  Štulhofer, A., Landripet, I., Matko, V., Momčilović, A., Kladarić, P. G., i Buško, V. (2007). Pornography and Sexual Satisfaction: Any Relationship? In: S. V. Knudsen, Lofgren-Martenson, L. i Mansson, S. A. (Eds.) Generation P? Youth, Gender and Pornography. Copenhagen: Danish School of Education Press. 
A.3) Radovi u postupku objavljivanja

19.  Buško, V. (2007). Appraisals and coping with a low control situation: Cross-lagged latent variable analysis. Psychology Science (u postupku).
20.  Štulhofer, A., Buško, V., i Landripet, I. (2007). Pornography, sexual socialization, and sexual satisfaction among young men. Archives of Sexual Behavior (u postupku).
B) Knjige i radovi u knjigama
1. Buško, V. (1997). Evaluation report II: Evaluation outcomes: Long-term impact of the program. U: Uzelac, M. (Ur.), School-Based Health and Peace Initiative: Trauma Healing and Peaceful Problem Solving (42-53). UNICEF-CARE-McMaster University.

2. Buško, V., Ivanec, D., Kamenov, Ž. i Ljubotina, D. (Ur) (1998). Socialna percepcija i stavovi o turistima na otoku Krku: izvještaj sa VII. Ljetne psihologijske škole. Jastrebarsko: "Naklada Slap" (58 str).

3. Buško, V. (1998). Prikazi zanimanja matematičara, fizičara i astronoma, geofizičara i meteorologa, agronoma, biologa, pravnika, pravosudnih policajaca. U: Šverko, B. (Ur.). Vodič kroz zanimanja: izaberite između 260 zanimanja, Razbor, Zagreb.

4. Bratko, D., Buško, V., Ivanec, D., Keresteš, G., Kuterovac-Jagodić, G., Marušić, I. i Maslić-Seršić, D. (1999). Odsjek i psihologija u 21. stoljeću. U: Ajduković, D. (Ur.), Psihologija - znanost za čovjeka 21. stoljeća: 70 godina Odsjeka za psihologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu: 1929-1999 (79-80). Zagreb: Odsjek za psihologiju, Filozofski fakultet. Jastrebarsko: Naklada Slap.

5. Buško, V. i Ivanec, D. (Ur.) (1999). XIV. Dani Ramira Bujasa: Sažeci priopćenja. Zagreb: Odsjek za psihologiju Filozofskog fakulteta, Hrvatsko psihološko društvo, "Naklada Slap" (54 str).

D) Kvalifikacijski radovi
1. Buško, V. (1995). Interakcionistički pristup analizi prilagodbe i ponašanja prijestupnika u institucijskom okruženju. Magistarski rad. Filozofski fakultet, Sveučilište u Zagrebu.

2. Buško, V. (2000). Procesi suočavanja i kontinuirana izloženost stresorima. Disertacija. Filozofski fakultet, Sveučilište u Zagrebu.

E) Stručne studije

1. Ajduković, D., Ajduković, M., Buško, V., Čorkalo, D., Kulenović, A., Kuterovac, G.,  Vizek‑Vidović, V., Pečnik, N. (1996). School‑Based Health and Peace Initiative: A Pilot Training and Research Project in Croatia ‑ Evaluation Component: Final Report, SPA, Zagreb, 29 str.    

F) Radovi u zbornicima sažetaka priopćenja sa znanstvenih skupova
F.1) Radovi do izbora u zvanje docenta
1. Buško, V. i Kulenović, A. (1993). Psihosocijalna klima u otvorenim i zatvorenim penalnim ustanovama. XI. Psihologijski skup "Dani Ramira Bujasa": sažeci priopćenja. Zagreb, 15‑17. 04. 1993, str. 30.

2. Buško, V. (1993). Personality structure and engagement in competitive rowing. III Alps-Adria  Symposium of Psychology: Abstracts. Ljubljana, 2‑5.06.1993., str. 8‑9. 

3. Buško V. i Kulenović, A. (1995). Suočavanje sa stresnim događajima u penalnim ustanovama. Zbornik sažetaka radova: Treća godišnja konferencija hrvatskih psihologa, Bizovac, 25‑27.05.1995., str. 10.

4. Buško, V. i Kulenović, A. (1995). Doživljaj zatvorske kazne u funkciji individualnih obilježja i procesa suočavanja sa stresom. XII. Dani Ramira Bujasa: sažeci priopćenja. Zagreb, 14-16.12.1995, str. 21.

5. Kulenović, A. i Buško, V. (1995). Psihosocijalna klima u hrvatskim kaznenim zavodima - promjene u posljednjih pet godina (1989-1994). Zbornik sažetaka radova: Treća godišnja konferencija hrvatskih psihologa, Bizovac, 25‑27.05.1995., str. 21.

6. Buško, V. i Kulenović A. (1995). Coping with prison stress. Poster presented at British and Eastern European Psychology Group Meeting 'Psychology in a changing Europe', Banska Bystrica, 27-31.08.1995.

7. Buško, V. i Kulenović, A. (1996). Osobine ličnosti i načini suočavanja sa stresom u predikciji depresivnosti kod osuđenih osoba. Zbornik sažetaka radova: X Dani psihologije, Zadar, 27-29.05.1996.

8. Josipović, V., Buško, V. i Kulenović, A. (1996). Neurotske promjene u funkciji izdržavanja zatvorske kazne. Zbornik sažetaka radova: X Dani psihologije, Zadar, 27-29.05.1996.

9. Buško, V. i Kulenović, A. (1996). Personality, stress, and coping as determinants of depression in prison inmates. International Journal of Psychology, 31, 3-4, 215. Abstracts: XXVI International Congress of Psychology, Montreal, 16-21.08.1996. 

10. Buško, V. i Kulenović, A. (1996). Individual differences and coping processes in explaining health symptoms in prisoners. 6th European Conference on Psychology and Law, Siena, 28-31.08.1996, p. 34.

11. Ajduković, M., Buško, V., Čorkalo D. i Kulenović, A. (1996). On the effects of Health Reach pilot training and research project in Croatia: Evaluation design and preliminary results. Abstracts: 4. Alps-Adria Psychology Symposium, Zagreb, 3-5.10.1996, p.52.

12. Kulenović, A. i Buško, V. (1996). Depressive reactions as an outcome of stress processes: the study on imprisonment. Abstracts: 4. Alps-Adria Psychology Symposium, Zagreb, 3-5.10.1996, p.84.

13. Buško, V. i Kulenović, A. (1996). Psychosomatic problems in prisoners as a function of personal attributes and coping processes. Abstracts: 4. Alps-Adria Psychology Symposium, Zagreb, 3-5.10.1996, p.53.

14. Buško, V. i Kulenović, A. (1997). Anxiety reactions in prisoners: The role of personality, stress, and coping processes. Abstracts: 4th European Conference on Psychological Assessment. Lisbon, 7-10.09.1997, p.45.

15. Kulenović, A. i Buško, V. (1997). O vjerodostojnosti samoprocjena suočavanja sa stresnim situacijama. XIII. Dani Ramira Bujasa: Sažeci priopćenja. Zagreb, 11-13.12.1997, p.22.

16. Buško, V., Penezić, J. i Kulenović, A. (1999). Aspects of personal control in explaining inmates’ adjustment to prison life. Book of Abstracts: 5th European Conference on Psychological Assessment. Patras, Greece, 25-29.08.1999, pp. 55-56.

17. Buško, V. i Kulenović, A. (2000). Coping with stress during military basic training. Abstract book: 36th International Applied Military Psychology Symposium, Split, 11-15.09.2000.

18. Buško, V. i Kulenović, A. (2001). Personality and adjustment to a low-control situation: The mediating role of coping. 6th European Conference on Psychological Assessment: New Challenges in Assessment. Aachen, Germany, September 2-5, 2001, p. 41.

19. Buško, V. i Kulenović, A. (2001). Procesi suočavanja i prilagodbe u uvjetima slabe mogućnosti kontrole događaja. XV. Dani Ramira Bujasa: Sažeci priopćenja. Zagreb, 13-15.12.2001, p. 12.

20. Kulenović, A. i Buško, V. (2001). Neurotske promjene tijekom izdržavanja zatvorske kazne u funkciji nekih osobnih, situacijskih i kriminološko-penoloških obilježja osuđenih osoba. XV. Dani Ramira Bujasa: Sažeci priopćenja. Zagreb, 13-15.12.2001, p. 32.

21. Buško, V. i Kulenović, A. (2002). Ličnost i suočavanje u uvjetima slabe mogućnosti kontrole događaja. Zbornik sažetaka radova: XIII Dani psihologije, Zadar, 23-25.05.2002.

F.2) Radovi nakon izbora u zvanje docenta
22. Buško, V. i Kulenović, A. (2003). Personality and coping with a low-control situation: The mediating role of cognitive appraisals. 13th ISSID Conference, Graz, Austria, 13-17.07.2003.

23. Buško, V. i Kulenović, A. (2003). Kauzalna analiza odnosa kognitivnih procjena i suočavanja u uvjetima slabe mogućnosti kontrole događaja. XVI. Dani Ramira Bujasa: Sažeci priopćenja. Zagreb, 11-13.12.2003.

24. Kulenović, A., Buško, V., i Jenjić, D. (2003). Može li TAS-20 izmjeriti aleksitimiju adolescenata? XVI. Dani Ramira Bujasa: Sažeci priopćenja. Zagreb, 11-13.12.2003.

25. Rajčević, A. i Buško, V. (2003). Prilog ispitivanju nekih odrednica i ishoda proaktivnog suočavanja. XVI. Dani Ramira Bujasa: Sažeci priopćenja. Zagreb, 11-13.12.2003.

26. Buško, V. i Kulenović, A. (2004). Situational effects in coping assessment: An application of the latent state-trait theory. 7th European Conference on Psychological Assessment: Abstract book. Malaga, Spain, April, 1-4.2004.

27. Buško, V. i Kulenović, A. (2004). Situacijska i dispozicijska komponenta u mjerama ličnosti: primjena teorije latentnih stanja i crta. Zbornik sažetaka radova: XIV. Dani psihologije, Zadar, 26-29. svibnja 2004.

28. Buško, V. i Kulenović, A. (2004). Multi-Construct Latent State-Trait Model of Coping with Low-Control Situations. 24th SMABS Conference, Jena, Germany, 18-21.07.2004.

29. Buško, V. i Kulenović, A. (2004). Latent change variable models in studying intraindividual variability in coping measures. International Conference: Applied Statistics 2004. Ljubljana, Slovenia, 19-22.09.2004. pp. 15-16.


30. Kulenović, A. i Buško, V. (2005). True intraindividual change models: An exampe of stress appraisals and coping. IMPS2005: The 70th Annual Meeting of the Psychometric society. Tilburg, The Netherlands, 4-9.7.2005. p. 67.

31. Buško, V. i Marušić Štimac. O. (2005). Intraindividual variability in self-esteem measures: An application of the latent change variable models. IMPS2005: The 70th Annual Meeting of the Psychometric society. Tilburg, The Netherlands, 4-9.7.2005. pp. 107-108.

32. Kulenović, A. i Buško, V. (2005). Modeling true intraindividual change: Studying correlates of variability in coping with low-control stress. 7th Alps-Adria Conference in Psychology. Zadar, Croatia, 2-4.6.2005.

33. Kulenović, A. i Buško, V. (2005). Separating person- and situation-specific components in the measurement of institutional psychosocial climate. 17th Ramiro and Zoran Bujas Days: Abstracts. Zagreb, 15-17.12.2005.

34. Buško, V. i Marušić Štimac, O. (2005). Modeling latent changes: A case of perceived competence measures. 17th Ramiro and Zoran Bujas Days: Abstracts. Zagreb, 15-17.12.2005.

35. Marjanović, I., Buško, V., i Šverko, D. (2005). Emocionalna inteligencija, dimenzije privrženosti i zadovoljstvo životom. 17. Dani Ramira i Zorana Bujasa: Sažeci priopćenja. Zagreb, 15-17.12.2005.

36. Buško, V. (2006). Examining equivalence status of latent variables models. 2nd Psychometric Symposium in Honour of Professor Alija Kulenović, 15th Psychology Days, Zadar, 25-27.05.2006.

37. Marjanović, I., Buško, V., i Šverko, D. (2006). Different scoring methods and psychometric properties of some ability-based emotional intelligence (EI) tests. 2nd Psychometric Symposium in Honour of Professor Alija Kulenović, 15th Psychology Days, Zadar, 25-27.05.2006.

38. Buško, V. i Marušić Štimac, O. (2006). Examining self-concept development in early adolescence via the true intraindividual change models. 25th SMABS i 2nd EAM Conference, Budapest, Hungary, 01-06.07.2006.
39. Štulhofer, A., Landritep, I., Matko, V., Momčilović, A., Kladarić, P., i Buško, V. (2007). Rizici pornografije? Godišnja konferencija HSD, Split, ožujak, 2007.

40. Buško, V. i Babić, A. (2007). Emotional intelligence as a factor of achievement and social adjustment in early adolescence. X. European Congress of Psychology, Prague, Czech Republic, 03-07.07.2007.
G) Prikazi knjiga
1. Buško, V. (2000). Predrag Zarevski: Struktura i priroda inteligencije, Jastrebarsko: Naklada Slap, 2000 (244 str.). Suvremena psihologija, 3, 1-2, 206-208.

2. Buško, V. (2001). Charles Jackson: Psihologijsko testiranje, Jastrebarsko: Naklada Slap, 2000 (178 str). Revija za rehabilitacijska istraživanja, 37, 1.

H) Prijevodi, prilagodbe i stručne redakcije djela
1. Buško, V. (1994). s engleskog: S. Crown i A. H. Crisp, Crown-Crispov inventar iskustava (CCEI-CCII). Test i priručnik za test. Jastrebarsko: "Naklada Slap" (40 str).

2. Buško, V. (1997) s engleskog: H. Eysenck, i C. Sargent, Jeste li vidoviti? Testirajte svoje parapsihološke moći. Jastrebarsko: "Naklada Slap" (156 str).

3. Jackson, C. (2000). Psihologijsko testiranje. Jastrebarsko: "Naklada Slap" (178 str).


4.  Kulenović, A. i Buško, V. (2006). Standardi za pedagoško i psihološko testiranje. Jastrebarsko: Naklada slap» (295 str.).

J) Konstrukcije psihologijskih mjernih instrumenata 

1. Kulenović, A., Buško, V. (1995).  Skala suočavanja sa stresom u penalnim ustanovama. Zagreb: Odsjek za psihologiju Filozofskog fakulteta.

2. Kulenović, A., Buško, V. (2000).  Skala suočavanja sa stresom u vojnoj instituciji. Zagreb: Odsjek za psihologiju Filozofskog fakulteta.

3. Kulenović, A., Buško, V. (2000). Skala institucijske psihosocijalne klime. Zagreb: Odsjek za psihologiju Filozofskog fakulteta.

4. Kulenović, A., Buško, V., Ljubotina, D. (2003).  P-serija. Baterija testova općih intelektualnih sposobnosti.

5. Buško (2005). Test apstraktnog mišljenja (TAM2005). Zagreb: Filozofski fakultet.

6. Buško (2006). Test apstraktnog mišljenja (TAM2006). Zagreb: Filozofski fakultet.

7. Buško (2007). Test apstraktnog mišljenja (TAM2007). Zagreb: Filozofski fakultet.

K) Pozvana predavanja na međunarodnim seminarima / znanstvenim i stručnim kolokvijima
1. Buško, V. (1998). Psychology and psychologists in Croatia: Hystory and present activities. "New Information Technology and Work Psychology" - Winter School, Inter-University Center, Dubrovnik, February, 2-8, 1998.

2. Buško, V. (moderator). (1998). Training and research in tourism and tourist health. School "Health for all", Course: Tourist Health: Safety and Security, Inter-University Center, Dubrovnik, June, 8-12, 1998.

3. Buško (2002). The processes of coping with a low-control situation. Regular scientific colloquium: Department of Methodology and Evaluation Research, Friedrich-Schiller University of Jena, Germany, 30.11.2002.

4. Buško (2002). Applications of structural equation modeling in testing stress and coping theories. Scientific colloquium: Department of Health Psychology, Frei Universität Berlin, Germany, November 2002.

5. Buško (2005). Psihologijsko mjerenje, testiranje i procjenjivanje. Zavod za školstvo RH. Studeni, 2005.

Sudjelovanja na seminarima i znanstvenim radionicama:

1. Workshop on latent variable modeling with Mplus (Bengt O. Muthen i Linda K. Muthen, UCLA, USA), Florence, September, 2007.

2. Introduction to causal analysis in observational studies, Jena, Germany, March, 2006.

3. General Latent Variable Modeling using Mplus Version 3', (Bengt O. Muthen, UCLA, USA), Jena, Germany, July, 2004.

4. 'Basic Concepts of Statistical Inference for Causal Effects in Experiments and Observational Studies', (Donald Rubin, Harvard University, USA), Jena, Germany, July, 2004.

5. ‘The Analyses of Structural Equation Modeling with LISREL 8.54', Jena, Germany, March 1-4, 2004.

6. 'Structural Equation Modeling with LISREL 8.51', Jena, Germany, November 23-24, 2001.

7. 'A second course in Structural Equation Modeling with LISREL 8.30', Inter-University Centre Dubrovnik, 3-8.09.2000.

8. 'Introduction to Structural Equation Modeling with LISREL', Patras, Greece, 21-22.08.1999.

9. 'Upotreba svjetskih elektronskih komunikacijskih servisa u psihologiji', Motovun, 5-8. 10.1995.

10. 'SAS i primijenjena statistika', Sveučilišni računski centar, Zagreb, prosinac 1994.

11. Seminari/radionice u sklopu projekta: 'Čitanje i pisanje za kritičko mišljenje', Forum za slobodu odgoja, Zagreb, studeni 2001 - travanj 2002.

12. 'HESP Summer Schools Course Directors' Workshop', Central European University, Budapest, March 3-8, 2001.

Sudjelovanja u svojstvu voditelja, nastavnika i suorganizatora ljetnih škola:

VII. Ljetna škola studenata i nastavnika Odsjeka za psihologiju: 'Socijalna percepcija i stavovi o turistima na otoku Krku', Punat, Krk, 14-23.08.1997.

International scientific workshop: 'A second course in Structural Equation Modeling with LISREL 8.30', IUC, Dubrovnik, 3-8.09.2000.
International Summer School: 'Process of inquiry in psychological science: Conceptual and methodological tools', IUC, Dubrovnik, 18-29.06.2001.

International Summer School: ‘Cultural psychology: Social, cognitive, and personality processes’, IUC, Dubrovnik, 21.07-2.08.2002.

Dr. sc. Vjekoslav Afrić, redoviti profesor

Dr. sc. Nina Smolej Narančić, naslovni redoviti profesor

akademik Pavao Rudan, naslovni redoviti profesor 
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Ul. Ivana Lučića 3

10000 Zagreb

Predmet: 
Izvješće stručnog povjerenstva i prijedlog da se dr.sc. Tatjana Škarić-Jurić, viša znanstvena suradnica za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje antropologije izabere u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora na Katedri za antropologiju, za predmete KVANTITATIVNA GENETIKA i POPULACIJSKA GENETIKA


Fakultetsko vijeće Filozofskog falulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 19. prosinca 2007. godine, imenovalo je Stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Vjekoslav Afrić, redoviti profesor, dr. sc. Nina Smolej Narančić, naslovni redoviti profesor i akademik Pavao Rudan, naslovni redoviti profesor za ocjenu rezultata natječaja za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje antropologije, na Katedri za antropologiju za predmete Kvantitativna genetika i Populacijska genetika. Na natječaj objavljen u Vjesniku 2. siječnja 2008. godine i Narodnim novinama br. 1/08. od 21. prijavila se dr. sc. Tatjana Škarić-Jurić, viša znanstvena suradnica za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje antropologije. Stručno povjerenstvo podnosi Naslovu sljedeće






I Z V J E Š Ć E  I  P R I J E D L O G

1. Podaci o životu i radu pristupnice

Tatjana Škarić-Jurić rođena je 1962. godine u Zagrebu gdje se i školovala. Završila je studij Medicine na Medicinskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Diplomirala je 1989. godine stekavši zvanje "doktora medicine". Državni stručni ispit položila je 1990. godine.


Godine 1993. Tatjana Škarić-Jurić je završila poslijediplomski studij na Prirodoslovno-matematičkom fakultetu polje: Biologija, smjer: Biološka antropologija, pri Centru za poslijediplomski studij prirodnih znanosti Sveučilišta u Zagrebu. Godine 1993. obranila je Magistarski rad pod naslovom "Obiteljska analiza biometrijskih osobina populacije srednjodalmatinskih otoka" i stekla akademski stupanj "magistra prirodnih znanosti" iz područja biologije. Iste godine izabrana je na Institutu za antropologiju u zvanje "asistenta".


Godine 1999. Tatjana Škarić-Jurić je obranila na Medicinskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu Doktorsku disertaciju pod naslovom "Kvantitativno-genetička analiza nekih pokazatelja kardio-respiratorne funkcije" i stekla akademski stupanj "doktor biomedicine i zdravstva" iz područja javnog zdravstva.


Godine 1996. je u okviru stručnog usavršavanja pohađala međunarodni edukacijski tečaj: "Intensive Course: Mathematics in Biological Sciences - Applications in Anthropology", koji je organizirao Democritus University of Thrace, Komotini, Grčka. Godine 1999. boravila je na stručnom usavršavanju u Tel Aviv University, Sackler Faculty of Medicine, Department of Anatomy and Anthropology, Tel Aviv, Izrael, kao stipendist MASHAV stipendije: "International Postgraduate Training Programme in Medicine". Godine 2003. je pohađala međunarodni edukacijski tečaj iz statističke genetike i genetičke epidemiologije: "MENDEL" u Los Angelesu, SAD.


Od 1989. do 1993. godine dr.sc. Tatjana Škarić-Jurić radila je kao mladi istraživač, a od 1993. kao istraživač u Institutu za antropologiju u okviru Odjela za antropološku biometriju. (Do osnutka Instituta 1992. godine, to je bio Sektor za antropologiju Instituta za medicinska istraživanja i medicinu rada Sveučilišta u Zagrebu). 


Godine 2001. dr. sc. Tatjana Škarić-Jurić izabrana je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu u znanstveno zvanje "znanstveni suradnik", a godine 2006. u znanstveno zvanje "viši znanstveni suradnik" za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje antropologije.

2. Znanstvena djelatnost pristupnice


Od 1989. godine dr. sc. Tatjana Škarić-Jurić aktivno sudjeluje u realizaciji znanstvenih projekata koji su se provodili u okviru djelatnosti Sektora za antropologiju Instituta za medicinska istraživanja i medicinu rada Sveučilišta u Zagrebu, odnosno, od 1992. godine u Institutu za antropologiju u Zagrebu. 


Od 1989. do 1990. godine pristupnica kao mladi istraživač aktivno sudjeluje u znanstvenom projektu "Biološki i psihosocijalni faktori okoline i zdravlja" (IMI - RSIZZ SRH: 1-08-02-03) u Sektoru za antropologiju Instituta za medicinska istraživanja i medicinu rada. Od 1991. do 1995. godine T. Škarić-Jurić sudjeluje u radu na znanstvenom projektu "Antropološka istraživanja populacijske strukture Hrvatske" Ministarstva znanosti i tehnologije Republike Hrvatske (3-01-133). Od 1996. do 2002. godine istraživač je na temi "Antropološka istraživanja populacijske strukture Hrvatske – Stohastički i deterministički modeli" (01960103) koja se provodio u okviru Programa trajne istraživačke djelatnosti Instituta. Tijekom tog razdoblja, od godine 1998. do 2001. vodila je poticajni projekt za mlade znanstvenike pod naslovom: "Nasljedni i ne-nasljedni izvori varijabilnosti pokazatelja kardio-vaskularne i respiratorne funkcije" (broj 196002). Od 2002. do 2006. godine sudjelovala je u radu na znanstvenom projektu: "Antropološka istraživanja populacijske strukture Hrvatske – Biomedicinski pristup" (0196001) dok danas radi u okviru znanstvenog projekta: "Kompleksna obilježja i  zdravlje stanovništva od djetinjstva do duboke starosti" (broj 196-1962766-2747). Osim navedenih projekta dr.sc. Tatjana Škarić-Jurić sudjelovala je u radu znanstvenog projekta "Rast i razvoj djece i omladine Jugoslavije" (1989.-1991.) te projekta: "Istraživanja antropometrijskih osobina hrvatskih vojnika i časnika" Ministarstva obrane Republike Hrvatske (1993. do 1995.).


Dr. sc. Tatjana Škarić-Jurić je također aktivno sudjelovala u znanstvenim istraživanjima koja su se provodila u okviru dva međunarodna znanstvena projekta: od 1989. godine bila je suradnik na znanstvenom projektu koji se je provodio u sklopu zajedničkog odbora za znanstvenu suradnju sa SAD (putem Smithsonian Institution, Washington, D.C., USA). To je projekt "Biological and cultural microdifferentiation among rural populations" (1995-1998: JFP 259). Od 2002. godine surađuje na znanstvenom projektu "Genetics of complex traits and diseases in Croatian genetic isolate" koji se provodi u suradnji s Medical Research Council, Human Genetics Unit i University Medical School, University of Edinburgh.
U navedenim projektima dr. sc. Tatjana Škarić-Jurić je sudjelovala kao istraživač u antropološkim istraživanjima populacijske strukture i to u dijelu koji se odnosi na analize suvremenih varijacija u kompleksno determiniranim biološkim obilježjima čovjeka. Uže područje njenog interesa jest istraživanje nasljednih i ne-nasljednih izvora varijabilnosti morfoloških i fizioloških obilježja čovjeka, posebice istraživanje utjecaja populacijske izoliranosti na njihovu formaciju. U okviru ovih istraživanja primjenjivala je kvantitativno-genetičke metode u analizama obiteljskih podataka te metode genetičke epidemiologije u analizama populacijskih podataka. U novije vrijeme je u svoje analize uključila molekularno-genetičke podatke u istraživanjima genske podloge masovnih kroničnih bolesti (kardiovaskularne bolesti, pretilost, osteoporoza) te je istraživanja proširila i na sam proces starenja (diskriminacija kroničnih bolesti i procesa starenja, životni stil i starenje). S obzirom na holistički pristup koji se primjenjuje u antropološkim istraživanjima koje provodi Institut za antropologiju, sudjelovala je u prikupljanju i analizi i ne-bioloških podataka o istraživanim populacijama (osobe duboke starosti, izolirane populacije dalmatinskih otoka te hrvatskih Roma) kao što su: socioekonomski status, životni stil, karakteristike ponašanja relevantne za zdravlje i sl. 


Rezultate istraživanja dr. sc. Tatjana Škarić-Jurić objavila je samostalno ili u koautorstvu u 27 znanstvenih radova publiciranih u znanstvenim časopisima, knjigama i zbornicima (od toga 23 s međunarodnom recenzijom), objavila je 4 stručna rada, uredila dvije knjige (1 znanstvenu i 1 stručnu) te je s 29 priopćenja sudjelovala na znanstvenim skupovima u zemlji i inozemstvu.


Plodna znanstvenoistraživačka aktivnost iskazuje se činjenicom da je u posljednjih 6 godina (2002.-2007., tj. u razdoblju od prethodnog izbora u znanstveno zvanje) pristupnica objavila 16 znanstvenih (od toga 14 u CC časopisima) i 2 stručna rada. U tom razdoblju pristupnica posebnu pažnju posvećuje kvantitativno-genetičkim analizama kompleksnih fenotipova, s posebnim naglaskom na kompleksno determinirane kronične bolesti čovjeka i čimbenike rizika za njihov razvoj. Posebno je značajno što su provedena istraživanja pokazala kako se srednjodalmatinske otočke populacije (s obilježjima reprodukcijski izoliranih skupina) koje su već trideset godina predmetom holističkih antropoloških istraživanja, s uspjehom mogu koristiti kao model populacije (prirodni eksperiment) za genetičko-epidemiološke istraživanja kompleksnih obilježja čovjeka. Prikazane studije pokazale su da se primjenom adekvatnih modela genetičko-epidemiološka istraživanja uspješno mogu  provoditi i na obiteljskoj i na populacijskoj razini. 


Kvantitativno-genetička analiza obiteljskih podataka za vrijednosti krvnog tlaka primjenom Path-analitičkih strukturalnih modela koji omogućuju razdiobu dobivenih obiteljskih korelacija na neke uzročne čimbenike prikazana je u radu “Path analysis of familial resemblance in blood pressure in Middle Dalmatia, Croatia“ (Collegium Antropologicum 27: 229-237, 2003). Analiza uključuje identifikaciju te procjenu veličine doprinosa tjelesne konstitucije te drugih genetskih i okolišnih čimbenika na strukturu i razinu obiteljske povezanosti za vrijednosti krvnog tlaka te daljnju analizu varijance koja je rezultat zajedničkog obiteljskog i individualnog okoliša. Polazna osnova provedenog istraživanja proizlazi iz saznanja da se kronične bolesti kardiovaskularnog sustava ali i čimbenici rizika za njihov razvoj u većoj mjeri nalaze u istim obiteljima. Međutim, kako nije poznato da li veća međusobna sličnost članova obitelji proizlazi iz genetskih čimbenika ili nastaje zbog čimbenika vezanih uz zajednički obiteljski okoliš, Path analiza je jedna od metoda koje na nadmolekularnoj razini (nužnoj razini prije molekularno-genetičkih istraživanja) mogu kvantificirati okvire doprinosa genetskih nasuprot okolišnih čimbenika u razvoju pojedinih bioloških osobina. Ova je analiza (između ostalog) pokazala specifičnosti ove populacije – veću nasljednu komponentu dijastoličkog krvnog tlaka u odnosu na sistolički – što uz  istodobnu prisutnost visoke prevalencije hipertenzije ukazuje na mogućnost da su ta dva fenomena međusobno genetički povezana. 


Rezultati kvantitativno-genetičkih analiza usmjerenih ka detekciji gena velikog utjecaja (tzv. «major-gena») u formiranju osobina povezanih s najučestalijim kroničnim bolestima današnjice (pretilost, hipertenzija) prikazani su u radovima: “Segregation analysis of systolic and diastolic blood pressure in Middle Dalmatia island population“ (Collegium Antropologicum 29: 315-321, 2005) i “Complex segregation analysis of body height, weight and BMI in pedigree data from Middle Dalmatia, Croatia“ (Collegium Antropologicum 27: 135-149, 2003). Pristupnica je u ovim istraživanjima pokazala mogućnost detekcije prisutnosti jednog gena velikog učinka u inače multifaktorijalnoj determinaciji kako krvnog tlaka tako i visine, težine i indeksa tjelesne mase. Takav nalaz ukazuje da je riječ o oligogenom sustavu genetske determiniranosti ovih obilježja jer jedan gen unutar poligenog sustava ima tako snažan utjecaj da ga je moguće razlučiti analizom kompleksne segregacije obiteljskih podataka. Ove analize su također pokazale da je u uvjetima homogenosti okoliša moguće najbolje iskristalizirati genetsku komponentu koju kod reproduktivno izoliranih populacijskih skupina (otoci) karakterizira i etiološka homogenost (genska homogenost uslijed učinka utemeljitelja). Ovim rezultatima T. Škarić-Jurić pružila je nove informacije o utjecaju genetskih i okolišnih čimbenika na funkciju kardiovaskularnog sustava te ujedno dala temelj za daljnju primjenu sličnih modela u kvantitativno-genetičkim istraživanjima i drugih poligenski determiniranih osobina čovjeka. 


Proširenje analiza na molekularno-genetičku razinu dalo je prve pozitivne rezultate koji su prezentirane u radu: “Gene polymorphisms of the renin-angiotensin system and early developmentg of hypertension“ (American Journal of Hypertension 19: 837-842, 2006). Provedena analiza je pokazala da se u segmentu opće populacije (muškarci mlađi od 40 godina starosti) može detektirati utjecaj jednog polimorfizma unutar sustava renin-angiotenzin (ACE gen) na rano javljanje hipertenzije. U ovom radu također je pokazan utjecaj indeksa tjelesne mase kao modifabilnog čimbenika rizika za razvoj hipertenzije. 


U radu “ACE Alu insertion polymorphism in Croatia and its isolates“ (Collegium Antropologicum 28: 603-610, 2004) pokazano je da ruralne populacije srednjodalmatinskih otoka karakterizira genetska struktura oblikovana genskim pomakom (driftom) te genski biljezi imaju frekvencije različite od onih u općoj populaciji. Pokazalo se da je u populacija s višom razinom srođenosti (procijenjenom stupnjem endogamije) niža učestalost heterozigota za ACE Alu insercijski polimorfizam. Također se pokazalo da je s porastom endogamije to veća učestalost insercijskog alela što ukazuje na učinak genskog pomaka. Pristupnica je ovim istraživanjem na molekularno-genetičkoj razini dokazala prisustvo genskog pomaka (drifta) u otočkim populacijama srednje Dalmacije što legitimira primjenu modela izolata u analizama kompleksnih fenotipova u ovim populacijama. 


Rezultati istraživanja populacijske diferencijacije u vrijednostima kortikalnog indeksa – kao indikatora makroskopski vidljivih osteoporotskih promjena u metakarpalnom skeletu - prikazani su u radu "Inbreeding and susceptibility to osteoporosis in Croatian island isolates" (Collegium Antropologicum 28: 585-601, 2004). Studija je postavljena na način da se uloga recesivnih gena u razvoju kompleksnog fenotipa testira usporedbom prevalencija osteoporoze u selima visoke i niske razine srođenosti. Rezultati su ukazali na uloga recesivnih gena u razvoju kompleksnih bolesti jer su uslijed genskog pomaka (drifta) populacije s višim stupnjem srođenosti pokazale divergentnu prevalenciju ove bolesti. Pristupnica je ovom studijom pokazala kako je - premda je riječ o samo djelomično reproduktivno izoliranim populacijama - kod njih moguće dokazati negativan utjecaj srođivanja na razvoj kompleksnih bolesti. 


U području proučavanja fenotipske varijabilnosti biometrijskih obilježja u okviru analiza populacijske strukture i biološke (mikro)evolucije u istraživanjima kompleksno determiniranih osobina čovjeka osim fizioloških i morfoloških obilježja vezanih uz kardiovaskularne i koštanomišićne bolesti (krvni tlak, sastav tijela, gustoća koštanog tkiva) analize izoliranih populacija Srednje Dalmacije bile su usmjerene i na niz drugih kompleksnih fenotipova što je prezentirano u radovima: "3000 years of solitude: Extreme differentiation in the island isolates of Dalmatia, Croatia" (European Journal of Human Genetics 14: 478-487, 2006), "Chronic respiratory symptoms in Croatian Adriatic island metapopulations" (Croatian Medical Journal 47: 627-634, 2006) i "The Eysenck personality factors: Psychometric structure, reliability, heritability and phenotypic and genetic correlations with psychological distress in an isolated Croatian population" (Personality and Individual Differences 42: 123-133, 2007). Istraživanja su ukazala na povezanost biološke varijabilnosti s etnopovijesnim, demografskim i ekološkim osobitostima populacije te dala doprinos razumijevanju populacijske, sub-populacijske i obiteljske agregacije navedenih kompleksnih fenotipova te utjecaja okolišne i genetske podloge za njihov razvoj.

U radu "Holistic anthropological research of Hvar islanders, Croatia – from parish records to DNA studies in 33 years" (Collegium Antropologicum 28 (Suppl. 2): 321-343, 2004) prikazani su rezultati holističkih antropoloških istraživanja koja istraživači iz Instituta za antropologiju već tri desetljeća provode na otoku Hvaru. Tijekom tog razdoblja stvarana je velika baza podataka koja je omogućila temeljite analize obilježja kao što su to: migracijska i demografska, stupanj izonimije i jezične različitosti, morfološke i fiziološke karakteristike, kvantitativna i kvalitativna dermatoglifska svojstva, radiogramska obilježja metakarpalnih kostiju te genetička obilježja (sustav eritrocitnih antigena, HLA, autosomni STRa te polimorfizmi mitohondrijske DNA i kromosoma Y). Rezimirajući nalaze dosadašnjih analiza – bez obzira da li su provedene uz ili bez korištenja matematičkih modela – pokazalo se kako oni upućuju na činjenicu da je kompleksnost bioloških svojstava znatno veća no što se to općenito pretpostavlja, što ima važne implikacije za dizajn daljnjih istraživanja nasljedne i ne-nasljedne komponente kompleksnih osobina čovjeka.


Uspješna primjena genetičko-epidemioloških metoda u izoliranim otočkim populacijama Srednje Dalmacije dala je ohrabrenje da se slične analize pokušaju primijeniti i na druge izolirane populacije. Tako su napravljene prve epidemiološke analize populacije Roma Bajaša Baranje i Međimurja kojima je opisan socioekonomski i zdravstveni status ove vulnerabilne, manjinske skupine u Republici Hrvatskoj. U radovima: “Trapped between tradition and transition - Anthropological and epidemiological cross-sectional study of Bayash Roma in Croatia“ (Croatian Medical Journal 48: 708-719, 2007), “Calcaneous ultrasonographic assessment of bone mineral density in the Roma minority population of Croatia – Preliminary report“ (Collegium Antropologicum 30: 761-765, 2006) i “Body mass index and nutritional status of the Bayash Roma from eastern Croatia“ (Collegium Antropologicum 30: 315-319, 2006) prikazani su pokazatelji zdravstvenog i socioekonomskog statusa Roma Bajaša u Hrvatskoj te je dan preliminarni prikaz njihove međuovisnosti. Posebna pažnja dana je prikazu fenotipova koji će poslužiti za daljnje genetičko-epidemiološke analize kojima je cilj otkrivanje populacijski specifiče genske i okolišne komponente rizika za nastanak najučestalijih kompleksnih kroničnih bolesti današnjice (hipertenzija, pretilost, osteoporoza).


Pristupnica se kao član skupine istraživača u ovom razdoblju bavila i pitanjima vezanim uz rast i razvoj djece i mladeži u Republici Hrvatskoj te je objavila članak pod naslovom "Overweight and obesity among children and adolescents in Zagreb, Croatia" (u: Auxology, ur. G.A. Toth, Savaria University Press, Szombathely, Hungary, str. 89-96, 2005). U tom radu je prikazana prevalencija te dobna i spolna distribucija pretilosti i prekomjerne tjelesne težine (procijenjena korištenjem indeksa tjelesne mase) u zagrebačke djece školske dobi (6 do 19 godina). Rezultati su uspoređeni s referentnim vrijednostima Svjetske zdravstvene organizacije kao i s prevalencijama zabilježenim u nekim drugim državama čime je prisutnost pretilosti u djece kao zdravstvenog rizika populacijski komparativno evaluirana. Međutim, posebnu vrijednost radu daje usporedba nalaza s onima iz prethodnog istraživanja iste populacije (iz 1991. godine) koja omogućuje kako uvid u kurentne trendove tako i procjenu učinaka ratnih godina u RH na prevalenciju pretilosti u djece. 

Pristupnica je u suradnji s timom liječnika i antropologa također sudjelovala u epidemiološkim istraživanjima hipoplazije vertebralne arterije – čestom urođenom anomalijom kardiovaskularnog sustava. Provedeno istraživanje je omogućilo upoznavanje osnovnih morfoloških, fizioloških i epidemioloških parametara ove malformacije krvožilnog sustava koja ima značajne implikacije za kliničku praksu. Preliminarna istraživanja ovog gotovo neistraženog entiteta su objavljena u časopisima s nacionalnom recenzijom pod naslovom: "Vertebral artery hypoplasia: Characteristics in a Croatian population sample" (Acta Clinica Croatica 45: 325-329, 2006) i "Morphologic and hemodynamic characteristics of vertebral arteries in men and women" (Rad HAZU 497: 121-128, 2007).

I konačno, pristupnica je - s obzirom da je kao tajnica (jedina ili jedna od dvije tajnice) tijekom 10 godina (od 1995 do 2004.) u suradnji s glavnim urednikom vodila znanstveni časopis «Collegium Antropologicum» - objavila i dvije stručne analize odjeka ovog časopisa u međunarodnoj znanstvenoj zajednici pod naslovom: "Our "Collegium Antropologicum" officially the most improved social science journal in the world for mid-2002" (Collegium Antropologicum 27: S1-S4, 2003) i "Impact analysis of a regional scientific journal (1980-2000): Supporting promising local researchers pays the greatest dividends" (Collegium Antropologicum 29: 1-9, 2005). 

3. Nastavna djelatnost


Od 1989. godine dr. sc. Tatjana Škarić-Jurić sudjeluje u dodiplomskoj nastavnoj djelatnosti kao suradnik u nastavi uz prof. P. Rudana, kao voditelja kolegija, i to od 1989. do 1995. na Biološkom odjelu Prirodoslovno‑matematičkog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu u sklopu predmeta "Anatomija čovjeka i antropologija" te od 2006. godine na Medicinskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu u sklopu predmeta "Medicinska antropologija". 


Dr. sc. Tatjana Škarić Jurić, uz prof. P. Rudana koji je voditelj kolegija, također sudjeluje u nastavi sljedećih poslijediplomskih studija: od 1999. godine suradnik je u nastavi Posljediplomskog doktorskog studija "Nutricionizam" na Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (kolegij: "Prehrambeni status čovjeka") te Sveučilišnog poslijediplomskog studija u području biomedicine i zdravstva Medicinskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (kolegij: "Medicinska antropologija"). U nastavi kolegija: "Medicinska antropologija" surađivala je i u okviru Znanstvenog poslijediplomskog studija u području biomedicine i zdravstva Medicinskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci u razdoblju 2001.-2006. te Medicinskog fakulteta Osijek, Sveučilišta Josip Juraj Strossmayer u razdoblju 2002.-2006.


Dr. sc. Tatjana Škarić-Jurić samostalno vodi dva obavezna kolegija druge godine dvopredmetnog dodiplomskog Studija antropologije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu: kolegij "Kvantitativna genetika" (od akademske godine 2006./2007.) te kolegij "Populacijska genetika" (od akademske godine 2007./2008.). Za kolegij: "Kvantitativna genetika", dr.sc. Tatjana Škarić-Jurić izradila je nastavni program te sastavila skripte za studente.


Do sada je bila mentor u izradi 1 diplomskog i 1 magistarskog rada.

4. Stručna i društvena djelatnost

Dr. sc. Tatjana Škarić-Jurić član je nekoliko domaćih i međunarodnih znanstvenih udruga: Hrvatskog antropološkog društva, Hrvatskog društva za medicinsku antropologiju Hrvatskog liječničkog zbora, Hrvatskog društva za humanu genetiku Hrvatskog liječničkog zbora, European Anthropological Association i International Union of Anthropological and Ethnological Sciences.


Od 1989. godine pristupnica vrši dužnost člana Organizacijskog odbora međunarodnih znanstvenih skupova "School of Biological Anthropology" (1990. i 1994. tajnica Škole) i "Anthropology and Health", IUC Dubrovnik (1990, 1992, 1993, 1994. i 1995. tajnica tečaja). Bila je članom Organizacijskog odbora međunarodnog kongresa "The Fourth International Congress on Physiological Anthropology" (1998) te Organizacijskog odbora međunarodnog kongresa "13th Congress of the European Anthropological Association” (2002).

Od 1991. godine član je Uredničkog odbora međunarodnog znanstvenog časopisa "Collegium Antropologicum" pri čemu je u razdoblju od 1995. do 2004. godine bila glavnom tajnicom ovog časopisa.

5. Nagrade za znanstveni rad


Godine 1999. Tatjana Škarić-Jurić, kao priznanje za svoj znanstveni i stručni rad, primila je Diplomu Hrvatskog liječničkog zbora prigodom 125. obljetnice HLZ-a.

6. Mišljenje i prijedlog povjerenstva
Na temelju uvida u dokumentaciju i radove vidljivo je da dr. sc. Tatjana Škarić-Jurić zadovoljava propozicije Odluke o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna i nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (NN 106 od 2006.) za izbor u zvanje izvanrednog profesora. Prema odredbama Odluke, U znanstveno-nastavno zvanje izvanredni profesor može biti izabrana osoba koja ispunjava uvjete iz Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03., 105/04., 174/04. i 46/07.).
Da je pristupnica ispunila odredbe čl. 42. Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti, vidljivo je iz činjenice da je prema tim odredbama već bila izabrana u zvanje višeg znanstvenog suradnika za znanstveno područje humanističkih znanosti - polje antropologija 2006. god. Ona, naime, zadovoljava Minimalne uvjete za izbor u znanstvena zvanja (NN 38/97), prema kojima pristupnik za izbor u zvanje višeg znanstvenog suradnika (izvanrednog profesora) mora imati najmanje: objavljenu jednu znanstvenu knjigu te 8 znanstvenih radova od kojih su najmanje 4 objavljena u časopisima s međunarodnom recenzijom (pristupnica ima ukupno 1 znanstvenu knjigu i 27 znanstvenih radova, od toga 23 u međunarodno priznatim časopisima).

Čl. 74. stavak 2 Zakona o visokim učilištima, osim što traži od pristupnika da ispuni uvjete koje propisuje Rektorski zbor, zahtijeva da …ima nove radove objavljene nakon izbora u prethodno zvanje i najmanje tri godine nastavnog rada na visokom učilištu. Pristupnica zadovoljava postavljene uvjete:

· pristupnica je objavila ukupno 27 znanstvenih radova (23 u časopisima koji se referiraju u Current Contents, Science Citation Index i/ili Social Science Citation Index) pri čemu je 18 radova (16 znanstvenih od kojih 14 u časopisima s međunarodnom recenzijom te 2 stručna rada) objavila od izbora u prethodno znanstveno zvanje znanstvenog suradnika (od 2002. godine do danas);

· pristupnica je sudjelovala u sljedećim nastavnim aktivnostima: od 1989. do 1995. (6 god.) u dodiplomskoj nastavi na Biološkom odjelu Prirodoslovno-matematičkog fakulteta. Od 1999. do danas (9 god.) sudjeluje u poslijediplomskoj nastavi Prehrambeno-biotehnološkog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu te od 2001. godine u nastavi znanstvenog poslijediplomskog studija u području biomedicine i zdravstva na Medicinskim fakultetima u Zagrebu, Rijeci i Osjeku (7 god.). Danas je voditelj dvaju obaveznih kolegija na dvopredmetnom dodiplomskom Studiju antropologije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.

Rektorski zbor postavio je za izbor u zvanje izvanrednog profesora još i dodatne uvjete. Prvo, da je pristupnik u svojstvu nastavnika (stalnog ili gostujućeg) na nekom visokom učilištu ukupno izvodio nastavu od barem tristo (300) norma sati, a zatim da ispuni i još tri od ponuđenih šest uvjeta. Dr. sc. Tatjana Škarić-Jurić zadovoljava sljedeća tri uvjeta:

· da je autor ili koautor jednog objavljenog sveučilišnog udžbenika, znanstvene knjige ili priručnika, odnosno da je na web stranici visokog učilišta postavio svoja predavanja kao nastavni tekst, koji je pozitivno ocijenjen od stručnog povjerenstva (pristupnica je objavila jednu znanstvenu knjigu, dok su predavanja iz kolegija "Kvantitativne genetike" kao nastavni tekst dostupni na web stranici Studija antropologije Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu); 

· da je predložio ili uveo novi, ili inovirani sadržaj predmeta, ili uveo nove eksperimentalne ili praktične nastavne metode na preddiplomskom, diplomskom ili poslijediplomskom studiju uz odobrenje nadležnog stručnog tijela visokog učilišta (pristupnica je predložila i uvela kolegij "Kvantitativna genetika" na dvopredmetnom dodiplomskom Studiju antropologije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu;

· da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje pet (5) radova na znanstvenim skupovima, od kojih dva na međunarodnim znanstvenim skupovima (pristupnica je s ukupno 29 znanstvenih priopćenja sudjelovala na znanstvenim skupovima u zemlji i inozemstvu od toga samo u jednom slučaju nije bila riječ o međunarodnom znanstvenom skupu). 

U skladu s prije navedenim predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da dr. sc. Tatjanu Škarić-Jurić, višu znanstvenu suradnicu iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, polja antropologije, izabere u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje antropologija, na Katedri za antropologiju za predmete "Kvantitativna genetika" i "Populacijska genetika".

U Zagrebu, 18. siječnja 2008. godine








Prof. dr. sc. Vjekoslav Afrić








Prof. dr. sc. Nina Smolej Narančić








Akademik Pavao Rudan
Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

PREDMET: izbor u nastavno zvanje višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ruski jezik Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici od 19. prosinca 2007. godine imenovalo je stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ruski jezik Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti. 

Stručno povjerenstvo u sastavu dr. sc. Željka Fink Arsovski, red. prof., dr. sc. Natalija Vidmarović, izv. prof., i dr. sc. Antica Menac, red. prof. u miru, podnosi izvještaj i daje mišljenje o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje.

IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen 2. siječnja 2008. u Vjesniku i Narodnim novinama br. 1/08. prijavila se Irina Mironova Blažina. Pristupnica je molbi priložila životopis, popis radova, kopiju domovnice i diplome.

Irina Mironova Blažina je rođena 10. travnja 1961. godine u Moskvi (Ruska Federacija) gdje je završila osnovnu i srednju školu. 1979. godine upisuje studij slavistike na Moskovskom državnom sveučilištu «M.V. Lomonosov» u okviru kojega studira ruski i poljski jezik. Diplomirala je 1984. godine stekavši zvanje predavača slavistike i ruskoga jezika. Po završetku studija radila je kao lektor na Katedri za slavenske jezike Moskovskoga državnog instituta za međunarodne odnose. Od 1993. do 1999. predaje ruski jezik u svojstvu stranog lektora na Odsjeku za slavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, a 1999. je primljena u stalni radni odnos na radno mjesto lektora za ruski jezik na Katedri za ruski jezik navedenoga Odsjeka. U zvanje višeg lektora izabrana je 11. veljače 2003. godine.

Diploma Irine Mironove Blažine, stečena na Moskovskom državnom sveučilištu «M.V. Lomonosov», nostrificirana je kao odgovarajuća fakultetskoj diplomi profesora ruskoga jezika i književnosti i poljskoga jezika i književnosti (rješenje od 22. ožujka 1995. godine izdano na temelju zaključka Znanstveno-nastavnoga vijeća Humanističkih i društvenih znanosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu). 
Pristupnica se u međuvremenu udala i stekla hrvatsko državljanstvo. 

NASTAVNA DJELATNOST

Irina Mironova Blažina obavlja poslove višeg lektora za ruski jezik na Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Održava nastavu Jezičnih vježbi iz ruskoga jezika za studente III. i IV. godine studija (prethodnih je godina vodila vježbe i na II. godini) u sklopu kojih utvrđuje njihovo znanje stečeno na I. i II. godini, te uvodi nov jezični materijal upoznajući ih pri tom s kulturnim i društvenim osobitostima Rusije i njenom tradicijom. Ujedno vodi i predmet Lektira (za III. i IV. godinu) u kojemu studenti pod njenim vodstvom rade jezičnu analizu djela ruskih književnika XIX. i XX. stoljeća.

Od akad. god. 2004./2005. održava predavanja iz Stilistike ruskoga jezika (2 sata tjedno za studente IV. godine).
STRUČNA DJELATNOST

Irina Mironova Blažina surađuje na izradi Hrvatsko-ruskog frazeološkog rječnika koji se sastavlja u okviru projekta Hrvatska frazeologija (voditeljica akademkinja Antica Menac).

Od 2001. godine surađuje u redakciji Osmojezičnog enciklopedijskog rječnika u svojstvu prevoditeljice za ruski jezik. Od ožujka 2003. do listopada 2007. godine prevela je 6700 leksičkih jedinica u slovima P, R, S, Š (priložena je potvrda Leksikografskog zavoda Miroslav Krleža).


Bila je lektorica za ruski jezik i stručni konzultant pri izradi udžbenika za učenje ruskoga jezika Спутник autorice Vere Hruš (Zagreb, ŠK, 1997.).

Objavljuje stručne radove iz područja stilistike i gramatike ruskoga jezika, kao i na kulturološke teme. 
Stručni radovi objavljeni do posljednjeg izbora (do 2003. godine)
stručni članci:

Пища. Strani jezici, br. 3-4, XXIII., 1994., Zagreb, str. 213–218. 
Tvorbeni tipovi pridjeva umanjenjica u slavenskim jezicima. Zbornik HDPL-a Primijenjena lingvistika danas, Zagreb, 1994., str. 132-136.

Праздники, обычаи и обряды у русских. Strani jezici, br. 3-4, XXV., 1996., Zagreb, str. 206–211.

Выражение отрицания в русском языке. Strani jezici, br. 1-2, XXI., 2002., Zagreb, str. 65-71.

prijevod s ruskoga na hrvatski jezik:
Natalija Vagapova, Skupine glumaca Moskovskoga hudožestvennog teatra u Srednjoj Europi (1920.-1930.). Književna smotra, br. 119 (1), XXXIII, 2001., Zagreb, str. 29-41.

Stručni radovi objavljeni nakon posljednjeg izbora (nakon 2003. godine)

Irina Mironova Blažina je surađivala u sastavljanju izdanja Хорватский разговорник со словарем (Zagreb, 2005.) u kojem je prevela tekst priručnika za ruske turiste u Hrvatskoj i sastavila Rusko-hrvatski i hrvatsko-ruski rječnik.
Kao lektorica za ruski jezik (suradnja u obradi ruskog dijela Rječnika) i prevoditeljica Predgovora i Osnovnih podataka o rječniku sudjelovala je u sastavljanju Hrvatsko-slavenskog rječnika poredbenih frazema (Zagreb, 2006.).

stručni članak:
Žargon u nastavi ruskog jezika. Zbornik HDPL-a Suvremena kretanja u nastavi stranog jezika, Zagreb – Rijeka, 2004, str. 335-340.

prijevodi s hrvatskoga na ruski jezik:
Неда Пинтарич Языковая картина дома в хорватском, польском и русском языках. Filologija Nr. 8, Šiauliu Universitetas (ur. Alojzas Gudavičius), Šiauliai, Litva, 2003., str. 86-92.

Неда Пинтарич Значение хлеба в хорватской, польской и русской фразеологии. Zbornik radova sa znanstvenog skupa Historical scripts and local culture, Lucilius, Šiauliai – Ryga, Litva, 2004, str. 107-116.

Дубровник. Культурно-историческое наследие. Zadar: Maris Liber, 2005., str. 1-72.
Хорватский разговорник со словарем. Prevela i prilagodila Irina Mironova Blažina. Zagreb: Naklada Ljevak, 2005., str. 1-255.

Предисловие, Основные данные о словаре. U: Željka Fink Arsovski i sur. Hrvatsko-slavenski rječnik poredbenih frazema. Zagreb: Knjigra, 2006., str. 35-40 i 105-114.
Хорватский язык. Ur. akademik Petar Šimunović, Zagreb: HAZU, str. 1-25.
prijevodi s ruskoga na hrvatski jezik:

Tatjana Šor „Dakle, gospodo, živimo…“. Književna smotra, XXXIX./2007., br. 143 (1), str. 139-142.
Irina Mironova Blažina vrlo predano i kvalitetno održava nastavu za studente ruskoga jezika. 

Stručni članci, koje je objavila, izuzetno su korisni kako studentima ruskoga jezika, tako i svim rusistima, slavistima i filolozima jer se u njima obrađuju neki zanimljivi gramatički problemi (niječne rečenice kao jedan od načina izražavanja negacije u ruskom jeziku, tvorba pridjevskih umanjenica kontrastivno obrađena u pet slavenskih jezika), kao i kulturološke teme (tradicija pripreme jela u ruskoj kulturi i leksik povezan s time, povijesni pregled najvažnijih blagdana u ruskoj kulturi s primjerima iz ruske književnosti). Posebno je interesantan prijedlog vezan za mogućnost uključivanja suvremenih ruskih žargona u nastavu ruskog jezika na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. 

Pristupnica znalački obavlja leksikografsku i frazeografsku djelatnost surađujući na sastavljanju Osmojezičnog enciklopedijskog rječnika i Hrvatsko-ruskog frazeološkog rječnika.   

Aktivno se bavi i prevođenjem s ruskoga na hrvatski i s hrvatskoga na ruski jezik.   

Budući da pristupnica zadovoljava sve uvjete propisane Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (čl. 98), te uvjete propisane Odlukom Rektorskoga zbora o izboru u nastavna zvanja (prema kojoj se traže najmanje dva objavljena rada pri svakom reizboru), stručno je povjerenstvo mišljenja da Irina Mironova Blažina ispunjava uvjete za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ruski jezik Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti, te predlaže da se u to zvanje i na to radno mjesto izabere.







Članovi stručnog povjerenstva:







dr. sc. Željka Fink Arsovski, red. prof.







dr. sc. Natalija Vidmarović, izv. prof.

dr. sc. Antica Menac, red. prof. u miru

Zagreb, 25. siječnja 2008.      

Odsjek za istočnoslavenske jezike i književnosti prihvatio je izvještaj na svojoj sjednici od 28. siječnja 2008.

mr. sc. Jelka Gošnik, v. pred.

dr. sc. Marko Tadić, izv. prof.

Andrija Tuđa, v. pred.

                                                                Fakultetsko vijeće 

                                                                Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

          Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici od 20. studenoga 2007. godine imenovalo je Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višega predavača za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana kineziologija, za predmet Tjelesna i zdravstvena kultura na Samostalnoj katedri za kineziologiju. Stručno povjerenstvo, temeljem uvida u natječajnu dokumentaciju, Vijeću podnosi sljedeće

izvješće
          Na natječaj objavljen u Vjesniku 08. prosinca 2007., Narodnim novinama br. 126/07. i Internet stranici Filozofskog fakulteta prijavila se Vesna Alikalfić, predavač na Samostalnoj katedri za kineziologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. 

Životopis

Osobni podaci

Vesna Alikalfić rođena je 17. lipnja 1957. u Zagrebu. 

Školovanje

U Zagrebu je završila osnovnu školu i gimnaziju. 1982. godine diplomirala je na Fakultetu za fizičku kulturu Sveučilišta u Zagrebu s usmjerenjem iz Kineziološke rekreacije te stekla zvanje profesor fizičke kulture. 

Radno iskustvo

	2003. →
	predavač tjelesne i zdravstvene kulture na Samostalnoj katedri za kineziologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

	1999. – 2003.
	učitelj tjelesne i zdravstvene kulture u Osnovnoj školi ''Ivan Cankar'' u Zagrebu

	1992. – 1999.
	učitelj tjelesne i zdravstvene kulture u Osnovnoj školi ''Bogumil Toni'' u Samoboru – eksperimentalna nastava TZK-a – tenis

	1991. – 1992.
	voditelj medicinskih programiranih aktivnih odmora i fitness centra u ''Chromos sport''

	1982. – 1991.
	referent za odmor, rekreaciju i fizičku kulturu u SOUR-u ''Chromos''


Stručna djelatnost nakon izbora u predavača

Stručni radovi

1. Rađenović, O., V. Alikalfić, G. Furjan-Mandić (2003.). “Fizička priprema skijaša”. U: Zbornik radova znanstveno stručnog skupa 12. zagrebački sajam sporta i nautike (ur. D. Milanović, I. Jukić), Kineziološki fakultet, 521-524.

2. Zmajić, H., D. Ljevaković, V. Alikalfić (2003.). “Dugoročna periodizacija razvoja funkcionalno motoričkih sposobnosti u kondicijskom treningu tenisača”. U: Zbornik radova znanstveno stručnog skupa 12. zagrebački sajam sporta i nautike (ur. D. Milanović, I. Jukić), Kineziološki fakultet, 566-569.

3. Gošnik, J., K. Fučkar, V. Alikalfić (2003.). “Preferences towards sport of students at the Faculty of  Philosophy”. Proceedings of the XVI European Sports Conference, Dubrovnik. 71-76.

4. Alikalfić V., K. Kosanović, S. Božić Fuštar, M. Sedar (2005.). “Dancing activities in teaching physical exercise and health culture on Faculty of Philosophy in Zagreb”. Proceedings of the 4th International scientific conference on kinesiology, Opatija. 130-133.

5. Alikalfić V., R. Caput-Jogunica, G. Furjan-Mandić (2006.). “Tennis in physical education at University of Zagreb”. Proceedings of the IV World congress of  science and racket sports, Madrid.

6. Kondrič, M., G. Furjan-Mandić, V. Alikalfić (2006.). “Nordic walking in the physical preparation of racket sports players”. Proceedings of the IV World congress of  science and racket sports, Madrid.

7. Alikalfić,V. (2006.) “Vježbe rasterećenja za osobe koje rade pri računalu”. Zbornik radova, Primjena pravilnika o sigurnosti i zaštiti pri radu s računalom, Stručni skup, Zagreb, 81-86.

8. Ćurković S.,V. Alikalfić,  R. Caput-Jogunica (2007.) “Croatian university students health behavior”, Programme & Abstracts, Eusuhm 2007, 14th Congress of European Union for School and University Health and Medicine, Tampere, Finska.

9. Gošnik. J., K. Fučkar, V. Alikalfić (2005.) “Preferences toward sport of students at the               Faculty of Philosophy”. Sri Swami Madhavananda, World peace Summit and the Message of Mahatma Gandhi, Zagreb, 87-88.

Stručna djelatnost

· 2004. god. održala prezentaciju Prijedloga programskih osnova TZK i sporta na Sveučilištu u Zagrebu u okviru radionice 13. ljetne škole kineziologa Hrvatske u Rovinju

· 2003. god. osnivačica plesne sekcije na Filozofskom fakultetu unutar koje i plesnonavijačku skupinu cheerleaders, prvu i jedinu takvu skupinu na Sveučilištu u Zagrebu i Hrvatskoj s kojima bilježi brojne nastupe (Smotra fakulteta, Svjetski dan sporta, 130 godina uvođenja nastave TZK u hrvatske škole, “Aerofest”, završnica natjecanja studentske lige u košarci, odbojci, rukometu i odbojci, otvaranje sportske akademske godine 2005./2006. 2006./2007).

· U akad. god. 2004/2005. 2005./2006. 2006./2007. i 2007./2008. voditeljica ženske i muške studentske košarkaške ekipe na Prvenstvu Sveučilišta u Zagrebu.

· 2004. god. vodi, koreografira i trenira grupu sportske aerobike Filozofskoga fakulteta koja osvaja 1. mjesto na 3. Prvenstvu Sveučilišta u Zagrebu i 2. mjesto u kategoriji parova na VII. Prvenstvu Hrvatske

· 2005. god. s grupom sportske aerobike Filozofskoga fakulteta osvaja 1. mjesto na 4. Prvenstvu Sveučilišta u Zagrebu u sportskonatjecateljskoj aerobici, 2. mjesto u kategoriji grupa i 1. mjesto u kategoriji parova na VIII. Prvenstvu Hrvatske (Karlovac), te na međunarodnom natjecanju u Kopru (Slovenija) 2. mjesto u kategoriji pojedinaca.

· 2005. god. koreografira i vodi program aerobike na obilježavanju Svjetskog dana sporta (Zagreb, Hrvatska).

· 20004. i 2005. god. organizatorica sportsko-zabavnog programa na obilježavanju 130 godina uvođenja nastave TZK u hrvatske škole, završnici studentske lige u loptačkim sportovima, te otvorenju sportske akademske godine (sve održano u SD “Martinovka” u Zagrebu)

· 2006. god. s aerobik grupom Filozofskoga fakulteta osvaja 1. mjesto na 5. Prvenstvu Sveučilišta u Zagrebu te 1. mjesto u kategoriji grupa i 1. mjesto u kategoriji parova na  IX Prvenstvu Hrvatske.

· 2006. na međunarodnom studentskom natjecanju “EUROESADE 06” u Barceloni osvaja s ekipom Filozofskoga fakulteta 1. mjesto u cheerleadingu (Španjolska).

· 2006. s košarkašicama Filozofskoga fakulteta osvaja 1. mjesto na Prvenstvu Sveučilišta u Zagrebu.

· 2007. god. s aerobik grupom osvaja 1. mjesto na 6. Prvenstvu Sveučilišta u Zagrebu u sportskonatjecateljskoj aerobici

· 2007. god. s ekipom Filozofskoga fakulteta na Prvenstvu Hrvatske cheerleaders, pom pon i plesnih show sastava osvaja 2. mjesto u show dance kategoriji (Čakovec, Hrvatska).

· 2006., 2007. član Radne skupine za izradu novog plana i programa tjelesne i zdravstvene kulture za visoka učilišta 

· 2006. održala izlaganje na temu “Najboljše stranke v fitnesu” na fitness konvenciji “Bodifit festival 2006.” Maribor, Slovenija.

· 2007. održala  izlaganje na temu “Vježbe rasterećenja za osobe koje rade pri računalu” na stručnom skupu Primjena pravilnika o sigurnosti i zaštiti pri radu s računalom, Zagreb.

Stručni skupovi

· 2003. god. sudjeluje na stručnom usavršavanju Udruge nastavnika TZK na Sveučilištu u Zagrebu (tema: body mind, stretching, pilates i yoga – sličnosti i različitosti)

· 2003. god. sudjeluje na 4. Europskoj konferenciji o sportu u Dubrovniku.

· 2003. god. sudjeluje na stručnom usavršavanju nastavnika TZK u jedrenju u Jezerima na Murteru

· 2003. god. sudjeluje na stručnom usavršavanju nastavnika TZK na Sveučilištu u Zagrebu na stručnoj prezentaciji squasha.

· 2004. god. sudjeluje na 13. ljetnoj školi kineziologa Hrvatske u Rovinju

· 2005. god sudjeluje na 4. međunarodnom kongresu kineziologa u Opatiji.

· 2006. sudjeluje na IV svjetskom kongresu reket sportova u Madridu

· 2004. i 2007. god. sudjeluje na Državnom seminaru za potvrđivanje licence učitelja skijanja u organizaciji Hrvatskog zbora učitelja i trenera skijanja (Sexten, Italija)

Programi za osposobljavanje aerobic instruktora, plesni seminari 

· 2005. god. pohađala 2. ZZ bodifit dan fitnessa in aerobike u Mariboru, Slovenija

· 2006. sudjelovala na fitness konvenciji “Bodifit festival 2006.”  u Mariboru, Slovenija.

· 2007. sudjelovala  na aerobik konvenciji “11. dneva aerobike - Nike aerobic convention” koja se održavala u Ljubljani, Slovenija.

· 2007. sudjelovala na “1. International PILATES and BODYmind convention” koji se održavao u Zagrebu.

· 2007. god. sudjelovala na 7. mednarodnoj bodifit konvenciji koja se održala u Mariboru, Slovenija

· Modern jazz 2005. i 2006. god. u klasi pedagoga Kornelije Kosanović (Hrvatska)

· 2007. god. pohađala seminar klasičnog baleta u klasi pedagoga Andreja Barbanova (Rusija)

Članstvo u strukovnim društvima te radnim grupama

· Od 2005. god. članica Radne skupine za izradu novog plana i programa tjelesne i zdravstvene kulture za visoka učilišta

· Od 2005. god. voditeljica natjecanja u aerobici na Prvenstvu Sveučilišta u Zagrebu

· Od 2005. god. potpredsjednica Hrvatskog aerobik saveza i član Upravnog odbora

· Od 2004. god. članica Upravnog odbora Sportske udruge Filozofskog fakulteta

· Od 2003. god. članica Udruge nastavnika TZK na Sveučilištu u Zagrebu 

· Od 2003. god. delegat Zagrebačke podružnice učitelja i trenera skijanja “Nik Krčmar” u Zboru učitelja i trenera skijanja Hrvatske

· Od 1998. god. sudac natjecateljske aerobike i član Organizacijskog odbora Prvenstva  Hrvatske u aerobiku (1998, 1999, 2000, 2001, 2002, 2003, 2004, 2005, 2006. god.). 

· Od 1995. god. član UHAI – udruženja hrvatskih aerobic instruktora.

· Od 1984. god. član ISIA – međunarodni učitelj skijanja

· Od 1980. god. učitelj skijanja u Zboru učitelja i trenera skijanja pri Skijaškom savezu Hrvatske.

Nagrade i priznanja

· 2004, 2005, 2006. priznanje Sportske udruge Filozofskog fakulteta za pomoć u radu i postignuća na studentskim natjecanjima

· 2006. priznanje i nagrada dekana Filozofskog fakulteta, dr. sc. Miljenka Jurkovića za poseban doprinos i postignuća u afirmaciji Filozofskog fakulteta, SUFF-a i sporta na Fakultetu na gradskom, nacionalnom i međunarodnom nivou.

· 2007. diploma Sportske udruge Filozofskog fakulteta kao voditelju grupe cheerleadersica koje su proglašene najboljim sportašicama Filozofskog fakulteta u akademskoj godini 2006/07.

Zaključno mišljenje Povjerenstva:

Uvjeti za izbor u nastavno zvanje prema Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u nastavna zvanja Rektorskog zbora (NN 129/05., 106/06., 85/07.), članka 98, stavak 4 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03., 105/04. i 174/04.) i članaka 79, 87 i 90 Statuta Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

VIŠI  PREDAVAČ

Pristupnica Vesna Alikalfić, pred., treba ispuniti tri (3) od sljedećih šest (6) uvjeta:

	TREBA  ISPUNITI  TRI  (3)  OD  ŠEST  UVJETA:
	ISPUNJENI  UVJETI

	1. da je u razdoblju od pet godina prije pokretanja izbora bio u nastavnom ili znanstvenom zvanju, te u tom zvanju tijekom tri godine kontinuirano izvodio nastavu na nekom visokom učilištu od barem šezdeset (60) norma sati;
	1. Od 2003. u nastavnom zvanju predavač kontinuirano izvodila nastavu tjelesne i zdravstvene kulture na Samostalnoj katedri za kineziologiju FF-a od najmanje godišnje četiristo pedeset (450) norma sati.

	2. da ima magisterij ili doktorat znanosti
	

	3. da je na web stranici visokog učilišta postavio svoja predavanja kao nastavni tekst, koji je pozitivno ocijenjen od stručnog povjerenstva;
	

	4. da su pod njegovim mentorstvom izrađena najmanje tri (3) završna ili diplomska rada, te da je pri tome objavio barem dva rada u koautorstvu sa studentom;
	

	5. da je autor ili koautor najmanje pet (5) objavljenih stručnih ili znanstvenih radova, ili da je aktivno sudjelovao u organizaciji međunarodnoga, nacionalnoga ili sveučilišnoga športskog natjecanja studenata u najmanje tri (3) športske discipline ili da je aktivno sudjelovao u radu strukovnih udruga odnosno organizacija s tri (3) javna predavanja, ljetnih športskih škola studenata, seminara, radionica i sl.;
	5. Suautorica je devet (9) objavljenih stručnih radova. Od 2003. voditeljica je košarkaške ekipe, aerobik ekipe, ekipe cheerleadersica i sudjeluje na Sveučilišnom prvenstvu u Zagrebu, Hrvatske te međunarodnim natjecanjima u tri športske discipline. Održala tri (3) javna predavanja u razdoblju od 2004. do 2007. Od 2006. do 2007. članica je radne skupine za izradu plana i programa tjelesne i zdravstvene kulture za visoka učilišta.

	6. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje dva rada na znanstvenim ili stručnim skupovima od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom ili stručnom skupu.
	6. 2005. na 4. međunarodnom kongresu kineziologa u Opatiji i 2006. na IV. svjetskom kongresu reket sportova u Madridu kao suautorica prezentirala ukupno dva (2) rada. 


Zaključak i prijedlog:

Na temelju pregledane natječajne dokumentacije i zaključnog mišljenja Povjerenstva, pristupnica Vesna Alikalfić, pred., u potpunosti ispunjava potrebne zakonske uvjete za izbor u nastavno zvanje viši predavač.

U skladu s iznesenim, Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu 

predlažemo
da se Vesna Alikalfić, pred., izabere u nastavno zvanje viši predavač, područje društvene znanosti, polje odgojne znanosti, grana kineziologija, predmet Tjelesna i zdravstvena kultura, na Samostalnoj katedri za kineziologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

                                                                          Članovi Stručnog povjerenstva:

                                                                          mr. sc. Jelka Gošnik, v. pred.

                                                                          dr. sc. Marko Tadić, izv. prof.

                                                                          Andrija Tuđa, v. pred.

U Zagrebu, 01.02.2008.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKLUTETA U ZAGREBU

Predmet: IZVJEŠĆE STRUČNOG POVJERENSTVA ZA IZBOR U SURADNIČKO ZVANJE I NA RADNO MJESTO VIŠEG ASISTENTA

Na sjednici Vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu imenovani smo 19. prosinca 2007. u stručno povjerenstvo koje treba ocijeniti rezultate natječaja za izbor jednog djelatnika u suradničko zvanje i na radno mjesto višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Odsjeku za anglistiku.

Na natječaj objavljen u Vjesniku 2. siječnja 2008. i Narodnim novinama br. 1/08 prijavili su se mr. sc. Tomislav Kuzmanović i dr. sc. Nina Tuđman Vuković. Na temelju uvida u dokumentaciju, povjerenstvo podnosi sljedeće

IZVJEŠĆE
Mr. sc. Tomislav Kuzmanović, rođen 1977. godine, zaposlen kao asistent na Odjelu za engleski jezik i književnost Sveučilišta u Zadru. U svibnju 2007. stekao je stupanj magistra znanosti iz književnoga prevođenja na Sveučilištu u Iowi, SAD. U listopadu 2007. upisao je Poslijediplomski doktorski studij književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Kako je pristupnik tek na početku doktorskoga studija pa slijedom toga nema doktorat znanosti, slijedi da ne udovoljava temeljnoj zakonskoj odredbi za mjesto višega asistenta.

Dr. sc. Nina Tuđman Vuković rođena je 1974. godine u Zagrebu. Diplomirala je 1997. godine na Filozofskome fakultetu u Zagrebu engleski jezik i književnost te informacijske znanosti. U veljači 1998. zapošljava se na Katedri za engleski jezik Odsjeka za anglistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu u svojstvu znanstvenog novaka na projektu Semantička polja i sintaksa. Godine 2000. primljena je na suradničko mjesto asistenta.

Na Odsjeku za anglistiku držala je nastavu iz seminara Semantike i Analize diskursa, od 2007. godine predaje kolegij Semantika engleskog jeziku pod vodstvom prof. dr. Milene Žic Fuchs.

Poslijediplomski studij lingvistike na Filozofskome fakultetu u Zagrebu upisala je 1998. godine. U siječnju 2002. obranila je kvalifikacijski rad za stjecanje doktorata znanosti pod naslovom «Glagoli govorenja u engleskome jeziku (speak, talk, say i tell): njihove značenjske i sintaktičke odrednice».

Doktorsku disertaciju pod naslovom «Glagoli govorenja u engleskome i hrvatskome jeziku: sintaktičko-semantička analiza» veoma je uspješno obranila 22. studenoga 2007. godine.

Sudjelovala je s izlaganjima na znanstvenim skupovima u Hrvatskoj i inozemstvu te je članica Hrvatskoga filološkog društva, Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku te ICLA-e (International Cognitive Linguistics Association).

Popis radova

Tuđman, N. 1999. “Neke odlike jezika Interneta; primjer elektroničke pošte”. Zbornik radova HDPL-a Teorija i mogućnosti primjene pragmalingvistike, Zagreb-Rijeka. - prethodno priopćenje

Fulgosi, S. i N. Tuđman Vuković. 2000. “Metaforična značenja i korpus; neke implikacije za leksikografiju”. Zbornik radova HDPL-a Primijenjena lingvistika u Hrvatskoj – izazovi na početku XXI. stoljeća. Zagreb-Rijeka. – izvorni znanstveni rad

Žic Fuchs, M. i N. Tuđman Vuković. 2000. “Pričati: novi lik u priči o glagolima govorenja” Filologija 35, 141-150. – izvorni znanstveni rad

Fulgosi, S. i N. Tuđman Vuković. 2002. “Relevantnost frekvencije jezične uporabe pri opisu strukture leksema” Suvremena lingvistika 51-52, str. 73-85, Zagreb 2001. – izvorni znanstveni rad

Tuđman Vuković, N. 2003. “Spatial language: a contrastive analysis of the English over and the Croatian preko”. SRAZ, str. 507-522. – izvorni znanstveni rad

Stručni radovi (prikazi)

Tuđman Vuković, N. 2004. Prikaz knjige John R. Taylor, Cognitive Grammar. Suvremena lingvistika 57, str. 131-134.

Tuđman Vuković, N. 2007. Prikaz knjige Stefan Th. Gries i Anatol Stefanowitsch (ur.) Corpora in Cognitive Linguistics. Corpus-Based Approaches to Syntax and Lexis. Suvremena lingvistika 63 (1): str. 124-127.

Zadnji izbor u zvanje 1. prosinca 2003. u suradničko zvanje asistenta.

Zaključak i prijedlog:
Na temelju iznesenog zaključujemo da dr. sc. Nina Tuđman Vuković svojim cjelokupnim radom i djelovanjem na Odsjeku za anglistiku u razdoblju od dolaska na Odsjek ispunjava sve uvjete za suradničko zvanje na radno mjesto višeg asistenta na Odsjeku za anglistiku, dok mr. sc. Tomislav Kuzmanović te uvjete ne zadovoljava. Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću da u suradničko zvanje i na radno mjesto višeg asistenta na Odsjeku za anglistiku izabere dr. sc. Ninu Tuđman Vuković.

Stručno povjerenstvo

1. dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof.

2. dr. sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof.

3. dr. sc. Dora Maček, red. prof. u miru

U Zagrebu 22. siječnja 2008.

Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka od 12. veljače 2008.

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FONETIKU

Predmet: izbor znanstvenog novaka u suradničkom 

                 zvanju asistenta za rad 

                 na znanstvenom projektu 130-0000000-0785

                                                     FAKULTETSKO VIJEĆE

                                                     FILOZOFSKOG FAKULTETA

                                                     SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

                                                     I. Lučića 3

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici od 24. siječnja 2008. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu 130-0000000-0785 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana fonetika, na Odsjeku za fonetiku. Na temelju pristigle prijave Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeće

I Z V J E Š Ć E

Na natječaj objavljen u Vjesniku 5. veljače 2008. i Narodnim novinama br. 14/2008. 4. veljače 2008. prijavila se jedna pristupnica, Ana Vidović.

Ana Vidović rođena je 2. kolovoza 1981, godine u Sisku. Državljanka je Republike Hrvatske. Bila je odlična učenica u svim razredima srednje škole i s odličnim je uspjehom završila Gimnaziju u Sisku 1999. Iste je godine upisala na Filozofskom fakultetu fonetiku i kroatistiku. Diplomirala je u ožujku 2006. godine i stekla visoku stručnu spremu profesora fonetike i hrvatskog jezika i književnosti. 

Diplomski rad pod naslovom Posebne jezične teškoće obranila je s odličnim uspjehom na Odsjeku za fonetiku. U studiju je postigla prosječnu ocjenu 4,11 i pripada u 10 najboljih studenata na godini (peta je po rangu).

Tijekom studija radila je raznovrsne poslove vezane uz struku kao što su lektoriranje i govorne vježbe za strane državljane koji uče hrvatski jezik. Volonterski je vodila novinarsku i literarnu radionicu u Dječjoj kući Borovje.
Od veljače do studenog 2005. radila je kao novinarka informativnog i mozaičkog programa na Nezavisnoj televiziji (Studio Sisak) a od veljače do rujna 2006. kao novinarka informativnog programa na Zagrebačkoj televiziji (Z1). Od rujna 2006. zaposlena je kao profesorica hrvatskog jezika i književnosti u Srednjoj školi Petrinja u Petrinji. Već je dvije godine članica Gradskog prosudbenog povjerenstva na srednjoškolskom literarnom natjecanju Lidrano u Petrinji.

Aktivno vlada engleskim i njemačkim jezikom.

Ana Vidović je bila marljiva i darovita studentica koja je već svojim diplomskim radom pokazala da ima potencijala za znanstveni rad i daljnji nastavak akademskog napredovanja. Tako su rezultati istraživačkog dijela njezinog diplomskog rada u koautorstvu s mentoricom rada, prof. dr. sc. Vesnom Mildner prezentirani 2007. godine na Međunarodnoj konferenciji teorijske i eksperimentalne neuropsihologije u Montrealu (Kanada) i na Šestom znanstvenom skupu s međunarodnim sudjelovanjem "Istraživanja govora" u Zagrebu. Sažetak drugog rada (Govor petogodišnje djece s posebnim jezičnih teškoćama) objavljen je u knjizi sažetaka tog znanstvenog skupa (urednici: G. Varošanec-Škarić i D. Horga).

Sve navedene relevantne činjenice pokazuju da je Ana Vidović bila izvrsna studentica, da se tijekom studija i nakon diplomiranja bavila fonetikom, da je osobito u svojoj diplomskoj radnji iskazala sklonost istraživačkom znanstvenom radu u području fonetike te smatramo da će biti vrijedna znanstvena novakinja koja može doprinijeti radu na projektu Proizvodnja i percepcija govora te Fakultetskom vijeću

                                            p r e d l a ž e m o

da Anu Vidović izabere za znanstvenu novakinju u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu 130-0000000-0785 za područje humanističkih znanosti polje filologija, grana fonetika, na Odsjeku za fonetiku.

U Zagrebu, 16. veljače 2008.                       Povjerenstvo:

                                                                    dr. sc. Damir Horga, red. prof.

                                                                    dr. sc. Gordana Varošanec-Škarić, izv. prof.

                                                                    dr.sc. Vesna Mildner, izv. prof.

Zagreb, 18. veljače 2008.

Vijeće Odsjeka za fonetiku na svojoj sjednici 18. veljače 2008. prihvaća Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Ane Vidović za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu 130-0000000-0785 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana fonetika, na Odsjeku za fonetiku.

Pročelnik Odsjeka za fonetiku

Prof. dr. sc. Damir Horga

FAKULTETSKOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOG FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Zagreb, 12. veljače 2008.

Imenovani na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu 20. studenoga 2007. u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu broj 130-0000000-0836 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, podnosimo ovaj skupni

I Z V J E Š T A J

Filozofski fakultet u Zagrebu objavio je 15. siječnja 2008. u „Vjesniku“  i 16. siječnja u „Narodnim novinama“ natječaj za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu broj 130-0000000-0836. Na natječaj su se prijavili Domagoj Brozović, mr. sc. Tomislav Kuzmanović i Katarina Ercegovac. Svi kandidati priložili su potrebnu dokumentaciju iz koje se razabire sljedeće:

Domagoj Brozović (Koprivnica, 1983.) diplomirao je 15. siječnja 2008. studij hrvatskog jezika i književnosti i filozofije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu prosječnom ocjenom 4.16. Budući da prema službenim podacima za 2006. godinu ne ulazi u skupinu od 10 najboljih diplomiranih studenata, svojoj je prijavi priložio preporuke petorice profesora (V. Brešića, S. Damjanovića, D. Dukića, B. Mikulića i I. Pranjkovića). 

Mr. sc. Tomislav Kuzmanović (Zagreb, 1977.) diplomirao je 26. veljače 2003. studij hrvatskog jezika i književnosti i engleskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu prosječnom ocjenom 3.92, magistrirao na Sveučilištu u Iowi (SAD), asistent je na  Odjelu za engleski jezik i književnost Sveučilišta u Zadru i polaznik Poslijediplomskog studija književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.   

Katarina Ercegovac (Zagreb, 1980.) diplomirala je 24. rujna 2005. studij hrvatskog jezika i književnosti i češkog jezika i književnosti prosječnom ocjenom 4.25 i u skupini je od 10 najboljih diplomiranih studenata prema službenim podacima za 2005. godinu. 

Stručno povjerenstvo predlaže da se za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu broj 130-0000000-0836 izabere Domagoj Brozović.

1. Dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

2. Dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.

3. Dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof. 

Dr. sc. Dino Milinović

Dr. sc. Predrag Marković

Dr. sc. Miljenko Jurković

Zagreb, 14. veljače 2008

Vijeću Filozofskoga fakulteta

Predmet: Izvješće o natječaju za znanstvenog novaka na radnom mjestu mladog urednika znanstvenog časopisa za rad na znanstvenom projektu broj 130-1012654-0622, za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija. 

Na sjednici 24. siječnja 2008. godine imenovani smo u povjerenstvo za natječaj za znanstvenoga novaka na radnom mjestu mladog urednika na Odsjeku za povijest umjetnosti za rad na znanstvenom projektu broj 130-1012654-0622 (voditelj dr. sc. Miljenko Jurković) i u skladu s tom odlukom podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE

Na natječaj raspisan 5. veljače 2008. u Vjesniku i 4. veljače u Narodnim novinama br. 14/2008. javila se jedna pristupnica, Maja Zeman i priložila sve tražene dokumente.

Kandidatkinja za mjesto znanstvenog novaka Maja Zeman rođena je u Virovitici 1979. godine. Osnovno i srednje obrazovanje (XVIII. Jezična gimnazija) završila je u Zagrebu. Akademske godine 1998./1999. upisala je redoviti dvopredmetni studij povijesti umjetnosti i ruskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Diplomirala je 24. studenog 2005. godine kao jedna od 10% najboljih studenata na godini te stekla titulu profesora povijesti umjetnosti i ruskog jezika i književnosti.  
Tijekom studija kandidatkinja je uredno izvršavala svoje obaveze te se na objema studijskim grupama istakla kao izrazito marljiva osoba. Za aktivno sudjelovanje na Danima Ruske Federacije, 2002. i 2003. godine, kandidatkinja je primila Počasnu diplomu Veleposlanika Ruske Federacije u Republici Hrvatskoj. 

Osobit interes za umjetnost kasne antike i srednjega vijeka kandidatkinja je pokazala izvrsnim diplomskim radom na temu Spomenici Trogira i trogirske okolice od antike do rane romanike (mentor: prof. dr. sc. Miljenko Jurković). Sudjelovala je na brojnim terenskim nastavama Odsjeka za povijest umjetnosti te arheološkim istraživanjima, među kojima su istraživanje lokaliteta Mohorov na otoku Krku (stručno vodstvo mr. Morane Čaušević), te lokaliteta Kaštelina na otoku Rabu - u organizaciji Međunarodnog istraživačkog centra za kasnu antiku i srednji vijek Sveučilišta u Zagrebu (u sklopu Ljetne škole Filozofskog fakulteta), pod stručnim vodstvom prof. dr. sc. Miljenka Jurkovića. Također je višekratno pohađala međunarodne kolokvije MIC-a za kasnu antiku i srednji vijek Sveučilišta u Zagrebu te pomagala u njihovoj organizaciji. Za znanstveni časopis Hortus Artium Medievalium kandidatkinja je prevodila sažetke članaka, a 2007. godine objavila je rad u časopisu Kvartal Instituta za povijest umjetnosti (prikaz znanstvenog skupa XIV. međunarodni kolokvij Međunarodnog istraživačkog centra za kasnu antiku i srednji vijek – Ruralne crkve i stvaranje srednjovjekovnoga pejzaža). Također je sudjelovala u pripremi i uređivanju knjiga sažetaka izlaganja na Međunarodnim znanstvenim skupovima MIC-a za kasnu antiku i srednji vijek u Motovunu.
Želju za proširivanjem stečenog znanja i daljnjim usavršavanjem u struci, kandidatkinja je pokazala upisavši akademske godine 2006./2007. Poslijediplomski doktorski studij medievistike, na kojem savjesno izvršava svoje obaveze te s visokim prosjekom ocjena (5,0) pohađa drugu godinu studija. 

Na temelju navedenoga povjerenstvo donosi sljedeći: 

Zaključak

 Kandidatkinja Maja Zeman odgovara rezultatima natječaja: diplomirala je u roku (s 25 godina), sada studira drugu godinu poslijediplomskoga doktorskog studija medievistike na Filozofskome fakultetu u Zagrebu; pokazala je visoke istraživačke sposobnosti potvrđene kvalitetom diplomskoga rada, stekla je određene kompetencije u organizaciji međunarodnih skupova i pripremi knjiga sažetaka, te su njeni znanstveni interesi usko vezani za znanstveno područje koje znanstveni časopis Hortus Artium Medievalium pokriva. Nadalje, kandidatkinja je diplomirala kao jedan od 10% najboljih studenata na godini, te pokazuje i iznimni istraživački i uređivački potencijal.
Povjerenstvo predlaže izbor Maje Zeman na mjesto znanstvenog novaka na radnom mjestu mladog urednika znanstvenog časopisa za rad na znanstvenom projektu broj 130-1012654-0622. 

Članovi povjerenstva:

1. dr. sc. Dino Milinović, doc.

2. dr. sc. Predrag Marković, doc.

3. dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA POVIJEST UMJETNOSTI

University of Zagreb Faculty of Humanities and Social Sciences

Department of Art History

HR – 10000 ZAGREB

Ivana Lučića 3; tel: 385 1 612 01 43; fax: 385 1 612 0144

Zagreb, 16. veljače 2008.
Vijeću Filozofskoga fakulteta
Predmet: Izvješće o natječaju za znanstvenoga novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301080-1075, za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija. 

Na sjednici održanoj 24. siječnja 2008. godine imenovani smo u povjerenstvo za natječaj za znanstvenoga novaka u suradničkom zvanju asistenta na Odsjeku za povijest umjetnosti za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301080-1075 (voditelj dr. sc. Zlatko Jurić) te u skladu s tom odlukom podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE

Na natječaj raspisan 5. veljače 2008. u Vjesniku i u Narodnim novinama br. 14/08 od 4. veljače 2008. prijavila se Jasmina Nestić. 

Jasmina Nestić je u prijavi na natječaj priložila svu potrebnu dokumentaciju, uključujući i potvrdnicu Filozofskog fakulteta kojom se potvrđuje da je pristupnica među 10% najboljih studenata koji su diplomirali na godini. Jasmina Nestić rođena je 11. 11. 1979. u Novom Sadu u Srbiji. Osnovnu školu i gimnaziju završila je u Velikoj Gorici. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu studirala je povijest umjetnosti i etnologiju gdje je diplomirala 03. 07. 2006. godine, s prosjekom ocjena 4,7. Diplomski rad pod naslovom Likovna baština župe sv. Ivana Krstitelja u Novom Čiču pod mentorstvom prof. dr. sc. Sanje Cvetnić obranila je s ocjenom odličan. 

Jasmina Nestić je tijekom studija bila aktivan student koji je redovito izvršavao sve svoje obveze. Tijekom studija bila je stipendistica Ministarstva znanosti, obrazovanja i sporta (od 1999. – 2003.) i Grada Velike Gorice (od 2004-2005.). Nedugo nakon stjecanja diplome Jasmina Nestić održavala je nastavu iz predmeta Likovna umjetnost i Kulturno-povijesna baština u Linigri-privatnoj jezičnoj gimnaziji s pravom javnosti od rujna do prosinca 2006. godine. U studenom 2006. godine počinje predavati Likovnu umjetnost na gimnaziji Tituša Brezovačkog što radi do srpnja 2007. godine. 

S obzirom na iskazane kvalitete tijekom studija i iskustvo u održavanju nastave iz predmeta Likovna umjetnost, Jasmina Nestić angažirana je kao vanjska suradnica Odsjeka za povijest umjetnosti od ak. god.2006/07. na Katedri za metodiku, na predmetu Metodika nastave povijesti umjetnosti, a uspješna suradnja nastavljena je i tijekom ove akademske školske godine. 

Tijekom studija Jasmina Nestić je pokazala interes za sakralnu nacionalnu baštinu što je iskazala kako u diplomskom radu tako i objavljivanjem rada pod naslovom Sakralna baština župe sv. Ivana Krstitelja u Novom Čiču u časopisu Croatica Christiana Periodica, br. 59, Zagreb 2007, str. 105-142., i Vazmeno otajstvo u likovnoj umjetnosti, Lađa, br. 1, Zagreb 2007. str. 38-45. Interes za daljnje stručno usavršavanje kolegicu Jasminu Nestić potakao je na upis na doktorski studij povijesti umjetnosti 2007. godine, smjer Umjetnost renesanse i baroka, pod mentorstvom dr. sc. Sanje Cvetnić. Iz tih razloga njezinu prijavu na projekt Povijest zaštite kulturne baštine u Hrvatskoj u 19. i 20. stoljeću treba podržati. 

Na temelju navedenoga povjerenstvo donosi sljedeći: 

Zaključak

 Kandidatkinja Jasmina Nestić odgovara zahtjevima natječaja: diplomirala je u roku među 10% najboljih studenata na godini, upisala je prvu godinu poslijediplomskog doktorskoga studija povijesti umjetnosti na Filozofskome fakultetu u Zagrebu, smjer Umjetnost renesanse i baroka; pokazala je sposobnosti za rad u nastavi i početne rezultate u znanstvenoj obradi građe. 

Povjerenstvo predlaže izbor Jasmine Nestić na mjesto znanstvenoga novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301080-1075.

Članovi povjerenstva:

dr. sc. Frano Dulibić, doc.

predsjednik povjerenstva

dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

član









dr. sc. Predrag Marković, doc.

član
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Vijeću Filozofskoga fakulteta
Predmet: Izvješće o natječaju za znanstvenoga novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1012654-1073, za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija. 

Na sjednici održanoj 24. siječnja 2008. godine imenovani smo u povjerenstvo za natječaj za znanstvenoga novaka u suradničkom zvanju asistenta na Odsjeku za povijest umjetnosti za rad na znanstvenom projektu broj 130-1012654-1073 (voditeljica dr. sc. Sanja Cvetnić) te u skladu s tom odlukom podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE

Na natječaj raspisan 5. veljače 2008. u Vjesniku i u Narodnim novinama br. 14/08 4. veljače 2008. prijavila se Josipa Petrinić. 

Josipa Petrinić je u prijavi na natječaj priložila svu potrebnu dokumentaciju, uključujući i potvrdnicu Filozofskog fakulteta kojom se potvrđuje da je pristupnica među 10% najboljih studenata koji su diplomirali na godini. Josipa Petrinić rođena je 20. 07. 1980. u Brežicama u Sloveniji. Osnovnu školu i gimnaziju Tituša Brezovačkog završila je u Zagrebu. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu studirala je povijest umjetnosti i etnologiju gdje je diplomirala 20. 07. 2006. godine, s prosjekom ocjena  4,8. Diplomski rad pod naslovom Predromanički ciboriji u Hrvatskoj pod mentorstvom prof. dr. sc. Miljenka Jurkovića obranila je s ocjenom odličan. 

Josipa Petrinić je od početka studija iskazivala iznimnu predanost i zanimanje za povijest umjetnosti. To pokazuje njezina aktivnost tijekom studija koja uključuje demonstratorski rad, rad na studentskom projektu "Radionica povijesti umjetnosti u Istri" u suradnji s prof. Ivanom Matejčićem i Konzervatorskim uredom u Puli 2002. godine te sudjelovanje na nekoliko arheoloških istraživanja u Hrvatskoj i Francuskoj od 2003-2007. godine. Od 2007. godine suradnica je na Leksikonu samoborskog kraja (gl. urednik mr. sc. Danijel Vojak). Josipa Petrinić aktivno prati likovnu scenu u području ilustracije te je napisala predgovore za izložbe Smiljane Čoh u Bruxellesu 2006. godine i za dvije izložbe Zdenka Bašića u Zagrebu 2007. godine. 

S obzirom na iskazane kvalitete tijekom studija, Josipa Petrinić angažirana je kao vanjska suradnica Odsjeka za povijest umjetnosti od ak. god.2006/07. na Katedri za metodiku, a uspješna suradnja nastavljena je i tijekom ove akademske školske godine. 

Tijekom studija Josipa Petrinić je birajući izborne predmete pokazala interes za razdoblja renesanse i baroka (Renesansa jadranskog bazena; Arhitektura Dubrovnika 15. i 16. stoljeća; Predložak, original, kopija; Ivan Krstitelj Ranger i problemi zidnog slikarstva u Srednjoj Europi; Julije Klović i njegovo vrijeme) što je rezultiralo njezinim upisom (2007.) na doktorski studij povijesti umjetnosti, smjer Umjetnost renesanse i baroka, pod mentorstvom dr. sc. Sanje Cvetnić. Kao prvi rezultat njezina rada na ovom području može se navesti prihvaćanje njezina rada O slikaru Blasiusu Grueberu za Zbornik u povodu 900. godina osnutka grada Varaždina (Zavod za znanstveni rad HAZU Varaždin). 

Na temelju navedenoga povjerenstvo donosi sljedeći: 

Zaključak

 Kandidatkinja Josipa Petrinić odgovara zahtjevima natječaja: diplomirala je u roku među 10% najboljih studenata na godini, upisala je prvu godinu poslijediplomskog doktorskoga studija povijesti umjetnosti na Filozofskome fakultetu u Zagrebu, smjer Umjetnost renesanse i baroka; pokazala je sposobnosti kako za rad u nastavi tako i početne rezultate u znanstvenoj obradi građe. 

Povjerenstvo predlaže izbor Josipe Petrinić na mjesto znanstvenoga novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1012654-1073.

Članovi povjerenstva:

dr. sc. Frano Dulibić, doc.

predsjednik povjerenstva

dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.

član

dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

član

Žarko Puhovski, red. prof.

Ante Čović, red. prof.

Stjepan Malović, red. prof. (Sveučilište u Dubrovnika)

Zagreb, 8. veljače 2008.

Imenovani na sjednici Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta od 19. prosinca 2007. u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana etika, na Sveučilištu u Dubrovniku, podnosimo, na osnovi uvida u natječajnu dokumentaciju, Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokome obrazovanju, Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnoga vijeća za znanost, te Odluke Rektorskoga zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja, sljedeći



                      SKUPNI IZVJEŠTAJ

Na natječaj, objavljen u «Slobodnoj Dalmaciji» 6. veljače 2007., prijavila se je dr. sc. Maja Žitinski, izvanredna profesorica na Sveučilištu u Dubrovniku, kao jedina kandidatkinja.

Biografija kandidatkinje

Maja Žitinski rođena je 15. kolovoza 1950. u Dubrovniku, studij filozofije i sociologije završila na Filozofskome fakultetu u Zagrebu, gdje je i magistrirala (1980. – tema: «Problem slobode u Marxovoj filozofiji»), te doktorirala (1996. – tema: «Ideja humanizma i suvremena filozofija»).

Koristi se engleskim i njemačkim jezikom.

Do sada je radila kao voditeljica knjižnice i dokumentacije u Centru za tržišna istraživanja u Zagrebu (1976.), nastavnica u srednjoj školi u Dubrovniku (1977.-1986.), predavačica društvenih znanosti na Pomorskome fakultetu u Dubrovniku (1986.), predavačica Socijalne psihologije i Sociologije na Pomorskome fakultetu, studij u Splitu (1988.-1991.), profesorica Poslovne etike, Sociologije kulture i komunikacijskih studija na Veleučilištu (kasnije: Sveučilištu) u Dubrovniku (1995.-2007.). Predavala je također i kolegije Introduction to Psychology i Introduction to Philosophy na American College of Management and Technology u Dubrovniku.

Za docenticu (predmet: Etika u tržišnim odnosima i Umijeće komuniciranja) izabrana je lipnju 1988., a za izvanrednu profesoricu (predmet: Etika u tržišnim odnosima i Kultura poslovnoga komuniciranja) u listopadu 2003.

Kandidatkinja je do sada objavila šest knjiga, te 22 rada u časopisima i zbornicima. Time ispunjava prvi od formalnih kriterija koje propisuje Rektorski zbor. Kandidatkinja ispunjava i 4. od uvjeta Rektorskoga zbora («najmanje sedam priopćenja na znanstvenim skupovima», itd.). No, iz njezine prijave na natječaj ne vidi se da ispunjava ijedan drugi od (ukupno) osam kriterija. Kako «Odluka o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora za znanstvena-nastavna zvanja» – pri izboru u zvanje redovitoga profesora – zahtijeva ispunjenje barem četiri od postavljenih uvjeta, kandidatkinja Maja Žitinski ne ispunjava uvjete za izbor za redovitu profesoricu (budući da je već izabrana u zvanje izvanredne profesorice, a od toga izbora nije prošlo pet godina – kako to predviđa čl. 102, st. 1 Zakona o Znanstvenoj djelatnosti i visokome obrazovanju – nema ni osnove za njezin reizbor).

Žarko Puhovski, red. prof.

Ante Čović, red. prof.

Stjepan Malović, red. prof.
Odsjek za psihologiju

Filozofski fakultet u Zagrebu

Predmet: Mišljenje o ispunjavanju uvjeta za izbor pristupnika u naslovno znanstveno-nastavno zvanje
     izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana posebne

     psihologije na Filozofskom fakultetu u Osijeku.
FAKULTETSKO VIJEĆE FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici od 29. listopada 2007. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo koje treba dati mišljenje o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana posebne psihologije, na Filozofskom fakultetu u Osijeku.

Filozofski fakultet u Osijeku uputio je 28. rujna 2007. Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta molbu za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta pristupnika dr. sc. Mirka Drenovca koji se javio na natječaj objavljen u «Glasu Slavonije» i u «Narodnim novinama» 23. srpnja 2007., za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora.

Stručno povjerenstvo upućuje Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu ovo

M  I  Š  L J  E  N  J  E
Dr. sc. Mirko Drenovac rođen je 1940. godine u Osijeku, gdje je 1960. maturirao u Učiteljskoj školi, te 1961. godine upisao dodiplomski studij psihologije u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Diplomu profesora psihologa stekao je 1966. godine, a doktorat znanosti iz područja psihologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1991. godine obranom disertacije s naslovom «Analiza faktora od kojih se sastoje ispitanikove reakcije u mentalnim aktivnostima i prijedlog klasifikacije». Godine 1993. izabran je u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno područje psihologije, a 2004. izabran je u zvanje naslovnog docenta u Studiju psihologije Filozofskog fakulteta u Osijeku.

Nakon diplomiranja (1966. godine) zaposlio se kao industrijski psiholog, najprije u drvno-industrijskom kombinatu "Mobilija" u Osijeku, potom u tvornici gume i obuće "Borovo" u Vukovaru, a zatim u ŽTP-u u Zagrebu. Godine 1971. zapošljava se u Zavodu za produktivnost u Zagrebu, najprije kao savjetnik za istraživanje ljudskih potencijala a  od 1973. kao viši savjetnik za kadrovski inženjering. Od 1979. do 1987. radi kao viši savjetnik Zavoda za produktivnost za mikroorganizaciju, analizu i vrednovanje rada. Od 1988. do 1993. godine radio je u zvanju predavača u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zadru. Od 1992. do 1994. viši je znanstveni suradnik u Upravi za strateška istraživanja GS HV; od 1994. do 1998. načelnik je Odjela za istraživanje ljudskog potencijala HV u Centru za strateška istraživanja Ministarstva obrane RH; od 1998. do 2001. voditelj je Odsjeka za geopolitička istraživanja u Institutu za obrambene studije, istraživanje i razvoj MORH-a; od 2001. do 2002. predstojnik je Odjela obrambenih studija u Institutu za obrambene studije, istraživanje i razvoj MORH-a. Umirovljen je 2003. godine u činu brigadira HV.

U sveučilišnoj nastavi sudjelovao je: 1984./85. kao predavač predmeta Kineziometrija u studiju fizičke kulture na Pedagoškom fakultetu u Osijeku; 1988.-1993. kao predavač Fiziološke psihologije i od 1989. do 1992. Sportske psihologije u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakuklteta u Zadru; 1989.-1992. predavač je Opće psihologije u Odsjeku za pedagogiju Filozofkog fakulteta u Zadru; od 2004. predaje Anatomiju i fiziologiju SŽS, od 2005. Sportsku psihologiju i od 2007. Kronometriju dinamike mentalnog procesiranja u Studiju psihologije na Filozofskom fakultetu u Osijeku.

U poslijediplomskim studijima držao je predavanja Ljudski faktor u produktivnosti od 1978. do 1985. na Ekonomskom fakultetu u Osijeku u okviru predmeta Ergonomija. Održao je predavanje Ljudski potencijal 1989. na Fakultetu strojarstva i brodogranje te predavanja s naslovom Kronometrija – teorijski koncept i metodologija CRD serije psihodijagnostičkih testova na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

Na stručnom usavršavanju iz psihologije rada bio je 1968. godine u Bratislavi (Slovenska vijed) i Pragu (Ustav higijeny prace). Godine 1993. raspoređen je u status višeg znanstvenog suradnika USI MORH-a
Bio je dugogodišnji član Hrvatskog psihološkog društva, a od 2005. član je Hrvatske psihološke komore. U razdoblju od 2000. do 2004. bio je član Znanstvenog područnog vijeća za društvene znanosti.
Znanstveno-istraživačka djelatnost


Dr. M. Drenovac objavio je 16 radova u časopisima i publikacijama, koji se mogu svrstati u kategoriju a1 (Revija za psihologiju, Acta Medica Criatica, Studia Pszychologica, European Journal Psychiat., Review of Psychology, Collegium Antropologicum, Journal of American Society, Proccedings of 36th International Applied Military Psychology Symposium, Proceedings of International Conference on Inteligent Engineering System, Naunin-Schiedebergs Archives of Pharmachology). U većini tih radova samostalan je autor ili suator s još dva autora. U dva su rada četiri suautora i u  dva ih je veći broj.


U kategoriji radova a2 objavio ih je 15 (u časopisima Čovjek i promet i Kriminologija i socijalna integracija te u većem broju zbornika s različitih domaćih znanstvenih skupova.

Istraživanja dr. Drenovca mogu se tematski razvrstati u nekoliko područja. Veliki dio njegove znanstvene produkcije pripada području psihologije rada (studijama vremena i pokreta, zadovoljstva i motivacije radnika, radnog opterećenja i uvjeta rada, i sl.). Istraživao je i osobitosti djelatnika visoko specijaliziranih zanimanja (pilota ratnog zrakoplovstva, ronilaca i podvodnih diverzanata, i sl.). Bavio se konstrukcijom i evaluacijom psihodijagnostičkih mjernih instrumenata, prvenstveno CRD serije. Dio njegovih istraživanja posvećen je izučavanju iskustava domovinskog rata: motivacijom vojnika, strahom i stresom u ratnim situacijama, zapovijedanjem, te psihološkim posljedicama ratovanja.


Radovi objavljeni do izbora u docenta prikazani su u izvješću za izbor u docenta. Nakon izbora u docenta objavio je dva rada (jedan od njih objavljen je u dva časopisa). Ti radovi, u kojima je M. Drenovac jedan od većeg broja suautora, nisu iz psihologijskog područja pa ih nećemo prikazivati (Morphological Status of Cadets and Pilots of the Croatian Air Force, Croatian Antropometric System Meeting the European Union).


Prije izbor u docenta M. Drenovac je objavio dvije knjige (zajedno sa suradnicima): Motivi i motivacija hrvatskih vojnika u Domovinskom ratu (Centar za strateška istraživanja MORH; str. 80) i Strah i stres u Domovinskom ratu (Centar za strateška istraživanja MORH; str 177). Temelj i jednoj i drugoj knjizi su istraživanja koja su provedena na časnicima i dočasnicima sudionicima Domovinskog rata i s vojnicima također izravnim sudionicima rata različitog borbenog staža.


Nakon izbora u docenta objavio je Anatomiju i fiziologiju živčanog sustava (za studente psihologije) i Sportsku psihologiju kao sveučilišne udžbenike Sveučilišta J.J. Strossmayera u Osijeku.

Kao suradnik sudjelovao je u projektima Ministarstva znanosti Zakon vrijednosti u funkciji upravljanja razvojem (1987.-1989.) i Autopoietična organizacija kao odgovor na kaos (1991.-1996.) pri Ekonomskom fakultetu u Osijeku; u projektu Neurofiziološka svojstva posttraumatskog stresnog stanja (1993.-1996.) pri Institutu za medicinska istraživanja i medicinu rada Sveučilišta u Zagrebu i projektu STIRP Hrvatski antropometrijski sustav (2004.2006.). Sudjelovao je, također, kao suradnik ili voditelj u 7 projekata Ministarstva obrane, 6 projekata  bivšeg Zavoda za produktivnost Zagreb i u dva međunarodna projekta. Primjerice, «Razvoj modela selekcije i praćenja razvoja i promjena letačkih osobina pilota HRZ», Zapovjedništvo HRZ, Zavod za zrakoplovnu medicinu i Centar za strateška istraživanja MORH; glavni istraživač; «Razvoj i upravljanje ljudskim potencijalom, Institut za obrambene studije, istraživanje i razvoj MORH-a; voditelj projekta; «Modeliranje i simulacija kognitivnih funkcija u sustavu čovjek-kompjuter», Fakultet organizacije i informatike, Varaždin i Institut za obrambene studije, istraživanja i razvoj MORH-a; voditelj projekta.

Stručna djelatnost


Tijekom svoje radne karijere M. Drenovac je bio angažiran i u primijenjenim istraživanjima, osobito u vrijeme kada je radio u «Borovu», «Mobiliji», Zavodu za produktivnost i na željeznici. Na primjer, «Produktivnost rada u povezanosti s poznavanjem vlastitog učinka», «Fluktuacija radnog učinka u funkciji trajanja radnog vremena», «Radni moral i zadovoljstvo s poslom kao faktor produktivnosti», «Istraživanje uloge ljudskog faktora u željezničkom prometu».

Vodio je, također, projekte poput «Studij vremena i pokreta u industrijskoj proizvodnji i vrhunskom sportu», «Ljudski faktor kao determinator efikasnosti, redovitosti i sigurnosti željezničkog saobraćaja», «Istraživanje ljudskog faktora u produktivnosti», «Diferencijalna psihodijagnostika i kadrovski inženjering», «Mikroorgnizacija, analiza i vrednovanje rada».

Organizirao je i vodio, u vrijeme njihovoga održavanja značajne i zapažene, seminare kao što je psihometrijski seminar (Opatija, 1974.); seminar s temom čovjek i njegova uloga u radu i sigurnosti na radu (Zagreb, Šibenik, 1973., 1974.); seminar o teoriji vjerojatnosti i uzoraka (Opatija, 1975.); seminar o metodama multivarijatne analize (Dubrovni, 1977.); seminar o produktivnosti i sigurnosti pri radu u povezanosti s biološkim ritmovima (Zagreb, 1978.). Nakon većine ovih seminara objelodanjene su publikacije predavanja održanih na seminarima.

M. Drenovac autor je nekoliko psihodijagnostičkih mjernih instrumenata i testova: statički, dinamički i intencioni tremometar (1966); elektromehanička psihodijagnostička CDR-serija (1969); elektronička psihodijagnostička CRD-serija (1971); ergometar s aspiracionim testom (1973); univerzalni reakciometar UR-81 (1981).

Sudjelovao je na brojnim stručnim i znanstvenim skupovima na kojima je izlagao o ciklografskom snimanju pokreta u industrijskoj proizvodnji; klasifikaciji isipitanika u tipove ličnosti na temelju obilježja brzine; izdržljivosti i stabilnosti rješavanja zadataka na testu CRD-1; uspjehu u testovima brzine u povezanosti s prethodnim radnim opterećenjem; karakteristikama kompleksnog vremena psihomotorne reakcije zatvorenika – saobraćajnih delikvenata; odnosu između emocionalnog statusa ispitanika i procjene vremenskog intervala; faktorskoj strukturi načina sučeljavanja sa stresom boraca domovinskog vrata; procjeni zadovoljstva percipiranim osobinama zapovjednika u domovinskom ratu i poželjnim osobinama časnika i doćasnika HV; diferencijalno dijagnostičkoj vrijednosti pokazatelja funkcionalnih osobitosti izvođenja mentalnih aktivnosti; itd., ukupno 26 izlaganja.

Nastavna djelatnost


Od 2003. redovito drži nastavu iz «Anatomije i fiziologije sreišnjeg živčanog sustava» Na Studiju psihologije Filozofskog fakulteta u Osijeku. Na istom studiju predaje, kao izborni predmet, «Sportsku psihologiju» (od 2004.) i «Kronometriju mentalnog procesiranja» (od 2007.).


Ima, također, prethodno iskustvo u sveučilišnoj nastavi u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zadru, a u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu suradnik je u izvođenju izbornog kolegija «Vojna psihologija». Predavao je i na Pedagoškom fakultetu u Osijeku te na Vojno diplomatskoj školi MORH-a.


Održao je pozvana predavanja na Ekonomskom fakultetu u Osijeku, na Fakultetu strojarstva i brodogradnje te u sklopu predmeta «Psihometrija» u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu o temi «Kronometrija - teorijski model i metodologija CRD serije psihodijagnostičkih testova».


Objelodanio je dva udžbenika za studente Studija psihologije u Osijeku: «Anatomija i fiziologija središnjeg živčanog sustava» i «Sportska psihologija».


U nastavnom radu docent Drenovac izrazito je angažiran, uvijek se brižljivo priprema za nastavu; ima dobar i stalan kontakt sa studentima neprestano ih potičući na rad i učenje, osobito pri izradi seminarskih radova što kod studenata pobuđuje dodatni interes za učenje.

Mišljenje i prijedlog


Prikaz znanstvenog, stručnog i nastavnog rada pokazuje da dr. sc. Mirko Drenovac ukupnim brojem radova ispunjava uvjete za izbor znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora u području društvenih znanosti, polje psihologija, grana posebne psihologije, koje propisuje Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03., 105/04. i 174/04.), Pravilnik o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/05.) te Odluke Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja, jer je:

1. stekao doktorat u području društvenih znanosti, polje psihologija;

2. objavio ukupno 31 rad (potrebno 14, kategorija a1 + kategorija a2), od kojih je 16 u kategoriji a1 (radovi objavljeni u međunarodno priznatim časopisima i publikacijama).

Sukladno odluci Rektorskog zbora dr. sc. M. Drenovac ima više od 300 norma sati nastave u Studiju psihologije Filozofskog fakulteta u Osijeku i udovoljava ovim kriterijima (potrebna su tri od šest):

1. samostalni je autor dva sveučilišna udžbenika;

2. uveo je novi kolegij «Kronometrija mentalnog procesiranja».

3. prezentirao je više od pet radova na znanstvenim skupovima od kojih su najmanje dva bila međunarodna.

Na temelju uvida u znanstveni, stručni i nastavni rad, usprkos ispunjavanju prethodno navedenih kriterija i uvjeta, Stručno povjerenstvo ne predlaže izbor dr. sc. Mirka Drenovca u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora zbog toga što nije proteklo pet godina od izbora u docenta i što od izbora u docenta nije objavio znanstvene radove u području psihologije.

U Zagrebu, 14.02.08.

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Vladimir Kolesarić, red. prof.

Dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

Dr. sc. Meri Tadinac, red. prof.

Stručno povjerenstvo za utvrđivanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, iz područja humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana teatrologija.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Izvješće s mišljenjem

o ispunjavanju uvjeta za izbor

dr.sc. DALIBORA PAULIKA
u znanstveno-nastavno zvanje

DOCENTA

Stručno povjerenstvo za utvrđivanje mišljenja o ispunjavanu uvjeta za izbor nastavnika u znanstveno-nastavno zvanje docenta, u području humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana teatrologija u sastavu: dr.sc. Darko Lukić, izv. prof. (ADU), dr.sc. Sibila Petlevski, izv. prof. (ADU), i dr.sc. Boris Senker, red.prof. (Filozofski fakultet) dana 15. veljače 2008. utvrđuju ovo

                                    IZVJEŠĆE

    1. Na temelju članka 21. Statuta Sveučilišta u Zagrebu, Senat Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 13. studenoga 2007. donioje odluku o raspisivanju natječaja za popunu novih razvojnih radnih mjesta među kojima za Akademiju dramske umjetnosti jednog docenta za znanstveno područje humanističke znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana teatrologija (Glazbeno kazalište, Produkcija glazbenog kazališta)

    2. Natječaj je objelodanjen u «Vjesniku» od 27. studenoga 2007. točka 19) natječaja.

    3. Na natječaj se prijavio jedan pristupnik i to dr. sc. Dalibor Paulik u naslovni docent za područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana teatrologija.

    4. Akademija dramske umjetnosti u Zagrebu uputila je 19. prosinca 2007. Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta molbu za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta pristupnika dr.sc. Dalibora Paulika koji se javio na natječaj iz točke 2. ovog izvješća.

    5. Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, u skladu s čl. 95. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03., 105/04. i 173/04.) donijelo je odluku da se imenuje stručno povjerenstvo za izbor nastavnika u znanstveno-nastavno zvanje docenta, iz područja humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana teatrologija u slijedećem sastavu: dr.sc. Darko Lukić. izv. prof. (ADU) dr.sc. Sibila Petlevski, izv. prof. (ADU), i dr.sc. Boris Senker, red. prof. (Filozofski fakultet u Zagrebu)

6. ŽIVOTOPIS PRISTUPNIKA:

Dr.sc. Dalibor Paulik, rođen je 22. prosinca 1953. u Zagrebu u kazališnoj i glazbenoj obitelji. Osnovnu i srednju školu završio je u Zagrebu gdje je naFilozofskom fakultetu diplomirao 1977. godine i stekao stručni naziv profesora komparativne književnosti. Godine 1980. završio je poslijediplomski studij s temom Struktura libreta u hrvatskoj operi i stekao stupanj magistra iz područja književnosti sa specijalizacijom iz teatrologije. Tijekom godina sudjelovaoje na simpozijima, objavljivao stručne radove u časopisima, a imao je i zapažene stručne emisije na III. Programu Hrvatskoga radija na temu glazbenog kazališta.

Pristupnik je 13. veljače 2004. godine na Filozofskom fakultetu stekao stupanj doktora znanosti s temom Libreto u hrvatskoj operi i njegova ukorijenjenost u europsku i hrvatsku kazališnu tradiciju. Dr. Paulik je objavio veći broj znanstvenih i stručnih radova, a kolegije s područja glazbenog kazališta i libreta održavaoje i nadalje održava na Filozofskom fakultetu u Zagrebu (za studente diplomskog, poslijediplomskog i doktorskog studija Komparativne književnosti i za studente Kroatistike), na Muzičkoj akademiji u Zagrebu i na Akademiji dramske umjetnosti u Zagrebu. Dr. Paulik je autor monografskih knjiga i većeg broja znanstvenih i stručnih radova, a godinama aktivno sudjeluje u radu relevantnih domaćih i međunarodnih znanstvenih i stručnih skupova. Kao skladatelj debitirao je 1972. godine na Festivalu kajkavskih popevki u Krapini.

Autor je više od 250 skladbi na programima radija, televizije; diskografa i festivala u zemlji (Krapina, Zagreb, Split, Brodfest, Pitomaca, Osijek) i inozemstvu (Finska, SAD, Irska). Dobitnik je brojnih nagrada (publike i stručnih žirija) na festivalima popularne glazbe. Dvostruki je dobitnik diskografske nagrade Porin (2000. i 2002.) Zaposlen je u Ministarstvu kulture Republike Hrvatske (glazbeno-scenska djelatnost). Ravnatelj je Hrvatskog dječjeg festivala u Zagrebu tijekom 12 godina (umjetnička produkcija), a bio je i jedan od utemeljitelja i izvršni voditelj Medunarodnog festivala šansone - Chansonfesta u Zagrebu. Tijekom niza godina nastupao je kao urednik programa i sudionik glazbeno-scenskih programa (opera, opereta, mjuzikl, manifestacije). Pisao je glazbu za kazališne predstave i filmove. Za cjelokupni rad i djelovanje u kulturi pristupnik je dobio odlikovanje za kulturu Danice hrvatske s likom Marka Marulića.

BIBLIOGRAFIJA ZNANSTVENIH I STRUČNIH RADOVA

Matični broj znanstvenika 259814

Paulik, Dalibor: Libreto u hrvatskoj operi i njegova ukorijenjenost u hrvatsku i

europsku kazališnu tradiciju, disertacija, Filozofski fakultet, Zagreb 2003.

Paulik, Dalibor: Libreto u hrvatskoj operi devetnaestog stoljeća u svjetlu estetskih i povijesnih mjerila, znanstveni skup Zavoda za povijest hrvatske književnosti, kazališta i glazbe HAZU/Odsjeka za povijest hrvatskog kazališta, Krležini dani, Osijek 2003.

Paulik, Dalibor: Zavičajno i europsko u hrvatskoj operi i libretu 20. stoljeća, znanstveni skup Zavoda za povijest hrvatske književnosti, kazališta i glazbe HAZU /Odsjeka za povijest hrvatskog kazališta, Krležini dani, Osijek 2004.

Paulik Dalibor: Tipologija glas - uloga u hrvatskom glazbenom kazalištu kao znak pripadnosti zapadnoeuropskoj kultumoj tradiciji, znanstveni skup Zavoda za povijest hrvatske književnosti, kazališta i glazbe Hazu, Krležini dani, Osijek 2005.

Paulik, Dalibor: Eroje vraćen izvorniku, Vijenac br.209., Zagreb 2002.

Paulik, Dalibor: O elementima strukture libreta u Interdisciplinamost i interprofesionalnost, Scientia Vugoslavica, Zagreb 1989.

Paulik, Dalibor:  O elementima strukture libreta u Kronici Zavoda za književnost i teatrologiju JAZU, God. XI, Broj 32-33, Zagreb 1985.

Paulik, Dalibor: Struktura libreta 'Ero s onoga svijeta' u Jakov Gotovac, MIC  - KDZ,Zagreb2003.

Paulik Dalibor: Struktura libreta u hrvatskoj operi, magistarski rad, Filozofski

fakultet, Zagreb 1980.

Paulik, Dalibor: Hrvatski operni libreto, Golden marketing, Zagreb 2005.

 (monografija)

 7. POPIS UMJETNIČKIH DJELA:

 Koncertne pjesme: Moj grob, Prognana madona, Pjesmi, Gnijezdo bez sokola, To je Zagreb moj, Hiljade pjesama u meni pjeva, Ako tražiš svoj put, Samo tu sam doma i dr. Kajkavske popevke: Oblaki, Jošjemput, Dragom Zagorju, Ti draga grudo domaća, Srcem srne tu, Zagorje moje od čistoga zlata, Zagorska suzo još ima nas, Zvoni zvoniju naidrapšem katu. Još iemnut hum dospi I.ur. i s teza, Kaj bi rekli jeno drugom, Korune, Margareta, Spi zaspanka moja mala, Za zbogom, Violina mog živlenja, Bela roža, Igraj mi dečec, Otišla je mama put dalekih zvezda, Ajngele moj zagorski, Zviranjek, Isti sam kak negda i dr.

 Duhovne pjesme: Nijedna suza nije uzalud pala, Lijepa naša, lijepa naša, Ljubim te do bola, Ti si mati ja sam tvoje dite, Stolnice naša kruno Hrvata, Stepinčeva katedrala, Božić na pragu doma, Prosut ljubav treba nebom, Ti si ptica ispod neba, Za prijatelje kojih nema više, Ima jedna zemlja i dr.

Zabavne pjesme: Zagreb to je ova pjesma, Tuškanačka sonatina, Marina, To se vrijeme može vratiti, Još mirišu kušini, Meni je ljubav sve na svijetu bila, Kad sam nemirna u snu, Moje su pjesme samo ljubavne, U trenucima intime, Tiho tiho uspomeno, Zalit ćemo dušo žalit ćemo, Polubi me za kraj, Noćas te neću ljubiti više, Ostavi malo mjesta u srcu svom, Zagrli me, Korak do sna, Mirakule za te činim, Naljuti me malo i dr.

Podravske i tamburaške pjesme: Naša ljubav, Pjesmo moja pjesmo ljubavna, Plaču žice tambure, Podravina u nama ti živiš, Teče vrijeme idu sati, Umirem zbog tebe, Nježno, nježno pjesma moja leti, Zasvirajte, zapjevajte, Gotovo Je, Ne zaboravi, Obećaj mi i dr. Dječje pjesme: Djeca nose svjetove na dlanu, Moj klaun, Poleti pjesmo, Stara ploča, Zagrebački kre kre kre, Domovina samnom raste, Zagreb je dobar i lijep, Mojoj majci, Sretna strana svijeta, Djeca djeci daju sve, Violina moja draga i dr.

Šansone: Bila je mjesečina, Bokori ruža, Ja se plašim toga mora, Snijeg, Neka davna sela, Savske magle, Sve moje riječi, Pjesma o nježnoj Ijubavi, Uspavanka, Ljubavi moja, nježnosti moja, Sad kad te nema, Opila me jedna jesen i dr.

Pjesme na engleskom: Your face in my mirror, Goodbve is not for you, Memories only memories, Love is a game, Never in my life, I can't forget my past, Dancing with the moonlight, Come with me (2.000 Years of hope), Stars of kope, Today Fm sad my love i dr.

Filmska glazba i kazalište: (Mali princ, Samotnikov vrt, Goran i Nazor,Minica).

Ovi podaci objavljeni su u knjizi "60 godina Hrvatskog društva skladatelja", Zagreb 2005.

NAGRADE:

 Za cjelokupni rad i djelovanje u kulturi pristupnikje dobio odlikovanje za kulturu Danice hrvatske s likom Marka Marulića.

 Dobitnik je brojnih nagrada (publike i stručnih žirija) na festivalima popularne glazbe.

 Dvostruki je dobitnik diskografske nagrade Porin (2000. i 2002.).

 8. OPIS ZNANSTVENOG, UMJETNIČKOG I NASTAVNOG RADA:

 Dr.sc. Dalibor Paulik, profesor komparativne književnosti, magistar znanosti s područja književnosti sa specijalizacijom iz teatrologije i doktor znanosti s područja humanističkih znanosti u polju znanost o književnosti, autor je znanstvenih radova i knjiga, ali i istaknuti umjetnik, dobitnik brojnih nagrada u glazbenoj struci, dvostruki dobitnik diskografske nagrade Porin, a za cjelokupni rad i djelovanje u kulturi pristupnik je dobio odlikovanje za kulturu Danice hrvatske s likom Marka Marulića. Temom Struktura libreta u hrvatskoj operi Paulik je stekao stupanj magistra iz područje književnosti sa specijalizacijom iz teatrologije. Tijekom godina sudjelovao je na simpozijima, objavljivao stručne radove u časopisima, a imaoje i zapažene stručne emisije na III. Programu Hrvatskoga radija na temu glazbenog kazališta. Pristupnik je 13.veljače 2004. godine na Filozofskom fakultetu stekao stupanj doktora znanosti s temom Libreto u hrvatskoj operi i njegova ukorijenjenost u europsku i hrvatsku kazališnu tradiciju. Paulik je autor dvjestotinjak skladbi na programima radija, televizije, diskografa i festivala u zemlji i inozemstvu (Finska, SAD, Irska). Zaposlenje u Ministarstvu kulture Republike Hrvatske (glazbeno-scenska djelatnost). Ravnatelj je Hrvatskog djecjeg festivala u Zagrebu tijekom 12 godina (umjetnička produkcija), a bio je i jedan od utemeljitelja i izvršni voditelj Međunarodnog festivala šansone - Chansonfesta u Zagrebu. Tijekom niza godina nastupao je kao urednik programa i sudionik glazbeno-scenskih programa (opera, opereta, mjuzikl, manifestacije). Pisao je glazbu za kazališne predstave i filmove. Dr. Paulik je autor monografskih knjiga i većeg broja znanstvenih i stručnih radova, a godinama aktivno sudjeluje u radu relevantnih domaćih i međunarodnih znanstvenih i stručnih skupova. Objavioje veći broj znanstvenih i stručnih radova, a kolegije s područja glazbenog kazališta i libreta održavao je i nadalje održava na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, na Muzičkoj akademiji u Zagrebu i na Akademiji dramske umjetnosti u Zagrebu. Po mišljenju akademika Batušića, u Paulikovoj knjizi «Hrvatski operni libreto» po prvi puta se u hrvatskoj teatrološkoj i muzikološkoj znanstvenoj literaturi dobio cjelovit i konzistentan sud o ponajboljim i ponajvažnijim hrvatskim opernim libretima, pa je ova specifična književna vrsta o kojoj do sada u nas nije pisano na tako stručan i znanstveno utemeljen način, konačno našla svoje ravnopravno mjesto ne samo u nacionalnoj kazališnoj i glazbenoj, već i kulturnoj povijesti općenito. Paulikova povijest hrvatskoga opernog libreta namijenjena je muzikološkoj i teatrološkoj javnosti, studentima povijesti glazbe i teatrologije, ali i studentima, jer operni je libreto hrvatskih autora i dio nacionalne književne povijesti. Paulikov rad se može okarakterizirati prvenstveno kao znanstveni doprinos, ali zasigurno će služiti i kao udžbenik (Muzička akademija, Akademija dramske umjetnosti, Filozofski fakultet.) Prof. dr. Kravar ističe Paulikovo shvaćanje libretta kao osobitu vrstu drame, za koju je specifično da se nalazi u nerazlučivu zajedništvu s izvanknjiževnim sastavnicama opernoga spektakla, prije svega s glazbom. To predodređuje i njegove analize pojedinačnih djela, u kojima se uvijek podjednako uzimaju u obzir i libretistički  tekst i glazbena partitura. Na odabranom korpusu libretističkih djela autor je u svojoj knjizi "Hrvatski operni libreto" jasno naznačio povijesni razvoj hrvatske libretistike, smjestivši je u širi kontekst nacionalne operne tradicije i europske libretistike. Time je znatno proširio dosadašnji fundus spoznaje o svom predmetu.

 9. ZAKLJUČAK, MIŠLJENJE I PRIJEDLOG STRUČNOG POVJERENSTVA 

Pristupnik dr. sc. Dalibor Paulik, profesor komparativne književnosti, magistar znanosti s područja književnosti sa specijalizacijom iz teatrologije i doktor znanosti s područja humanističkih znanosti u polju znanost o književnosti izabran je 13. siječnja 2007. godine na sjednici Akademijskog vijeća u naslovno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana teatrologija za kolegije Glazbeno kazalište, Produkcijaglazbenog kazališta.

Tada je i utvrđeno da dr. sc. Dalibor Paulik ispunjava znanstvene uvjete Rektorskog zbora visokih učilišta RH za izbor nastavnika u znanstveno-nastavno zvanje docenta u području humanističke znanosti polje znanost o umjetnosti, grana teatrologije jer j e:

- sudjelovao u izvođenju nastave na Filozofskom fakultetu, Muzičkoj akademiji i Akademiji dramske umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu,

- usavršavao se u svom znanstvenom području

- prezentirao je veći broj radova na domaćim i međunarodnim znanstvenih skupovima, a dobitnik je i značajnih nagrada i priznanja.o čemu svjedoči i Odluka matičnog odbora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, povijest umjetnosti, arheologije, znanosti o umjetnosti, etnologije i antropologije od 12. srpnja 2006. godine. (dostavljena u privitku)

Obzirom daje dr. sc. Dalibor Paulik u naslovnom zvanju docenta na Akademiji dramske umjetnosti, predlaže se Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da donese pozitivno mišljenje o izboru imenovanoga na radno mjesto docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana teatrologija za kolegije Glazbeno kazalište, Produkcija glazbenog kazališta i da se dalje postupa prema zakonskim odredbama.

U Zagrebu, 15. veljače 2008. 

                                                                                       Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Darko Lukić, izv.prof. ADU

dr.sc. Sibila Petlevski, izv.prof. ADU

dr.sc. Boris Senker, red.prof. 

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FILOZOFIJU

Na sjednici Fakultetskog vijeća od 24. siječnja 2008. imenovani smo u Stručno povjerenstvo koje će ocijeniti rezultate natječaja za izvanrednog ili redovitog profesora u znanstvenom području humanističkih znanosti, polje filozofije, grana spoznajna teorija, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci, te podnosimo Vijeću sljedeći

IZVJEŠTAJ

Podaci o natječaju

Filozofski fakultet Sveučilišta u Rijeci zamolio je 17. prosinca 2007. Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da imenuje Stručno povjerenstvo koje će dati mišljenje o – inače uredno objavljenom (u Novom listu od 27. studenog 2007. kao i u Narodnim novinama) te provedenom - natječaju za radno mjesto izvanrednog ili redovitog profesora u znanstvenom području humanističkih znanosti, polje filozofije, grana spoznajna teorija, na Odsjeku za filozofiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci.
Životopisni podaci
Na natječaj se javila dr. sc. Snježana Prijić Samaržija, izv. prof. na Odsjeku za filozofiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci.

Snježana Prijić Samaržija, državljanka Republike Hrvatske, rođena je 21. listopada 1964. u Rijeci. Diplomirala je filozofiju 1988. u Beogradu (radnjom o H. Putnamu), a na temelju obrane radnje pod naslovom Teorije percepcije i dilema realizam-antirealizam stekla je magisterij 1992. u Ljubljani. Stručno se usavršavala od 1993. do 1995. na Srednjeeuropskom sveučilištu u Pragu. Doktorsku disertaciju pod naslovom Rasprava o socijalnoj spoznajnoj teoriji obranila je 1997. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Zaposlila se 1988. u Ekonomskoj školi Mije Mirkovića u Rijeci, gdje je predavala logiku i filozofiju, a od 1994. predaje filozofiju u Prvoj sušačkoj hrvatskoj gimnaziji te etiku i predmet „Politika i gospodarstvo“ na Medicinskoj školi u Rijeci. Od 1996. kao vanjska suradnica u naslovnom nastavnom zvanju vodi na Pedagoškom fakultetu Sveučilišta u Rijeci kolegije Filozofija psihologije i Filozofija (opći predmet). Stalni radni odnos na spomenutom je fakultetu zasnovala 1997. godine, kada je na temelju stečenog doktorata znanosti i pozitivno ocijenjenoga nastupnog predavanja izabrana u zvanje docenta. Nakon osnivanja Odsjeka za filozofiju na preustrojenom Filozofskom fakultetu u Rijeci 1999. bila je prva pročelnica Odsjeka. U zvanje izvanredne profesorice unaprijeđena je 2003. godine. Gostovala je na više inozemnim visokih učilišta. Veoma je aktivna u sveučilišnom životu i u radu strukovnih udruga, te je obavljala i obavlja razne odgovorne dužnosti, uključujući i članstvo u uredništvima većeg broja časopisa u zemlji i inozemstvu.

Govori engleski jezik, a služi se slovenskim, talijanskim i francuskim jezikom.
Znanstveni rad

Pristupnica je objavila tri knjige (od toga dvije prije izbora u dosadašnje zvanje, a jednu nakon izbora) kao i veći broj znanstvenih radova (od toga 12 u časopisima ranga a1, 4 u međunarodnim zbornicima, .najmanje 5 u časopisima ranga a2, te najmanje 15 izvornih i drugih znanstvenih radova u časopisima i publikacijama koji nisu uvršteni na popis relevantnih publikacija. Slijedi prikaz svih priloženih radova.

1. Knjige

1. Oko i svijet,  Hrvatski kulturni dom, Rijeka, 1995., 121 str.
Autorica se u knjizi bavi teorijama percepcije i dilemom realizam i anti-realizam u teoriji spoznaje, odnosno, filozofiji percepcije. Temeljno je pitanje koliko percepcija i vjerovanja koja proizlaze iz opažanja jamče istinit opis vanjskog svijeta neovisnog o nama (epistemološki i ontološki realizam). U knjizi se razmatraju dvije osnovne teorije percepcije: teorije direktne percepcije J.J. Gibsona i njegovih sljedbenika i indirektne percepcije ili konstruktivističke teorije (R. Gregoryja, I. Rocka i D. Marra). Cilj analize prevadavajućih teorija perceocije jest upoznavanje s empirijskim opisima mehanizma percipiranja od podražaja do formiranja vjerovanja. Oslanjajući se na psihologijski i naturalistički pristup percepciji, autorica razmatra spojivost filozofskih teorija s empirijskim podacima, i to: direktnog realizma, indirektnog realizma, internalnog realizma i anti-realizma. Brani stanovitu verziju kantovskog anti-realističkog stava prema kojem su opažajna vjerovanja određena konceptualnom shemom i strukturirana pod utjecajem prihvaćenih teorija, ali i motivacijskih i emocionalnih stanja.

Bodovanje: 1,5 (koeficijent za filozofiju i teologiju) x 11 autorskih araka x 1 (izvorni rad) x 1 (a3) = 16,5
2. Društvo i spoznaja, KruZak, Zagreb, 2000., 248 str.
Autorica se u knjizi bavi odnosom individualne i socijalne teorije spoznaje, zastupa stav o ključnoj ulozi društva u objašnjenju formiranja formiranje vjerovanja te, posljedično, ukazuje na potrebu razvoja socijalne teorije spoznaje. Knjiga je i zamišljena kao stanoviti uvod u socijalnu spoznajnu teoriju. Izlaže različite pristupe socijalnoj spoznajnoj teoriji (socijalni konstruktivizam, sociologija znanja, strogi program , analitičku socijalnu epistemologiju). Za razliku od prevladavajućih stavova koji odbaciju tradicionalni (individualističku) epistemologiju, predlaže teorijsku unifikaciju tradicionalne individualne i novije socijalne teorije spoznaje. U prvom dijelu, autorica analizira tri teorija opravdanja: fundacionalizam, koherentizam i relijabilizam te tri moguća pristupa pitanju opravdanja vjerovanja u socijalnoj teoriji spoznaje: konsenzualizam, ekspertizam i veritizam. Tvrdi da su pozicije unutar socijalne spoznajne teorije refleksije tradicionalnih pozicija koherentizma, fundacionalizma i relijabililizma i pokazuje kako se tradicionalne teorije mogu iskoristiti u razvoju stajališta u socijalnoj spoznajnoj teoriji. U drugom dijelu, bavi se epistemologijom svjedočanstva ili komunikacijom kao društvenim izvorom znanja, analizira ključne pozicije redukcionizma (D. Hume) i anti-redukcionizma (T. Reid) te brani stanovitu verziju Humeovog redukcionizma ili stava da opravdano prihvaćanje svjedočanstva traži kritičku provjeru sadržaja svjedočanstva, informatora i okolnosti u kojima je svjedočanstvo isporučeno.
Bodovanje: 1,5 (koeficijent za filozofiju i teologiju) x 24 autorskih araka x 1 (izvorni rad) x 1 (a3) = 36
3. Praktična etika: ogledi iz liberalnog pristupa nekim pitanjima praktične etike.  Hrvatsko filozofsko društvo (Biblioteka Filozofska istraživanja), Zagreb, 2007. (u koautorstvu s E. Baccarinijem), 261 str.
Knjiga se bavi nekim pitanjima praktične etike poput pobačaja, AIDS-a, eutanazije, populacijske politike, presađivanja organa i drugima, ali se otvara i šira rasprava relevantna za praktičnu etiku poput one o prokreacijskim slobodama, ženskom pitanju i provođenju morala putem zakona. Knjiga je zbirka ogleda kojima je primarni cilj predstavljanje i analiza naravi bioetičkih rasprava, argumenata i protuargumenata, izlučivanje temeljnih pretpostavki iz argumentacijskih eksplanatornih postupaka te otvaranje pitanje relevantnosti znanstvenih i pravnih rasprava za filozofsku diskusiju. Autori nastoje pokazati da liberalni pristup praktičnoj etici nije suprotan ideji društvenog interesa, temeljnim vrijednostima života te da je unatoč usklađenosti sa znanstvenim postignućima priznaje ključne razlike u znanstvenom i filozofskim (vrijednosnom) pristupu pojedinim problemima. Nasuprot konzervativnog i/ili komunitarističkog stava, autori brane stav da autonomija pojedinca u svim aspektima njegova života nije u suprotnosti s temeljnim vrijednostima dobro uređene zajednice i da nisu utemljene optužbe i strahovi prema kojima liberalizam i individualizam nužno vode k zloupotrebama, neodgovornosti i nepoštivanju vrijednosti života. Kompetentnost autorskog para u veoma osjetljivim pitanjima praktičke filozofije, omogućena i autoričinim umijećem aplikacije teorijske problematike na pitanja primijenjene etike, rezultirala je jednim veoma vrijednim djelom, koje je s pravom izazvalo pozornost stručne javnosti. 
Bodovanje: 1,5 (koeficijent za filozofiju i teologiju) x 22 autorskih araka x 1 (izvorni rad) x 1 (a3) = 33

2. Znanstveni radovi (a1) 

2.1. Znanstveni radovi objavljeni u međunarodno priznatim časopisima i publikacijama (a1)

1. 1. Referencija misli i njezina uloga", Filozofska istraživanja, br. 31, Zagreb, 1989., str. 1197-1206.

Autorica u članku analizira i kritizira teorije koje u obajšnjenju intencionalnosti mentalnih sadržaja odvajaju dvije komponente – odnos prema stvarnosti i psihološku ulogu vjerovanja, a koje brane Ned Block, Collin McGinni i mnogi drugi. Navedene teorije vezuje uz dvofaktorske teorije značenja, analizira problem referencije misli te brani eksternalističku poziciju u individualizanju mentalnih sadržaja.
Bodovanje: 1,5 (koeficijent za filozofiju i teologiju) x 1,2 autorski arak x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 2,4

1. 2. "Veritistic Evaluation in Social Epistemology", Acta Analytica  12, 1994. ., str. 81-90.
U članku se problematizira pozicija veritizma A. I. Goldmana, prema kojoj su epistemički poželjne isntitucije i društvene prakse koji promiču nastojanje na istini. Autorica analizira poziciju veritizma unutar socijalne epistemologije i uspoređuje je s pozicijama konsezualizma i ekspertizma. Posebno razmatra veritističke kriterije temeljem kojih se vrednuju institucije i društvene prakse (pouzdanost, snaga, brzina, plodnost, djelotvornost i cijena). Dokazuje da postoji unutarnja napetost između kriterija, iz koje nadalje izvodi nekonstentnost pozicije i tezu o dvostrukoj upotrebi pojma istine (objektivna istina i pragmatička istina).

Bodovanje: 1,5 x  1 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 2,25 

3. “Testimony and perception”, Acta Analytica 16/17, 1997., str. 201-212.
Autorica se u članku bavi odnosom percpocije i svjedočanstva kao izvora znanja. Analizira i kritizira stav T. Reida i suvremenih anti-redukcionista prema kojima je svjedočanstvo primarni izvor znanja poput percepcije. Navodi razlike između navedenih izvora znanja, ali i sličnosti na kojie anti-redukcionisti ne obraćaju pozornost. Anti-redukcionizmu suprostavlja stav konstruktivističkih teorija percepcije koje percepciju ne razumijevaju kao primarni izvor znanja. Konačno, brani stav prema kojem svjedočanstvo nije primarni (ili generativni) izvor znanja poput percepcije već sekundarni (ili prezervativni) poput memorije jer ne proizvodi nove znanje već prenaša i čuva ona već postojeća. 
Bodovanje: 1,5 x  1,1 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 2,5 

4. “Abortion and the Responsibility”, Acta Analytica 18, 1997., str. 161-174.
U članku se razmatra moralni status pobačaja obzirom na pitanje moralne odgovornosti. Pozivanjem na stav J. J. Thomson, izlaže se i eleborira stav prema kojem odgovornost žene za trudnoću treba utjecati na njezino pravo na pobačaj (isključivanje obveze samarićanskog djelovanja). Autorica analizira vezu voljnog djelovanja i odgovornosti, konstatira da općenito izostanak voljnog djelovanja isključuje i moralnu odgovornost, razmatra pojam negativnih i pozitivnih obveza (J. Glover) te brani stav prema kojem bi odgovornost za trudnoću trebala biti temelj moralne prosudbe o opravdanosti pobačaja.
Bodovanje: 1,5 x  1,4 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 3,15
2. 5. “Pobačaj i odgovornost za trudnoću”, Filozofska istraživanja, br. 74, 1999., str. 575-586.

U članku se brani stav da u slučajevima silovanja, u kojima izostaje odgovornost žene za trudnoću, pobačaj može biti dopušten čak i iz filozofske perspektive koja osuđuje pobačaj kao ubojstvo. Autorica detaljno analizira razliku u moralnom statusu između činjenja - ubijanja i nečinjenja - nespašavanja života, ('problem tramvaja' J. J. Thomson). Smatra da se slučajevi trudnoće koja je posljedica silovanja trebaju tretirati drugačije od drugih jer se ne mogu kategorizirati kao ubojstvo već samo kao nespašavanje života.
Bodovanje: 1,5 x  1,2 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 2,4
3. 6. “Blind Trust”, Synthesis Philosophica, br. 29-30, 2000., str. 97-106.
Autorica analizira povijesne i suvremene stavove redukcionizma i anti-redukcionizma u epistemologiji svjedočanstva. Kritizira prevladavajući stav anti-redukcionizma kao stajališta koji opravdava epistemičko pravo na povjerenje bez provjere. Brani stanovitu verziju lokalnog redukcionizma (oslanjajući se na stav E. Fricker) koji opravdano povjerenje utmeljuje na evidenciji o govornikovoj vjerodostojnosti. Iako prihvaća razlikovanje 'paradigmatskih' i parazitskih' situacija svjedočanstva, kritizira stav T. Burge o tome i argumentira u korist 'teze dezintegracije' situacija svjedočanstva.
Bodovanje: 1,5 x  1 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 2,25
7. “A Defense of Weak Affirmative Action”, Acta Anaytica br.27, 2001., str. 67-88.
U članku se analizira problem spolne diskriminacije i  razlozi zbog koje je spolna diskriminacije nedopustiva (R. Dworkin). Autorica razlikuje otvorene i prikrivene oblike diskriminacijskih mehanizama u suvremenom društvu. Posebno se bavi problemom moralne i zakonske opravdanosti obrnute diskriminacije. Izlaže argumente i protu-argumente programa afirmativne akcije unutar konzekvencijalističkih i deontoloških etičkih pristupa. Autorica brani umjereni oblik programa afirmativne akcije koji počiva na tezama meritokracije i kompenzacije šansi. Naglašava potrebu razlikovanja nužne klasifikacije i selekcije temeljem primjerenih kriterija od spolne diskriminacije.
Bodovanje: 1,5 x  2 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 4,5
8.“Trust and Cooperation”, Filosofia e questioni pubbliche, 2/2002., str. 31-46.
Autorica naglašava značaj povjerenja u tuđa svjedočanstva u društvenim okolnostima u kojima su nužne suradnja i podjela rada, no unatoč tome kritizira u literaturi prevdavajući stav o prirodnim dispozicijama za povjerenje. Pozivanjem na empirijsku praksu povjerenja, pokazuje da nije utemeljen stav T. Reida, J. Coadyja, A. Plantinge i drugih koji drže da su principi povjerenja i istinitosti konstitutivni spoznajni principi koji opravdavaju povjerenje bez oslanjanja na evidenciju. Unatoč potrebi suradanje, podjele rada i povjerenja, pokazuje da nema ničeg proturječnog u zahtjevu za kritičkom provjerom svjedočanstava drugih ljudi.
Bodovanje: 1,5 x  1,6 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 3,6

Nakon izbora u zvanje izvanredne profesorice pristupnica je objavila ove radove:

9. “Argument kontinuiteta i sorit paradoks” , Theoria, No 3-4, 2000., str. 7-24. (objavljeno 2004)

U članku se analiziraju argumenti u prilog stava da je fertilizacija ili začeće trenutak počeka života osobe sa svim pravima odrasle osobe: genetički argument, argument kontinuiteta i argument identiteta. Posebno se razmatra argument kontinuiteta prema kojem, iz činjenice da je pre-natalni razvoj kontinuirani proces unutar kojeg je nemoguće povući jasnu granicu između ne-osobe i osobe, slijedi da je fertilizacija ključni diskontinuitet i da treba biti smatran početkom života osobe. Autorica ukazuje na relevantnost rasprave o sorit paradoksu za ocjenu važenja ovog argumenta te trvdi da iz argumenta kontinuiteta ne slijedi da je fertilizacija niti nužni niti najrazboritiju izbor za točku u kojoj počinje život osobe.
Bodovanje: 1,5 x  1,8 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 3,95
10. “Kontekstualizam i povjerenje: Od Lockea do kontekstualizma», Theoria, 1-2, 2004.,  str. 7-24. 

Autorica razmatra redukcionističko stajalište o svjedočanstvu i povjerenju J. Lockea i D. Humea i prihvaća njihov  stav prema kojem se povjerenje mora temeljiti na dokaznoj građi ili evidenciji. Naglašava kako je ključan problem redukcionizma ii evidencijalizma ustanoviti evidencijske kriterije opravdanog povjerenja. Tvrdi da se pitanje primjerene evidencijske osnove treba podijeliti na dva pitanja: (a) koliko snažna mora biti evidencijska osnva za epistemički odgovorno povjerenje (kvantitativna rasprava) b) koja vrsta podataka se treba smatrati relavantnom za procjenu informatorove vjerodostojnosti (kvalitativna rasprava). U članku je usredotočena na kvantitativnu raspravu i brani primjenu kontekstualističke doktrine (D. Lewis, S. Cohen, K. DeRose) na pitanje povjerenja.

Bodovanje: 1,5 x  1,8 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 3,95
11. «Povjerenje i društveni kontekst», Društvena istraživanja, 15, 2006., str. 295-318.
U članku, autorica pokušava integrirati dvije temeljne perspektive u razumijevanju fenomena povjerenja: filozofijsku i psihologijsku koja su primarno individualističke i perspektivu socijalne psihologije i  sociologije koja je usredotočena isključivo na socijalne aspekte ponašanja i interpersonalnih transakcija. Predlaže kompromisnu kontekstualnu perspektivu prema kojoj u ocjeni vjerodostojnosti  izvora treba voditi računa kako o epistemičkom i moralnom karakteru tako i posebnim kontekstualnim okolnostima u kojima se izriče svjedočanstvo. Autorica analizira empirisjke podatke koji ukazuju na značaj elemenata društvenog konteksta za poklanjanje povjerenja (situacije nesigurnosti, pripadnosti određenim skupinama, situacije nadzora, ozračje teorija zavjere i sl.).

Bodovanje: 1,5 x  2,2 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 4,9

12. «Trust and Contextualism», Acta Analytica, Vol. 22, br. 2, 2007. str. 125-138. (u tisku, dostavljena potvrda). 
Autorica brani kontekstualizam u pogledu povjerenja ili stav prema kojem evidencijalistički kriteriji za odgovorno povjerenje nisu invarijantani za sve situacije već ovise o epistemičkim pozicijama slušatelja. Svaka epistemička situacija i epistemički zahtjev za evidencijskom potporom određeni su time koliko je laž, prijevara ili nekompetentnost informatora relevantna alternativa koju treba uzeti u obzir. Što je relevantni altarnativni scenarij realniji, to je mogućnost pogreške veća i evidencijski zahtjev za spoznajni kontekst treba biti stroži. Autorica prihvaća i kontektualističko rješavanje problema skepticizma odnosno purizma u kontekstu epistemologije svjedočanstva.
Bodovanje: 1,5 x  1,6 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 3,6

2.2. Znanstveni radovi objavljeni u zbornicima s međunarodnim recenzijama (a1)

1. 1. "Perche la theoria della percezione di Gibson non e compatibile con il realismo?", u zborniku Umjetnost na istočnoj obali Jadrana u kontekstu europske tradicije, Rijeka, 1993., str. 341 – 347.

U članku autorica analizira ekološki pristup percepciji J. J. Gibsona te spojivost te teorije percepcije s pozicijom direktnog ii naivnog realizma koji brani autor. Dokazuje da teza o percepciji ekoloških ili funkcionalnih svojstava (affordances) nije spojiva s epistemološkom tezom neovisnosti (epistemološki realizam) i da, posljedično, ova teorije nije spojiva s klasičnim oblikom direktnog realizma. Naprotiv, tvrdi da je teza ekoloških svojstava bliža kantovskom poimanju fenomenalnih svojstava u odnosu na noumenalna.    
Bodovanje: 1,5 x  0,8 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 1,8

2. “What is consensus?”, u: Language, Mind and Society, Pedagoški fakultet Sveučilišta u Mariboru, 1997., str. 105-114.
Autorica se u članku bavi pitanjem što je konsenzus i može li se usuglašavanjem doći do vjerovanja koja bi bila socijalno poželjna. Razlikuje nekvalificirani ili 'puki' konsenzus koji jasno ne vodi do opravdanih vjerovanja od racionalnog konsenzusa i zdravorazumskog konsenzusa. Dok prvi niti ne osigurava čvstva uporišta koja bi jamčila racionalna vjerovanja i klizi u relativizam, racionalni i zdravorazumski konsenzus naizgeled više obećavaju. Aurorica, međutim, pokazuje da unatoč početnoj uvjerljivosti, ni druga dva prijedloga ne mogu se smtarati prihvatljim: prvi iz razloga što i nije suštinski konsezualistički, a drugi iz razloga neselektivnosti i konzervativnosti u razvoju znanosti.
Bodovanje: 1,5 x  1 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 2,25
3. “Trust meets Social Psychology” u: Rationality in Belief and Action, ur. Snježana Prijić - Samaržija i Elvio Baccarini, Filozofski fakultet, Sveučilište u Rijeci, 2006., str. 275-288.
Na tragu povezivanja etike i epistemologije u recentnoj literaturi, u članku se otvara pitanje nove discipline - etike vjerovanja ili, preciznije, pitanje epistemičke odgovornosti za naša vjerovanja. Ovo se pitanje razmatra u kontekstu epistemogije svjedočanstva, odnsno, rasprave o tome kome i kada treba (po)vjerovati. Oslanjanjem na nalaze socijalne psihologije i situacionizma (G. Harman, J. Doris) autorica prihvaća tezu o 'fundamentalnoj pogrešci pripisivanja' prema kojoj nije opravdano izvoditi vjerodostojnost govornika iz crta karaktera (etika vrlina). Brani se stav prema kojem se povjerenje mora temeljiti na prepoznavanju lokalnih crta karaktera i/ili ponašajnih obrazaca u specifičnim okolnostima.
Bodovanje: 1,5 x  1,2 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 2,7 
 4. «Truth possesion in a Social World», u: B. Franceschi & E. Baccarini (ur.), Relativism, zbornik radova, Muzej moderne i suvremene umjetnosti, Rijeka 2006., str. 56-66.
U članku, autorica se bavi problemom relativizma i razmatra tri relativističke teze različite epistemičke jakosti: (i) odbacijvanje postojanja objektivne i univerzalne istine (ontološka teza) (ii) odbacivanje načelne mogućnosti spoznaje objektivne i univerzalne istine (epistemološka teza) (iii) odbacivanje mogućnosti objektivnog i nepristanog istraživanja zbog društvenih ograničenja (teza socijalne epsitemologije). Autorica uspoređuje relativizam karakterističan za socijalni konstruktivizam, postmodernizam, strogi program edimburške škola i druge sa veritističkim i realističkim stajalištima socijalne epistemologije A. Goldmana i stajalištem R. Fumertona koji pokušava pomiriti realizam i korespondencijsku teoriju istine.
Bodovanje: 1,5 x  1 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 2,25  

2.3. Znanstveni radovi objavljeni u domaćim časopisima i istovrijednim inozemnim časopisima (a2) 

1. “Uvod u razpravo o splavu”, Analiza, 2, 1997. str. 124-138.
U članku se analiziraju različiti pristupi problemu moralne dopistivosti pobačaja. Posebno se razmatraju rasprave vezane za definiranje ontološkog statusa fetusa, sukob prava majke i fetusa te pitanje vrijednosti života. Analiziraju stavavi Ivana Pavla II, J. Noonana, M.A. Warren, J, English, R. Harea, R. Dworkina i drugih istaknutih autora koji brane različite i suprostavljene stavove o pitanju moralne i zakonske dopustivosti pobačaja.
Bodovanje: 1,5 x 1,5 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1 (a2) =2,25  

2. “Splav in populacijska politika”, Dialogi, 9-10, 1998., str. 74-79.
U članku se problematizira pitanje smije li zabrana pobačaja biti sredstvo populacijske politike. Analiziraju se deontološki i konzekvencijalistički argumenti o vezi pobačaja i populacijske politike i zastupa stav da su argumenti vezani za populacijsku politiku esencijalno utilitaristički te da se ne mogu braniti unutar deontološkog teorijskog okvira bez teorijskih proturječnosti koji kompromitiraju zahtjev vrijednosne dosljednosti.     
Bodovanje: 1,5 x 0,5 a. a. x 0,9 (prethodno priopćenje) x 1 (a2) = 0,67

3. “Svjedočanstvo kao izvor znanja”, Metodički ogledi, Vol.7, No. 1-2. 2000., str. 19-32. 

Autorica se u članku bavi svjedočanstvom kao jedinim društvenim izvorom znanja, analizira razloge zbog kojih je u tradicionalnoj spoznajnoj teoriji bio zanemarivano, izlaže temeljne pozicije u epistemologiji svjedočanstva te analizira argumentacijsku snagu redukcionizma i anti-redukcionizma. Raspravu strukturira oko analize i kritike argumenta anti-redukcionizma (a priori argument, evalucijski argument, argument socijalnog dizajna i drugi). 

Bodovanje: 1,5 x  1,5 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1 (a2) =2,25  

4. “Trust and Epistemic Cooperation”, Croatian Journal of Philosophy, Vol.1, No.2, 2001., str. 147-157.

Autorica razmatra kriterije opravdanog povjerenja u kontekstu epistemičke ovisnosti o drugim spoznavateljima. Brani se stav o nužnosti podjele rada i epistemičke suradnje, nametnute povećanjem znanja i specijalizacijom. U tom kontekstu ističe ulogu prihvaćanja svjedočanstava i povjerenja kao ključnog u stjecanju znanja i naglašava potrebu kultiviranja povjerenja, ali ne na način poticanja nekritičkog povjerenja. 

Bodovanje: 1,5 x  1 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1 (a2) =1,5  

5. "Perception and Objectivity",u: B. Berčić i N. Smokrović (ur.), Knowledge, Existence and Action, Rijeka, Filozofski fakultet Sveučilišta u Rijeci, 2003., str. 58 – 62.
Autorica se bavi pitanjem objektivnosti perceptivnih vjerovanja, odnosno, pitanjem koliko perceptivna vjerovanja reprezentiraju objektivnu realnost neovisnu o subjektovog spoznajnog doprinosa. Kritizira stav epistemološkog realizma koji sadrži fundacionalističku pretpostavku da su perceptivna vjerovanja neovisna od naših iskustava i vjerovanja i, zato, objektivna, osnova građevine znanja. Tvrdi da suvremne teorije percepcije ne podržavaju takvu pretpostavku o teorijskoj neutralnosti i objektivnosti perceptivnih vjerovanja.

Bodovanje: 1,5 x  0,4 a. a. x 0,9 (prethodno priopćenje) x 1 (a2) =0,5  
6. “Trust – Between the Disposition to Cooperation and Evidence”, Logic and Philosophy of Science (E-Journal), Vol. 1, No. 1, 2003 http://www.units.it/~dipfilo/episteme/  str. 1-12.  
U članku, autorica razmatra pitanje je li povjerenje urođena dispozicija ili pitanje epistemičkog izbora i odluke na temelju posjedovane evidencije. Brani stav da treba razlikovati bazično povjerenje ili 'oslanjanje' (reliance) tipično za djecu i racionalno povjerenje koje karakterizira svijest o riziku da se može biti prevaren(a). Navodi razloge za tvrdnju da povjerenje koje je predmet epistemičke evaluacije nije urođena dispozicija, već mora biti utemeljeno na svijesti o mogućoj pogrešci.

Bodovanje: 1,5 x  1 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1 (a2) =1,5  

1. 7. “Some epistemological consequences of dual-aspect theory of visual perception”, Croatian Journal of Philosophy, Vol, III, No, 2, 2004., str. 273 – 290.
Autorica u članku analizira najnoviju dualnu teoriju percepcije J. Normana koja, temeljem najnovijih prirodno-znanstvenih nalaza, kombinira elemente konstruktivističkih i ekoloških teorija percepcije. Pokazuje kako teorija dualnog aspekta sugerira razlikovanje različitih modusa percipiranja: prostornog snalaženja i djelovanja ('gdje-sustav') i prepoznavanja ('što-sustav'). Iako dualna teorija izbjegava mnoge probleme na koje se tradicionalno ukazivalo unutar odvojenih teorija, njezin je nedostatak što ne određuje jasno što je produkt percepcije - ponašanje ili vjerovanje te ne rješava klasično pitanje realizma i anti-realizma u percepciji.
Bodovanje: 1,5 x  1,6 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1 (a2) =2,4 

8. “Embrio Experimentation and Sorites Paradoxes”, in E. Baccarini (ed.) Issues in Bioethics, Ethics and Politicy. (E-Journal),  Vol.VI, No.2, 2004., str. 1-19.
U članku se razmatra pitanje moralne dopustivosti eksperimentiranja na embrijima prije procesa segmentacije (do četrnaestog dana starosti) u svrhu unapređenja prakse umjetne oplodnje, terapeutskog kloniranja i sličnih. Razmatraju se različiti prijedlozi znanstvenika o terminu početka života osobe, ali autorica zastupa stav niti jedan znanstveni prijedlog ne može odrediti stvarni početak života osobe, prije nego što se odredi koja svojstva čine osobu. Oslanjanjem na raspravu o sorit paradoksu i problemu 'nejasnosti' (vagueness) pokazuje se neodrživost nekih argumenata protiv ovih znanstvenih i medicinskih postupaka. 

Bodovanje: 1,5 x  1,5 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1 (a2) =2,25  

9. «Neke epistemološke posljedice dualne teorije vizualne percepcije", u: Čuljak, Z. (ur.) Spoznaja i interpretacija. Zbornik radova međunarodnog simpozija "Cognition and Interpretation", Zagreb, Institut za filozofiju, 10-11. listopada 2003., Zagreb, Institut za filozofiju, 2006.

Autorica se bavi pitanjem kako se dualna teorija vizualne percepcije uklapa u tradicionalnu epistemološku dilemu između realizma i anti-realizma. Brani stav da ova nova teorija percepcije, kombiniranjem elementa ranijih teorija, nasljeđuje i njihove epistemološke stavove a te da nema osnova za tvrdnju da može biti znanstveno utemeljenje (direktnog i naivnog) realizma.
Ovaj rad nije dostavljen, te se neće vrednovati.

2. 10. "Etički kodeks za studente/studentice Sveučilišta u Rijeci" u Etički kodeks Sveučilišta u Rijeci /Ethical Code, University of Rijeka (prošireno izdanje), Snježana Prijić - Samaržija (ur.), Sveučilište u Rijeci i Adamić, Rijeka 2007. str. 31-55.

Autorica u Etičkom kodeksu za studente/studentice definira prava studenta/studentica u obrazovnom procesu te norme etičnog i profesionalnog ponašanja na instituciji Sveučilišta u Rijeci. Posebno se eleboriraju vrijednosti poput akademske slobode i akademskog poštenja, ali i različiti oblici neprihvatljivog ponašanja poput diskriminacije, uznemiravanja, plagiranja, prijevara, sukoba interesa i druge te precizira što se može smatrati instancama takvog ponašanja.
Bodovanje: 1,5 x  2 a. a. x 0,5 (stručni rad) x 1 (a2) = 1,5 

2.4. Ostali izvorni znanstveni radovi  
Iako se ovi radovi nje mogu formalno uzeti u obzir jer nisu objavljeni u publikacijama koje su proglašene relevantnima, ipak ih vrijedi prikazati da bi se stekao potpuniji uvid u kvantitativne i kvalitativne dimenzije pristupničina znanstvenog rada. 

1. "Realnost mentalnih sadržaja", Dometi, br. 8, Rijeka, 1988.

Autorica se u članku bavi problemom naravi mentalnih sadržaja. Problem individuacije ili određivanja mentalnih sadržaja smatra jednim od ključnih u suvremenoj raspravi u filozofiji psihologije te suprotstavlja internalističku i eksternalističku poziciju. Argumentira, pozivajući se na filozofiju jezika H. Putnama, u prilog eksternalizma ili stava da značenja nisu u 'glavi' već da se određuju obzirom na okolinske faktore.

2. "Suvremeni znanstveni realizam", Dometi, br. 2-3, Rijeka, 1989.

U članku, autorica analizira i brani anti-realističko stajalište H. Putnama, posebice njegovu kritiku korespondencijske teorije istine koja pretpostavlja ontološki realizam te postojanje esencijalnih svojstava i prirodom determiniranih relacija označavanja. Autorica analizira povijesne reference realizma i anti-realizma u odnosu na suvremenu dilemu realizam – anti-realizam.
3. "O problemu postojanja vanjskog svijeta", Dometi, br. 4-5-6, Rijeka, 1990.

Autorica se bavi pitanjem dokazivanja postojanja vanjskog svijeta, tj. skeptičkim izazovima temeljnog ontološkog stava o postojanju svijeta neovisnog o nama (ontološki realizam). Razmatra i priklanja se stavovima od I. Kanta preko H. Reichebacha do suvremneog anti-realizma prema kojima rješenje ontološkog pitanja treba tražiti u epistemologiji - tj. u problemu mogućnosti spoznavanja i dokazivanja za i protiv ovog filozofskog problema.
4. "Gibsonova teorija percepcije", Dometi, br. 9., Rijeka, 1990.

U članku, autorica se bavi različitim fazama u teorijama percepcije J.J. Gibsona. Razmatra sličnosti i razlike Gibsonove rane stimulusne teorije percepcije i novijeg ekološkog pristupa vizualnoj percepciji. Naglašava razlike u razumijevnju osjetila i perceptivnog sustava, percepcije kao opažanja svojstava predmeta u vanjskom svijetu i kontinuiranog akta prikupljanja funkcionalnih informacija iz okoline te, posebice, nadilažanje dihotomije osbjektivno-subjektivno u tezi o ekološkim svojstvima.  

5. "Može li teza o začahurenosti percepcije osigurati znanstveni konsenzus?", Dometi, br. 7-8, Rijeka, 1992.

Autorica se u članku bavi pitanjem održivosti indirektnog realizma J. Fodora i Z. Phylishina, odnosno, pitanjem može li se unutar konstruktivitsičkih i modularnih teorija percepcije braniti objektivnost perceptivnih vjerovanja. Razmatra poteškoće uvođenja teze prema kojem teza u začahurenosti percepcije osigurava znanstveni konsenzus i univerzalnost opservacija koje se nalaze u temeljima perceptivnih vjerovanja.   

6. "Si devono tollerare gli intolleranti?", La Battana 111, Rijeka, 1994.  

Autorica se u članku bavi pitanjem treba li tolerirati ne-tolerantne osobe. Pozivanjem na stavove novovjekovnih filozofa (J. Lockea, B. Spinoze i dr.) i suvremne rasprave, brani stav prema kojem je tolerancija potrebna, ali brani stav 'ograničene' tolerancije (ne toleriranja netolerantnih) radi očuvanja samog principa tolerancije.  

7. "Epistemološka razmatranja o komunikacijskoj kontroli", ("Epistemological Considerations about Communication Control" - dvojezično) Agora 1, Rijeka, 1995.

U članku, autorica razmatra pitanje epistemološke opravdanosti epistemičkog peternalizma ili komunikacijske kontrole protoka podataka (A. Goldmana). Uvažavajući sub-idealne epistemičke okolnosti i ulogu stručnjaka u društvu kojima se uvjetuje provođenje epistemičkog paternalizma, brani stav slobodnog protoka podataka zbog epistemološki štetnih posljedica epistemičkog paternalizma.  

8. "Što je konsenzus?", Agora 4, Rijeka, HKD, 1996.

Autorica razmatra pozciju racionalnog konsenzusa koju predlažu K. Lehrer i C. Wagner. Pokušava pokazati da se radi o prihvatljivoj metodi rješavanja teorijskih i praktičnih problema, posebice u segmentu 'nezainteresiranog' pripisivanja stručne vjerodostojnosti sugovorniku u procesu usuglašavanja. Međutim, tvrdi da upravo zato metoda racionalog konsenzua nije konsenzualistička već ekspertistička jer se radi o usuglašavanju sa stavovima stručnjaka.  

9. “Pobačaj i nacionalni interes”, Agora, Vol. 2, br. 6., 1998.

U članku se razmatra pitanje treba li moralna i zakonska regulacija pobačaja biti rješavana pozivanjem na društveni ili nacionalni interes. Brani se stav da društveni ili nacionalni interes mogu biti relevantni za razmatranje problema kao što to jest kada se radi o tzv. demografskim argumentima. Međutim, tvrdi da se rasprava tada vodi na terenu konzekvencijalitičke etičke teorije i da ne može kombinirati s deontološkom kritikom pobačaja kao što se često čini.   

10. “Je li embrio osoba?”, Vladavina prava, 5, 1999. 
U članku se razmatra pitanje koja svojstva čine osobu, izlažu se i analiziraju prijedlozi istaknutih filozofa. Konstatira se da ne postoji općeprihvaćen stav o tome u kojem trenutku trudnoće započinje život osobe te ukazuje na mogućnost da se pitanje ne riješava određivanjem statusa fetusa, već razmatranjem pitanja vrijednosti života.   
11. “Logika, ontologija, znanost - o statusu embrija”, Vladavina prava, br.1, 2000. 
Autorica se u članku bavi pitanjem relevantnosti logike i znanosti za formiranje bioetičkih stavova te definiranje ontološkog pitanja o svojstvima koja čine osobu. Brani stav o povezanosti sva tri područja i kritizira stav prema kojem znanost i logika nisu relevantni za raspravu o ontološkim i bioetičkim pitanjima.   

12. “Moralno i zakonsko utemeljenje prava na pobačaj”, Vladavina prava, br.5, 2000. 
U članku se razmatraju argumenti za i protiv moralne dopustivosti pobačaja te analiziraju temeljni zakonski akti vezani za dopuštanje pobačaja.  Analizira se argumentacijska snaga razičitih filozofskih stajališta i zakonskih akata koja uključuju zakonska dopuštenja obavljanja pobačaja u europskim zemljama.  
13. “Afirmativna akcija - za i protiv”, Kruh i ruže, br. 16, 2002.
U članku, autorica iznosi argumente za i protiv afirmativne akcije. Razlikuje dva pristupa argumentaciji u prilog afirmativne akcije, kompenzacijski i konzekvencijalistički te analizira snagu prigovora ovim stajalištima. Posebice se bavi problemom diskriminacijskih posljedica afirmativne akcije i brani stav da dobre posljedice afirmativne akcije ne mogu opravdati loše posljedice novo-proizvedene diskriminacije.       
14. " Platon o ženama, muškarcima i njihovim odnosima“, Novi Kamov, 18, 2006. (koautorstvo sa S. Česnik)
Autorice se u članku bave Platonovim razumijevanjem društvenog položaja žena i pokušavaju pokazati da Platon jest esencijalist po pitanju rodnih svojstava, ali da nisu posve utemeljene osude vezane za opravdanje podređenosti žena koje dolaze iz redova radikalnog feminizma te da njegov stav treba razumijevati u kontekstu društveno-povijesnih stavova antičke Grčke.
15. „Homoseksulanost – za i protiv“, Novi Kamov, br. 18, 2006, (koautorstvo s Anom Žilić)

U članku autorice analiziraju argumente za i protiv moralne i zakonske dopustivosti homoseksualnosti. Izlažu povijest zakonskog statusa homoseksualnosti i suprostavljaju pozicije esencijalizma i konstruktivizma u objašnjenju homoseksualnosti. Posebno se razmatra nova teorija prirodnog zakona (J. Finnis) te kritike koje joj se upućuju. 
Znanstveni rad Snježane Prijić Samaržija u cjelini nije samo tematski, problematski i disciplinarno raznovrstan, već se on prije svega mora ocijeniti kao iznimno kvalitetan. Kako u području epistemologije, tako i u ontologiji i u interdisciplinarnom području rodnih studija, tako i na rubnim područjima između teorijske i praktičke filozofije, ona se afirmirala kao vrsna filozofkinja analitičke orijentacije, stekla i međunarodnu afirmaciju (o čemu svjedoči i činjenica da su joj radovi objavljivani u uglednim inozemnim časopisima i zbornicima), te je ispunila sve uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvene savjetnice. Osim sadržajnih pretpostavki za taj izbor u najviše znanstveno zvanje, a najvažnija od tih pretpostavki jest vrsnoća njezina dosadašnjeg opusa, ona ispunjava i formalne pretpostavke: objavila je više od dvije knjige, 12 izvornih radova u časopisima vrsnoće a1 i 5 radova u časopisima vrsnoće a2, kao i veći broj znanstvenih i stručnih radova u domaćim i međunarodnim zbornicima i drugim publikacijama, te stekla najmanje 148,57 bodova (od toga nakon izbora u zvanje više znanstvene suradnice najmanje 30,9 bodova).

Druge dimenzije njezina znanstvenog rada koji se odnose na propozicije Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje vezane su uz njezino sudjelovanje u znanstveno-istraživačkim projektima i na znanstvenim konferencijama u zemlji i inozemstvu.

Dr. sc. Snježana Prijić Samaržija sudjelovala je s izlaganjima na sljedećim međunarodnim skupovima:

· međunarodni znanstveni skup Philosophy of Mind IUC-a u Dubrovniku 1989.godine 

· međunarodni znanstveni skup Philosophy of Science IUC-a u Dubrovniku 1992.godine 

· međunarodni znanstveni skup Umjetnost na istočnoj obali Jadrana u kontekstu Europske tradicije u Opatiji 1993. godine 

· međunarodni znanstveni skup Philosophy of Mind na Bledu, Slovenija, 1992.

·  godine međunarodni znanstveni skup Epistemology na Bledu, Slovenija, 1994.
· međunarodni znanstveni skup Language, Mind and Society na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Mariboru,  Slovenija,1995.
· međunarodni znanstveni skup Research Support Scheme - najbolje ocijenjenih projekta za 1995. godinu,  Central European University, Prag, 1996.
· međunarodni znanstveni skup Mental Phenomena IUC-a u Dubrovniku 1998.
· međunarodni znanstveni skup Suvremene filozofske teme, Rijeka, 1998.
· međunarodni znanstveni skup Mental Phenomena IUC-a u Dubrovniku, 1999.
· međunarodni znanstveni skup Suvremene filozofske teme, Rijeka, 1999.
· međunarodni znanstveni skup Mental Phenomena IUC-a u Dubrovniku, 2000.
· međunarodni znanstveni skup Suvremene filozofske teme, Rijeka, 2000.
· međunarodni Austrijsko –slovenski filozofski kongres, Celje, 2000.
· međunarodni znanstveni skup Mental Phenomena, IUC-a u Dubrovniku, 2001.

· međunarodni znanstveni skup I giornata di studio di filosofia pratica Universita del’Piemonte Orientale, Vercelli, Italija, 2001 

· međunarodni znanstveni skup Suvremene filozofske teme, Rijeka, 2002.
· međunarodni znanstveni skup III giornata di studio di filosofia pratica, Universita del’Piemonte Orientale, Vercelli, Italija, 2002. 
· međunarodni okrugli stol Ženski studiji na sveučilištu – spoznajne i metodologijske perspective, Zagreb, 2002.

· međunarodni znanstveni skup Mental Phenomena IUC-a u Dubrovniku, 2002.
· međunarodni znanstveni skup Biotechnology and Public Health: Expectations, Gains and Costs, Zagreb, 2002.
· međunarodni znanstveni skup Philosophy between Padova and Rijeka, Universita di Padova, Italija, 2002.

· međunarodni znanstveni skup Social Ethics, IUC, 2003.

· međunarodni znanstveni skup Perception and Moral Perception, Universita degli Studi di Pavia, Italija, 2003

· međunarodni znanstveni skup Ethics, Bled, 2003.
· međunarodni znanstveni skup Mental Phenomena, IUC, Dubrovnik, 2003.
· međunarodni znanstveni skup Contemporary philosophical topics, Rijeka 2003.

· međunarodni znanstveni skup Cognition and Interpretation, Institut za Filozofiju, Zagreb, 2003.

· međunarodni znanstveni skup “Semantica e conosenca”, Universita di Trieste, Italija, 2004. 
· međunarodni znanstveni skup 6. International Conference “Contemporary philosophical topics - Rationality in belief and action”,   Filozofski fakultet, Sveučilište u Rijeci, 2004.
· međunarodni okrugli stol “Second Transition Challenge to Knowledge Based Society: What Set of Institutions Creates Incentives to Innovation?", Hotel Kvarner, Opatija, 2004. 
· međunarodni znanstveni skup "Contextualism", XIII Bled Philosophical Conference, Slovenija, 2004.
· međunarodni znanstveni skup “Obljetnice: John Locke, 300 godina, Immanuel Kant – 200 godina” , Filozofski fakultet, Sveučilište u Beogradu, Srbija, 2004. 
· međunarodni znanstveni skup «Philosophy between Milano and Rijeka» Universita di Milano, 2005.

· međunarodni znanstveni skup 7. International Conference “Contemporary philosophical topics: Knowledge, Existence, Action», Filozofski fakultet, Sveučilište u Rijeci, 2005.
· međunarodni znanstveni skup «Explanatory gap, In memoriam Nikola Grahek» Filozofski fakultet, Sveučilište u Beogradu, 2005.

· međunarodni znanstveni skup “Epistemology and Metaphisics», Inter University Centre, Dubrovnik, 2005. 
· međunarodni znanstveni skup «Faces of Culture 1 Inter/meta/trans disciplinarity», Rijeka, Opatija, 2005. 
· međunarodni znanstveni skup «Mental Phenomena» Inter University Centre, Dubrovnik, 2006. 
· međunarodni znanstveni skup «Freedom, Determinism and Responsibility», XVth Bled Philosophical Conference, 2006.

· međunarodni znanstveni skup 8. International Conference “Contemporary philosophical topics: Analytic Philosophy – Logical  investigations”, Filozofski fakultet, Sveučilište u Rijeci, 2006.
· međunarodni znanstveni skup «Lošinjski dani bioetike», Mali Lošinj, 2006.
· međunarodni znanstveni skup «Symposioum on Relativism», Muzej moderne i suvremene umjetnosti, Rijeka, 2006.
· međunarodni znanstveni skup “Epistemology and Metaphisics», Inter University Centre, Dubrovnik, 2007. 
· međunarodni znanstveni skup 9. International Conference “Contemporary philosophical topics» Filozofski fakultet, Sveučilište u Rijeci, 2007.
Potcrtane su one konferencije i simpoziji na kojima je sudjelovala kao pozvana predavačica. Dakle, na 11 međunarodnih skupova sudjelovala je u svojstvu pozvane predavačice.

Treba spomenuti i domaće skupove na kojima je izložila svoja priopćenja:

· znanstveni skup u sklopu "Dana Franje Petrića", Cresu, 1991.
· znanstveni skup  «Filozofija znanosti», HAZU, Zagreb, 2003.
· znanstveni skup «Vjerovanje, opravdanje, znanje», Institut za filozofiju, Zagreb, 2003.
· Okrugli stol «Rodna ravnopravnost i hrvatsko društvo u zakonodavstvu i stranačkim političkim programima», Europski dom, Zagreb, 2003.

· Okrugli stol «Žene u politici», Zagreb, 2002. 

· niz tribina i okrugli stolova na teme: Etički kodeks Sveučilišta u Rijeci, Etički kodeks za studente/studentice, 2002 – 2005.

· Okrugli stol, Društveno odgovorno sveučilište, Sveučilište u Rijeci, 2007.
· niz tribina, predstavljanja knjiga i časopisa i sl. 
· 2. kongres znanstvenika iz Hrvatske i inozemstva, Split, 2007. 

Od 1993. aktivno sudjeluje u domaćim i inozemnim znanstveno-istraživačkim projektima, bilo kao voditeljica, bilo kao suradnica. Sudjelovala je u nekoliko znanstveno-istraživačkih projekata, npr. od 2001. do 2006. sudjelovala je u znanstveno-istraživačkom projektu «Racionalnost» (Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa), od 2002. do 2004. u međunarodnom znanstveno-istraživačkom projektu «Primijenjena etika» (koji je uz slovensku stranu financirao MZOS), a od 2007. vodi znanstveno-istraživački projekt «“Normativnost u teoriji spoznaje i etici» (financira ga Ministarstvo obrazovanja, znanosti i športa RH). Suradnica je i u još nekim domaćim i međunarodnim projektima.
Znanstvena djelatnost dr. sc. Snježane Prijić Samaržija u cjelini se može ocijeniti kao izvrsna.
Nastavni rad
Dr. sc. Snježana Prijić Samaržija od 1996. redovito drži predavanja i seminare na Sveučilištu u Rijeci. Dosad je držala: 

· kolegij Filozofija psihologije (akad.god.1996/97.) na Odsjeku za psihologiju Pedagoškog fakulteta Sveučilišta u Rijeci (normativni sati 2+0+0 tjedno),
· seminar Pravila argumentacije na kolegiju Sociologija poslovnog ponašanja na Ekonomskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci (akad.god.1996/97.;normativno sati 0+2+0 tjedno)

· kolegije Filozofija, Filozofija odgoja i Filozofija psihologije (akad.god. 1997/98) na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci; (normativno sati 2+0+0, 2+1+0 i 2+0+0 tjedno).

Od osnivanja Odsjeka za filozofiju na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci izvodi nastavu iz sljedećih predmeta:

Povijest filozofije 2 (dvosemestralni, normativno sati 2+2+0 tjedno), 
Teorija spoznaje, (dvosemestralni, normativno sati 2+1+0),
Bioetika i žensko pitanje (dvosemestralni, normativno sati 1+1+0, dvije akad.godine),
Filozofska antropologija (dvosemestralni, normativno sati 1+1+0, jedna akad. godina).
Prema reformiranom programu, od 2005. godine, u čijem je oblikovanju dala iznimno važan doprinos, izvodi nastavu iz sljedećih kolegija: 

Moderna filozofija od Descartesa do Kanta (jednosemestralni, normativno sati 1+1+0 tjedno),
Epistemologija, (jednosemestralni, normativno sati 4+2+0),
Filozofija seksualnosti (jednosemestralni, norma sati 1+1+0).
Utemeljila je i nositeljica je sljedećih poslijediplomskih kolegija na Sveučilištu u Rijeci: 

Ženski studiji – književnost i filozofija na interdisciplinarnom poslijediplomskom studiju “Književnost i društveno-humanistički kontekst”, Filozofski fakultet Sveučilišta u Rijeci (od 2002; 20 normativnih sati, tri akad. god.),
Teorije znanja na doktorskom studiju «Filozofija i suvremenost», Odsjek za filozofiju, Filozofski fakultet, Sveučilište u Rijeci, 2007. (20 normativnih sati).

Njezina nastavnička djelatnost ocijenjena je na matičnom fakultetu kao veoma kvalitetna. Držala je i predavanja na drugim sveučilištima:
· Sveučilište u Ljubljani, Filozofski fakultet, travanj 2002.

· Affirmative Action – pro et contra

· Centar za ženske studije, Zagreb, 2004.

· Reverse Discrimination 

· Central European University, Budimpešta, veljača 2006.

· Testimony and Evidentialism

· Centar za poslijediplomske studije, Sveučilište u Sarajevu, listopad 2006.
· Feminist Epistemology

· Philosophy of Sexuality  

· University of Oxford Brooks, Oxford, travanj, 2007

· Trust and Contextualism 

Zaključno se, dakle, mora ustvrditi da je pristupnica održala više od 1000 normativnih sati nastave na dodiplomskom i preddiplomskom studiju, najmanje 80 normativnih sati nastave na poslijediplomskom i doktorskom studiju, da je uvela nove kolegije i u preddiplomskom i u poslijediplomskom studiju, te gostovala na više uglednih visokih učilišta u inozemstvu. Imajući u vidu i njezinu angažiranost u organiziranju i realizaciji nastave, može se zaključiti da je u toj dimenziji u potpunosti ispunila uvjete za izbor u najviše znanstveno-nastavno zvanje.

Stručni rad

Pristupnica je objavila tri prikaza:

1. Pierre Jacob and Marc Jannerod, Ways of Seeing: The Scope and Limits of Visual Cognition, Croatian Journal of Phliosophy. Vol. IV, br. 11. 2004 str. 305-309.

2. Elvio Baccarini, Bioetica: Analisi Filosofiche Liberali, Croatian Journal of Philosophy. Vol. III, br. 7,  2003, str. 99-102. 

3. Iris Marion Young, Pravednost i politika razlike, Prolegomena, Vol. 6, br. 1, 2007., str. 126-130.

Objavila je i veći broj znanstveno-popularizacijskih članaka:

1. O toleranciji", Godišnjak Prve hrvatske sušačke gimnazije, 1995., str. 111-114.
2. "Status fetusa", Ljetopis Medicinske škole, Rijeka, 1996., str. 145-153.
3. "Komunikacija i istina", Godišnjak Prve hrvatske sušačke gimnazije, Rijeka, 1996., str. 154-160. 

4. “Filozofija psihologije”, Godišnjak Prve hrvatske sušačke gimnazije, Rijeka, 1997., str. 98-107.
5. “Pobačaj i ljudska prava”, Ljetopis Medicinske škole, Rijeka, 1997., str. 22-31.
6. “Socijalni konstruktivizam i feministička epistemologija”, Zarez, br. 80, 2002.

7. “Uloga Kluba Sušačana u kontekstu civilnog društva”, Sušačka revija, br.37, 2002.

8. „Obranjena diskriminacija“, Etika 2000, Večer, Maribor, 2000.  

9. „Kontracepcija“, Etika 2000, Večer, Maribor, 2000.
Svemu valja dodati i zapaženu seriju kolumni pod zbirnim naslovom “Etički pogled”, koje od 1999. do danas objavljuje u riječkom dnevniku Novi list, kao i seriju kolumni “Akademska četvrt”, također u Novom listu od 2005.

No, najznačajnija je u dimenziji stručnog rada njezina urednička djelatnost. Uredila je tri zbornika:

1. Filozofija psihologije, ur. Miščević, N. i Prijić S., Hrvatski kulturni dom, Rijeka, 1993., str. 130.

2. Pobačaj - za i protiv, uredila i prevela Snježana Prijić, Hrvatski kulturni dom, Rijeka, 1995., str. 155.

3. Rationality in Belief and Action, ur. Snježana Prijić–Samaržija i Elvio Baccarini, Filozofski fakultet, Sveučilište u Rijeci, 2006., str. 308.

Također je uredila i dva tematska broja časopisa, i to: tematski broj časopisa Vladavina prava (br. 5, 2000.) posvećen temi «Bioetika», te tematski broj časopisa Croatian Journal of Philosophy (br.15, 2005.) posvećen filozofiji G. Reya. S engleskog je među ostalime prevela i devet članaka u zborniku I. Primorac (ur.), Suvremena filozofija seksualnosti (Kruzak, Zagreb, 2003., str. 21 – 176.). Autorica je Etičkog kodeksa Sveučilišta u Rijeci (Rijeka, 2004., str. 31.), kao i drugog proširenog izdanja tog kodeksa (koautorica prvog dijele i jedina autorica Etičkog kodeksa za studente/studentice (drugi dio sveučilišnog etičkog kodeksa, Rijeka 2007.).
Obavljala je i obavlja niz odgovornih dužnosti u akademijskom životu i u strukovnim udrugama, među ostalime:

· Ravnateljica Zaklade Sveučilišta u Rijeci 

· Direktorica međunarodnih znanstvenih skupova : 

Mental Phenomena (International University Centre – Dubrovnik) 

Women and politics (International University Centre – Dubrovnik)

· Predsjednica Etičkog povjerenstva za donošenje Etičkog kodeksa Sveučilišta u Rijeci 

· Predsjednica Hrvatskog društva za analitičku filozofiju

· Izvršna urednica međunarodnog časopisa European Journal for Analytic Philosophy.

Članica je European Society for Analytical Philosophy, Hrvatskog društva za analitičku filozofiju, Hrvatskog filozofskog društva i Hrvatskog bioetičkog društva. Organizirala je više međunarodnih konferencija u IUC-u u Dubrovniku, kao i međunarodne znanstvene skupove Contemporary philosophical topics na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci (1998., 2000., 2002. i 2004. godine).

Impresivan je i popis njezinih funkcija u časopisima:

· Glavna urednica časopisa Croatian Journal of Philosophy (1998 – 2004) 

· Izvršna urednica međunarodnog časopisa European Journal for Analitic Philosophy (od 2005) 

· članica savjeta časopisa Croatian Journal of Philosophy (od 2005)

· Članica uredništva časopisa Theoria (od 2005)

· Članica uredništva časopisa Agora (od 1990-2000)
· Članica uredništva časopisa Kruh i ruže (od 2001).

Recenzirala je tri znanstvene knjige: 

· Thomas Nagel, Što sve to znači? Vrlo kratki uvod i filozofiju, prijevod Boran Berčić, Zagreb, Kruzak, 2001.

· Nadežda Čačinovič (ur.), Filozofija i žene, Centar za ženske studije, Zagreb, 2007.

· Elvio Baccarini, Moralna spoznaja, Izdavački centar Rijeka , Rijeka, 2007. 

Također je recenzirala i veći broj znanstvenih radova i časopisima i zbornicima.
Stručni rad pristupnice može se u cjelini ocijeniti kao veoma zapažen.
Zaključak i prijedlog

Dr. sc. Snježana Prijić Samaržija je:

-autorica triju knjiga (od kojih je jedna objavljena nakon izbora u dosadašnje zvanje) i većeg broja znanstvenih radova (od kojih je najmanje 4 objavljeno nakon prethodnog izbora u publikacijama ranga a1),

-sudjelovala je referatima na većem broju međunarodnih i domaćih znanstvenih skupova,

-imala je 11 pozivnih predavanja,

-vodi jedan znanstveno-istraživački projekt, a ranije je vodila najmanje jedan projekt i surađivala (i danas surađuje) na više projekata,

-stekla je zavidno predavačko iskustvo u preddiplomskoj nastavi (više od 1000 normativnih sati nastave),

-uvela je nekoliko novih kolegija na preddiplomskoj i poslijediplomskoj razini nastave i za njih izradila programe,

-nositeljica je kolegija na poslijediplomskom studiju,

-istakla se u stručnom radu,

-organizirala više znanstvenih skupova,

-recenzirala tri znanstvene knjige i veći broj drugih znanstvenih radova,

-obavljala je i obavlja istaknute dužnosti u sveučilišnom životu (pročelnica Odsjeka, ravnateljica Sveučilišne zaklade, itd.),

-obavljala je i obavlja istaknute dužnosti u strukovnim udrugama (predsjednica Hrvatskog društva za analitičku filozofiju, itd.).

Na temelju navedenoga ustanovljavamo kako je dr. sc. Snježana Prijić Samaržija ispunila sve uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvene savjetnice, kao i uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovite profesorice u znanstvenom području humanističkih znanosti, polje filozofije, grana spoznajna teorija, na Odsjeku za filozofiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci.

U Zagrebu, 8. veljače 2008.
Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

Dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.
Dr. sc. Borislav Mikulić, red. prof.
Odsjek za psihologiju

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Zagreb, 8. veljače 2008.
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   Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici od 24. siječnja 2008. u stručno povjerenstvo  za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje  izvanrednog ili redovitog profesora  za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija grana posebne psihologije na Odsjeku za psihologiju  Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci. Na natječaj  objavljen u "Novom listu" 27. studenoga 2007. godine i Narodnim novinama 28. studenoga 2007. godine javila se samo jedna pristupnica prof. dr. sc. Svjetlana Kolić-Vehovec. Na temelju uvida u  priloženu dokumentaciju  podnosimo  sljedeće: 

                                        

IZVJEŠĆE

Dr. sc. Svjetlana Kolić-Vehovec  rođena je 1960. godine u Rijeci gdje je završila osnovnu i srednju školu. Na Pedagoškom fakultetu u Rijeci diplomirala je psihologiju  1983. godine. Poslijediplomski studij psihologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu završila je 1988. godine obranom magistarske radnje Strah od uspjeha i strah od neuspjeha – provjera konstrukta. Doktorirala je 1993. godine na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Ljubljani obranom disertacije pod naslovom Kognitivni i kognitivno-motivacijski faktori vještine čitanja. Doktorsku diplomu nostrificirao je Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu 1994. godine 


Od 1984. godine zaposlena je na Odsjeku za psihologiju tada Pedagoškog, a sada Filozofskog fakulteta u Rijeci, prvo kao asistentica, od 1994. do 1997. kao viša asistentica, od 1997. do 2003. kao docentica, a od 2003. do sad kao izvanredna profesorica za kolegije Psihologija učenja i Edukacijska psihologija.  Obavljala je dužnost pročelnice Odsjeka za psihologiju  (1994. – 1995.) te  dužnost predstojnice Katedre za kognitivnu, razvojnu i edukacijsku psihologiju (1997.do 2004.; 2006. do danas).

Pregled znanstvene djelatnosti :


Dr. sc. Svjetlana Kolić-Vehovec objavila je do sada 28 znanstvenih radova. Od toga je 17 radova objavljeno u časopisima sa međunarodnom recenzijom (9 u Current Contents).

          Iz znanstvenih radova koje je pristupnica objavila vidljivo je kako je psihologija obrazovanja šire područje njezina znanstvenog interesa, a uže područje čine istraživanja vezana uz proučavanje dječjeg stjecanja vještine čitanja. (to je i područje njezine disertacije). Uz to vidljiv je interes i za ostale teme u okviru  školske psihologije odnosno psihologije obrazovanja.

           U području istraživanja čitanja  dr. sc. Kolić-Vehovec  objavila je 10 radova u međunarodno recenziranim časopisima od čega 6 nakon posljednjeg izbora. U ovom izvješću zadržat ćemo se na  prikazu ključnih radova koje je pristupnica objavila nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora uz konstataciju da su ti radovi nastavak njezinog sustavnog znanstveno-istraživačkog interesa.

          Rad  Metacognitive strategies and reading comprehension in elementary school students objavljen je u koautorstvu s Igorom Bajšanskim. Cilj istraživanja bio je ispitati strategije nadgledanja razumijevanja pri čitanju. Sudionici istraživanja bili su učenici od 5. do 8. razreda osnovne škole. Nakon čitanja zadanog teksta učenici su ispunjavali upitnike vezane uz razumijevanje teksta te uz strategije nadgledanja čitanja. Djevojčice su postigle bolje rezultate od dječaka u razumijevanju teksta kao i u strateškom nadgledanju aktivnosti čitanja. Rezultati ukazuju na to da nakon petog razreda te tijekom sedmog razreda dolazi do znatnijeg razvoja u učeničkom nadgledanju razumijevanja  kao i u samom razumijevanju teksta. Također je pokazano da je percipirana uporaba strategija čitanja povezana s razumijevanjem samo kod učenika 8. razreda.



U radu Relations among motivational components of strategic reading in university students (Kolić-Vehovec, Rončević i Bajšanski) cilj istraživanja bio je ispitati odnos između samoreguliranog učenja i uporabe strategija čitanja. Ispitivanje je provedeno na 288 studenata. Rezultati pokazuju da je studentska procjena vrijednosti studiranja  podjednako povezana i s uporabom strategije elaboracije i strategije  nadgledanja i reguliranja čitanja, a  percipirane sposobnosti imaju jači utjecaj na uporabu strategije  elaboracije. Autori zaključuju kako je studentska uključenost u samoregulirano učenje povezana s vjerovanjem studenata o vrijednosti studiranja. Oni koji vjeruju da je njihov akademski rad zanimljiv i važan više su uključeni u  razumijevanje i učenje. Ta uključenost posredovana je studentskim ciljnim orijentacijama.


U radu Dobne i spolne razlike u nekim vidovima metakognicije i razumijevanja pri čitanju  autori Kolić-Vehovec i Bajšanski  ispitivali su dobne i spolne razlike u nadgledanju razumijevanja, percipiranoj uporabi strategija čitanja i razumijevanja pročitanog te u njihovoj međusobnoj povezanosti. U ispitivanju su sudjelovali učenici 5. i 8. razreda osnovne škole te učenici 3. razreda srednje škole. Razumijevanje pročitanog i nadgledanje razumijevanja pokazuju sustavan porast s dobi. U sve tri dobne skupine učenice postižu bolje rezultate od učenika u razumijevanju , dok u nadgledanju učenice pokazuju bolje rezultate u osnovnoškolskim uzorcima. Percipirana uporaba strategija pokazuje pad između 5. i 8. razreda, a kod osnovnoškolaca su  mjere nadgledanja razumijevanja bile značajni prediktori razumijevanja, dok je kod srednjoškolaca značajan prediktor i samoprocjena uporabe strategija.

Comprehension monitoring and reading comprehension in bilingual students (Kolić-Vehovec i Bajšanski) je rad u kojem su autori ispitivali nadgledanje razumijevanja, uporabu strategija čitanja i razumijevanje pročitanog kod  dvojezičnih učenika različite razine znanja talijanskog jezika. Sudionici su bili učenici 5.,6.,7. i 8. razreda osnovne škole. Bolji poznavatelji jezika imali su i bolje metakognitivne vještine čitanja. Nadgledanje razumijevanja pokazalo se kao najvažniji prediktor razumijevanja pročitanog kod svih učenika.

U radu Motivational components of self-regulated learning and reading strategy use in university students: The role of goal orientation patterns autori  Kolić-Vehovec, Rončević i Bajšanski željeli su utvrditi dominantne ciljne orijentacije studenata, ispitati njihovu motivaciju i uporabu strategija čitanja. Ispitana su 352 studenta. Rezultati  pokazuju da se prema ciljnoj orijentaciji mogu razlikovati četiri skupine studenata. Oni s visokom orijentacijom na ovladavanje zadatkom imaju adaptivniji motivacijski profil i bolju uporabu strategija čitanja nego  studenti orijentirani na izbjegavanje izvedbe.
Još jedan rad iz područja čitanja je Evaluacija treninga recipročnog poučavanja strategija čitanja autorica Kolić-Vehovec i Muranović u kojem je cilj istraživanja bio ispitati utjecaj recipročnog podučavanja (meta)kognitivnih strategija na razumijevanje pročitanog i na usvajanje strategija sažimanja i postavljanja pitanja. U ispitivanju je sudjelovalo 57 učenika petog razreda od kojih su formirane eksperimentalna i dvije kontrolne skupine. S učenicima eksperimentalne skupine je tijekom 12 susreta provođen trening recipročnog poučavanja. U jednoj kontrolnoj skupini čitani su isti tekstovi kao u eksperimentalnoj skupini, a s drugom kontrolnom skupinom nije provođen nikakav trening. Na kraju istraživanja eksperimentalna skupina je pokazala značajno bolje razumijevanje pročitanog u odnosu na obje kontrolne skupine i jedina je značajno napredovala u vještini sažimanja.


Radovi objavljeni u razdoblju nakon prošlog izbora su i  te  Effects of surname familiarity on recall (Kolić-Vehovec i Arar) te Ciljna orijentacija, samohendikepiranje i samoefikasnost srednjoškolaca (Rupčić i Kolić-Vehovec). U prvom radu prikazana su tri eksperimenta koje se bave pamćenjem i prezimenima kao podražajnim materijalom, a u drugom je radu ispitivano kako su orijentacija na izvedbu i orijentacija na izbjegavanje izvedbe povezani sa samoefikasnošću, samohendikepiranjem i školskim uspjehom kod srednjoškolaca. Kao i  radovima vezanim uz istraživanje čitanja tako i u ovim radovima Svjetlana Kolić-Vehovec pokazuje dobro poznavanje područja kojim se bavi, znanstvenu utemeljenost istraživačkih problema, a na probleme odgovara primjerenom istraživačkom metodologijom.


Dr. sc. Svjetlana Kolić-Vehovec je od 2001. do 2005. godine bila urednica znanstvenog časopisa Psihologijske teme. Članica je udruženja European Association for Research of  Learning and Instruction. Aktivno je sudjelovala na  brojnim  domaćim i   međunarodnim skupovima.Recenzirala je više od 10 radova za časopise Psihologijske teme, Društvena istraživanja, Review of psychology te rad za Book of proceedings of 15th Psychology Days in Zadar.

Pristupnica je do sad je vodila tri znanstveno- istraživačka projekta koje je odobrilo i financiralo Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske: Razvojni aspekti razumijevanja kod čitanja (2001.-2002.), Kognitivne strategije, metakognicija i razumijevanje pri čitanju (2002.-2006.) i Kognitivni, metakognitivni i motivacijski čimbenici čitanja i učenja (2007.-)

Pregled nastavne djelatnosti:


Prof. dr. sc. Svjetlana Kolić-Vehovec izvodila je nastavu  na više dodiplomskih kolegija u Odsjeku za psihologiju u Rijeci, između ostalog na kolegiju Psihologija odgoja i obrazovanja. Od 1997. godine nositeljica je kolegija Edukacijska psihologija za koji je izdala i skriptu (Edukacijska psihologija, 1999. Filozofski fakultet Rijeka) a od 2000. je i nositeljica kolegija Psihologija učenja. Pristupnica također vodila izborni  kolegij Odabrana poglavlja iz edukacijske psihologije. Predaje kolegije Psihologija učenja i Edukacijska psihologija.

Dr. sc. Svjetlana Kolić-Vehovec bila je mentorica studentima pri izradi 33 diplomska rada.

Prijavi na natječaj pristupnica je priložila i Potvrdu o provedenom institucijskom istraživanju kvalitete nastavnog rada (ocjenu studentske ankete) u kojoj  Filozofski fakultet u Rijeci na temelju provedene analize zaključuje kako je prof. dr. sc. Svjetlana Kolić-Vehovec  pozitivno ocijenjena na svim ispitanim pokazateljima kvalitete rada i da ocjene ukazuju kako je riječ o vrlo kvalitetnom nastavnom radu pristupnice.


Osim u dodiplomskoj nastavi prof. dr. sc. Svjetlana Kolić-Vehovec sudjeluje i u izvođenju poslijediplomske nastave. Nositelj je kolegija Edukacijska psihologija na Poslijediplomskom studiju pedagogije Filozofskog fakulteta u Rijeci, a sudjelovala je i u nastavi na kolegiju Psihologija učenja i poučavanja na Poslijediplomskim studijima psihologije  Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Na poslijediplomskom doktorskom studiju psihologije Filozofskog fakulteta u Zagrebu vodi kolegij  Kognitivni pristupi učenju čitanja i pisanja. Na ovom je studiju bila  mentorica pri izradi jednog magistarskog rada, a trenutno je mentorica pri  izradi dva doktorska rada.

Pregled stručne djelatnosti

         Pristupnica je objavila  četiri stručna rada u domaćim časopisima i zbornicima radova s domaćih stručnih skupova. Radovi su iz područja školske psihologije a  odnose se na konstrukciju upitnika strategijskog čitanja, socijalni status djece s teškoćama u razvoju te teme vezane uz poučavanje. Bila je urednica knjige sažetaka 12. godišnje konferencije hrvatskih psihologa

Održala je niz predavanja na konferencijama i seminarima za nastavnike i predavanje na Festivalu znanosti: - Kako pomoći učeniku da uključi svoj mozak, “Peti hrvatski simpozij o  nastavi fizike: Učenik- aktivni sudionik u nastavi fizike”, Makarska, 2001.; Kako razumijemo tekst koji čitamo. Stručno savjetovanje "Pismenost- sposobnost bez koje se ne može", Rijeka, 2002.;  Ocjenjivanje, Savjetovanje profesora Medicinskih škola, Opatija,   2003, i  Savjetovanje profesora veterine, Zagreb, 2003.;  Učenje i pamćenje – dar i prokletstvo, Festival znanosti, 2006.; Kognitivne i metakognitivne strategije čitanja, Savjetovanje za  učitelje-mentore, Labin, 2007.;  Kreativnost i vještine mišljenja u nastavi geografije, Savjetovanje za  profesore geografije, Crikvenica, 2007. Uz predavanja održala je i niz radionica za nastavnike.

 
Pristupnica je članica  Hrvatskog psihološkog društva.

Mišljenje i prijedlog:

      Dr. sc. Svjetlana Kolić-Vehovec potpuno je izgrađena znanstvenica  čije je područje znanstvenog, stručnog i nastavnog  interesa  psihologija obrazovanja, a posebice činitelji dječjeg usvajanja vještine čitanja. U području istraživanja vještine čitanja postigla je izuzetno značajne rezultate i u relevantnim domaćim i stranim časopisima objavila radove koji je po svojoj kvaliteti i opsegu  kvalificiraju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora. 

Iz prikaza znanstvenog, nastavnog i  stručnog rada dr. sc. Svjetlane Kolić-Vehovec vidljivo je da ona ispunjava uvjete za izbor u znanstvenog savjetnika i znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana posebne psihologije, propisane Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/2003., 105/04. i 174/04.) i Pravilnikom o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/05.), jer je:

1.   stekla doktorat društvenih znanosti izrađen u području psihologije obrazovanja

2. objavila je ukupno 28 znanstvenih radova (od čega 11 samostalnih) pri čemu je 17 radova objavljeno u časopisima s međunarodnom recenzijom (kategorija a1).  Objavila je jednu knjigu i uredila jednu knjigu sažetaka sa stručnog skupa. Od posljednjeg izbora u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora objavila je 8 znanstvenih radova (7 u kategoriji a1). 

Pristupnica ujedno udovoljava uvjetima iz Odluke Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti  u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (NN 106/06.), jer:

1.  ima izvedenih više od 600 norma sati nastave na Filozofskom fakultetu Sveučilišta   

     u  Rijeci,

2.  u studentskim anketama provedenim na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci 

     njezin je  nastavni rad u svim aspektima vrlo pozitivno ocijenjen.

Pristupnica također ispunjava 6 dodatnih uvjeta (potrebna 4 od 8) Rektorskog zbora za izbor u zvanje redovnog profesora, jer je:

1. uvela nove kolegije na preddiplomskom i diplomskom studiju psihologije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci te na poslijediplomskom studiju psihologije na  Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu,

2. pod njezinim mentorstvom obranjene su 33 diplomske radnje i objavila je 5 radova u koautorstvu sa studentima (uvjet 10 radnji i 4 rada),

3. održala je više od 20 priopćenja na znanstvenim skupovima, od toga 16 na međunarodnim (uvjet 7 priopćenja od toga 4 međunarodna) i imala jedno pozvano predavanje,

4. od 2001. do 2005. bila je glavna urednica znanstvenog časopisa Psihologijske 

teme,

5. recenzirala više od 10 članaka za časopise: Review of Psychology, Društvena 

      istraživanja i Psihologijske teme,

6. vodila je tri  znanstveno-istraživačka projekta  Razvojni aspekti razumijevanja 

       kod čitanja (2001.-2002.), Kognitivne strategije, metakognicija i razumijevanje 

     pri čitanju (2002.-2006.) i  Kognitivni, metakognitivni i motivacijski čimbenici                           

     čitanja i učenja (2007.-).

Na temelju poznavanja rada pristupnice i uvida u cjelokupnu priloženu dokumentaciju dajemo mišljenje da  dr. sc. Svjetlana Kolić-Vehovec u potpunosti ispunjava, pa i nadmašuje uvjete za  izbor u znanstveno-nastavno zvanje  redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana  posebne psihologije te preporučujemo njezin izbor u to zvanje u Odsjeku za psihologiji Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci.  

  U Zagrebu, 8.veljače, 2008.


             



Članovi  stručnog povjerenstva:

                                                                    dr. sc. Vesna Vlahović-Štetić, red. prof.







        dr. sc. Vlasta Vizek Vidović, red. prof.







        dr. sc. Branko Sremec, red. prof. u miru

dr. sc. dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.
dr. sc. Vladimir Goss, red. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)
Zagreb, 7. veljače 2007.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Na sjednici Fakultetskog vijeća od 29. 11. 2006. imenovani smo u Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Akademiji primijenjenih umjetnosti Sveučilišta u Rijeci. U skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja i Odluke Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja donosimo slijedeći
IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u „Narodnim novinama“ i u „Novom listu“ od 27. rujna 2006. g. za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više prijavile su se dvije pristupnice: Nelida Kalanj i dr. sc. Sonja Briski Uzelac. Prijavi za Natječaj pristupnice su priložile potrebnu dokumentaciju. Temeljem toga sačinjeno je i zatraženo mišljenje.

Kako pristupnica Nelida Kalanj, prema priloženoj dokumentaciji, nema doktorat, ona time niti ne ispunjava osnovni preduvjet Rektorskog zbora za izbor u znanstveno nastavno znanje docenta i više na koje je podnijela molbu. Iz priložene dokumentacije druge pristupnice donosimo slijedeće:
Podaci iz životopisa pristupnice:

Dr. sc. Sonja Briski Uzelac rođena je 1946. g. u Beogradu. Osnovnu i srednju školu završila je u istom gradu. Diplomirala je 1970. na Filozofskom fakultetu Univerziteta u Beogradu (sociologija), a 1976. na Fakultetu likovnih umjetnosti (slikarstvo) Univerziteta umjetnosti u Beogradu. Magisterij znanosti povijesti umjetnosti stekla je na Odsjeku povijesti umjetnosti Filozofskog fakulteta u Beogradu 1978., iz povijesti moderne umjetnosti (mentor prof. dr. sc. Lazar Trifunović). Doktorski rad iz teorije umjetnosti pod naslovom “Ruska konstruktivistička avangarda i optimalna projekcija u budućnost” (mentor prof. dr. sc. Aleksandar Flaker, Filozofski fakultet, Zagreb) obranila je na FLU Univerziteta umjetnosti u Beogradu 1984., čime je stekla znanstveno zvanje doktora znanosti o umjetnosti.
Na Fakultetu likovnih umjetnosti u Beogradu, na Katedri za teorijsku nastavu izabrana je za najprije u nastavno zvanje asistenta 1979., te potom u znanstveno-nastavno zvanje docenta 1985. za predmete Povijest umjetnosti i Likovne poetike 20. stoljeća. U znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora na istoj Katedri izabrana je 1989. godine. Nakon prekida radnog odnosa s fakultetom početkom devedesetih i preseljenja u Zagreb zbog poznatih okolnosti ratnog razdoblja, ponovo je na poziv istog fakulteta nastavila raditi 1995. putujući iz Zagreba. Zbog tog prekida Sonja Briski Uzelac išla je u reizbor za znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora, u koje je izabrana 1997. na istoj Katedri FLU. Za to vrijeme, od 1993.g., vanjski je suradnik Instituta za povijest umjetnosti u Zagrebu, te se ubrzo uključuje u njegove teorijsko-izdavačke i istraživačke projekte, kao što su pokretanje teorijske biblioteke i drugi istraživački projekti. Također nastavlja rad na projektima Zavoda za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na ranijem projektu profesora Aleksandra Flakera Pojmovnik ruske avangarde iz osamdesetih godina (od 1981.g.), koji početkom devedesetih prerasta u novi projekt Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća. Od 2002. do 2006. radi kao vanjski suradnik u zvanju izvanrednog profesora na Učiteljskoj akademiji Sveučilišta u Zagrebu, gdje predaje Likovnu kulturu. Također je radila u arhitektonskom studiju kao savjetnica („Studio X“, Zagreb, 2002.-2005.). Na poziv tek osnovane Akademije primijenjenih umjetnosti Sveučilišta u Rijeci od kraja 2005.g. dr. sc. Sonja Briski Uzelac počinje raditi na novoosnovanoj Akademiji, gdje je na Katedri za teorijske predmete voditeljica kolegija Povijest umjetnosti, Teorija likovnih umjetnosti te Umjetnost XX. stoljeća. Također je od 2006.g. vanjski suradnik Centra za vizualne studije u Zagrebu, u inicijalnoj grupi istraživača/znanstvenika.

Upisana u Registar hrvatskih znanstvenika (broj 209311). Član je Društva hrvatskih povjesničara umjetnosti,  Hrvatskog društva likovnih umjetnika, te A.I.A.P. Unesco.
Znanstveno - teorijski radovi:

Kvalifikacijski radovi dr. sc. Sonja Briski Uzelac, ponajprije doktorat “Ruska konstruktivistička avangarda i optimalna projekcija u budućnost” pokazuju kako je njezina znanstvena djelatnost usmjerena na povijest umjetnosti XX. stoljeća, ponajprije na avangardne pokrete toga razdoblja, a potom i postavangardne pojave s kraja stoljeća. Također je njeno polje znanstvenog interesa usmjereno na područje teorije umjetnosti koja propituje disciplinarnu paradigmu povijesti umjetnosti i njene metodološke strategije, nakon što se promijenio i sam pojam umjetnosti te status umjetničkog djela u drugoj polovini stoljeća. Iz novije epistemološke perspektive o nedostatnosti tradicionalnih metodološko-istraživačkih načela interpretacije, Sonja Briski Uzelac detektira aktualnost potrebe za novim strategijama interpretacije umjetničkog djela, istodobno proširujući pojmovno artikuliranje značajnih teorijskih procesa i fenomena u  umjetnosti danas. Ove glavne analitičke teme njezinog znanstveno-istraživačkog rada korespondiraju sa suvremenim umjetničkim pristupima koji ne priznaju ograničenja morfološkim, stilskim ili medijskim premisama i okvirima; u tom povezivanju je i temeljni  značaj  teorijsko-znanstvenog rada dr. sc. Sonje Briski Uzelac. Njen je znanstveni doprinos u radu na teorijskoj preobrazbi koncepata, metoda i interpretacija u znanosti povijesti umjetnosti. Radove počinje objavljivati 1972.g.,  te je do sada publicirala više od 70 tekstova, što znanstveno-teorijskih, što stručnih.
Prema dostupnim podacima iz priložene bibliografije valja istaknuti sljedeće  novije radove autorice. Za stare radove nisu bili dostupni podaci niti o veličini rada niti o znanstvenom karakteru publikacija odnosno tekstova.

S obzirom na specifičnu situaciju, odnosno da je izbor u znanstveno nastavno zvanje izvanrednog profesora izvršen u Beogradu u dva navrata radovi nisu razvrstavani na vrijeme prije prethodnog izbora i poslije, već su navedeni zajedno.
1. rad: knjiga „Slika i riječ. Uvod u povijesnoumjetničku hermeneutiku“, izvršila je izbor tekstova te napisala uvodnu studiju „Uvod u načelo hermeneutičke interpretacije“, Institut za povijest umjetnosti, Zagreb, 1997. str. 7 – 37.

Ovom knjigom dr. sc.Sonja Briski Uzelac revalorizira u našoj znanstvenoj sredini kritički projekt hermeneutike koja se preko recepcije filozofske hermeneutike uspješno uvodi u znanstveno teorijsko područje druge polovine 20.st., gdje potom dobiva svoja specijalna predmetna polja i pristupe, pa i u disciplini povijesti umjetnosti.. Otuda je izbor autora hermeneutičara obuhvatio raspon od Gadamera do Boehma, Bätschmana i Imdahla, kao što su odnos „umjetnosti slike i umjetnosti riječi“, „hermeneutika slike“, „što znači interpretacija“, „slika – tekst: problemski odnosi“, „upute za interpretaciju“, „ikonika“. U svojoj uvodnoj studiji autorica razmatra načelo hermeneutičke interpretacije, te utemeljenje povijesnoumjetničke hermeneutike u trokutu između gustoće vizualnog fenomena, znatiželjnog promatrača i lukavog tumača, na što navodi već sama etimologija pojma kao „umijeće čitanja, izlaganja i tumačenja“ koje vodi razumijevanju („hermeneutički krug razumijevanja“). U hermeneutičkom smislu, znanstvena „ispravnost“, („točnost“, „objektivnost“) može se odnositi samo na svijest o uvjetima spoznajne perspektive, a ne na kategorijalno-pojmovnu fiksaciju kao zamjenu za viđenje mnogostrukih smisaonih relacija slike. Ovu knjigu je u okviru institutskog projekta Sonja Briski Uzelac koncipirala kao prvi dio jedne suvremene teorijske trijade koju bi činile još i knjige Slika i pogled. Konstrukcija pogleda, te Slika i znak. Susret semiotike i povijesti umjetnosti. Njen odjek u užoj znastvenoj i široj kulturnoj javnosti pokazuje i njen doprinos  teoriji i povijesti umjetnosti, poglavito valorizacijom  hermeneutičkog  pristupa kao novije tendencije u tijeku posljednjih desetljeća: svi su njegovi predstavnici suglasni u tome da je hermeneutika otvoren projekt a ne finalni model teorije, metode ili prakse, te sukladno tome nema ni ograničeno predmetno polje. No, slikarstvo se pokazalo vrlo zahvalnim predmetom hermeneutičke obrade, jer se, zaključuje Sonja Briski Uzelac, u njemu očituje osnovni odnos iskustva slike kao ikoničkog znaka i mogućnosti njezine interpretacije verbalnim znakom.

Bodovi: OxMxV= 1,74x1x1= 1,74

2. rad. “Umjetnost u doba teorije“, uvodna studija za knjigu: M. Šuvaković, «Pojmovnik suvremene umjetnosti», Zagreb/Ghent, 2005. str. 7 – 18.
U ovoj uvodnoj studiji Sonja Briski Uzelac tumači pojam i potrebu interaktivnog pristupa suvremenoj umjetnosti tematiziranjem statusa moderne i suvremene umjetnosti s obzirom na promjenu paradigme znanja od devetnaestostoljetnog ideala pozitivnog, „objektivnog“ k „interpretativnom“ znanju. Proces raspadanja jedinstvene epistemološke paradigme, koja je pretpostavljala stajalište objektivne istine i njenog „apsolutnog subjekta“, signalizirao je i proces višestrukog preokreta i prijelaza prema mnoštvu konkretnih paradigmi, odnosno pluralizam jezika, modela i postupaka. To raspadanje jedinstva i cjeline znanja u kasnom modernizmu, postavlja pitanje o odlikama i statusu današnjeg znanja o umjetnosti, što uvodi teorijsku perspektivu, nove pojmove i interpretativne strategije. Autoričina sintagma umjetnost u doba teorije podrazumijeva i omogućava strukturni opis složene teorijske realnosti, ali i kritičku raspravu, koju je, dakako, potakla praksa konceptualne umjetnosti druge polovine 20. st., ali i već obimna literatura o promjeni pojma umjetnosti te statusa umjetničkog djela.  
Bodovi: OxMxV=1,95x1,5x1=2,925

3. rad: “Visual arts in the Avant-gardes between the Two Wars”, poglavlje knjige u: Impossible Histories. Historical Avant-gardes, and Post-avant-gardes in Yugoslavia, 1918-1991, ed. by D. Djurić and M. Šuvaković, The MIT Press, Massachusetts/London, 2004. str. 123 - 169.


Istraživačka studija Sonje Briski Uzelac napisana je kao poglavlje integralnog projekta knjige o avangardnoj, neoavangardnoj i postavangardnoj umjetnosti na prostorima ex-Jugoslavije, te u njemu prevladava osnovna namjera da se na povijesno umjetničkoj i na teorijskoj razini obuhvate avangardni iskoraci i pokreti između dva rata. Kako je pojmovni i terminološki okvir postavljen samim projektom knjige, bilo je bitno pokazati razvojnost i samosvojnost avangardnih tendencija na ovim prostorima, koje su korespondirale i uspostavljale zajedništvo s europskim avangardnim pojavama i pokretima. Stoga su obuhvaćena ona umjetnička zbivanja koja su u sebi nosila klicu preispitivanja i prevrednovanja tradicionalnog (realističkog) pojma umjetničkog djela. Istaknuto je kako je u avangardnom umjetničkom djelovanju dominirala uloga časopisa u kojima su se afirmirala avangardna načela nove umjetnosti: od avangardnog nomadizma u zenitizmu, dadi i nadrealizmu do afirmacije konstruktivne ideje umjetnosti za promjenu života u slovenskom konstruktivizmu. Ovom je studijom po prvi put taj materijal prikazan posredstvom uglednog velikog izdavača , The MTI Press-a, svjetskoj kulturnoj javnosti.
Bodovi: OxMxV= 2,16x1,5x1= 3,24

4. rad: Knjiga „Konstruktivistički projekt ruske avangarde“, prelomljena u tisku kod izdavača Horetzky, Zagreb, 17 poglavlja. 450 stranica.

Nastala iz dobrim dijelom promijenjenog rukopisa i naslova doktorske disertacije, knjiga obrađuje pojavu koja je u povijesti i teoriji umjetnosti poznata pod imenom ‘ruska avangarda’. Za razliku od drugih pristupa ovoj značajnoj povijesnoj avangardi u umjetnosti 20. st., ovdje je u fokusu istraživačko-teorijske pozornosti propitivanje njene projektivno-konstruktivističke dominante okrenute ‘prefiguraciji budućnosti’. Ona se nastoji interpretirati hermeneutički, iz unutrašnje paradoksalne situacije avangardne poetike osporavanja/samopotvrđivanja, odnosno dekonstrukcije/konstrukcije. Naime, ne istražuju se samo procesi avangardnog osporavanja kononiziranog i institucionaliziranog pojma i statusa umjetnosti, nego složeni kontekstualni aspekti i procesi prevrednovanja s obzirom na projektivno-utopijsku dimenziju avangardnog djelovanja. U knjizi se prate konstruktivne projekcije i prakse djelovanja, koje su iznikle iz avangardne sprege intuicije i analitičkog pristupa, na dva načina: na kronološko-povijesni, u osnovnoj liniji avangardnog razvojnog procesa (neoprimitivizam, kubofuturizam, bespredmetnost, konstruktivizam…), te na teorijski, kao analitičko-sintetički zahvat. Ovo polazište, koje se konkretizira istraživanjem avangardnih polivalentnih umjetničkih struktura, omogućilo je da se postavljaju teorijski problemi i istodobno prate povijesni procesi, s pretenzijom na unutrašnju rekonstrukciju fenomena, a ne posvemašnju iscrpnost u zahvatanju predmeta istraživanja kao „stilske formacije“. Ponuđen je, dakle, integrirajući pogled s namjerom da se aktualiziraju ključna teorijsko-problemska čvorišta kako su se pojavljivala i rješavala u svom razvojnom toku. Na to ukazuje i artikulacija teksta u otvorenom nizu poglavlja strukturirana dijelom prema dijahronijskom (povijesna geneza), a dijelom prema sinhronijskom, teorijskom ključu, primjereno samom materijalu te radikalnom načinu djelovanja ruske avangarde. Treba posebno naglasiti da je autorica proučavala materijal na samim izvorima, boraveći kao stipendistica na Moskovskom državnom sveučilištu (mentor prof. dr. Vladimir Sarabjanov, MGU, Fakultet za povijest umjetnosti) s pristupom muzejima i njihovim fundusima, te arhivima (javnim i privatnima), knjižnicama itd. 

Bodovi: OxMxV= 22,26x1x1= 22,6

5. rad: „Kultura slikarskog originala u doba beskrajnog umnožavanja slika”, studija u knjizi/katalogu: Slika i objekt. Zbirka suvremene umjetnosti Filip Trade, Umjetnička galerija Dubrovnik, 2004. str. 52 - 65

U povodu zanimanja za izuzetnu zbirku suvremene hrvatske umjetnosti Filip Trade, studija se Sonje Briski Uzelac referira na pojmovnu opoziciju originalna/umnožena slika, koja je problematizirana u umjetnosti 20. st., kada je njena medijska priroda krajnje relativizirana. Kada se posljednjih desetljeća 20. st. u vrijeme obnove slike te „slikarstva nakon kraja slikarstva“ 80-ih i 90-ih godina ponovilo teorijsko zanimanje za Vermeerovo slikarstvo, ono se ovoga puta posve okrenulo medijskoj naravi slike. Dok je u prvom valu fokusirana iluzija perceptivne slike, u drugom je u središtu pozornosti medijski simulakrum slike. U „konstruktivnom dosluhu sa strukom“ zbirka je uspjela profilirati upravo ovaj segment propitivanja slike mlađih hrvatskih umjetnika, smatra autorica, koji je bio okrenut mediju slike kao autoritativnom modelu reprezentacije vidljivog i viđenog.
Bodovi: OxMxV=1,11x1x1=1,11

6. rad: “Simulakrum(i) vječne sadašnjosti”, u zborniku: Oko književnosti. Osamdeset godina Aleksandra Flakera, Disput, Zagreb, 2004. str. 323- 335 

U okviru konceptualizacije najutjecajnijih pojmova kulture 20.st., autorica u članku  kontekstualizira odnos simulacije, istine i fikcije, te razrađuje aspekte teze o "hiperrealnosti" simulacije koju je postavio Jean Baudrillard još ranih sedamdesetih godina. Kad je u pitanju kontekst „umjetničke istine“, riječ je o procesu razdvajanja znaka od označene realnosti u punom sjaju inscenacije simulakruma. Ubrzani razvitak novih informacijskih i medijskih tehnologija podržava ovaj proces i širi ga u pravcu simulacije permanentne sadašnjosti (novi koncept muzeja). Model vječne sadašnjice nastaje "skupljanjem" vremena i prostora, što se osobito zornim ukazuje u spektakularnoj inscenaciji komunikacije, čije ubrzanje rezultira atopijom svakog pojedinog spoja, interfacea. U novim se elektronskim formativnim modusima sve više ukidaju prostorne i vremenske razdaljine, pa svjetlost brzine iznenada postaje prvotna dimenzija koja se trenutačnom transparencijom odupire svim vremenskim i fizičkim mjerenjima i ograničenjima (fuzija optike i kinematike).

Bodovi: OxMxV= 1,22x1x1=1,22

7. rad: „Punctum temporalis (vizualne) simultanosti. Punctum temporalis viđenja ili o istodobnosti zbivanja u viđenju“, u zborniku: Simultanizam, Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća, Zagreb, 2001. str. 9 – 25.
Latinska sintagma iz naslova teksta, koju je autorica preuzela od Lessinga, govori svojom poetskom slikom i fenomenološkim izričajem o simultanosti vremena i prostora – o ta dva krucijalna i maksimalno složena uvjeta ljudskog kulturnog opstanka. U teorijskoj perspektivi koju autorica uvodi, vremenost se određuje temeljnom povijesnom strukturom ljudskog postojanja - simultanošću prošlosti, sadašnjosti i budućnosti. Punctum temporalis, taj plodni trenutak koji nosi vrijeme u točki simultanosti, ogleda se također i u procesu gledanja i u modusu viđenja, kao simultanost vidljivog i kao simultanost "nevidljivog". To ima posljedice u kulturalnoj "konstrukciji pogleda" (N. Bryson) u kojoj se vremenski impulsi podređuju prostornoj konstelaciji koja se predočava, od slikarstva Altamire, preko renesansne perspektive do novomedijske „teletopologije“ (P. Virilio).

Bodovi: OxMxV= 1,08x1x1=1,08

8. rad: “Umjetnost kao trag kulture”, poglavlje u knjizi/katalogu: The Misfits / Neprilagođeni, Konceptualističke strategije u hrvatskoj suvremenoj umjetnosti, MSU Zagreb, 2002. str. 155 – 164.

Kao dio opsežnog kataloga/knjige, tekst je nastao u povodu izložbe „Neprilagođeni“. Projekt izložbe je tematizirao konceptualističke strategije u hrvatskoj suvremenoj umjetnosti, a autoričin prilog se referirao na upis egzistencijalne dimenzije u umjetničko djelovanje, te njeno premještanje u različita relacionistička područja kulture i umjetnosti. Tematika je aktualna osobito danas kada je posve zorno kako se umjetnost premještala u područje „drugog“, u kulturu, u društvo, u politiku, ideologiju, no uvijek s pravom na vlastitu različitost. Autirica pokazuje kako je to pitanje osobito jasno umjetnicima koji su svoj angažman kroz praksu umjetničkog djelovanja proživjeli kao iskustvo subjekta koji je „na Istoku“, a čiji posebni kontekstualni uvjeti čine „drugost“ kao uporišnu točku u načinu njihovog umjetničkog funkcioniranja.

Bodovi: OxMxV= 1,14x1x1= 1,14

9. rad: «Arhitektura između funkcije i ornamenta – zastarjela moderna?». u: Radovi Instituta za povijest umjetnosti, 22, Zagreb, 1998. str. 201-207. 

Autorica se u članku bavi s arhitekturom u središtu kritičko-teorijskih rasprava o konceptualnim okvirima modernističkog doba. Tekst elaboririra argumentaciju iz rasprave o odnosu između funkcionalno-racionalističkih težnji moderne arhitekture i njenih funkcionalističko-ideoloških realizacija. Posebno revalorizira ponovno otkriće govora arhitekture. Novi diskurs arhitekture ističe stav da se znanje i povijesnost ne mogu ignorirati. Cilj ovakvih rasprava umnogome pridonosi razjašnjavanju iscrpljenih mogućnosti moderne kao "stila-nultog-stupnja". Ovaj teorijski prilog je također usmjeren, obzirom na prijelomnu točku u situaciji zagrebačke arhitekture, na isti cilj.

Bodovi: OxMxV= 0,91x1x0,5=0,455

10. rad: “U auri avangarde – glasovi razlike”, poglavlje u knjizi/monografiji: Grupa šestorice autora, SCCA – Zagreb, 1998, str. 81 - 88. 
U svom prilogu za monografiju o radu Grupe šestorice autora, autorica najveću pozornost obraća na ponovnu kontekstualizaciju onog segmenta fenomena „nove umjetničke prakse“ koja je u svojim najisturenijim dijelovima djelovala u auri povijesne avangarde i njenog ideala „proširene estetičnosti“. Ovu umjetničku grupu, sa svim njenim inovativnim pristupima, radikalnim stavovima i postupcima umjetničkog ponašanja te materijalnim, medijalnim, analitičkim i mentalnim redukcijama, proučava kao „prirodno“ upućenu na problemski kontekst avangardnih pokreta. Unutar cjeline povijesnog konteksta, a fokusiran u auri avangardnog toposa, razmatra se rad Grupe šestorice autora kao posve samosvojna povijesna pojava anarhoidnog nomadizma i konceptualnog aktivizma, što ga karakterizira vrlo rana samoidentifikacija vlastite egzistencijalne i interkontekstualne pozicije.

Bodovi: OxMxV= 1,40x1x1=1,40

11. rad: “O granicama slobodnog teritorija umjetnosti”, u zborniku radova međunarodnog skupa “S koje strane granice”/Atti del convegno internazionale “Da che parte del confine”, Novigrad-Poreč/Cittanova-Parenzo, 1997. str. 55 - 59
Imenovanjem okvirne teme i primjerom umjetničkog djelovanja Vlade Marteka u tekstu se razmatra smisao individualnog umjetničkog izbora i odluke u kontekstu otvorenih granica estetsko-etičkog čina. Koncept umjetničke autonomije u smislu slobodnog prelaženja granica (medijskih, disciplinarnih, jezičnih, estetsko-etičkih...) pretpostavlja da je umjetničko djelovanje usporedna razina životu, koje ima vlastiti poredak odlučivanja naspram uspostavljenog sustava moći, vrijednosti, smisla... Da bi se razaznala ta usporednost potrebno je, dakako, uključiti i mjesto s kojeg ona potječe kao govorni čin (primjerice, "istočno-europska" ili "srednjeuropska" paradigma). Kontekstualizacija relacija između zbilje, osobito ako je njihova cjelina autoritarno kodirana, i zbilje očitovanja umjetničkog izričaja ("umjetnički kontekst") na stanovit način zatvara problemski krug "teritorijalnog" određenja (središte/rub, nacionalno/internacionalno i dr.), a zapravo problemski otvara neograničeno polje estetsko-etičkog djelovanja, odnosno problematizaciju pitanja: gdje su granice slobodnog teritorija umjetnosti?

Bodovi: OxMxV=0,43x1x1= 0,43

12. rad: „Avangarda / arhitektura”, u zborniku: Pojmovnik ruske avangarde, 9, GZH, Zagreb, 1993. str. 179 - 187
Tekst se bavi avangardnom dimenzijom arhitekture dvadesetih i tridesetih godina 20. stoljeća, s obzirom na temu o uzajamnim, vrlo složenim i izdiferenciranim odnosima između ruske umjetničke avangarde i konstruktivističkih „pionira modernog arhitektonskog pokreta“. Model estetske egzistencije s "etičkim središtem" (Gropius), u kojemu se formativna načela autonomne umjetnosti prenose u životni prostor kao obećanje ideala konstruktivističkog avangardizma u emancipaciji putem arhitekture kao medija komunikativne sposobnosti, dobrim je djelom i san koji avangarda preuzima iz ranog modernizma. Temu, međutim, autorica aktualizira u okviru novije analitičke optike u kojoj dominira dovođenje u pitanje povijesno-avangardne utopije umjetničke kulture. Povijesni odnos između ruske avangarde i rane konstruktivističke arhitekture zasnivao se na zajedništvu utopije/projekcije radikalne kulture obnove na temelju racionalističke ideje „progresa“ i univerzalnosti novog plastičkog jezika kao modela te obnove u „gradu budućnosti“.U isto vrijeme je arhitektonski konstruktivni funkcionalizam viđen kao neka vrsta pripitomljavanja avangarde, jer se destruktivni naboj avangarde, skoro bezbolno, pretakao u konstruktivni nacrt, kao što se danas dekonstruktivni nacrt „razdragano“ (Wellmer) preljeva u konstruktivni naboj (recentni "rekonstruktivizam").
Bodovi: OxMxV= 1,02x1x1=1,02
13. rad: „Ikonički znak socijalističkog realizma“, rasprava u: Književna smotra, br. 101-102, (3-4), 1996., str. 55 – 63.

Teorijska rasprava Ikonički znak socijalističkog realizma, autoričin je teorijski doprinos dekonstrukciji  jednog vizualnog „svijeta beskonačnog ideološkog teksta“ (Boris Groys), čija je složena elevacija znakovnosti u doktrini socrealizma svijet shvaćala kao vlastito umjetničko djelo. Ova doktrina je središnji topos „istočne sudbine“ umjetnosti koja se na svjetsko-povijesnoj pozornici pojavljuje označena ideološkim diktatom u svom verbalnom i, osobito, ikoničkom znaku. No, zanimanje za povijest i praksu socijalističkog realizma jače je izraženo u teoriji umjetnosti nego u povijesti umjetnosti, upravo zbog dvojbenosti njegovog plastičkog znakovnog sustava koji je ostao izvan modernističkog „autonomnog“ formalno-jezičkog toka. S jedne strane, procesom i iskustvom dekonstrukcijskog otvaranja socio-semantičke stvarnosti, a s druge, aktualiziranim postmodernističkim priznanjem prava na nesvodivu različitost, pokazalo se da je nužna, ma koliko neugodna suvremenicima, refleksija i fenomena koji su gotovo već bili otpisani kao estetski i/ili ideološki otpad. Stoga je izabran paradigmatski aspekt predmeta teorijskog interesa, a to je ikonički znak socrealizma kao udarnog znaka za nasilnu estetizaciju i idealizaciju svijeta. To je, istodobno, i ono mjesto napetosti između umjetnosti i života koje je totalitarno posredovano pojmom i praksom određene socijalno-političke ideologije. Problem njegovog analitičkog situiranja tako, kako se zaključuje u raspravi, prethodi povijesno-istraživačkoj deskripciji socrealizma kao čiste „stilske formacije“. 

Bodovi: OxMxV= 1x1,5x1= 1,5
14. rad: „The exhibited work is not the ideal property of its author. On idelogical Horizon“, u zborniku simpozija: Art and Ideology: The Nineteen-Fifties in a Divided Europe (Zagreb, February 18 – 21st 1999), Art History Association of Croatia, Zagreb, 2004. str. 90 - 99.

Unutar nastojanja da se odgovori na postavljenu osnovnu problemsku temu međunarodnog znanstvenog skupa Umjetnost i ideologija, teorijski prilog autorice se referira na smisao komunikativno-egzistencijalnih gesti očitovanja unutar takvih povijesnih situacija kad se osobne volje svladane lavinom vremena prepoznaju u nadosobnim konstrukcijama (ideologijama). No, kad oslabe velike ideološke konstrukcije, njihovi ostaci postaju „mrtvim znakovima“, koje umjetnici također „eksploatiraju“, te autirica analizira primjer rada „Eksploatacija mrtvih“, rad konceptualnog umjetnika Mladena Stilinovića. 
Bodovi: OxMxV= 1,15x1,5x1=1,725

15. rad: „Prolaznost i trag. Komunikacija i transmisija u mediologiji Regisa Debraya“, znanstveni skup Književnost i umjetnost u sustavu kulture, Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća, Opatija, 2003.

Unutar tematskog okvira znanstvenog skupa Književnost i umjetnost u sustavu kulture, autorica se svojim prilogom referirala na sintagmu sustav kulture, naglašavajući da se sve više znanstvenika, pa i s područja povijesti i teorije umjetnosti, okreće prema „cultural stadies“, interdisciplinarnom pručavanju multidiskurzivnosti kulturne sfere, odnosno postupku dekonstrukcije općih shvaćanja kulturnih pojava kao oduvijek danih, odnosno “prirodnih” (primjerice, rodno određenje ), što problematizira vezu između kulturnih zbivanja i političkih i socijalnih odnosa moći. Unutar širokog raspona kulturalnih teorija dominiraju dva toposa: uloga medija i uloga ideologije u “konstrukciji socijalne zbilje” (Searle). Proučavatelji kulturnih fenomena iz ove perspektive ne postavljaju staro pitanje ‘to je tu vrijedno“, nego „tko je tu hegemon“, pa se stoga pojmovi mediji i ideologija pojavljuju uvijek u paru. Regis Debray se našao u središtu ovog teorijskog zbivanja kada se za njegovo ime počela vezivati konstrukcija neologizma ‘mediologija’ (mediji + ideologija), veoma zavodljiva riječ koja spaja ova dva valjda najneuhvatljivija, ali veoma često rabljena termina zadnjih desetljeća. No nije samo u pitanju konstrukcija novog pojma, nego i zasnivanje novog pristupa te znanstvenog područja s relativno prepoznatljivim predmetom još iz vremena McLuhanove identifikacije medija kao središnje činjenice u kulturi 20. stoljeća. 

Bodovi: OxMxV= 0,72x1x1= 0,72
16. rad: „Čitanje slike u kontekstu suvremenog susreta semiotike i povijesti umjetnosti“, Zbornik I. kongresa hrvatskih povjesničara umjetnosti, Institut za povijest umjetnosti, Zagreb, 2001. str. 327 -330.

Autorica naglašava u svom prilogu kongresu da u svjetlu tematske problematizacije suvremenih pristupa umjetnosti, susret semiotike i povijesti umjetnosti ima posebno mjesto. Za svakog je povjesničara umjetnosti izbor metode čitanja djela jedan od najvažnijih problema. Posljednjih desetljeća, naime, ne samo da je slika poprište različitih čitanja i sudova, nego smo i svjedoci nastajanju novog akademskog interdisciplinarnog projekta vizualne kulture, koji više nije organiziran prema modelu povijesti (kao što su to bile discipline povijesti umjetnosti, povijesti arhitekture), već po modelu antropologije. Nasuprot “zastarjelom historicističkom kodu” i „pozitivističkom redukcionizmu“ sve se više u interpretaciji ističe teorijska refleksija. No, stoji činjenica da suvremena teorijska istraživanja nisu pokazala kako je moguća interpretacija i razumijevanje slike van refleksije o jeziku ili kontekstu. Semiotika je svojim širokim teorijskim nastupom čiji se razvojni put protegnuo kroz čitavo 20.st, kao moćan sistem koji lako sažima i aktualizira koncepte, omogućila definiranje temelja interpretacije upravo u sferi konkretnog pristupa čitanju slike kao „znakovnog sustava“. Kasnije se ona postavlja na znatno šire osnove, spaja različite tradicije u teoriju ili projekt, te se određuje kao „znanost o znakovnim procesima koja istražuje sve vrste komunikacije i razmjene informacija“. Semiotika tako dobiva stanoviti nad-disciplinarni status, primjećuje autorica, nudeći specifičnu teoriju i niz analitičkih sredstava koji se mogu primijeniti, dakako uz druge metodologije, na predmete koji pripadaju svakom znakovnom sustavu, pa i vizualnom, te fokusirajući pritom svoju pozornost na proizvodnju i recepciju intertekstualnog značenja u društvenoj kulturalnoj komunikaciji.

Bodovi: OxMxV= 0,625x1x1= 0,625
17. rad: „Struka u tranziciji – povijest umjetnosti i promjena znanstvene paradigme“, u zborniku II. Kongresa hrvatskih povjesničara umjetnosti, Institut za povijest umjetnosti, Zagreb, 2007. 259 – 265.

U ovoj je teorijskoj raspravi razmatran suvremeni znanstveni status povijesti umjetnosti kao specijalizirane discipline koja se teško miri s promjenom središnje paradigme koju je dijelila s drugim znanostima - ideal i vjeru u mogućnost dosezanja pozitivnog znanja. No, većina je “primijenjenih znanosti”, odnosno istraživanja koja egzistiraju kao specijalizirane discipline poput same povijesti umjetnosti, već “popustila” pod pritiskom novih epistemoloških pogleda na znanje. Struka povijesti umjetnosti, međutim, trpi najveći pritisak od same umjetnosti i njenog u 20. stoljeću posve promijenjenog pojma i statusa umjetničkog djela. Iz epistemološke perspektive današnjeg sofisticiranog pogleda na istinitost i vjerodostojnost znanja sve manje ima prostora za jasne i po sebi razumljive “činjenice” i uzročno-posljedične odnose, a sve više mjesta za središnju poziciju interpretativnog pristupa; jer, autorica se  poziva na riječi povjesničara umjetnosti Keitha Moxeya, “ono što smatramo pozitivističkim znanjem proizvod je interpretativnih izbora, a povjesničar umjetnosti uvijek je prisutan u konstrukciji koju proizvodi”. Ovaj je stav već posve prisutan na Kongresu povjesničara umjetnosti u Strassbourgu 1989.g. (Acts of the 27th International Congress of history of Art, Strassbourg, 1990.). Danas su ti interpretativni izbori već uvelike određeni susretom s drugim disciplinarnim znanjima, teorijama i postupcima, kao što su susret s strukturalnom antropologijom, lingvistikom, semiotikom, analitičkom filozofijom, hermeneutikom, sociologijom, socijalnom poviješću. Kada se u disciplinarnu paradigmu povijesti umjetnosti uvukla sumnja s pitanjem može li u znanostima postojati jedna istina ili svaka paradigma ima svoje istine, to je postalo očitim znakom epistemmološke krize u vladajućoj znanstvenoj praksi ili znakom da je disciplina u tranziciji, zaključuje autorica u svom teorijsko-znanstvenom prilogu glavnoj temi kongresa „Između tranzicije i globalizacije – hrvatska povijest umjetnosti u suvremenom društvu“.

Bodovi: OxMxV= 1,25x1x1= 1,25
18. rad:“Palimpsest. Julije Knifer / Ivan Kožarić“, poglavlje u knjizi: K15. Pojmovnik novije hrvatske umjetnosti, Art magazin Kontura, Zagreb, 2007. str. 98 – 115

U svjetlu novih kritičkih i interpretativnim postupaka, autorica razmatra fenomen dva izuzetna umjetnika sa različitih a ipak tako povezanih polova hrvatske suvremene umjetničke scene. To su paradigmatski slučajevi Julija Knifera i Ivana Kožarića, ovih već dobro poznatih i „obrađenih“ umjetnika, no čije su intrigantne konceptualne strategije umjetničkog djelovanja vrlo poticajne za čitanja u novom ključu. Ona nalazi u plodonosnom pojmu palimpsesta („rukopis koji je više puta korišten“), kao strukturalnoj matrici pristupa koji stoji nasuprot ideji autorskog originala, novi ključ za čitanje Kniferove i Kožarićeve strategije konceptualizacije umjetničkog procesa i odabira izražajnog medija. Koncept palimpsesta također pretpostavlja, svakako i unutar razlike između ‘rukopisnog’ (u umjetničkom djelovanju) i teorijskog (u metodologiji čitanja), negiranje ideje ‘razvoja’ (“od jednog do drugog sloja”), jer njihov razvitak u palimpsestu nije zasnovan na vremenskom slijedu nego na arbitrarnom prostornom supostavljanju (početak je rukopisnog uslojavanja proizvoljan, povezan s autonomnim odlukama i odabirima, teško je znati “koji je sloj prvi upisan”, oni se čitko ili nečitko preklapaju, stvaraju i brišu tragove, ostavljaju znakovite praznine; no njihov odnos nije tek ‘slučajan’, slojevi ostaju transparentni jer su prisutni u „nakupinama tragova“ procesa). No, sa stajališta se postmodernističke dekonstrukcije modernističke ideologije linearnog razvoja može usporedno koristiti i ideja razvitka kao paralelni „model čitanja“, ona ideja na kojoj se epistemologija znanosti, pa i povijesti umjetnosti, još uvijek temelji kao linearna arheologija znanja (“uspostaviti ‘povijest’ rukopisa i datirati slojeve kao kod arheoloških iskopina”); ali, uz interpretativnu svijest o konstrukciji povijesti „činjenica“.

Bodovi: OxMxV= 1,05x1x1= 1,05
19. rad: „Šezdesete: utopija proširene estetičnosti“, rasprava u zborniku: Šezdesete, Hrvatsko filološko društvo, Zagreb, 2002. str. 11 – 18.

U okviru šire teme o kulutri šezdesetih ovaj prilog raspravlja o utopiji proširene estetičnosti koju su neoavangarde tog razdoblja obnovile kao nasljeđe zahtjeva povijesnih avangardi o brisanju granica između umjetnosti i života. Neoavangardne pojave i pokreti, za razliku od povijesnih avangardi i visokog modernizma koji su podrazumijevali misiju razvijene svijesti i vjeru u progresivni historijski razvoj i ishod, tek su povijesni dio širih društvenih i kulturnih strujanja u kojima su mladi tražili promjenu načina života, više prostora za individualne slobode i „individualne mitologije“ (kontra-kultura, hipi-pokreti, studentska gibanja itd.). U njima dolazi do izražaja osobita vrsta „anarhističnog strukturalizma“ u smislu čuvenih Pasolinijevih riječi: „Budući da sustav uništava individuu, uništimo sustav.“ Iako utopijski bunt kulture proširene estetičnosti nije imao poput povijesne avangarde svoju „optimalnu projekciju u budućnost“, imao je svoju emancipatorsku dimenziju koja je bila utemeljena više na teoriji o estetskom potencijalu umjetničkog djelovanja nego umjetničkog djela kao izoliranog estetskog predmeta.

Bodovi: OxMxV= 0,94x1x1=0,94
20. rad: „Ludizam i umjetnost u tranzitnim vremenima“, u zborniku: Ludizam. Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća, Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu /Slon, Zagreb, 1996. str. 85 – 97. 

U okviru širokog raspona situiranja teme ovog znanstvenog skupa od ontološkog do kulturološkog ludizma, autorica je istakla tezu o dominantno ludičkom, naspram logičkom, načelu dvadesetostoljetne zapadne umjetnosti, što se očituje u liniji od povijesnih avangardi do postkonceptualnih umjetnika na izmaku 20. st. Osnovno je obilježje ovog umjetničkog ludizma, kao uostalom i svakog ludizma, da je ontološki status igre „kao da“ zapravo zbilja, sama igra nadilaženja duboke ambivalencije između zbilje i ne-zbilje. Svoju je tezu locirala paradigmom tranzicije koja se može u metaforičkoj (verbalnoj i ikoničkoj) imaginaciji razložiti na čitav niz slika sa zajedničkim semantičkim opsegom koji obuhvaća pojmove što upućuju na značenje kretanje ili djelovanje, dakle neprestano prelaženje granica zbilja/privid. Zorni primjer za ovu paradigmu pronašla je u djelovanju suvremenog umjetnika Borisa Demura, u njegovom monološkom i tautološkom slikarstvu spirala na granici egzistencije i igre, kozmotvoračkog ritma i smisla koji je sadržan u manirističkom pojmu para-pittura.

Bodovi: OxMxV= 1,125x1x1= 1,125
21. rad: „O dehijerahizaciji logocentričnosti“, u zborniku: Hijerarhija, Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća, Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 1997. str. 29 – 41.

U ovom prilogu o pojmu hijerarhije u kulturi, autorica se problematizacijom ontološkog aspekta tradicionalne dominacije logocentričnosti znanja uključuje u raspravu koja se razvila u postmodernoj i prenosi je u naše teorijske okvire. U problemskoj se genezi pristupa poziva na djelo Konrada Fiedlera O prosuđivanju djela likovne umjetnosti koji među prvima obnavlja nauk o „intuitivnom mišljenju“, čija je paradigma i prava sredina umjetnička oblikovno-slikovna djelatnost. Ona je ispostavila mjeru „da je slikovna aktivnost u različitih ljudi krajnje različita i u srazmjerno rijetkim slučajevima razvijena do samostalne jasnoće, razgovjetnosti i određenosti“. No, prednost je i zasluga tog mišljenja što je nasuprot „čisto“ znanstvenoj spoznaji koja obično potisne, zanemari i previdi svijest o cjelini, takvu svijet očuvala budnom. Pritom se, u razlaganju teze, ističe upozorenje da je poseban problem kako priznati i „prevesti“ neverbalne prostore komunikacije, recimo slikovna iskustva oka, u medij verbalne komunikacije, jer su to iskustva koja nisu kodificirana i fiksirana u pojmovno-jezičnom obliku nego slijede svoju vlastitu logiku.

Bodovi: OxMxV=1,06x1x1= 1,06
22. rad: „O (de)mistifikaciji pogleda (carstvo pogleda u zrcalu slike)“, u zborniku: Mistifikacija/parodija, Zagrebački pojmovnik kulture XX stoljeća, Areagrafika, Zagreb, 2002. str. 34 – 42.

Teorijski prilog autorice u ovom pojmovniku kulture 20. stoljeća govori sa stajališta znanosti o slici o dvosmislenosti medija slike u „velikom teatru vidljivog“ (Umberto Eco). Ona ističe da je primarna iskustvena činjenica, u suočenju sa slikovnom produkcijom smisla, slobodno otvaranje pogledu; a nelinearnost gledanja govori o nesvodivosti „bez ostatka“ vidljivog na diskurs, bez obzira što tu činjenicu odbija „humanistička kritika“. Ovaj je problem pokušala razriješiti slikovna semiologija oslanjanjem na metaforu čitanja: ona svoj predmet promatranja konstituira u nerazdvojivom odnosu slike i njenog odgonetanja, a to se zbiva u otvorenom totalitetu mogućih puteva pogleda. Vizualna strukturiranost slike čini potku, „matricu“ po kojoj se pogled slobodno, „otvoreno“ kreće, jer ne postoji, kao u jednosmjernom verbalnom nizu, nepovratni linearni pokret pogleda. On tako kruženjem stvara i „otvara“ likove slike, a svako je otvaranje u slobodnom slijedu pogleda upućivanje na jedno moguće čitanje. Tako autorica razlaganjem ove teorije o pogledu u struku povijesti umjetnosti prenosi i pojam „čitanje slike“.

Bodovi: OxMxV= 0,94x1x1= 0,94
23. rad: „Duhovna kartografija vizualnosti. Prema atektonici vizualnog“, u zborniku Vizualnost. Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća, Filozofski fakultet / Naklada Slap, Zagreb, 2003. str. 27 – 45. Također objavljeno u zborniku „Ka filozofiji umetnosti“, Univerzitet umetnosti u Beogradu / Estetičko društvo Srbije, Beograd, 1996, str. 401 – 413. 

Autorica eksplicira djelatnu, selektirajuću funkciju vizualnog (lat. etimologija = vid, viđenje) unutar postojećeg „polja mogućeg“. No, u suvremenoj civilizaciji koja je već nazvana civilizacijom slike ili slikovnog znaka, a njeno zadnje stoljeće stoljećem vizualne komunikacije, moramo se odmah suočiti i priznati svu nepreglednost i neuhvatljivost raznolikosti same prirode vizualnog – od polja iskustva „običnog“ vizualnog percepiranja i vizualnog mišljenja do raznorodnih područja njegove „formativne primjene“ kao što su likovne umjetnosti, arhitektura, dizajn, film, marketing, masovni mediji koji izravno komuniciraju vizualnim znakom. U općem atlasu vizualnosti autorica izdvaja pitanje ontologije vizualnog koji se posve atektonički širi izvan „sistema očekivanja“, toliko brzo da je nekadašnji ordo mundi (s hijerarhojom gore/dolje, visoko/nisko itd.) već uvelike preokrenut. Uvid u ove procese ne proširuje samo znanstvene uvide, nego i „bitno obogaćuje hrvatsku kulturologijsku scenu“.

Bodovi: OxMxV= 1,2375x1x1= 1,2375
24. rad: „Kalendar, gospodar vremena“, u zborniku: Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća, 2006, zbornik u tisku: Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu /Disput, 2007.

Saopćenje na ovom skupu Zagrebačkog pojmovnika s temom Kalendar, s naslovom Kalendar, gospodar vremena govori o kalendaru kao kulturalnoj konstrukciji u kojoj se vizualno zrcali težnja ka utvrđivanju odnosa moći strukturnim uređivanjem vremenskog slijeda u određenom prostornom okviru. Kalendar kao prvi model ovladavanja idejom poretka stvari podrazumijeva da se „naš svijet“ uvijek nalazi u „Središtu Svijeta“. Tako se već sam početak pamćenja zbivanja u vremenu utjelovljuje u simboličkom poretku, Kozmosu, koji se užasava pred ništavilom Kaosa kao mračne, fluidne i amorfne protežnosti s one strane granica “poznatog svijeta”, gdje nikakva orijentacija još nije moguća jer ne postoji još nikakva strukturiranost. Kalendar je jedan od najvažnijih tragova svake civilizacijske prostorno-vremenske organizacije koji je bio sposoban dati simbolički prikaz događaja vladavine subjekta nad objektom, dakle, ukorijeniti obrede i običaje, izgraditi shvaćanje vremena, usaditi smisao u kulturu, dakako, i zadobiti moć nadziranja. Autorica naglašava da je kalendar kao prva racionalizacija svijeta kodirani simbolički poredak, ali da njegovom modelu tek „značenje i oličavanje“, taj projekt kreativne ljudske egzistencije, daje smisao u izvanvremenskoj potvrdi da je forma/kod nerazlučivi dio sadržaja/poruke.

Bodovi: OxMxV= 0,72x1x1= 1,72
25. rad: „Na rubu javnosti“, tekst sa simpozija Art &Public / Umjetnost i javnost, Institut za suvremenu umjetnost, Zagreb, 2001. Minimalno izmijenjen objavljen pod naslovom „Što, kako i za koga izlagati“, Zarez, br.III/52, 2001. Tekst je dobio Nagradu 26. salona mladih za teorijska ostvarenja, Zagreb, 2001
U ovom je teksu riječ o novom modelu kulturne logike. Danas je model visoke umjetnosti, onaj  što ga je reprezentirala ‘slika’ a karakterizirao oblik estetske autonomije u odnosu na politiku i kulturu, posve izgubio prevlast. S globalnom pojavom “semiotičkog društva” u kojemu istodobno djeluju različite povijesne i aktualne ideologije i koncepti razvoja, proizvodnje i razmjene, modernistička je paradigma umjetnosti pod udarom procesa rekonfiguracije kulture. U sistemu je likovnih umjetnosti postao dominantnim prijelazni (‘trans’) model umjetničkog djelovanja,  kulturološki utemeljenog, a kojega prije svega karakteriziraju različiti oblici među-kontekstualnosti i više-medijalnosti. Zbog novog se ključa kulturne logike stvari se dalje ne mogu proizvoditi, odvijati i prezentirati na stare načine, jer su  stari oblici ideološke, formalne ili ekonomske prezentacije izgubili na značenju.   

Bodovi: OxMxV= 0,49x1x1= 0,49
U izboru važnijih starijih znanstveno-istraživačkih radova navode se: 

26. rad: „Proun“, u zborniku Pojmovnik ruske avangarde 2, GZH / Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, Zagreb, 1984, str. 113 – 123; isto objavljeno u: Russian Literature XXIII (1988) str. 81- 88, North-Holland (na ruskom)

U okviru istraživanja korpusa ruske avangarde kao povijesne avangarde, autorica je istražila procese stvaranja, racionalizacije i sistematizacije njenih ključnih pojmova koji su imenovali nove pojave u umjetnosti te provokativno isticali avangardnu programatsku samosvijest. U tim je procesima izuzetnu ulogu imao arhitekt El Lisicki (Lazar Marković Lisicki) kao jedan od najvažnijih posrednika u širenju i kodificiranju teorijskog diskursa ruske avangarde (preko Bauhausa, časopisa „Merz“, „De Stijl“, „Europa-Almanach“). Iako je „Proun“ vlastito ime (Pro(jekt) + Unovis) koje je Lisicki dao svojim „laboratorijskim arhitektonskim kompozicijama“, ono u sebi sažima ideje „nove umjetnosti“ vitebskog Unovisa i moskovskog Vhutemasa - „ruskog  Bauhausa“, Maljevičevog suprematizma  i Tatljinovog konstruktivizma.

Bodovi: OxMxV= 0,7x1x1= 0,7

27. rad: „Inhuk“, u zborniku Pojmovnik ruske avangarde 3, GZH / Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta, Zagreb, 1985, str. 91 - 106.

Ovaj rad iznosi rezultate istraživanja moskovskog Instituta umjetničke kulture (Institut hudožestvennoj kul'tury, 1920 – 24) koji je bio jedan od centara ruskog konstruktivističkog pokreta. Bez uvida u djelatnost  Inhuka nemoguće je razumjeti i razjasniti čitav niz procesa diferencijacije koncepata i pozicija u ruskom avangardnom pokretu. Nastao kao institut „za stvaranje teorijskih osnova nove umjetničke kulture“, u oštrim je raspravama  oko programa utemeljenja nove znanosti o umjetnosti, u kojima je na početku  Kandinski vodio glavnu riječ, glavna tema bila radikalna promjena statusa umjetničkog djela

Bodovi: OxMxV=1,2x1x1=1,2

28. rad: „Obmohu“, u zborniku Pojmovnik ruske avangarde 4, GZH / Zavod za znanost o književnosti  Filozofskog fakulteta, Zagreb, 1985, str.107 – 116. 

Kao rezultat inhukovske rasprave oko „posljednje slike“ nastalo je novo udruženje „mladih konstruktivista“ (Obmohu / Obščestvomolodyh hudožnikov / Udruženje mladih umjetnika), koji su prihvatili Tatljinovo i Rodčenkovo konstruktivistčko stajalište. Ono je podrazumijevalo konstruktivno načelo produktivne dinamičke interakcije prostora i „kulture materijala“, odnosno konstrukciju novih prostornih struktura potiranjem starog koncepta mimetičke i monumentalne prostorne pasivnosti i materijalne inertnosti. Radovi ovih Obmohu-konstruktivista ostali su u tolikoj mjeri nepoznati da se ne spominju čak ni u općim pregledima konstruktivističkog pokreta 20-tih godina.

Bodovi: OxMxV=0,7x1x1=0,7

29. rad: „Konstruktivizam / etička dimenzija“, u zborniku Pojmovnik ruske avangarde 5, GZH / Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta, Zagreb, 1987,  str. 23 – 34.

Istražujući ruski konstruktivizam autorica je pridonijela interpretaciji njegove etičke dimenzije kao djela avangardne samosvjesti koja nastupa kao samokritika statusa umjetnosti u društvu. Pojam konstruktivizma u likovnim umjetnostima nije samo povijesno-umjetnički označitelj određenog skupa „stilski“ srodnih umjetničkih struktura koje pripadaju ruskoj konstruktivističkoj avangardi kao određenoj povijesnoj „formaciji“. To je i „viši“ teorijsko-umjetnički pojam čija integralna konotacija označava etos radikalnog  preispitivanja i prevrednovanja same institucije umjetnosti.
Bodovi: OxMxV= 0,91x1x1=0,91

30. rad: „Fotomontaža / Rodčenko“, u zborniku Pojmovnik ruske avangarde 6, Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta, Zagreb, 1989, str. 249 – 260.

Kako tumači autorica, montaža / fotomontaža spadaju u one pojmove u kojima teorija avangardne umjetnosti vidi jedan od konstitutivnih principa „avangardnog djela“: nasuprot jedinstveno organiziranom umjetničkom djelu ističu se operativni postupci odabiranja i sklapanja već gotovih djelova u novu umjetničku cjelinu, kako u funkciji efekta oneobičavanja tako i demonstriranja konstruktivnog procesa. Fotomontaža Aleksandra Rodčenka paradigma je tog stava ruske konstruktivističke avangarde i njegov  pristup pretstavlja najcjelovitije elaboriranu analitičnost konstruktivnog principa „montažne organizacije materijala“.
Bodovi: OxMxV= 0,91x1x1=0,91
31. rad: „Letatlin“, u zborniku Pojmovnik ruske avangarde 8, Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta, Zagreb, 1990, str. 171 – 184.
Istraživanjem i tumačenjem Letatlina kao konceptualnog projekta konstrukcije letilice koju je njen tvorac Vladimir Tatljin imenovao duhovitim spojem vlastitog imena i ruskog glagola letat', autorica doprinosi zaključnom propitivanju razvojnog procesa ruske avangarde. Tat
ljinova individualna semantika može se odčitati na fonu intencionalnosti avangardne poetike, ali i kao rani simptom svijesti o iscrpljenosti modernističke kulture, njene neprestane moći inoviranja. Radi se o jednoj od prvih kasno-avangardnih manifestacija umjetničkog osjećaja za  paradoks koji donosi moderna epoha ovladavanja prirodom, proizvodnjom, društvenim odnosima. S druge strane, kao cjeloviti „nedovršeni“ projekt Letatlin sažima razvojni put konstruktivističke „obnove stvaralačke metodologije“ (Tatljin) u individualnom umjetničkom djelovanju.  
Bodovi: OxMxV= 1,11x1x1= 1,11
Stručni radovi

1. rad: „Znaci vremena – projekt aktivne komunikativne instalacije“, Kolo, br. 9-10/ 1994, Matica Hrvatska,  Zagreb. 

U ovom ogledu autorica tumači „postutopijske ikonoklastičke geste“ u hrvatskoj umjetnosti „neoegzistencijalizma“ na početku devedesetih godina, koje se u ratnom okružju skoro asketski odriču umjetničke autorefleksivnosti (modernističkog „individualnog stvaranja“ novuma) radi umjetničke refleksije socijalno-ideološkog sustava kolektivne svijesti. Ove se geste, osobito izražene u umjetničkom radu Antuna Maračića (njegova je sintagma egzistencijalni rat-art), bave preispitivanjem svih kanoniziranih vrijednosti, znakovno zaleđenih u jednosmjerni komunikacijski sustav. Glavnim predmetom šifrirane umjetničke akcije postaju „pojačane geste“ dekontekstualizacije, od svakidašnjih amblema i simbola razarajuće političke moći i njene arogancije do ispražnjenosti „smisaonih sustava“,  koje se pretvaraju u signume vremena kao komunikacijski osvješteno strukturalno suglasje između označavajućeg i označenog.
Bodovi: OxMxV= 1x10,5= 0,5
2. rad: „Fragmenti defenestracije – Goran Fruk“, tekst u katalogu, koncepcija izložbe i kataloga, Galerija proširenih medija, HDLU, Zagreb, 2001.
Radi se o tekstu koji reaktualizira konceptualni rad ranopreminulog umjetnika   Gorana Fruka. Autorica odabire onaj segment slikarevog djelovanja koji se referira na kompleksnu problematiku slikarske autoreferencijalnosti. Za Fruka je karakteristična vizura autointerpretacije u kojoj preispitivanje referencijalnosti postaje predmetom same umjetničke akcije kao "teksta". Unutar Frukovog autopoetičkog sustava taj se "prijenos " također očitava putem "metatekstualnih signala" koji nikada nisu jednoznačni. Jedan od bitnih prijenosnika u ovom samotumačenju jest priča o "defenestraciji", a ona u svojoj pojmovnoj artikulaciji ide dvostrukim kolosijekom. Autorica ističe da, premda se u Frukovoj terminologiji pojavljuje samo kao nazivnik u umjetnikovim performativnim nastupima (Defenestracije I, II, III, 1986-88), kao teorijski se pojam može dosljedno primijeniti na umjetnikova nastojanja u razbijanju klasičnog okvira slike kao dominantnog medija slikarskog djelovanja.

Bodovi: OxMxV=0,44x1x0,5=0,22

3. rad: „Gledati svoj pogled“, predg. katal. za izložbu Nevolje s Istokom Vlade Marteka, Galerija umjetnina grada Slavonskog broda, 2001.

U dugogodišnjem djelovanju konceptualnog umjetnika Vlade Marteka, Sonja Briski Uzelac naglašava i razjašnjava njegovu etičku dimenziju koja je točka presjeka mnogih iskustava i koridora između umjetnosti i kulture. Martekova umjetnička gesta i akcija upućena je sondiranju i predočavanju ovog odnosa u njegovim društvenim i ideološkim mogućnostima funkcioniranja i produkcije javnih značenja. Kod Marteka su ta značenja artikulirana kao lingvističko-vizualni intertekst, koja neprestano ocrtavaju i multipliciraju moguće identitete i identitete konteksta („nevolje s Istokom“).

Bodovi: OxMxV= 0,13x1x0,5= 0,065
4. rad: „U traganju za idealom sažete forme“, tekst u katalogu Bogomil Karlavaris, Muzej Vojvodine, Novi Sad, 2005. 

Autorica predgovora ustvrđuje da u gotovo čitavom umjetnikovom opusu, u kojem je razapet između vizura vojvođanske ravnice i kastavskih visina, likovni pedagog i umjetnik Bogomil Karlavaris teži upravo idealu sažete forme; čak se i u godinama pune umjetničke zrelosti, koje od ranih osamdesetih godina obasjavaju mediteranske svjetlosti i vizure, ne odriče posvećenosti toj težnji. Poput Paula Klea, čijeg je teorijsko-pedagoškog i umjetničkog rada veliki poštovatelj, u svom likovnom traganju ne ponavlja vidljivo, ma kako ono bilo zavodljivo, već načinom plastičke transpozicije nevidljivo čini vidljivim. Slikara Karlavarisa ne zavodi prisutnost realnosti sveta, mada se nje nikada ne odriče do kraja, već realnost umjetničke prisutnosti koja uvijek iznova efemernosti gledanja sažima u univerzalne kodove viđenja.

Bodovi: OxMxV= 0,13x1x0,5= 0,065
5. rad: “Radenko Mišević: čemu tolika briga oko forme“, pred. katal. za izložbu Radenko Mišević i njegovi studenti, Galerija FLU, Beograd, 2005.

U katalogu za ovu izložbu tekst Sonje Briski Uzelac evocira trenutke provedene u slikarskoj klasi poznatog sarajevskog umjetnika i profesora. Baviti se umjetničkom pedagogijom znači sasvim sebe izložiti pogledu drugog, suočiti se neposredno i doslovno s njegovom prisutnošću svakog trenutka. Znači, zatim, ostavljanje tragova vlastite egzistencije u osvojenom prostoru komunikacije, koji se rijetko kad naknadno mogu sastaviti u sasvim razumljivu i vjerodostojnu priču. Ostaju fragmenti koji pars pro toto i sa melankolijom proteklog vremena govore o nekad mogućem cjelovitom prostoru susreta, katkad ispunjenom a katkad prokockanom, koji se ne može osloboditi mnogih nedorečenosti i zagonetki te ostaje čekati vrijeme kad će ga neko biti u stanju pročitati.

Bodovi: OxMxV= 0,13x1x0,5= 0,065
6. rad: “Opere sulla base della presenza”, pred. u kat. za izložbu Ljubomir Perčinlić, Galleria civica d’arte moderna, Ferrara, 1989. 
U okviru „redukcionističke linije hrvatske umjetnosti“ (M. Susovski) autorica ističe mjesto Ljubomira Perčinlića kao suputnika nereferencijalnih plastičkih sustava i pojava šezdesetih i sedamdesetih godina, koji je ostao dosljedan vlastitom izrazu. Umjetnikova svedena plastička sintaksa, kao posljedica stava, odluke i izbora određenog procesa konceptualizacije i racionalno utemeljenog kreativnog ponašanja, pokazuje da je  Perčinlić ne samo baštinik nego i autonomni akter europske kulture umjtničkog projekta.  

Bodovi: OxMxV= 0,14x1x,0,5=0,07
7. „Eksploatacija konteksta ili o dekonstrukciji i rekonstrukciji identiteta“, pred. u kat. izložbe I serve Art – Mladen Miljanović, Akademija umjetnosti, Banja Luka, 2007.

Mladi umjetnik Mladen Miljanović (1981.) u potpunosti realizira fenomenologiju ideološke metafore služiti vojsku/služiti narodu u devetomjesečnom projektu Služim umjetnosti/I Serve Art, svojom odlukom da u devetomjesečnom performansu dobrovoljne i potpune izolacije u nekadašnjem prostoru vojne moći doslovno ponovi ritual totalitarne kontrole nad pojedincem do granice njegove fizičke izdržljivosti; jer, ta je kontrola, kako kaže sam Miljanović, „podrazumijevala tijelo kao krajnju jedinicu preko koje se vrši manipulacija“. U operacionalizaciji svog projekta, koji se služi i tijelom obilježenog prostornog teritorija bivše vojarne, on obrće rigidnost i zatvorenost vojnih regula izolacije u otvorenu i javnu multimedijalnu prezentaciju upravo procesa odvijanja performansa izolacije.
Bodovi: OxMxV= 0,13x1x0,5= 0,065
Mnogi su stručni tekstovi Sonje Briski Uzelac koji recenziraju ili tematiziraju recentne pojave na hrvatskoj umjetničkoj sceni objavljeni u aktualnim časopisima za umjetnost i kulturu - Život umjetnosti, Kontura, Gordogan, Europski glasnik, Grafika, Kvartal, kao što su (izbor):
Prikazi izložbi:
1. „Grafika u umjetničkoj fortuni - riznica likovnog pamćenja“. Izložba Grafika u Italiji 18.st., (II. dio), Zbirka starih majstora Kabineta grafike, Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, Zagreb, prosinac 2005. – siječanj 2006., Grafika,  br. 7-8, 2006.

2. „Geometrijska apstrakcija after the Wall – slikarska priča bez kraja“, izložba Dubravka Rakoci, Gliptoteka Hazu, Zagreb 2003. u: Kontura, br. 76, 2003.
3. „Energija umjetničkog eksperimenta“. Izložba Umjetnici ispred svoga vremena – iz povijesti  ruske avangarde i surovog stila, Muzej povijesti grada Moskve, Galerija Klovićevi dvori, Zagreb, 03. 10. – 03. 11. 2002., u: Gordogan, br.1 (45), 2003. 

4. „Moskva svodi račune – suvremena ruska scena“, izložba Sustav koordinata – ruska umjetnost danas, Zagrebački velesajam, Paviljon 19, rujan listopad 2004, u: Gordogan, br.4-5 (48-49), 2004.

5. „Užitak u izmišljanju umjetnosti: neuhvatljivi Ivan Kožarić“, Izložba Ivan Kožarić. Retrospektiva, Umjetnički paviljon u Zagrebu, Zagreb, prosinac - veljača 2005.- 2006., u: Gordogan, br. 7-9 (51-52), 2005.

6. „Egzaktna imaginacija Ivana Picelja. Više od pola stoljeća djelovanja vrsnog baštinika konstruktivističke misli“.Uz izložbu Ivan Picelj – Kristal i ploha 1959. – 2005., Galerija Klovićevi Dvori, Zagreb, travanj - svibanj 2005. u: Gordogan, br. 6 (50), 2005. 
7. „Veliki protivnik ravne crte“, izložba Friedensreich Hundertwasser. Grafike – zbirka Infeld, Centar kulture Infeld, Dobrinj, od 5. kolovoza do 25. rujna 2005.; Galerija Mona Lisa, Zagreb, od 5. rujna do 5. studenog, 2005., u: Grafika, br. 6, 2005.
8. „Estetska dimenzija postojanja”, izložba Europska vizija od 1958 do danas / Zbirka Lenz Schönberg, MSU-Galerija Klovićevi dvori, Zagreb travanj-lipanj 2004, Gordogan, br. 2-3 (46-47), 2004
9. „Projekt sudbinske vokacije”, izložba Ljubomira Perčinlića, MSU / Galerije grada Zagreba, 1994., u: Kontura, br. 30, 1994
10. “Umjetnik kao posttotalitarni subject”, Zoran Pavelić, Politički govor je suprematizam, Dom HDLU, 1999, u: Život umjetnosti, br. 64, 2001
11. “Novi putevi umjetničke prakse“, Simpozij Nove tehnologije – novi mediji u umjetnosti i umjetničkoj edukaciji, Galerija Galženica, 2003, u: Grafika, br. 3, 2004.

12. „Mangelos na putu po Europi”, izložba Mangelos nos. 1 to 9 ½, Neue Galerie am Landesmuseum Joanneum, Graz, 2003, u: Život umjetnosti, br. 71-72, 2004.
13. “Rematerijalizacija konceptualnog umjetničkog čina –slika, tekst, neoavangarda“, izložba Vlade Marteka / Borisa Demura, Dom HDLU, Zagreb, 2005, u: Kontura, Zagreb, br. 85, 2005.

Prikazi knjiga:
1. „Wölfflin danas“,  Život umjetnosti, Zagreb, br. 61-62, 1999.

2. „Interaktivni prolaz kroz svjetove umjetnosti“, M.Šuvaković, Pojmovnik moderne i postmoderne likovne umjetnosti i teorije posle 1950, Beograd/Novi Sad 1999, u: Život umjetnosti, Zagreb, br. 63, 2000.
3. „Između likovne kritike i povijesti umjetnosti“, Lj. Kolešnik, Između Istoka i Zapada: hrvatska umjetnost i likovna kritika 50-tih godina, Zagreb IPU, 2006, Kvartal, IV -1- 2007. 
Ostala znanstvena i znananstveno-stručna djelatnost

Dr. sc. Sonja Briski Uzelac od 1981.g., kao suradnik Zavoda za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, sudjeluje u međunarodnom teorijsko-istraživačkom projektu “Pojmovnik ruske avangarde” Zavoda za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. On  od 1993. prerasta u projekt Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Sudjelovala je u osnivanju izdavačko-teorijskog projekta “Male biblioteke” Instituta za povijest umjetnosti, u čijem je sklopu objavila knjigu Slika i riječ. Uvod u povijesno umjetničku hermeneutiku.  
Voditeljstvo i suradništvo na znanstvenim projektima:

1. projekt Vizualna i intermedijalna istraživanja, Fakultet primijenjenih umjetnosti / Fakultet likovnih umjetnosti Univerziteta umjetnosti u Beogradu, 1985, suvoditeljica projekta Sonja Briski Uzelac. 

2. projekt Metodologija znanstvenog istraživanja u suvremenoj povijesti umjetnosti, Odsjek za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta Univerziteta u Beogradu, 1989/90, suvoditeljica projekta Sonja Briski Uzelac.

3. projekt Informacijski, komunikacijski i teorijski aspekti povijesti umjetnosti , Institut za povijest umjetnosti, voditelj dr. sc. Milan Pelc,

u razdoblju 1996. - 2002. g.

4. projekt  Slikarstvo i kiparstvo 16 – 20.st., Institut za povijest umjetnosti, Zagreb, voditeljica dr.sc. Ivanka Reberski, u razdoblju od 1997. – 2001.g.

4. projekt Vizualne komunikacije – povijest i teorija, Institut za povijest umjetnosti, Zagreb, voditelj dr.sc. Milan Pelc, u razdoblju 2002. – 2006. godine.

Od stručno-istraživačkih projekata izdvaja se međunarodni projekt 
Postmodernizam u stavovima u studentske populacije, (istraživačka metodologija - multivarijantna analiza), Fondation Open Society Institute, Zug, Švicarska / OSI Croatia, Zagreb/Mostar, 1997.- 1998.g., čija je voditeljica bila dr.sc. Sonja Briski Uzelac. 
Od stručno-znanstvenih recenzija navode se novije:

1. Recenzija knjige Feministička likovna kritika i teorija likovnih umjetnosti, Centar za ženske studije, ur. Ljiljana Kolešnik, Zagreb, 1999.

2. Recenzija područja „Medijska kultura“ na portalu Culturnet Croatia, za Ministarstvo kulture, Zagreb, 2002.

3. Recenzija Centra za suvremenu umjetnost, OSI Croatia, SSCA Zagreb, Zagreb, 2002.

4. Recenzija knjige Jasna Galjer, Dizajn pedesetih u Hrvatskoj. Od utopije do stvarnosti, Horetzky, Zagreb, 2004.

5. Recenzija knjige Miško Šuvaković, Pojmovnik suvremene umjetnosti, Horetzky / Vlees & Beton, Zagreb / Ghent, 2005.

Sudjelovanja na znanstvenim skupovima

Pristupnica poimence navodi 24 priopćenja na međunarodnim i domaćim znanstvenim i stručnim skupovima 
Međunarodni znanstveni skupovi
1. 9th International Congres of Aesthetics / 9. međunarodni kongres za estetiku, Physis – Techne – Poiesis. The Creativity and the Human World, 25 - 31. kolovoz, 1980, Dubrovnik. Rad: Innovation and Tradicion in the Light of Russian Avantgarde, objavljeno u zborniku kongresa pod istim naslovima, Beograd 1980. 

2. 2. kongres za istočno-europska istraživanja, Garmisch Partenkirchen, 1981. Prilog: Prethodno priopćenje u istraživačkoj sekciji kongresa Odnosi ruske i srednjoeuropske avangarde, moderator dr. sc. John E. Bowlt. 
3. Pojmovnik ruske avangarde 2, Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, Zagreb-Opatija, 1982. Rad: „Proun“, objavljeno u zborniku Pojmovnik ruske avangarde 2, ur. A. Flaker i D. Ugrešić, GZH / Zavod za književnost Filozofskog fakulteta u Zagrebu, Zagreb, 1984; objavljeno također u: Russian Literature XXIII (1988) 81-88, North-Holland. 
4. Pojmovnik ruske avangarde 3, Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, 1983. Rad: „Inhuk“, objavljeno u zborniku Pojmovnik ruske avangarde 3, ur. A. Flaker i D. Ugrešić, GZH / Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, 1985.

5. Pojmovnik ruske avangarde 4, Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, 1984. Rad: „Obmohu“, objavljeno u zborniku Pojmovnik ruske avangarde 4, ur. A. Flaker i D. Ugrešić, GZH / Zavod za znanost o književnosti filozofskog fakulteta u Zagrebu, Zagreb, 1985.

6. Pojmovnik ruske avangarde 5, Zavod za znanost o književnosti Fakulteta u Zagrebu, 1986. Rad: „Konstruktivizam/etička dimenzija“, objavljeno u zborniku Pojmovnik ruske avangarde 5, ur. A. Flaker i D. Ugrešić, GZH / Zavod za znanost o književnosti filozofskog fakulteta u Zagrebu, Zagreb, 1987.

7. Pojmovnik ruske avangarde 6, Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, 1987. Rad: „Fotomontaža / Rodčenko“, objavljeno u zborniku Pojmovnik ruske avangarde 6, ur. A.Flaker i D. Ugrešić, GZH / Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, 1989.

8. Pojmovnik ruske avangarde 8, Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, 1989. Rad: „Letatlin“, objavljeno u zborniku Pojmovniku ruske avangarde 8, ur. A. Flaker i D. Ugrešić, GZH / Zavod znanosti o književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, 1990.

9. Pojmovnik ruske avangarde 9, Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, 1990. Rad: „Avangarda/arhitektura“, objavljeno u zborniku Pojmovnik ruske avangarde 9, ur. A. Flaker i D. Ugrešić, GZH / Zavod znanosti o književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, 1993.

10. Pojmovnik ruske avangarde 10, Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, Zagreb, 1992. Rad: „Ikonički znak socrealizma“. 10. sveska Pojmovnika nije izišla iz tiska , ali je prilog Sonje Briski Uzelac objavljen u: Književna smotra, br. 101-102 (3-4), 1996.
11. Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća: Ludizam, Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 1994. Rad: „Ludizam i umjetnost u tranzitnim vremenima“, objavljeno u zborniku: Ludizam,Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća, ur. Ž. Benčić i A. Flaker, Zavod za znanost o književnosti filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu / Slon, Zagreb,1996.

12. Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća: Vizualnost, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 1995. Rad: „Duhovna kartografija vizualnosti“, objavljeno u zborniku: Vizualnost. Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća, ur. A. Flaker, J. Užarević, Filozofski fakultet / Naklada Slap, 2003.

13. Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća: Hijerarhija, Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Rovinj, 1996. Rad: „O dehijerarhizaciji logocentričnosti“, objavljeno u zborniku: Hijerarhija. Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća, Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 1997.

14. Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća: Mistifikacija / Parodija /Plagijat, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, Rovinj, 1997. Rad: „O (de)mistifikaciji pogleda (carstvo pogleda u zrcalu slike“, objavljeno u zborniku: Mistifikacija / Parodija, Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća, ur. S. Ludvig, A. Flaker, Areagrafika, Zagreb, 2002.

15. S koje strane granice / Atti del convegno internazionale “Da che parte del confine”, Novigrad-Poreč/Cittanova-Parenzo, 1997. Rad: „O granicama slobodnog teritorija umjetnosti”, objavljeno u zborniku radova međunarodnog skupa “S koje strane granice”/Atti del convegno internazionale “Da che parte del confine”, Novigrad-Poreč/Cittanova-Parenzo, 1997.

 16. Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća: Simultanizam, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, Poreč, 1998. Rad: „Punctum temporalis (vizualne) simultanosti (punctum temporalis viđenja ili o istodobnosti zbivanja u viđenju)“, objavljeno u zborniku Simultanizam, Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća, ur. A. Flaker, J. Vojvodić, Filozofski fakultet / Naklada Slap, Zagreb, 2001.
17. Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća: Simulacija / istina / fikcija, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, Lovran, 1999. Rad: „Simulakrum(i) vječne sadašnjosti“, objavljeno u zborniku: Oko književnosti, ur. J. Užarević, Disput, Zagreb, 2004. 
18. Umjetnost i ideologija: pedesete u podijeljenoj Europi, Društvo povjesničara umjetnosti Hrvatske, Zagreb, 18-21.02.1999. Rad: „The exibited work is not the ideal property of its author“, objavljeno u zborniku Art & Ideology: The nineteen-Fifties in a Divided Europe, Zagreb, 2004. 

19. Javnost /Art & Public, Institut za suvremenu umjetnost - SCCA Zagreb, Zagreb, lipanj 1998. Rad: Na rubu javnosti / On the Edge of Public; objavljen pod naslovom Što, kako i za koga izlagati, Članak je dobio Nagradu 26. salona mladih za teorijska ostvarenja, Zagreb, 2001.

20. Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća: Književnost i umjetnost u sustavu kulture, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, Opatija, 2003. Rad: „Prolaznost i trag. Komunikacija i transmisija u mediologiji Regisa Debraya“; zbornik u pripremi, zasad objavljeno u „Zarez“, br. V/ 107, 2003.

21. Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća: Kalendar, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, Lovran, 2006. Rad: „Kalendar, gospodar vremena“; zbornik znanstvenih radova u tisku, izdavač Filozofski fakultet /Disput, Zagreb.

22. Vizualna konstrukcija kulture, Hrvatsko društvo pisaca / Časopis „Tvrđa“ / Centar za vitzualna istraživanja, Zagreb, 2007. Rad: Status umjetnosti u doba kulturalne rekonfiguracije: od umjetničkog artefakta ka vizualnom tekstu; zbornik u pripremi.

Od domaćih znanstvenih skupova navode se najvažniji:

1. 1. kongres hrvatskih povjesničara umjetnosti, Institut za povijest umjetnosti, Zagreb, 15.-17.XI.2001.

2. II. Kongres hrvatskih povjesničara umjetnosti, Zagreb, 27.-29. travnja 2006.

Što se tiče znanstvenog usavršavanja, u okviru programa međudržavne znanstvene razmjene bila je 1979.g. na jednosemestralnom studijskom boravku na Moskovskom državnom univerzitetu (MGU, mentor profesor povijesti umjetnosti dr. sc. Vladimir Sarabjanov), gdje je istraživala materijale vezane uz doktorat o ruskoj avangardi. U vremenu između 1980. i 1989. bila je u nizu navrata na kraćim stručnim usavršavanjima u Parizu, Frankfurtu i Londonu. 
U uredništvu je stručnog časopisa Grafika od njegovog osnivanja 2003.g.

Suradnica je  stručnog tima koji je osnovao 2006.g. Centar za vizualne studije u Zagrebu, te njegova stalna vanjska suradnica (izdavačka djelatnost).

Pristupnica je dobitnica i dviju stručnih nagrada: 
1. Nagrade 26. salona mladih za teorijska ostvarenja, HDLU, Zagreb, 2001. godine  

2. Druge nagrade kao autor teksta za projekt Kalendar Atlantik „Pozitiv, negativ“, Muzej Vojvodine, Novi Sad, 01.02.2007.
Nastavna djelatnost:

Dr. sc. Sonja Briski Uzelac započela je nastavnu djelatnost kao nastavnik na V. beogradskoj gimnaziji. Godine 1979. izabrana za asistenta na Fakultetu likovnih umjetnosti Univerziteta umjetnosti u Beogradu, na Katedri za teorijsku nastavu gdje je potom držala nastavu iz predmeta Povijest umjetnosti (novog vijeka) i Likovne poetike 20. stoljeća. U znanstveno nastavno zvanje docenta izabrana 1985. g., a u znanstveno nastavno zvanje izvanrednog profesora 1989.g. U dva je mandata, između 1985. i 1989. bila pročelnica Katedre za teorijsku nastavu. Školske 1990/91.g. pozvana je kao gostujući profesor na Akademiji likovnih umjetnosti Univerziteta na Cetinju (Crna Gora). Reizabrana je u znanstveno nastavno zvanje izvanrednog profesora 1997.g., kada je u razdoblju između 1995. – 2000. ponovno radila na istom fakultetu i istoj katedri na  kolegijima iz Povijesti umjetnosti i Likovnih poetika 20. stoljeća. Od 2002. do 2006. predaje Likovnu kulturu na Učiteljskoj akademiji Sveučilišta u Zagrebu, a od 2003. je i gostujući profesor za kolegije Teorija forme i Intermedijalna istraživanja, te uvodi kolegij Teorija prostora na Akademiji umjetnosti Univerziteta u Banja Luci. Od kraja 2005.g., nakon potvrdno ocijenjenog nastupnog predavanja, radi na Katedri za teorijske predmete Akademije primijenjenih umjetnosti Sveučilišta u Rijeci, gdje je voditeljica kolegija iz  Povijesti umjetnosti, Teorije likovnih umjetnosti, te Umjetnosti  20. stoljeća.

U svojstvu dugogodišnjeg nastavnika na različitim umjetničkim akademijama na kojima je dominantan umjetničko-stručni a ne znanstveno-stručni rad, dr.sc. Sonja Briski Uzelac je nastojala razvijati kolegije teorijskih predmeta, u čemu je od osobite važnosti za profil tih kolegija unutar specifičnosti umjetničkog obrazovanja bio njen vlastiti dvostruki profil obrazovanja, kako znanstveno-teorijski tako i umjetničko-stručni. Iz  edukacijske specifičnosti proistječu i neke razlikovnosti između rada na umjetničkim akademijama i rada na fakultetima za isto znanstveno područje (primjerice, povijest umjetnosti), jer na samim akademijama uglavnom nema znanstvenog istraživanja u diplomskim radovima, nema znanstvenih magisterija, a vrlo rijetko doktorata. No, kroz mentorski rad Sonje Briski Uzelac su prošle generacije beogradskih studenata akademije (FLU), jer su svi imali obavezne diplomske radnje iz kolegija Likovne poetike 20.st. koji je ona uvela i vodila od 1980. do 1991., odnosno od 1995. do 2000.g. (primjerice: Tanja Ostojić, Mrđan Bajić, Uroš Đurić, Mileta Prodanović, Vesna Knežević, Sonja Kostić, Saša Filipović, Salim Karim, Jelena Miladinović, Vladimir Nikolić, Kovač Žolt, Pavle Jovanović, Dragoljub Bakić itd.). Što se tiče novijeg mentorstva diplomskih radnji iz kolegija Teorija likovnih umjetnosti na APU Sveučilišta u Rijeci, to su: Vedrana Valenčić („Joseph Beuys – umjetnik i društvo“), Tanja Malbaša („Primitivistička faza u ruskom avangardnom slikarstvu“), Lana Ključarić („Jeef Koons“), te drugi koji su u pripremi. Kao što je spomenuto, znanstvenih magisterija nema na akademijama jer su ti  magisteriji iz umjetničko-stručnih predmeta, pa je Sonja Briski Uzelac bila mentor mnogih magisterijskih umjetničko-stručnih izložbenih projekata (Radomir Knežević, Zvonko Grmek, Milica Tomić, Marko Kratohvil, Darija Kačić, Veljko Lalić itd.). Od  doktorata znanosti može se spomenuti mentorstvo doktorata Ivane Simeonović, „Apstraktna umjetnost: proširene granice realnosti“, FLU, Univerzitet umjetnosti, Beograd, 1988. Jedan od projekata izvela je sa svojim studentom postdiplomcem Mladenom Miljanovićem: „Zlatni rez“, svjetlosna instalacija – arhitektonska ambijentalna intervencija na fasadi neoklasicističkog zdanja Akademije umjetnosti u Banja Luci, produkcija 2007. 

Zbog posebnosti rada sa studentima umjetničkih akademija, Sonja Briski Uzelac razvija u svom nastavnom radu osobiti oblik povezivanja teorijskog i umjetničko-stručnog diskursa. To nije samo rezultat njenog poznavanja umjetnosti „izvana“, iz struke povijesti i teorije umjetnosti, nego i iz njenog aktivnog bavljenja umjetnošću „iznutra“, u vlastitoj umjetničkoj praksi koju je razvijala u svojim brojnim izložbenim projektima od 1976.g.(nav. u cv-u).

Pritom je uvelike nadmašen broj od 600 norma sati.

Zaključak:

Izračunom bodova objavljenih znanstvenih radova za koje su dostupni podaci povjerenstvo je dužno konstatirati da pristupnica dr. sc. Sonja Briski Uzelac ispunjava minimalne brojčane uvjete za izbor u zvanje znanstvenog savjetnika/ redovitog profesora jer od posljednjeg izbor u zvanje ima knjigu (rukopis predan u tisak). Osim toga bodovnim je kvantificiranjem ustanovljeno kako pristupnica ima ukupno 59,325  bodova, što je dovoljno za znanstveno nastavno zvanje redovitog profesora (minimalno potreban broj bodova je 54).
Uvjete rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora ispunjava nadalje i jer je: 

1. U svojstvu nastavnika izvodila nastavu više od propisanih barem 600 norma sati. 

Osim toga, ispunjava i pet od osam uvjeta rektorskog zbora kako slijedi u tabličnom prikazu:
	Najmanje četiri (4) od osam (8) navedenih  uvjeta



	Uvjeti Rektorskog zbora
	Pristupnik

	1. da je autor ili koautor dva (2) sveučilišna udžbenika, dvije (2) znanstvene knjige ili dva (2) priručnika, odnosno da je na web stranici visokog učilišta postavio svoja predavanja iz dva (2) kolegija, kao nastavne tekstove koji su pozitivno ocijenjeni od stručnog povjerenstva.
	Da

Autorica je dvije znanstvene knjige. Prva je zbirka tekstova u kojoj je autorica napisala uvodno poglavlje. Autorica je dvaju poglavlja u knjigama uglednih inozemnih izdavača. 

	2. da je pod njegovim mentorstvom obranjeno najmanje deset (10) završnih ili diplomskih radova i da je pri tome objavio barem četiri (4) rada u koautorstvu sa studentom.
	Da

Kod pristupnice je obranjen cijeli niz diplomskih radova. Poimenice je navedeno trinaest diplomanata za vrijeme rada u Beogradu i tri diplomanta iz Rijeke. U humanističkim znanostima nije uobičajeno objavljivati radove u koautorstvu sa studentom

	3. da se dokazao kao sposoban mentor/komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju, što dokazuje objavljivanjem barem dva (2) znanstvena rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij.
	Da

Pristupnica je bila mentor šestorici magistranata magisterijskih umjetničko-stručnih izložbenih projekata, te jednom znanstvenom doktoratu. U humanističkim znanostima nije uobičajeno objavljivati radove u koautorstvu sa studentom.

	4. da je održao najmanje sedam (7) priopćenja na znanstvenim skupovima od toga najmanje četiri (4) priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima, ili barem jedno pozvano predavanje na međunarodnom znanstvenom skupu.

	Da

Održala je izlaganja na poimence navedena 24 znanstvena skupa od toga 22 na međunarodnim znanstvenim skupovima.

	5. da je bio najmanje četiri godine član uređivačkog odbora znanstvenog časopisa ili daje bio urednik najmanje dvaju zbornika radova sa znanstvenih skupova ili zbirnih znanstvenih knjiga.
	Ne

	6. da je recenzirao barem deset članaka u znanstvenim časopisima ili zbornicima radova sa znanstvenih skupova.
	Ne


	7. da je vodio najmanje jedan znanstveno-istraživački projekt ili sudjelovao u barem jednom međunarodnom znanstveno-istraživačkom projektu.


	Da

Bila je suvoditeljica dvaju projekata (Vizualna i intermedijalna istraživanja te Metodologija znanstvenog istraživanja u suvremenoj povijesti umjetnosti) u drugoj polovini osamdesetih i početkom devedesetih godina u Beogradu. Bila je suradnica međunarodnog projekta Postmodernizam u stavovima u studentske populacije devedesetih godina.

	8. da je kao gostujući profesor ili znanstvenik boravio ukupno dvije godine na uglednim inozemnim sveučilištima ili institutima, te održao pozvana predavanja.
	Ne


Na temelju gore iznesenoga povjerenstvo donosi slijedeće
MIŠLJENJE

Pristupnica dr. sc. Sonja Briski Uzelac, ispunjava minimalne uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika i znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Akademiji primijenjenih umjetnosti Sveučilišta u Rijeci. Udovoljava odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03), Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (NN 84/05) i Odluke Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (NN 106/2006).

Na temelju svega navedenoga predlažemo da se dr. sc. Sonja Briski Uzelac izabere u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Akademiji primijenjenih umjetnosti Sveučilišta u Rijeci.

dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

predsjednik povjerenstva
dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

(Odsjek za pov. umj. Filozofskog fakulteta u Zagrebu)






dr. sc. Vladimir Goss, red. prof.
 
(Filozofski fakultet, Rijeka)
Dr. sc. Damir Boras, red. prof., Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof., Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Dr. sc. Ante Munitić, red. prof., Pomorski fakultet Sveučilišta u Splitu

Zagreb, 4. veljače 2008.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, donesenoj na sjednici održanoj 19. prosinca 2007. godine, na temelju Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 198/03, 105/04 i 174/04) te općih uvjeta i uvjeta iz Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja i Odluke Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora, imenovani smo u Stručno povjerenstvo čiji je zadatak da temeljem podnesene prijave dr. sc. Vinka Vidučića utvrdi ispunjava li pristupnik uvjete za izbor.

Uvidom u zaprimljenu dokumentaciju sa svim potrebnim prilozima Povjerenstvo je došlo do spoznaje o čemu podnosi Fakultetskom vijeću slijedeće

SKUPNO IZVJEŠĆE


Vijeće Pomorskog fakulteta raspisalo je natječaj za izbor jednog nastavnika u znanstveno nastavno zvanje i na radno mjesto docent, izvanredni profesor ili redoviti profesor u području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija. Na natječaj objavljen u dnevnom listu „Slobodna Dalmacija“ 21. studenog 2007. godine javio se jedan pristupnik i to dr. sc Vinko Vidučić.


Nakon životopisa (I) dr. sc. Vinka Vidučića, u nastavku prikazujemo i ocjenjujemo njegovu znanstvenu (II), nastavnu (III), i stručni (IV) djelatnost, te dajemo zaključak, mišljenje i prijedlog (V).

I. Životopis pristupnika


Vinko Vidučić rođen je 30. prosinca 1957. u Splitu. Po narodnosti je Hrvat i državljanin Republike Hrvatske. Oženjen je i otac dvoje djece. Doktorirao je na Sveučilištu u Zadru, u području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti. 


Srednju školu pristupnik je završio u Splitu, nakon koje je 1982. godine diplomirao na stručnom studiju strojarstva na Fakultetu elektrotehnike, strojarstva i brodogradnje Sveučilišta u Splitu. Nakon bogatog iskustva u gospodarstvu nastavlja studij te 2003. godine diplomira na Visokoj pomorskoj školi, danas Pomorski fakultet Sveučilišta u Splitu.


Temeljem objavljenih izvornih znanstvenih radova pristupnik je upisan na trogodišnji poslijediplomski (doktorski) studij na Sveučilištu u Zadru 2003. godine.
Doktorirao je kao prvi u svojoj generaciji, obranivši doktorsku disertaciju s naslovom: Informacijsko-upravljački model putničkog brodarstva u funkciji održivog razvoja otoka Visa. 


Dr. sc.Vinko Vidučić ima višegodišnje iskustvo u gospodarstvu (obavljao je niz stručnih, voditeljskih, menadžerskih, direktorskih i konzultantskih poslova). Pored toga bavio se od 1988. djelatnošću građana u turizmu. Od 2002. do 2004. bio je vijećnik Turističke zajednice Općine Podstrana, a od 2004- 2005. član uredništva općinskog glasila "Podstranski vjesnik". 


Za asistenta na Pomorskom fakultetu Sveučilišta u Splitu primljen je 2005. godine, a 2006. godine održao je habilitacijsko predavanje i izabran za predavača od strane Sveučilišta u Splitu. Na Pomorskom fakultetu danas predaje više kolegija, a zbog zapaženih sposobnosti povezivanja teorije i prakse, te metoda i stila komunikacije studenti ga ocjenjuju visokom ocjenom (4,67).


Napisao je knjigu Pomorski turizam koja je prva takve vrste u Hrvatskoj. Objavio 13 znanstvenih radova u domaćim i stranim časopisima i zbornicima, te kao poglavlja stranih knjiga. Svoje radove prezentira na međunarodnim konferencijama. Sudjeluje u izradi znanstvenih i stručnih projekata, a aktivan je član u više domaćih i stranih stručnih i znanstvenih udruga.

II Znanstvena djelatnost pristupnika

1. Dosadašnji izbori u znanstvena zvanja


Pristupnik je 2005 godine izabran za asistenta, 2007. godine u zvanje višeg asistenta.

2. Doktorska disertacija


Doktorsku disertaciju pod naslovom“ Informacijsko-upravljački model putničkog brodarstva u funkciji održivog razvoja otoka Visa“, iz područja informacijskih znanosti obranio je na Sveučilište u Zadru u ožujku 2007. godine pred povjerenstvom u sastavu: Prof. dr.Ante Munitić, (Predsjednik povjerenstva), prof. dr.Želimir Pašalić (mentor i član), Prof. dr. Bogomir Horvat (član)

3. Objavljeni znanstveni radovi

Pristupnik je objavio 5 znanstvenih radova kategorije a1 te jedno poglavlje u knjizi kategorizirano kao a1 rad, te ekvivalent od 7 znanstvenih radova kategorije a2 (4 znanstvena rada i znanstvena monografija s ekvivalentom od 3 znanstvena rada). Svi radovi navedeni su u prilogu ovom izvješću kategorizirani prema kategorijama a1 i a2.

4. Prikaz i ocjena znanstvene djelatnosti

4.1. Znanstveni radovi a1

1.
Delibašić. T., Vidučić, V.: Međuzavisnost putničkog morskog brodarstva i turizma u Hrvatskoj, Proceedings of Rijeka Faculty of Economics, No 1. 2004., ISSN 1331-8004, str. 77-92. (pregledni rad) Rad je napisan u ravnopravnom suautorstvu.


Autori u ovom radu uz pregled recentne literature i validne metodologije istražuju temeljne čimbenike kako bi mogli na osnovu modelskog sistemsko informacijskog pristupa dati procjenu perspektive prvenstveno morskog putničkog brodarstva, a zatim otočkog turizma. Iznose se projekcije i daju preporuke za aktivnosti i mjere koje treba poduzeti kako bi se ostvarile date projekcije. Može se ocijeniti da će znanstveni rad biti poticaj i teorijsko polazište za buduća istraživanja u informacijskim znanostima o linijskom putničkom brodarstvu i otočkom turizmu.


Znanstveni doprinos rada proizlazi iz suvremeno koncipirane interpretacije primarnih podataka, sinergijske prezentacije interdisciplinarnih pomorskih informacijskih sustava, dizajniranja konceptualnih polazišta kvalitativne metodologije znanstvenog istraživanja, odabiru i vrednovanju varijabli kvalitativnog mentalno verbalnog modela, te prezentiranju i interpretiranju rezultata istraživanja. 

Znanstveni doprinos kandidata očituje se u posebnom odabiru i prezentaciji kvalitativnog modela koji je u području morskog brodarstva i turizma posebno s aspekta informacijskih znanosti po prvi puta na takav način prikazan.

2.
Munitić, A., Vidučić, V., Mitrović, F., Vidučić, Lj.: Model for sustainable development of nautical tourism in the Republic of Croatia, IASTED International Conference on Modeling and Simulation, Beijing, China, 8-10 Octobar, 2007. (pregledni znanstveni rad). Rad je napisan u ravnopravnom suautorstvu.


Temeljna znanstvena hipoteza ovog znanstvenog rada je slijedeća: znanstvenim spoznajama o održivom razvoju nautičkog turizma Republike Hrvatske, moguće je predložiti novi kvantitativni model održivog razvoja nautičkog turizma Republike Hrvatske. Izradi modela održivog razvoja nautičkog turizma Republike Hrvatske pristupilo se na osnovu određenih varijabli modela. Na kraju se daje znanstveno utemeljena potvrda temeljne znanstvene hipoteze ovog znanstvenog rada preko indirektnih stopa rasta ranije navedenih varijabli modela.


Znanstveni doprinos rada nalazi se u istovremenom prikazu direktnih i indirektnih stopa, uzročno posljedičnih veza i krugova povratnog djelovanja, te je bilo moguće pratiti promjene intenziteta rasta varijabli, kao i njihove strukturne odnose. Znanstveni doprinos proizlazi i iz razrade modelskog sistemsko informacijskog pristupa (matrice rasta), te izbora i analize varijabli modela. U ovome radu ističe se posebni znanstveni doprinos kandidata pri razradi informacijskog modela za rješavanje promjena intenziteta rasta. 

3.
Munitić, A., Vidučić, V., Prološčić, A.,: Model Approach to the Development of Small torust Ship Operators in the Republic of Croatia, 18 th th International DAAAM Symposium, Zadar, Croatia, 24-26 October, 2007. ISSN 1726 – 9679, ISBN 3 – 901509 -58 - 5, str. 489-490., (rad je objavljen na engleskom jeziku). (izvorni znanstveni rad). Rad je napisan u ravnopravnom suautorstvu.


Predmet istraživanja određen je postavljenom znanstvenom hipotezom rada: Znanstvenim spoznajama o održivom razvoju malih brodara za krstarenja i jednodnevne izlete Republike Hrvatske, moguće je predložiti model razvoja malih brodara za krstarenja i jednodnevne izlete Republike Hrvatske do 2015. godine.


Znanstveni doprinos temelji se na dokazanoj znanstvenoj hipotezi rada, preko direktnih stopa rasta, ranije navedenih varijabli modela. Tako je dana znanstveno utemeljena potvrda znanstvene hipoteze: Znanstvenim spoznajama o održivom razvoju malih brodara za krstarenja i jednodnevne izlete Republike Hrvatske, moguće je predložiti model pomorskih informacijskih sustava razvoja malih brodara za krstarenja i jednodnevne izlete Republike Hrvatske do 2015. godine. Ovaj model doprinosi multidisciplinarnom istraživanju na primjeru razvoja malih brodara za krstarenja i jednodnevne izlete Republike Hrvatske u periodu 2006. – 2015. godine, a postoji mogućnost i njegove praktične implementacije. Modelom se mogu predvidjeti stope rasta, uzročno posljedičnih veza i krugova povratnog djelovanja odabranih varijabli modela, na osnovu njihovog sinergijskog odnosa na mnogo pouzdaniji način, od njihovog pojedinačnog prirasta, bez uvažavanja ove međuovisnosti.

4.
Vidučić, V., Mitrović, F., Tomašević, M.: Impact of the tourist season on the utilization of liner passanger ships capacities, 14 th International Scientific Conference Society and Technology, Split, Croatia, 28-30 June, 2007. (recenziran kao pregledni znanstveni rad). Rad je napisan u ravnopravnom suautorstvu, Rad je prihvaćen za objavljivanje i u časopisu Informatologija.


Predmet istraživanja u ovom radu je međuodnos putničkog linijskog pomorskog prometa i turizma i to kroz kvalitativni mentalno verbalni modelski pristup analizi postojeće dinamike prometa. Utvrđeno je da najveća opasnost po razvoj morskog putničkog prometa proizlazi iz nedovoljne i neravnomjerne godišnje potražnje za brodskim prijevozom. Velik utjecaj turizma na morsko putničko brodarstvo potvrđen je velikom senzoalnošću hrvatskog turizma. Povećanjem otočkih turističkih kapaciteta, te zaustavljanjem trenda depopulacije hrvatskih otoka općenito, potražnja za morskim putničkim prijevozom rast će i postavljati nove kvalitativne zahtjeve. U tom smislu ukazuje se da bi izgradnja novih turističkih i putničkih brodova, po mogućnosti u domaćim brodogradilištima, ili nabava odgovarajućih brodova u inozemstvu, poboljšala bi turističku perspektivu otoka.


Znanstveni doprinos rada vidi se u uočenim nedostacima morskog putničkog linijskog brodarstva u Republici Hrvatskoj, te u potvrdi dokazane znanstvene hipoteze, a na osnovu modela turističkih informacijskih sustava, kako turistička sezona utječe na popunjenosti kapaciteta linijskih putničkih brodova, te se ukazuje na štetne posljedice po linijsko putničko brodarstvo i daje prijedloge kako uravnotežiti taj promet.

5.
Vidučić,Lj., Vidučić, V.: Croatian Maritime Passenger Shipping and Passenger Ports - Interdependence and Impact on Tourism, Scientific book, 2004, ISBN 1726-9687 DAAAM, Wien, str. 627-636. Rad je napisan u ravnopravnom suautorstvu.


U radu se istražuje linijsko putničko brodarstvo, morske putničke luke, te njihov sinergijski utjecaj na obalni turizam kroz znanstvene metode: analizu, sintezu, indukciju, dedukciju, generalizaciju i specijalizaciju. Istražuju se kvalitativnim mentalno verbalnim modelskim pristupom kapaciteti hrvatskih putničkih brodara s aspekta potreba turističkih informacijskih sustava. Posebna teorijska i praktična vrijednost rada je u projekcijama prometa putnika po hrvatskim jadranskim lukama, te u prijedlozima kreatorima razvojne politike u pogledu aktivnosti za reorganizaciju hrvatskih putničkih brodarskih tvrtki nužnih za realizaciju postavljenih projekcija turističkog prometa.


Znanstveni doprinos  ostvaren je u dva područja: u teorijskom dijelu u pregledu i tumačenja relevantne literature, te konceptualnog postavljanja problema, a u istraživačkom dijelu ponajprije u kvalitativnom sistemsko informacijskom modelskom pristupu međuovisnosti morskog putničkog brodarstva i turizma. U radu se preporuča kompleksan pristup u stimuliranju razvoja navedenih varijabli modela. Ukazuje se na potrebu korištenja svih povezanih razvojnih potencijala varijabli modela i to: turizma, morskog putničkog brodarstva, brodogradnje putničkih brodova, i s turizmom povezanih djelatnosti na otocima.

6. Vidučić, V.: The Role of Maritime Passenger Shipping in the Restructuring of Shipbuilding Industry and Economic Growth of the Republic of Croatia, South East Europe Review, ISSN 1435 - 2869, Vol.7, No 4. 2004. (izvorni znanstveni rad). Rad je napisan u ravnopravnom suautorstvu.


U ovom radu se autor bavi istraživanjem uloge organizacije i ljudskog potencijala, te kapaciteta hrvatskog putničkog brodarstva, s težištem na sagledavanju položaja, uloge i značaja najvećeg linijskog putničkog brodara u Hrvatskoj, Jadrolinija d.d. Rijeka. Analizira se informacijskim pristupom stanje u hrvatskom putničkom brodarstvu s motrišta uključivanja u tu djelatnost Hrvatske brodogradnje, te utemeljeno na provedenim istraživanjima kvalitativnim mentalno verbalnim modelom, preko odabranih varijabli iznose se prognoze o razvoju turističkog prometa na otocima i trendu razvoja morskog linijskog putničkog brodarstva.


Znanstveni doprinos razvidan je u ovom radu u evaluaciji ključnih odrednica uspjeha ovih važnih gospodarskih djelatnosti suvremenim uvjetima, na temelju kojih se mogu generalizirati prognoze vezane za razvoj istraživanog dijela pomorskih informacijskih sustava gospodarstva Hrvatske.
4.1. Znanstveni radovi a2

7.
Vidučić, V.: Palagruža kroz stoljeća, Vila Velebita-časopis hrvatske pomorske straže, ISSN, 1333-1663, br.4-5/2003.

Autor u ovom radu istražuju sistemskim informacijskim pristupom značaj Otočja Palagruža s pomorsko, političkog, povijesnog, tehnološkog i gospodarskog aspekta, od vremena Antike do danas. 


Znanstveni doprinos rada proizlazi iz rezultata istraživanja. Autor preko kvalitativnog mentalno verbalnog modela vrednovanjem odabranih varijabli (udaljenost od kopna, prometni aspekt, tehnološke mogućnosti, politička stvarnost, gospodarska važnost i povijesni aspekt) i pripadajućeg informacijskog sustava analizira i istražuju brojne probleme morskih prometnih pravaca kroz povijest na Jadranskom moru, na primjeru Otočja Palagruža. 

8.
Vidučić, Lj, Vidučić, V., Promet u funkciji razvitka - slučaj Hrvatske, Prizma (Sarajevo), ISSN 1512-8156, br.2/2004. Rad je napisan u ravnopravnom suautorstvu.


Autori u ovom radu sistemsko informacijskim pristupom istražuju utjecaj prometa na gospodarski razvoj Hrvatske, prvenstveno na turističko gospodarstvo. Također se analiziraju osobitosti prometne infrastrukture s aspekta korisnika putnika - turista. U radu se posebno istražuje stanje i važnost pomorske prometne infrastrukture po turističko gospodarstvo Hrvatske. 


Znanstveni doprinos rada proizlazi iz rezultata istraživanja. U radu se ukazuje na potrebu korištenja svih povezanih razvojnih potencijala varijabli kvalitativnog mentalno verbalnog modela prometnih informacijskih sustava i to: cestovni promet, zračni promet, željeznički prometi i pomorski promet. Date su smjernice održivog razvoja pomorskog prometa kroz varijable kvalitativnog mentalno verbalnog modela: luke, brodovi, posade, red plovidbe, vršna opterećenja i prekojadranski promet. 

9.
Vidučić, Lj., Vidučić, V.: Uloga prometa i morskog putničkog brodarstva u razvitku hrvatskog turizma, Suvremeni promet, br. 1-2. 2004, UDK 656, ISSN 0351 – 1898, str. 141 – 145. Rad je napisan u ravnopravnom suautorstvu.


Predmet znanstvenih istraživanja u području informacijskih znanosti, u ovom radu je utjecaj prometne infrastrukture na turizam u Hrvatskoj. Moderna cestovna infrastruktura omogućava intenzivniji i češći dolazak turista iz glavnih europskih emitivnih turističkih tržišta na hrvatsku jadransku obalu. Izučava se kako će auto cesta Zagreb – Zadar – Split – Dubrovnik utjecati na rast prometa morskog putničkog brodarstva, te posredno hrvatskog turizma.


Znanstveni doprinos rada vidi se u suvremenoj interpretaciji ulaznih podataka, prezentaciji rezultata istraživanja, te se može ocijeniti da će biti poticaj i teorijsko polazište za buduća istraživanja u informacijskim znanostima o ulozi prometa i morskog putničkog brodarstva u razvitku hrvatskog turizma. Dizajniran je kvalitativni mentalno verbalni model istraživanja prometnih informacijskih sustava, odabiru i vrednovanju varijabli modela, te prezentiranju i interpretiranju rezultata istraživanja. Na kraju rada se iznose projekcije i daju preporuke za aktivnosti i mjere koje treba poduzeti kako bi se ostvarile date projekcije. 

10.
Vidučić, V., Vidučić, Lj, Brčić, G., Morski okoliš i pomorski promet, ISSN 0351-1898, Suvremeni promet, br.5/2005, str. 346-350.


Predmet znanstvenog istraživanja u ovom radu su pomorski informacijski sustavi kroz potencijalni ekološki efekt pomorskog prometa u svjetlu europskih i svjetskih konvencija, te aktualnih mjera i mogućih aktivnosti u Hrvatskoj, s namjerom očuvanja mora, ljudskih aktivnosti i društvenih zajednica vezanih uz Jadransko more.


Znanstveni doprinos rada proizlazi iz informacijskog sistemskog pristupa istraživanju mogućnosti smanjenja postojećeg zagađenja Jadrana i njegovih obala nastalih kao posljedica pomorskog transporta nafte i njenih derivata, što se pronalazi u suprotnosti s idejom projekta Družba Adrija. Adekvatnim odabirom i vrednovanjem varijabli kvalitativnog mentalno verbalnog modela, proizašao je raniji zaključak. Milijarde eura godišnje koje Hrvatska uprihodi od turističkog gospodarstva, te deseci tisuća radnih mjesta ne smiju se dovoditi u pitanje mogućim ekološkim katastrofama u malom zaljevu kakav je Jadransko more.

11.
Vidučić, V.: Pomorski turizam, Pomorski fakultet, 2007, UDK 656 : 338.48, ISBN 978 – 953 – 6655 – 42 - 7, Pomorski fakultet, Split, 2007, 290 stranica, monografija recenzirana od strane prof. dr. sc. Želimira Pašalića, prof. dr. sc.Ante Munitića, prof. dr. sc. Ratka Zelenike, prof. dr. sc. Slavka Šimundića.


Navedena knjiga (monografija) ima četiri recenzije domaćih znanstvenika i većim dijelom monografski obuhvaća znanstveno područje u kojem se vrši izbor pristupnika te se dio u informacijskim znanostima vrednuje s tri (3) rada iz odgovarajuće kategorije (a2).


Pomorski turizam je naslov teme koja do sada nije znanstveno obrađivana u informacijskim znanostima u Hrvatskoj, a vrlo su rijetka istraživana u svijetu spomenute problematike, pa je zato vrijednost ovog djela još izraženija. Autor je u djelu gotovo sve eksplikacije znanstveno utemeljio. Izlaganja su sustavno i primjereno objašnjena i obrazložena. Teorijski sadržaji, spoznaje i zaključci temeljeni su na rezultatima znanstvenoistraživačke elaboracije "za stolom i na terenu", odnosno na temelju višegodišnjeg istraživačkog iskustva u izradi brojnih znanstvenih i stručnih radova. Mnoge su spoznaje, sistematizacije i prijedlozi primjenjive u razvojnoj praksi, tj. strategiji i politici razvitka pomorskog turizma i prometa, posebno pomorskog putničkog prometa.


Istraživački rezultati, u djelu predočeni, većim dijelom pripadaju području ekonomskih informacijskih sustava, jasno su oblikovani, misli su logično povezane i na vrlo pristupačan i primjeren način izložene. Znanstveni i stručni stil i jezik su jednostavni, prirodni, raznoliki i koherentni. Ovo pristupnikovo djelo je znanstveno djelo i kvalitetan sveučilišni udžbenik. Izneseni i sistematizirani sadržaji u ovom djelu su koncepcijski, tematski, kompozicijski znanstveno utemeljeni i u velikom dijelu originalni. U cjelini, ovo se znanstveno djelo i sveučilišni udžbenik s monografskim elementima razlikuje od sličnih udžbenika i znanstvenih djela objavljenih u Republici Hrvatskoj.


Znanstveni doprinos se očituje, većim dijelom, u sistemsko informacijskom pristupu teorijskom i istraživačkom dijelu rada. Ističe se inovativan pristup razmatranju turizma u hrvatskom priobalju. Posebno treba izdvojiti originalnu koncepciju, sveobuhvatnost i dizajniranje kvantitativnog modela uzročno posljedičnih veza i krugova povratnog djelovanja nautičkog turizma, te inovativnu primjenu klasičnih teorijskih odrednica. Navedeni model razrađen je u knjizi kroz informacijski pristup upravljanju, a primjenjiv je na ostale aspekte ekonomskih informacijskih sustava, konkretno na pomorstvo i turizam. 
5. Rad na znanstveno-istraživačkim projektima


Pristupnik je član istraživačkog tima na znanstvenom projektu“Morsko putničko brodarstvo u funkciji održivog razvitka“ (250 – 0000000 – 1452) koji pozitivno recenziranom i prihvaćenom za financiranje od strane MZOŠ-a 1. siječnja 2007. godine.

6. Sudjelovanje na znanstvenim skupovima


Pristupnik je sudjelovao na pet međunarodnih znanstvenih skupova kao autor ili suautor priopćenja i to:

1. 11 th International Scientific Conference Society and Technoloy, 2004, Opatija, June 28-30, 2004.

2. Europski prometni kongres „Prometno povezivanje sjevera i juga“, Opatija 22-23-4.2004.

3. 18 th th International DAAAM Symposium, Zadar, Croatia, 24-26 Octobar, 2006.

4. 14 th Internatioal Scientific Conference Society and Technology, Split, Croatia, 28-30 June, 2007.

5. IASTED International Conference on Modeling and Simulation, Beijing, China, 8-10 Octobar, 2007.

7. Ocjena sveukupnog znanstvenog rada


Na temelju analize sveukupne znanstvene djelatnosti pristupnika, dr. sc. Vinka Vidučića, Povjerenstvo konstatira sljedeće: 


Pristupnik je samostalno i u koautorstvu objavio ukupno 13 znanstvenih radova. Pri obračunu broja znanstvenih radova uzeta je u obzir i činjenica da se prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (NN 84/2005) objavljena knjiga vrednuje kao 3 rada u odgovarajućim publikacijama. 


Analiza znanstvenih radova koji su relevantni za izbor u zvanje znanstvenog suradnika, pokazuje da je pristupnik znanstvenik i istraživač koji, polazeći od postavljanja problema, hipoteza i ciljeva istraživanja, pravilno odabire i primjenjuje znanstveno-istraživačke metode, te u skladu s tim, postiže objektivne i znanstveno utemeljene rezultate. Proučavanjem i pozivanjem na teorijske spoznaje i prethodna istraživanja inozemnih i domaćih znanstvenika na područjima koja istražuje, pristupnik je dokazao da prati najnoviju znanstvenu i stručnu literaturu u nas i u svijetu, te da dobro poznaje poslovnu praksu u području prometa i turizma. Posebno se ističe pristupnikovo sudjelovanje na pet međunarodnih znanstvenih skupova (kao autor, a nekad i kao moderator).


Sagledavajući i analizirajući sveukupni znanstveni doprinos i aktivnosti usmjerene na znanstvenu djelatnost, Stručno povjerenstvo ocjenjuje da je pristupnik, dr. sc. Vinko Vidučić ostvario zapaženi znanstveni doprinos na području razvoja znanstvenog polja informacijskih znanosti, napose u grani informacijski sustavi i informatologija. Ovi rezultati, zajedno s aktivnostima sudjelovanja na međunarodnim i domaćim znanstvenim skupovima upućuju na ocjenu da je riječ o kvalitetnom i afirmiranom znanstveniku koja će i ubuduće svojim pristupom i radom znanstveno obogaćivati granu informacijski sustavi i informatologija na koju se bira, a napose užih znanstvenih disciplina kojima se u svom istraživačko- znanstvenom i nastavnom radu bavi.


Stoga Stručno povjerenstvo zaključuje da je pristupnik dr. sc. Vinko Vidučić svojim spoznajama doprinosi razvoju znanstvenog područja kojim se bavi te će uspješno djelovati u znanstvenom zvanju znanstvenog suradnika, jer u potpunosti ispunjava propisane uvjete (NN, 84/2005 i 100/2006.).

III. Nastavna djelatnost pristupnika

1. Izbori u nastavna zvanja


Dr. sc. Vinko Vidučić izabran je u zvanje predavača 24.01. 2006. nakon održanog habilitacijskog predavanja.

2. Nastava i sudjelovanje u inoviranju nastavnih programa preddiplomskog studija


Dr.sc.Vinko Vidučić od samog početka aktivno je uključen u nastavnu na dodiplomskom studiju. Angažiran je u nastavi na više kolegija na Pomorskom fakultetu Sveučilišta u Splitu i to: 

· Razvoj pomorskog turizma I;

· Razvoj pomorskog turizma II;

· Poslovni informacijski sustavi;

· Pomorsko tržište;

· Ekonomika brodarstva;

· Pomorstvo i brodogradnja.


U nastavi pristupnik koristi različite oblike interaktivne nastave (radionice, studij slučaja, posjete tvrtkama). Nastavne programe aktualizira i inovira, a svoje obveze redovito i predano izvršava. Zbog izraženih pedagoških sposobnosti, načina prenošenja znanja i predanosti nastavi studenti vrlo pohvalno ocjenjuju nastavni rad i suradnju s pristupnikom.

3. Mentorstvo i podizanje znanstvenog podmlatka


Dr. sc. Vinko Vidučić ima izražene sklonosti i pedagoške vještine za rad sa studentima. U svom radu pomagao je studentima u ispunjavanju njihovih studentskih obveza potičući istovremeno njihov interes i potencijale za znanstveni rad. Tako je do sada angažirao pet demonstratora s kojima predano radi na razvoju njihovih nastavnih, ali i istraživačkih vještina. Osim toga, pomaže studentima kao ko-mentor u izradi njihovih diplomskih radova (petorici do sada), posebice u aplikaciji teorijskih spoznaja u empirijska istraživanja, te studente uvodi u znanstveno-istraživački rad (uključujući studente u izradu znanstvenih radova).

4. Autorstvo udžbenika i nastavnih pomagala


Kao rezultat istraživačkog rada te nastavnog rada na više predmeta dr. sc. Vinko Vidučić je objavio udžbenik koji ima elemente znanstvene knjige Pomorski turizam. Knjiga je dokaz da se i kompleksna problematika može izložiti ne samo na logičan nego i na pristupačan način. Pristupnik, pored toga, u svom nastavnom radu kao interno nastavno pomagalo često priprema i studentima distribuira nastavni materijal proširujući određene nastavne cjeline. 

5. Ocjena sveukupne nastavne djelatnosti


Analizirajući sveukupnu nastavnu djelatnost pristupnika Stručno povjerenstvo zaključuje da pristupnik na primjeren način ispunjava svoje nastavne obveze te izvodi nastavnu na više predmeta na Sveučilišnom studiju Pomorskog fakulteta Sveučilišta u Splitu. Povjerenstvo pozitivno ocjenjuje inoviranje postojećih nastavnih programa iz područja prometa i turizma koje realizira na matičnom fakultetu. Svojom nastavnom aktivnošću dr. sc. Vinko Vidučić pridonosi metodičkom i sadržajnom unapređenju nastave u skladu sa suvremenim znanstvenim dostignućima i rezultatima inozemnih, domaćih i vlastitih istraživanja. U nastavni proces unio je radionice, posjete poduzećima, i studije slučaja. Pristupnik je izradio udžbenik, a u nastavnom procesu priprema za studente i interna nastavna pomagala. U svom radu pomaže studentima, njeguje nastavni i znanstveni pomladak, a studenti visokom ocjenom ocjenjuju njegov rad i pristup nastavnom procesu.

IV. Stručna djelatnost

1. Članstva i funkcije


U svom stručnom radu dr. sc. Vinko Vidučić ostvario je zapažene rezultate. Njegov stručni rad odvijao se kroz slijedeće aktivnosti:

1. rad na stručnim projektima,

2. stručno usavršavanje,

3. funkcije, 

4. rad u stručnim udrugama i

5. rad na popularizaciji znanosti i rad sa civilnim sektorom.


Svoje spoznaje temeljene na bogatom istraživačkom radu i iskustvu u gospodarstvu pristupnik je prenosio na struku i širu javnost, ali isto tako, uvijek bio otvoren na stjecanje novih spoznaja i vještina. Od stručnih funkcija za istaći je njegov dosadašnji angažman na matičnom fakultetu kao pomoćnik dekana, te njegov rad u turističkoj zajednici Općine Podstrana gdje se iskazao vrlo aktivnim radom i vrijednim savjetima kao Vijećnik turističke zajednice. Može se istaći njegov vrijedan doprinos popularizaciji struke kroz članstvo u uredništvu časopisa Podstranski vjesnik.


Posebno se ističe i angažman dr. sc. Vinka Vidučića, u znanstvenim i stručnim udrugama kojom provodi aplikaciju stečenih teorijskih i empirijskih spoznaja i stručnih vještina u praksu, dajući istovremeno poticaj razvoju civilnog sektora što je pretpostavka razvoja Hrvatske države. Tako je član: 

1. informacijske udruge (System Dynamic Society iz SAD), 

2. znanstveno - tehnološke (International Association of Science and Technology for Developoment, Kanada,

3. udruženja ekonomista (Hrvatsko društvo ekonomista),

4. ekološke udruge (Epetium), 

5. pomorske udruge (Vila Velebita) i 

6. turističke udruge ( Udruga privatnih brodara- Krilo Jesenice).

2. Rad na stručnim projektima


U dosadašnjem radu bio je istraživač na dva stručna projekta i to:

1. Održivi razvoj pomorstva Hrvatske – određenije Dalmacije, na ekološkom projektu (b faza) ujedinjenih naroda i hrvatske vlade pod nazivom »COAST« i to za područje ekologije mora i pomorskog prometa.

2. Modeli moguće privatizacije Jadrolinije, Ekonomski fakultet Zagreb, 2005. 

3. Ocjena sveukupne stručne djelatnosti

Povjerenstvo pozitivno ocjenjuje ukupni dosadašnji stručni angažman pristupnika, a posebice aktivnost u stručnim tijelima i udrugama, te na stručnim projektima. Poseban doprinos pristupnika proizlazi iz kompleksnog i multidisciplinarnog promišljanja razvojnih pitanja. Pristupnik je da spoznaje do kojih je došao temeljem teorijskih i empirijskih istraživanja nastoji i umije valorizirati kroz praksu nudeći rješenja za uočene probleme. Pored toga, povjerenstvo pohvalno ocjenjuje njegov angažman u popularizaciji znanosti.

V. ZAKLJUČAK, MIŠLJENJE I PRIJEDLOG


Na temelju priložene dokumentacije i uvida u znanstvenu, nastavnu i stručnu djelatnost pristupnika stručno povjerenstvo zaključuje slijedeće:
1. Dr. sc. Vinko Vidučić ispunjava uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje znanstvenog suradnika koje je utvrdilo Nacionalno vijeće za znanost, a sukladno članku 32 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju ("Narodne novine", br. 123/03, 198/03, 105/04, 174/04, 84/2005) budući da:

a) ima doktorat znanosti u području informacijskih znanosti
b) aktivan je znanstvenik i suradnik na znanstvenim projektima

c) od ukupnog broja radova ima 6 radova a1 i 7 radova a2 koji su značajnije utjecali na razvoj informacijskih znanosti

2. Dr. sc. Vinko Vidučić ispunjava uvjete za izbor u znanstveno nastavno zvanje docent, prema odredbama Odluke Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno - nastavna zvanja ("Narodne novine" 129/2005), a sukladno članku 93. stavak 2. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju ("Narodne novine", br. 123/03, 198/03, 105/04, 174/04), budući ispunjava slijedeće uvjete: 

a) ima pozitivno ocijenjene rezultate studentske ankete, koju je proveo Pomorski fakultet Sveučilišta u Splitu (prosječna ocjena 4,67);

b) samo u šk. godini (2006/2007) sudjelovao je u izvođenju nastave na visokom učilištu 170 norma sati

c) pomagao je studentima pri izradi diplomskih radova, te objavio u znanstvenom časopisu rad sa studentom

d) održao je priopćenja na 5 međunarodnih znanstvenih skupova 


Na temelju svega navedenog, Stručno povjerenstvo zaključuje da dr. sc. Vinko Vidučić zadovoljava opće uvjete propisane u Odluci Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja ("Narodne novine", br. 129/2005).


Osim toga, pristupnik je autor objavljenog udžbenika, inovirao je sadržaje predmeta i uvodio nove praktične nastavne metode), te imao priopćenja na 5 međunarodnih konferencija. 


Na temelju svega izloženog, Stručno povjerenstvo utvrđuje da pristupnik, dr. sc. Vinko Vidučić, u potpunosti ispunjava uvjete za izbor u zvanje za koje se natjecao, pa stoga

PREDLAŽE

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da dr. sc. Vinka Vidučića izabere:

1. U znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija.

2. U znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija.

U Zagrebu, 4. veljače 2008.

Prof. dr. sc. Damir Boras, predsjednik Povjerenstva

Prof. dr. sc. Miroslav Tuđman, član Povjerenstva

Prof. dr. sc. Ante Munitić, član Povjerenstva

FAKULTETSKOMU VIJEĆU

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

18. siječnja 2008.

Imenovani na sjednici Fakultetskoga vijeća od 19. prosinca 2007. godine u stručno povjerenstvo radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Sveučilišnom studijskom centru za stručne studije u Splitu podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u «Slobodnoj Dalmaciji» od 22. listopada 2007. godine i «Narodnim novinama» od 22. listopada 2007. godine prijavile su se Jasmina Rogulj i Margita Malešević.

Uvidom u dokumentaciju utvrdili smo sljedeće:

Jasmina Rogulj rođena je 1964. godine u Splitu. Hrvatska je državljanka. Na Filozofskome fakultetu u Zagrebu studirala je engleski jezik i književnost i njemački jezik i književnost te, diplomiravši 1990. godine, stekla stručni naziv profesora engleskog jezika i književnosti i njemačkog jezika i književnosti. Na britanskome sveučilištu University of Surrey završila je poslijediplomski studij ELT Management i stekla titulu Master of Science. Na Filozofskome fakultetu u Zagrebu 2006. godine upisala je Poslijediplomski sveučilišni doktorski studij glotodidaktike. Na tome studiju vrlo uspješno obavlja studentske obveze, a trenutno sluša treći semestar.

Pristupnica ima više od 15 godina radnoga staža u struci. Nakon diplomiranja kraće je vrijeme (1991.-1992.) radila kao prevoditeljica u Splitskoj banci, a potom je deset godina predavala engleski i njemački jezik u školama stranih jezika u Splitu (E-92, Dominus, Centar za strane jezike). Pritom je vodila tečajeve za djecu, srednjoškolce i odrasle te specijalizirane tečajeve za područja bankarstva, turizma i ugostiteljstva. Organizirala je i ljetnu školu za učenike osnovnih i srednjih škola. U razdoblju od 1999. do 2003. predavala je kolegije Opći engleski jezik i Poslovni engleski jezik  na Veleučilištu u Splitu, gdje je 2000. godine bila imenovana predstojnicom Katedre za strane jezike. Od 2003. godine radi kao predavač engleskoga jezika u Odjelu za stručne studije Sveučilišnoga studijskog centra za stručne studije Sveučilišta u Splitu, gdje je bila voditeljica Katedre za strane jezike, a sada je predstojnica Zavoda za jezike. Nastavu izvodi u punom opterećenju normiranom za predavača. Od 2004. godine izvodi i nastavu kolegija Medicinski engleski jezik I, Medicinski engleski jezik II  i Medicinski engleski jezik III na Medicinskome fakultetu Sveučilišta u Splitu. U nastavno zvanje predavača imenovana je u listopadu 2002. godine. Sveučilišni studijski centar za stručne studije njezin je nastavni rad ocijenio pozitivno (o tome je priložena službena potvrda pročelnika Centra).

Pristupnica je dosad sudjelovala na većem broju stručnih i znanstvenih skupova. Tijekom posljednjih pet godina sudjelovala je na devet skupova. Održala je izlaganja (jedno u koautorstvu) na šest međunarodnih skupova, od kojih su pet održana u Hrvatskoj a jedan u inozemstvu. Izlaganje je održala i na Festivalu znanosti 2006. godine. Pristupničina izlaganja vezana su uz različite glotodidaktičke teme: procjena nastavničkih kompetencija, kreiranje kolegija za strani jezik struke, razredna interakcija, komunikacijske strategije, testiranje usmene i pismene komunikacije u engleskome jeziku.

Pristupnica je članica stručnih udruga Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku i Hrvatskoga udruženja profesora engleskoga jezika.

Jasmina Rogulj autorica je prijevoda na engleski jezik niza studijskih programa Sveučilišta u Splitu: studijskoga programa Doktor medicine (za period 1997-2004), Stomatologija (baza MOZVAG) te svih stručnih studijskih programa Medicinskoga fakulteta Sveučilišta u Splitu usklađenih s bolonjskim procesom (Doktor medicine, Sestrinstvo, Fizikalna terapija, Medicinska radiologija – programi su u bazi MOZVAG). 

Na web stranici Medicinskoga fakulteta Sveučilišta u Splitu (www.mefst.hr) objavila je nastavni materijal za kolegij Medicinski engleski II  za studente druge godine medicine. Nastavni je materijal objavljen nakon pozitivnih stručnih recenzija, a uključuje osam cjelina u kojima se obrađuju teme iz jezika struke za područje medicine te kontekstualizirano prezentiraju jezični i izvanjezični sadržaji. Kolegij je koncipiran tako da podrazumijeva razvijanje i generičkih kompetencija (npr. prezentacijskih vještina) i specifičnih kompetencija, a kreairan je na zanimljiv i atraktivan način. 

U svome magistarskome radu po naslovom Targeting Medical Professionals to Enhance English Language Proficiency and Updating English for Medical Purposes Curriculum in Line with Ongoing Developments pristupnica je istražila ulogu jezične kompetencije u engleskome jeziku u kontekstu medicinskoga područja te percepciju potreba za tom kompetencijom od strane liječnika i studenata medicine. Na temelju nalaza do kojih je došla koristeći se složenom metodologijom istraživanja predložila je promjene u kurikulumu za engleski kao jezik medicinske struke. 

U časopisu Strani jezici (br. 4, 2007, str. 381-390) objavila je znanstveni rad pod naslovom ‘Kontrastivnom analizom do učinkovitog poučavanja engleskoga jezika’. U tome radu najprije razmatra mogućnosti primjene kontrastivne analize u sklopu komunikacijskoga pristupa, a potom detaljno razrađuje implikacije teorijskih postavki kontrastivne analize opisujući usvajanje glagolskoga vremena past tense, primjenom eksplicitnoga i implicitnoga učenja, kroz pet stadija. Pritom posebno analizira ulogu materinskoga jezika u osiguravanju pozitivnoga jezičnog transfera i u neutralizaciji interferencije. Riječ je o radu koji je vrlo zanimljiv i teorijskoga i s praktičnoga stajališta.

Na temelju uvida u cjelokupni pristupničin znanstveni, stručni i nastavni rad stručno povjerenstvo zaključuje da Jasmina Rogulj ispunjava uvjete za izbor u nastavno zvanje višega predavača jer se u svome dosadašnjem radu profilirala kao kvalitetan predavač engleskoga jezika na visokoškolskoj razini i jer:

- ispunjava uvjete iz članka 98. stavka 4. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (»Narodne novine« 123/03., 105/04. i 174/04.), tj. ima završen odgovarajući studij, više od pet godina rada u struci i objavljene stručne radove; 

- ispunjava sljedeće uvjete Rektorskoga zbora: 

1) u razdoblju od pet godina prije pokretanja izbora bila je u nastavnome zvanju predavača, te je u tome zvanju kontinuirano izvodila nastavu engleskoga jezika na visokom učilištu u opsegu od više od 60 norma sati; 

2) na web stranici Medicinskoga fakulteta Sveučilišta u Splitu postavila je svoja predavanja kao nastavni tekst koji je pozitivno ocijenjen od stručnoga povjerenstva; 

3) održala je sedam izlaganja na stručnim i znanstvenim skupovima (šest u Hrvatskoj, jedno u inozemstvu).

Margita Malešević rođena je 1953. godine u Splitu. Hrvatska je državljanka. Diplomiravši na Filozofskome fakultetu u Zagrebu 1976. godine stekla je stručni naziv profesora engleskoga jezika i književnosti i talijanskoga jezika.

Pristupnica ima više od 30 godina radnoga iskustva u struci. Nakon diplomiranja pet je godina predavala engleski jezik u splitskome Centru za strane jezike; u toj je ustanovi sedam godina bila i voditeljica programa za odrasle polaznike. Godinu je dana bila predavač na Veleučilištu u Splitu, gdje je izvodila nastavu iz kolegija Engleski jezik I, Engleski jezik II te Tehnički engleski jezik, i bila i voditeljica stručnih programa i koordinatorica za engleski jezik. Od 2003. godine predavač je na Katedri za strane jezike u Centru za stručne studije Sveučilišta u Splitu i izvodi nastavu iz gore navedenih kolegija. U zvanje predavača izabrana je u listopadu 2002. godine. Nastavu izvodi u punome opterećenju norma sati za predavača. Iz priložene potvrde pročelnika Centra razvidno je da je njezin nastavni rad u tome visokome učilištu ocijenjen pozitivno. 

Već deset godina također je i ovlaštena instruktorica resornog ministarstva u Školskome centru Zračne luke Split. Osim navedenih nastavnih aktivnosti tijekom svoga rada u struci pristupnica je također vodila tečajeve općeg jezika i jezika struke u nizu javnih i privatnih tvrtki te predavala i održavala ispite iz predmeta Stručna terminologija na engleskom jeziku u Školskome centru Zračne luke Split.

Osim nastavom pristupnica se bavi i prevođenjem stručnih i znanstvenih radova iz različitih područja, simultanim prevođenjem te aktivno sudjeluje u radu udruga Hrvatsko udruženje profesora engleskog i Oxford Teachers’ Club. Sudjelovala je s izlaganjem na dva domaća stručna skupa, jednom samostalno i jednom u koautorstvu. Teme izlaganja bile su korištenje novinskih naslova u nastavi engleskoga jezika i kreiranje kolegija za strani jezik struke. 

Nakon prošloga izbora Margita Malešević objavila je pet prijevoda, od kojih je jedan knjiga. Autorica je udžbenika English in Ground Aviation (2007., Split: Sveučilišni studijski centar za stručne studije Sveučilišta u Splitu i Zračna luka Split – Školski centar; ISBN 978-953-95676-0-4). Udžbenik se sastoji od 11 cjelina koje sadrže stručne tekstove i popratne vježbe usmjerene na razvijanje leksičke kompetencije. Uključeno je i osam testova za provjeru usvojenosti vokabulara te dodatak s primjerima dokumenata koje budući stručnjaci u području avijacije trebaju poznavati. Na temelju pozitivnih stručnih recenzija objavila je na web stranici (www.oss.unist.hr/nastava) nastavni materijal za kolegij Tehnički engleski jezik. Materijal sadrži teskstove iz jezika struke, zadatke za rad na tekstu, tri testa za provjeru usvojenosti jezičnih i izvanjezičnih sadržaja te jedinicu o prezentacijskim vještinama.

Na temelju uvida u dostavljenu dokumentaciju stručno povjerenstvo smatra da Margita Malešević ispunjava uvjete za izbor u nastavno zvanje višega predavača jer se svojim dosadašnjim stručnim i nastavnim radom već dokazala kao kvalitetan predavač na visokoškolskoj razini i jer: 

- ispunjava uvjete iz članka 98. stavka 4. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (»Narodne novine« 123/03., 105/04. i 174/04.), tj. ima završen odgovarajući studij, više od pet godina rada u struci i objavljene stručne radove; 

- ispunjava sljedeće uvjete Rektorskoga zbora: 

1) u razdoblju od pet godina prije pokretanja izbora bila je u nastavnome zvanju predavača, te je u tome zvanju tijekom više pet godina kontinuirano izvodila nastavu engleskoga jezika na visokom učilištu u opsegu od više od 60 norma sati; 

2) na web stranici Sveučilišta u Splitu postavila je svoja predavanja kao nastavni tekst koji je pozitivno ocijenjen od stručnoga povjerenstva; 

3) autorica je šest stručnih radova (jednog udžbenika i pet prijevoda). 

Stručno povjerenstvo:

1. Marina Zubak, lektor

2. Ivana Bašić, viši lektor

3. dr. Sc. Jelena Mihaljević Djigunović, red. prof.

Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka  12. veljače 2008.
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Predmet: Izvješće stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor  u naslovno nastavno zvanje predavača ili više za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana teorijska i sustavna sociologija, na Odjelu za obrazovanje učitelja i odgajatelja, Sveučilište Jurja Dobrile u Puli.
FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA


Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 19. prosinca 2007. godine imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača ili više za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana teorijska i sustavna sociologija, na Odjelu za obrazovanje učitelja i odgajatelja, Sveučilište Jurja Dobrile u Puli.  Stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće 

I Z V J E Š Ć E


Na natječaj objavljen u Glasu Istre od 6. listopada 2007. godine i u Narodnim novinama od 12. listopada 2007. godine prijavile su se dvije pristupnice – Teodora Beletić i Rajka Polić. Pristupnice su uz prijavu na natječaj priložile potrebnu dokumentaciju (preslika domovnice, životopis, preslika diplome o odgovarajućoj stručnoj spremi, opis znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti, popis objavljenih radova i saopćenja na skupovima, preslike relevantnih radova) i time udovoljili formalnim zahtjevima prijave na natječaj.

1. Teodora Beletić:

Pristupnica Teodora Beletić rođena je 11. lipnja 1958. godine u Puli.  Sociologiju kao prvi A predmet i filozofiju kao drugi A predmet diplomirala je 1985. godine na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.  Godine 1988. upisala je na istom fakultetu poslijediplomski studij iz filozofije, te je odslušala i položila sve obavezne predmete predviđene programom tog studija. 8. prosinca 2003. godine Fakultetsko vijeće FF u Zagrebu prihvatilo je temu i sinopsis magistarske radnje pristupnice pod naslovom „Nesvjesno i postojeće u djelu W. Reicha“.

Od 1988. godine zaposlena je u Gimnaziji Pula gdje predaje filozofiju, etiku, logiku i sociologiju. U siječnju 2002. godine izabrana je u naslovno nastavno zvanje predavača u području društvenih znanosti, polje sociologija, za predmet Sociologija odgoja na Visokoj učiteljskoj školi u Puli. Od 2001. do 2007. godine predavala je, kao vanjski suradnik, Sociologiju odgoja na Visokoj učiteljskoj školi u Puli, a u akademskoj godini 2006/2007. predavala je kolegije Sociologija i Sociologija odgoja na Odjelu za humanističke znanosti Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli, gdje je održala ukupno 120 sati predavanja. 

Uz stalno stručno usavršavanje u organizaciji Ministarstva obrazovanja i športa i Zavoda za unprijeđenje školstva, pristupnica je sudjelovala i na mnogobrojnim stručnim seminarima – 1992. godine sudjelovala je na tečaju kreativnosti „Male akademije nadarenih – «Leonardo“, 1994. godine na seminaru za voditelje debatnih klubova, 1998. godine na seminaru za voditelje Europskog projekta eko-škole, 1999. i 2000. god. na seminaru „Čitanje i pisanje za kritičko mišljenje“, 2001. i 2002. god. na seminaru „Kvalitetna škola“, 2005. na seminaru „Građanski odgoj i ljudska prava“. 

Od 1994. godine pristupnica je voditeljica Sociološko filozofske grupe i debatnog kluba „Lumeni“ Gimnazije Pula, a 1999. godine postaje voditeljica Međunarodnog projekta eko škole u istoj gimnaziji. 2006. godine na Stručnom vijeću za filozofiju i logiku Istarske županije održala je predavanje na temu „Dobri primjeri iz prakse“, a za Međunarodni stručni skup „Dani Mate Demarina – kvalitetna edukacija i stvaralaštvo“ (2001.) pripremila je tematsku izložbu u radu Gimnazije Pula kao eko škole.

2004. godine izradila je sociološku studiju za potrebe Generalnog urbanističkog plana grada Pule, te smislila i provela anketu o kvaliteti življenja u gradu Puli. Godine 2005., za potrebe Istarske županije, a u okviru međunarodnog projekta „Izgraditi mostove dijaloga i suradnje u Istočnoj Europi“ (Program SENET) bila je nositeljica izrade sociološke studije „Revitalizacija naselja Završje“.

2. Rajka Polić


Pristupnica Rajka Polić rođena je 1948. godine u Zagrebu. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu diplomirala je 1978. godine dvopredmetni studij povijesti i sociologije.  Od 1979. do 1995. godine predavala je povijest i sociologiju u više zagrebačkih srednjih i osnovnih škola. Godine 1995. pokrenula je, u suradnji sa suprugom, projekt Self-Education Training koji je usmjeren na osposobljavanje djece i osoba školske i starije dobi za kritičko učenje i samoobrazovanje. U okviru projekta objavila je u koautorstvu dvije monografije – Korištenje knjižnica (2000) i Osnovne pouke o učenju i organizacija učenja (2002).


Od 1979. godine aktivno je sudjelovala u radu sekcije „Žena i društvo“ Hrvatskog sociološkog društva, sve do prestanka njezinog rada početkom 1990-tih.  U to vrijeme počinje se baviti sociološkim istraživanjem u području odgoja, s posebnim interesom za ideološke matrice o spolnosti u udžbenicima povijesti. Na tu je temu napisala, sama ili u koautorstvu, više znanstvenih i stručnih radova. U tom kontekstu treba spomenuti da je rad Dječji udžbenici o (ne)ravnopravnosti među spolovima iz 1979. godine bio rezultat prvog takvog istraživanja provedenog u našoj zemlji. Za rad Povijesni sukob mitova o ženskoj emancipaciji (1986) dobila je treću nagradu na natječaju znanstvenog časopisa „Žena“. Objavila je sveukupno 12 znanstvenih (u časopisima Žena, Metodički ogledi i nizu zbornika radova), 10 stručnih radova i dvije monografije, te izlagala na šest međunarodnih znanstvenih skupova. Tri su njezina rada uvrštena u bibliografiju Ženska perspektiva – odabrana bibliografija (1998) koja je nastala u okviru projekta Centra za ženske studije iz Zagreba.  Održala je također i veći broj javnih predavanja.


U akademskoj godini 1999/2000 sudjelovala je u seminaru međunarodnog projekta Čitanje i pisanje za kritičko mišljenje.


Pristupnica Polić ima bogato predavačko iskustvo.  U travnju 2002. godine izabrana je u naslovno nastavno zvanje predavača za područje društvenih znanosti, polje sociologije. Od 2002. do 2007. godine kao vanjski suradnik u naslovnom zvanju predavača predavala je „Sociologiju“, „Sociologiju odgoja“ i „Kulturnu antropologiju“ na Visokoj učiteljskoj školi u Puli. 


Godine 2005. pristupnica Polić podnijela je Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu zahtjev za izradu i javnu obranu doktorskog rada na osnovu članka 73. stavka 3. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju. Senat Sveučilišta u Zagrebu na svojoj sjednici od 11. srpnja 2006. godine taj je zahtjev odobrio i prihvaćena je tema doktorske radnje pod naslovom Spolni/rodni obrasci u hrvatskom školstvu druge polovice 20.stoljeća (mentorica dr. sc. Branka Galić, izv. prof.).  Krajem rujna 2007. pristupnica je predala prvu verziju radnje na čitanje.  

Mišljenje stručnog povjerenstva

Stručno povjerenstvo ustvrdilo je sljedeće:
1.. Teodora Beletić

· ima diplomu odgovarajuće visoke stručne spreme i stekla je stručni naziv profesora sociologije i filozofije
·  kao vanjski suradnik, u nastavnom zvanju predavača izvodila je nastavu na visokom učilištu (Visoka učiteljska škola u Puli) i na visokoškolskoj ustanovi (Sveučilište Jurja Dobrile u Puli) u razdoblju dužem od tri godine prije datuma pokretanja izbora i održala više od 120 norma sati nastave i to na predmetima „Sociologija“ i i „Sociologija odgoja“
· priložila je potvrdu o pozitivnoj ocjeni nastavnog rada izdanu 10. listopada 2007. godine od strane Odjela za humanističke znanosti Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli
· nije održala jedno javno izlaganje na znanstvenom ili stručnom skupu iz područja struke iz koje se provodi postupak izbora u zvanje predavača 
· nije objavila dva stručna ili znanstvena rada i nije kao koautor sudjelovala u izvedbi složenijeg ili nagrađenog projekta/studije iz odgovarajuće 
Temeljem uvid u priložene materijale vidljivo je da pristupnica Teodora Beletić ne udovoljava minimalnim uvjetima (ispunjen je samo jedan od dva nužna uvjeta) Rektorskog zbora (NN 106/06) za izbor u nastavno zvanje predavača.
2. Rajka Polić

· ima diplomu odgovarajuće visoke stručne spreme i stekla je stručni naziv profesora povijesti i sociologije
· ima odobrenje Sveučilišta u Zagrebu za izradu i javnu obranu doktorskog rada u području društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije i prihvaćena je tema disertacije pod naslovom „Spolni/rodni obrasci u hrvatskom školstvu u drugoj polovici 20. stoljeća“
· u razdoblju od pet godina prije pokretanja izbora bila je u nastavnom zvanju predavača, te je u tom zvanju tijekom tri godine, kao vanjski suradnika, kontinuirano izvodila nastavu na Visokoj učiteljskoj školi u Puli i održala više od šezdeset (60) norma sati nastave i to na predmetima „Sociologija“, „Sociologija odgoja“ i „Kulturna antropologija“
· priložila je potvrdu o izvršenoj studentskoj evaluaciji nastavne djelatnosti (prosječna ocjena 4.4) 
· objavila je 12 znanstvenih i 10 stručnih radova, te dvije monografije
· prezentirala je 6 rada na međunarodnim znanstvenim skupovima 
Temeljem uvida u priložene materijale vidljivo je da pristupnica Rajka Polić udovoljava općim i minimalnim uvjetima (ispunjena su tri nužna od šest uvjeta) Rektorskog zbora (NN 106/06) za izbor u nastavno zvanje višeg predavača.
ZAKLJUČAK:

Stručno povjerenstvo smatra da od dviju pristupnica jedino Rajka Polić udovoljava uvjetima propisanim člankom 98. stavak 3. i 4. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 105/04, 174/04) i nužnim uvjetima Rektorskog zbora (NN 106/06) za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana teorijska i sustavna sociologije, a time i uvjetima raspisanog Natječaja na Odjelu za obrazovanje učitelja i odgajatelja Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli. 

Članovi stručnog povjerenstva:

Dr.sc. Davorka Matić, izv. profesor

- predsjednica povjerenstva

Dr.sc. Nenad Karajić, izv. profesor

- član povjerenstva

Dr.sc. Vladimir Kadum, prof. visoke škole
- član povjerenstva
Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

7. veljače 2008.

   Na sjednici Fakultetskog vijeća od 29. listopada 2007. imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada Marijane Sivrić pod naslovom Ideološka obilježja medijskog diskurza – tisak i radio, pa pročitavši predloženu disertaciju podnosimo sljedeći

Izvještaj

   Doktorska disertacija pod gornjim naslovom iznosi 275 stranica, 177 bibliografskih jedinica novije strane i hrvatske literature te 7 jedinica internetskih stranica. Rad sadrži nekoliko tabela, a mala je mana što nema kazala. Rad sadrži 4 poglavlja i to 1. Uvod (do 110. str.) u kojem se iznosi problematika i razmatra relevantna literatura na tu temu, 2. Kontrastivnu analizu medijskog diskurza na engleskom i hrvatskom (do 254. str.), 3. Anketu kojom se ispituje djelovanje diskurza na čitatelje/slušatelje (do 265. str.) i 4. Zaključak (do 288. str.)
   U Uvodnoj riječi kandidatkinja obrazlaže svoj izbor teme doktorskog rada, koja je (prema iznesenim citatima, Bell 1998.) relevantna, jer su mediji  između ostaloga, bogat izvor podataka o jeziku i utječu na oblikovanje i izražavanje društvenog života. Valja ovdje primijetiti da je kandidatkinja već u kvalifikacijskom radu uspješno obradila jedan aspekt (radijskog) medijskog diskurza. Nadalje kaže, da ju prvenstveno zanimaju jezične osobitosti medijskog diskurza, pa želi odgovoriti na pitanja kao što su: po čemu se prepoznaje medijski disurz, kako on prenosi ideološka obilježja, po čemu su ona prepoznatljiva i kako utječu na čitatelje i slušatelje.

   Kao cilj rada navodi se pronalaženje eventualnih sličnosti i razlika u ideološkom diskurzu engleskih i hrvatskih medija, u žanru vijesti, pomoću kontrastivne analize. Tu se također iznosi plan rada, koji u prvome dijelu daje teorijski okvir, gdje se najprije razmatra najnovija literatura strana i domaća, a zatim prezentira i vlastiti model analize, oslanjajući se na tu literaturu. Drugi dio sadrži raščlambu korpusa britanskih i hrvatskih tiskanih medija te nekih radijskih emisija. Treći dio je kraće ispitivanje čitateljskog odnosno slušateljskog uzorka, da bi se ustanovilo utječu li mediji na korisnike. Četvrti dio su zaključci, koji se temelje na prethodnoj analizi s naglaskom na razlikama u engleskom i hrvatskom jeziku, te mogućim pokazateljima ideološkog utjecaja na pojedince. Također se zaključuje o «univerzalnosti» primjene načela «ideološkog četverokuta».

    U Uvodu se u prvome redu raspravlja o tipovima i namjenama sredstava masovne komunikacije u stvaranju javnog mišljenja, kako se prikazuju u klasičnim teoretskim djelima   (na pr. McLuhan 1964.,  Van Dijk 1988., Bell, 1991. i dr.).  Naglašava se, da osim različitih tehnologija mediji komuniciraju na različite načine, ali prvenstveno kroz jezik. Stoga je bitno da se analiza medijskog diskurza temelji na jezičnim obilježjima, ali da se uzme u obzir i društveni kontekst u kome se diskurz odvija i s kojim je u neprestanoj interakciji.

  U nastavku se daje pregled razvitka analize diskurza, uz kratak prikaz teorija i pravaca te nekih od ranih metodologija proučavanja jedinica većih od rečenice. Poseban se odsječak posvećuje konverzacijskoj i kritičkoj analizi diskurza, koje su vezane uz razvitak i pravce u sociolingvistici, a dovele su do suvremenijih i složenijih pristupa. Posebice se u kritičkoj analizi diskurza posvećuje pažnja diskurznim praksama u medijima te njihovim odnosima s ideologijom i kodiranjem društvenih vrijednosti. Ukratko se iznose neki angloamerički i francuski pristupi i na kraju se osvrće na noviji razvoj (ekokritička analiza diskurza) te na malobrojne hrvatske radove na području analize diskurza. 

   Slijedi opsežan prikaz ideološke analize medijskog diskurza. Ponajprije se iznosi definicija ideologije i njenog položaja u diskurzu. Iznose se njene glavne funkcije (prema VanDijku, 1995)  i nastavlja s raspravom o ideologiji i diskurzu. Tu se ponajprije bavi postavkama kritičke analize diskurza, prema kojoj jezik igra ulogu u društvenoj konstrukciji stvarnosti, koja se izražava jezičnim kodom, a osvrće se i na Hallidayev (1985) prikaz funkcija jezika (idejna, interpersonalna i tekstualna). Nadalje se raspravlja o karakteristikama i funkcijama diskurza, u kojem se jezik oblikuje u jedinice složenog oblika  i značenja. Diskurz se stvara u društvu kao komunikacijski događaj i u sebi sadrži kako jezične tako i ideološke značajke određenog društvenog konteksta. Varijacijama svojstava diskurza (povezanosti između rečenica, tematskih i shematskih oblika, stilskih i retoričkih postupaka i sl.) mogu se izražavati društveni odnosi te znanja i vjerovanja neke zajednice (Fairclough, 1995). Eksplicitno se naznačuje da je ideološka uloga jezika i diskurza temeljna odrednica ovog rada.

   Posebno se razmatra struktura diskurza u dvije bitne točke: poretku diskurza i diskurznoj praksi prema Foucaultovom (1984.) i Faircloughovom (1989.) konceptu. Bitni elementi, hijerarhijski ustrojeni jesu: tekst, kao središnja jedinica, koji je uključen u diskurznu praksu, tj. kodiranje i dekodiranje teksta, što se opet nadovezuje na društveno-kulturnu praksu, tj. kontekst u kojem se tekst interpretira. Slijedi opis tipova diskurza, u prvom redu medijski posredovanog političkog diskurza, koji se može javljati u žanrovima (definira se pojam žanra) vijesti, komentara ili intervjua. Svi oni imaju karakteristične strukture o kojima se na ovom mjestu detaljno raspravlja.

   Od središnje je važnosti odsječak u kojem se prikazuje i raspravlja o teoriji «ideološkog  četverokuta», jer se taj model koristi u ovoj disertaciji. Tu je (Van Dijk 1998.) riječ je o «pozitivnoj samoprezentaciji i negativnoj prezentaciji drugih» koja utječe na mišljenja i stavove koji se u medijima podastiru o «nama» i «njima» u posebnim društvenim domenama. To opet može utjecati na mišljenja i stavove neke zajednice, koji su izraženi pojmovima kao što je perspektiva, gledište ili pozicija. Pozitivna samoprezentacija i negativna prezentacija drugih promatra se kako na razini diskurza, tako i na nižim razinama, kao što su to rečenični nizovi ili rečenice. Ideološki se stav tako izražava kroz tzv. «ideološki četverokut» na čije se četiri strane naglašavaju a) dobre osobine Naših i b) loše osobine Njihovih, te umanjuju c) loše osobine Naših  i d) dobre osobine Njihovih. «Ideološki četverokut» će pokazivati takvu polarizaciju kad se analiziraju izvanjezična sredstva izražavanja (npr. ilustracije u tisku ili visina glasa u govoru) a isto tako i u jezičnim obilježjima diskurza. Kako je težište ovog rada na tiskanim medijima, pobliže se opisuje vizuelna organizacija novinskog teksta, prema modelu Kress i van Leuwen (1998). U njemu se također, prema analizi kandidatkinje, vidi «ideološki četverokut» prema onome što se stavlja u središte («naša» dobra djela) ili na margine («njihova» dobra djela).

     Prikazujući «ideološki četverokut» u jeziku, doktorandica se najprije osvrće na opća obilježja teksta, tj. na standarde tekstualnosti i t.zv. regulacijska načela (prema De Beaugrande i Dressler, 1981), koja su nužna da bi se neki komunikacijski događaj mogao smatrati tekstom. S obzirom da se tekst proizvodi kao govoreni ili kao pisani, među njima postoje razlike, a kako je ovdje riječ o medijskom diskurzu, podrobnije su razrađene razlike između govorenog i pisanog medijskog diskurza, kao što su to razlike u strukturiranosti sintakse, razlike u uporabi metalingvističkih markera, složenost fraza, korištenje pasiva i sl.

   U usporedbi analiza novinarskog stila u engleskom i hrvatskom (prema Silić, Pranjković, 2005), ustanovljuje se da se oba podudaraju u općim obilježjima, nekim specifičnim izrazima, te pasivizaciji i nominalizaciji, ali da u hrvatskom ima i nekih posebnih obilježja,

kao što su inverzija obavijesnog predikata i subjekta i ujednačavanje glagolskih oblika (npr. perfekt umjesto drugih vremenskih oblika). 

   Model «ideološkog četverokuta», koji će se koristiti u kontrastivnoj analizi, podrobno se opisuje i to tako da se najprije naznačuju opća obilježja teksta (prema De Beaugrande i Dressler, 1981.)  kao i razlike između pisanog i govorenog teksta, s obzirom na korpus koji će se koristiti. Slijedi za ovaj rad bitna razrada ideoloških obilježja u jeziku, koja se izdvajaju makroanalizom sadržaja teksta i mikroanalizom jezičnih elemenata i struktura. 

   Tako se ukazuje na neka obilježja lingvističke analize i njezine interakcije s ideološkom analizom, da bi se pokazalo u kojoj mjeri jezične strukture nose ideološka obilježja. Usredotočuje se ovdje na van Dijkovo razlikovanje makro i mikroanalize vijesti, tj. tematsku i shematsku strukturu u prvom slučaju, a sintaktičke i leksičke osobitosti u drugom, kao i na način na koji su sustavno povezane. U detalje se obrazlaže koncept makrostrukture od shema na najvišem stupnju do propozicije na najnižem. Makrostruktura teksta obuhvaća organizaciju tema, u principu hijerarhijsku (opće teme koje se račvaju na specifične), zatim značenjski i strukturni oblik čitavih odlomaka, a u govorenom tekstu i fonologije, dakle jedinica iznad rečenične razine. Makrostrukture vijesti pokazuju kako se iz tisuća izvornih tekstova odabiru, generaliziraju i nanovo konstruiraju krajnji tekstovi vijesti. U tom se procesu na primjer, nizovi propozicija koji se vezuju u diskurz vijesti mogu modificirati različitim izražajnim sredstvima (koja se ovdje naziva modalitetima), da sugeriraju određeni nazor. U istu se svrhu mogu povezivati određenim konektorima, a mogu se koristiti i druga sredstva, kao manipuliranje hijerarhijom tema na taj im način mijenjajući važnost unutar ukupne sheme. Jedna bitna razlika između pisanog i govorenog diskurza je planiranje makrostruktura, koje je u govorenom tekstu spontanije i stoga jednostavnije, kao što će pokazati analiza u glavnom dijelu rada.

   Mikroanaliza podrazumijeva tradicionalne oblike jezične raščlambe, tj. detaljno razmatranje leksika i gramatike, s time da se izdvajaju one njihove karakteristike, koje nose ideološka obilježja. Znači naglasak je na posebnoj vrsti uporabe teksta unutar društveno-kulturne prakse. Stoga se detaljno pojedinačno razrađuju kategorije koje će se analizirati na mikrorazini i to kako slijedi: 1. leksik, koji je bitan za ideološku reprezentaciju (značenjske vrijednosti - posebice sinonimi i antonimi; odnosne ili referentne vrijednosti – posebice skupina deiktičkih izraza; izražajne ili stilske vrijednosti – posebice semantičko-retoričke strategije). Način na koji se neko značenje leksikalizira, određuje značenje diskurza, koje podliježe ideologijama. 2. gramatika, koja također omogućuje izbor elemenata i struktura da se pokažu stavovi prema npr. ulogama sudionika u nekom događaju. U sintaksi se to može postići npr. redom riječi, funkcijama kao što su subjekt i objekt, aktiv i pasiv. Tu se nadalje iznose značenjske vrijednosti čitavog niza gramatičkih struktura (tranzitivnost, atribucija, komplementacija, red riječi, pasivna transformacija, nominalizacija) isto tako relacijske vrijednosti (modalnost – način na koji se neki događaj predstavlja kao istinit, pouzdan i sl; uporaba zamjenica: mi-oni),  logički konektori (red riječi, kohezija)

  Bitan je odlomak koji se odnosi na tekstualne strukture, tj. diskurzni poredak rečenica, koji naznačuje hijerarhiju važnosti informacije. Podrobnije se razrađuju semantičko-retorički potezi kao što su «disclaimeri», metafore, eufemizmi, hiperbole, litote, ironija «dokaznost» (npr. naglašavanjem činjenica, spominjanjem prethodnih događaja, pružanjem informacija kojima se iznose stav i emocije itd.). I napokon (1.5.), raspravlja se o kognitivnom aspektu veze između ideologije i diskurza. Prema Van Dyjkovom modelu se ovdje uzima u obzir nekoliko faza u procesu razumijevanja teksta: percepciju i pozornost; čitanje/slušanje; dekodiranje i interpretaciju; reprezentaciju u epizodnoj memoriji; stvaranje i uporabu situacijskih modela ili kontekstnih modela; uporabu općeg društvenog znanja i vjerovanja; i napokon, objašnjava se kako se sve te faze povezuju i što doprinose u razumijevanju teksta, što će kandidatkinja iskoristiti u svojoj anketi. Da bi interpretacija bila moguća mora se dovesti u vezu s iskustvom sudionika i  kontekstualnim modelom. 
   Zaključak diskusije teoretskih postavki. Prikaz modela analize medijskog diskurza, posebice žanra vijesti, vrlo je temeljito i detaljno razrađen, pokazujući svu kompleksnost postupka, koji treba sadržavati lingvističku mikroanalizu i analizu diskurznih žanrova, uvijek uzimajući u obzir ideološka obilježja na svakom stupnju analize. Povezujući te dvije razine dolazi se do ideološke interpretacije čitavog diskurza. Lingvistička se analiza teksta treba odvijati na nekoliko razina uključujući leksičku, gramatičku te makrostrukturalnu ili shematsku, ali i na na nizu izvanjezičnih elemenata, kao što su grafički prikaz u tisku odnosno intonacija, ritam i sl. u govorenom tekstu. Na kraju se mikro i makroanaliza uključuje u analizu šireg društvenog konteksta i medijske prakse.

   Drugo i središnje poglavlje je kontrastivna analiza medijskog diskurza, koji se služi modelom temeljenim na kombinaciji elemenata iznesenih u prethodnom poglavlju. U uvodu se kaže da mu je osnovica ideja o «ideološkom četverokutu» i da će se odvijati na tri razine: leksičkoj, gramatičkoj i tekstualnoj (diskurznoj). Na sve tri razine traže se ideološki obilježene jezične strukture, eksplicitno ili implicitno izražene. Metode koje će se koristiti jesu: kritička analiza diskurza, s ciljem da se potvrde ili opovrgnu pretpostavke o univerzalnom političkom diskurzu. Proučiti će se jezične strukture koje ukazuju na postojanje «četverokuta» u engleskom i hrvatskom medijskom diskurzu. Polazi se od engleskog jezika, a onda se kontrastivnom analizom dokazuje postojanje istih ili različitih jezičnih struktura u hrvatskom jeziku. Analiza prati strukturu vijesti kako je prikazano u prethodnom poglavlju.

   Korpus se sastoji od dva dijela, tj. engleskog i hrvatskog korpusa, a prikupljan je u razdoblju od 2000. do 20007., od čega dio vezanih tekstova u razdoblju od prosinca 2006. do kraja siječnja 2007. godine i u ožujku iste godine. Dio članaka je preuzet iz internetskih izdanja novina. Riječ je o britanskim dnevnim novinama, The Guardian, The Daily Telegraph i The Times na engleskom i Večernjem listu, Jutarnjem listu, te Dnevnom listu (iz Bosne i Hercegovine) na hrvatskom. Korpus je tematski vezan uz pogubljenje Sadama Huseina i smrt Slobodana Miloševića. Uz oba korpusa postoji kontrolni korpus radijskih vijesti iz otprilike istog razdoblja i s istim temama, koji se koristi za usporedbu s tiskanim korpusom. Prije analize daje se pozadina događaja kojima se bave vijesti iz korpusa.

    Analiza tiska je organizirana tako da se najprije analiziraju naslovi, pa uvodni dio teksta koji se naziva «leadom», a zatim čitav tekst vijesti. Riječ je dakle, o hijerarhijskoj strukturi novinskog diskurza u žanru vijesti, u kojoj se temeljna vijest daje u naslovu i onda postepeno proširuje u sljedeće dvije strukturne cjeline. Svaka od ovih diskurznih cjelina sadrži redom, analizu vokabulara, pa gramatike, dok analiza teksta sadrži još i semantičko-retoričku analizu. Analiza se izvodi za svaku stavku istovremeno za engleski i hrvatski tekst, a na kraju svake od navedenih stavki, slijedi zaključak u kojem se tabelarno supostavljaju engleski i hrvatski elementi, tako da se zorno mogu vidjeti podudarnosti i razlike.

   Za naslove se zaključuje da vokabularski najčešće identificiraju glavnu temu, u ovom slučaju Huseina i Miloševića, koristeći imena i prezimena u kombinaciji s modifikatorima negativnih denotacija (monster; tiranin). Sintaktičke su strukture jednostavne, često eliptične, no i tu se već vide neke pojave karakteristične za politički diskurz, tj. pasivizacija i nominalizacija. U strukturi diskurza su naslovi vezani s tekstom vijesti koje donose, ali i s drugim sličnim tekstovima tako da stvaraju mentalne modele koje čitatelj prepoznaje ili usvaja, ako ih prvi puta čita. «Ideološki četverokut» je vidljiv već i u naslovima, jer se novinar «svrstava» u jednu od skupina koje se prezentiraju u vijestima. Zanimljivo je da u tekstovima o Sadamu Huseinu, nije lako odrediti je li «četverokut» samo preuzet iz anglo-američkih vijesti koje su izvor za domaće vijesti ili on izražava i stav hrvatskog (bosansko-hercegovačkog) novinara.

   U «leadu» se može pratiti proširenje struktura iz naslova, što se najbolje vidi u gramatičkoj analizi. Tu se koriste pune rečenice, proširene imenske fraze, dodaju se zavisne rečenice. Ovdje je očita još jedna strategija, tj. korištenje takovih struktura u kojima izostaje vršitelj radnje, odnosno naglašen je pacijens. To su pasvine strukture i nominalizacije, od kojih su prve u hrvatskom rjeđe. Na taj se način, naime, ne spominju eventualno negativne radnje «naše strane». Razlike između engleskog i hrvatskog teksta vide se u većoj izražajnosti engleskog vokabulara u identifikaciji osoba, a čest je pravni i komercijalni vokabular. Korištenjem elemenata pravnog diskurza, uvodi se kategorija, koja se naziva «dokaznost», a riječ je o potvrdama vjerodostojnosti teksta vijesti. U engleskom su češće reference na vrijeme događaja, u hrvatskom na mjesto. Vokabular se slično koristi za oba subjekta SH. i SM., jedino što se u hrvatskom tisku detaljnije opisuje Milošević i njegov zločin, dok su za Huseina kvalifikacije općenitije.   

   Analiza čitavog teksta pokazuje dalje proširenje elemenata u svim kategorijama. Na razini vokabulara, osim identifikacija glavnih aktera, identificiraju se i njihovi zločini te njima suprotstavljene skupine.Vokabular je vrlo kompleksan i mogu se zamijetiti različite skupine leksika, među njima i već ranije spomenuti pravni i komercijalni leksik. Kompleksnost je jednako vidljiva i u gramatici, gdje se u tančine analiziraju načini «modalnosti», tj. strukture s modalnim glagolima, ali i druge koje izražavaju mogućnost, sigurnost, pretpostavku i sl. Nadalje se analiziraju oblici i značenja pasivnih konstrukcija (s eksplicitnim i implicitnim agensom) te nominalizacija. Novi element su zamjenice, koje imaju različite funkcije, kao kohezivno sredstvo u tekstu, kao deiktici, i kao sredstvo za iskazivanje moći  (npr. kad se koriste umjesto imena i prezimena za identifikaciju) ili solidarnosti. 

   Analiza, kako se to naziva, semantičko-retoričkih poteza registrira takve elemente kao što su «disclaimeri»  riječi i fraze, kojima se pokazuje prividno razumijevanje situacije ili prividno slaganje (npr. but – međutim); zatim pretjerano naglašavanje «dokaznosti» (evidentiality); metafore; eufemizmi; hiperbole; litote. 

   U usporednom tabelarnom prikazu u zaključku diskusije pojedinih razina i kategorija ideološki obilježenih elemenata i struktura u čitavom tekstu mogu se dobro uočiti podudarnosti i razlike između engleskog i hrvatskog teksta. Ideološka obilježja vokabulara tako kreiraju konceptualne metafore poput «Sadam/Milošević je zločinac». Manipulacija se vidi i u gramatici posebice u pasivizaciji i nominalizaciji, gdje se mogu uočiti različite strategije u engleskom i hrvatskom. Na primjer, ako se u pasivu izostavlja agens to je kad su Sadam Husein i Milošević pacijensi. U rijetkim slučajevima izraženog agensa, u hrvatskom se češće koristi aktivna struktura s promijenjenim redom riječi. Nominalizacija također omogućuje izostavljanje agensa, premda može imati i eksplicitnog izvršitelja, što se postiže modificiranim imenskim frazama (npr. Koalicijsko oslobađanje Kuvajta). I tu ima razlika između engleskog i hrvatskog, gdje su u prvom češće «kondenzirane» nominalizacije (Milosevic's responsibility for the expulsion of...), dok su u hrvatskom češće «dekomponirane» (npr. zahtjev da mu se odobri privremeno puštanje iz pritvora...). Slično se sumiraju i ostali gramatički elementi (modalnost, zamjenice) te retorička sredstva, u kojima se vidi velika podudarnost između engleskog i hrvatskog, te poneka razlika u detalju.

   Zasebno, u odsječku 2.5., provedena je analiza radijskih vijesti, kao kontrolnog korpusa. Ova analiza slijedi strukturu diskusije analize tiskovina. U zaključcima se također tabelarno mogu vidjeti glavne osobine radijskog diskurza u usporedbi s novinskim. Ukratko se može reći, da premda postoje sve razine i elementi koji su se analizirali u tiskanom tekstu, radijski, govoreni diskurz, pokazuje manje raznolikosti, izražajnosti i kompleksnosti, kako u vokabularu, tako u sintaksi, kao npr. kad se kod zamjenica zamjećuje samo kohezivna i emfatična funkcija, što se osim toga izražava i u elementu intonacije, koji je naravno, osebujnost govorenog diskurza. Ideološka obilježenost može se ovdje postići intonacijom, ali i ritmom te dužim ili kraćim stankama. Još se jedna osobina vidi, koja ne postoji u tisku, a to je konverzacionalizacija (manji stupanj formalnosti, izravno oslovljavanje i sl.) diskurza.

   Treće poglavlje prikazuje i razmatra anketu provedenu na uzorku čitatelja/slušatelja s ciljem da se ustanovi eventualan utjecaj medija na njih. Dvije ankete obuhvaćaju jedna 100, a druga 30 ispitanika (u Mostaru), koji su anketne listove anonimno ispunili. Naglašava se, da rezultati ankete nisu imali za svrhu da se koriste za dokazivanje postavki iz doktorskog rada, nego da se ispita kolika je mogućnost utjecaja medijskog jezika na čitatelje/slušatelje. Dakle, kandidatkinja koristi anketu kao kontrolni mehanizam, koji može upućivati na teme za neka buduća istraživanja. Anketa I. gdje su ispitanici podijeljeni u četiri dobne kategorije, ispituje navike čitanja/slušanja medija, tipove tiska i rubrika, odnosno programa i posebno kojih se medijskih sadržaja ispitanici prisjećaju. Ovdje je zanimljivo navesti samo jedan od rezultata, a to je da se ispitanici općenito malo prisjećaju vijesti. Anketa II. se odnosi na laboratorijsko ispitivanje «odgođenog» prisjećanja novinskih vijesti. Ispitanici su studenti Sveučilišta u Mostaru, koji su dobili na čitanje novinske vijesti, pa su nakon stanke trebali odgovoriti na neka pitanje o naslovu, tekstu, riječima, rečenicama i sl., kojih se prisjećaju. Ovdje napomenimo da su ispitanici davali najiscrpnije odgovore na pitanja o vokabularu i prisjećali se velikog broja leksema.

   Četvrto poglavlje je vrlo opširan zaključak koji se donosi na osnovi diskusije u prethodnom poglavlju. Sumiraju se još jednom glavne postavke i bitni rezultati po pojedinim razinama analize. Ustanovljava se, na osnovi analize, da se može reći kako je politički diskurz, univerzalan, ograđujući se, dakako, od drugačije tematike od one ispitivane u ovom radu. To znači, da ostvaruje jednaku manipulativnu funkciju u odnosu prema čitateljima. Pokazalo se također, da su svi oblici jezičnih elemenata pokazali polariziranost u smislu «ideološkog četverokuta», koji je bio temelj ove analize. No u ovom se slučaju taj model utoliko razlikuje od načelnoga, što su negativne strane suprotne strane naglašene, dok se o «našoj» skupini vrlo malo govori.

Zaključak i prijedlog povjerenstva 

   Tema doktorske disertacije Marijane Sivrić, zaokupljala je i još uvijek zaokuplja sve koji se bave proučavanjem diskurza, posebice medijskog diskurza i njegovog utjecaja na stavove pojedinaca u društvu, te na interakciju tog diskurza i društvenog konteksta. Premda je ta tema obrađivana ne samo u anglo-američkim studijama, nego i u drugim društvenim i jezičnim kontekstima, kod nas ima relativno malo i to sporadičnih studija. Ova je disertacija doprinos kontrastivnom proučavanju jednog žanra medijskog diskurza i to novinskih vijesti, koje su najčešći oblik političkog diskurza. Time su najprikladnije za izražavanje stavova određenih društvenih skupina i idelološko manipuliranje tekstom. Kako je kandidatkinju posebno zanimalo korištenje jezika u ideološkom diskurzu, provela je detaljnu analizu ideoloških obilježja na svim jezičnim razinama i to kontrastivno na engleskim i hrvatskim tiskovinama. Takva je analiza upućivala na zaključak o univerzalnosti ideoloških obilježja političkog diskurza koji je proučavala, barem u odnosu na ova dva jezika.

    Prije konačnog zaključka spomenuli bismo neke poteškoće u radu, koje su djelomično uzrokovane nedovoljnim brojem sličnih studija u hrvatskom. Naime, terminologija je često puta preuzeta iz engleskog, što ne bi smetalo da je dobro uklopljena i prihvaćena u hrvatskom. No kako i sama kandidatkinja kaže, ovaj rad bi trebao biti poticaj za druga istraživanja koja mogu rezultirati i u usustavljenom nazivlju za proučavanje medijskog diskurza. Drugo su, kratke «kontrolne» analize radijskog diskurza i vrlo rudimentarna anketa, koji dijelovi možda i nisu trebali biti uključeni u ovu disertaciju, premda se ne može reći da ne daju zanimljiv materijal i, kako sama kandidatkinja kaže, poticaj za daljnja proučavanja. Treće, možda je organizacija rada u nekom dijelu, gdje se prikaz teorije i metodologije spaja s prikazom vlastite teoretske osnove i metodologije rada.

    Svakako se međutim, može utvrditi da je u svojoj disertaciji Marijana Sivrić pokazala da se izvrsno snalazi u velikoj stručnoj literaturi o diskurzu i posebice medijskom diskurzu, da znade izabrati i obraniti prikladan teoretski model, te provesti analizu relevantnih korpusa. Rezultat rada je doprinos u kontrastivnom proučavanju medijskog diskurza, a zaključci su relevantni za razumijevanje ideološke funkcije jezika.

   Predlažemo stoga Fakultetskom vijeću da disertaciju prihvati, a kandidatkinju uputi na njenu obranu.

Povjerenstvo:

dr. sc. Damir Kalogjera, profesor emeritus

predsjednik
dr. sc. Dora Maček, red. prof. u miru

član

dr. sc. Marija Bratanić, red. prof.

član
Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka 12. 02. 2008.
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Odsjek za filozofiju

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Izabrani na sjednici Fakultetskog vijeća od 24. siječnja 2008. u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada Andreje Horić pod naslovom Problem jezika u Cassirerovoj  filozofiji simboličkih formi podnosimo sljedeći 

Izvještaj

Doktorski rad Problem jezika u Cassirerovoj filozofiji simboličkih fomi obasiže 173 stranice računalnoga ispisa a sastoji se od četiri dijela, koji su detaljno raščlanjeni: 1.0 Uvod i postavljanje problema (3-58). 2.0 Osnove filozofije simboličkih formi – struktura i tehnički pojmovi (52-118), 3.0 Jezik – medij u izgradnji objektivnog svijeta (118-153), 4.0 Zaključak (153-159), Popis kratica (159), Popis literature (160-171) te Sažetak i Zusammenfassung (172-73).

Iako bi se iz naslova ovoga rada moglo zaključiti da je kandidatkinja suzila tematiku jezika u Cassirerovoj filozofiji, to se nije dogodilo  jer je filozofija simboličkih formi životni filozofski projekt Ernsta Cassirera, kojim se bavio od početka dvadesetih godina prošlog stoljeća pa do svoje smrti.

To se vidi već u uvodnom dijelu, u kojem kandidatkinja precizira cilj svoga rada, svoga istraživanja i promišljanja te ujedno suvereno pokazuje izvore, strukturu i osnovna postignuća Cassirerove filozofije uopće i posebno njegove filozofije simboličkih formi na temelju Cassirerovih djela i suvremene literature o njemu. U svome prikazu kandidatkinja se poziva na najistaknutije tumače ove filozofije kao što su Krois, Orth, Paetzold, Rudolph, Schwemmer i drugi, filozofije čija je prava recepcija uslijedila tek u osamdesetim godinama prošlog stoljeća, a intenzivirala se nakon objavljivanja Cassirerovih cjelokupnih djela, kao i djela iz ostavštine u devedesetim godinama prošlog stoljeća. 

Kandidatkinja pokazuje ishodište Cassirerove filozofije u novokantovstvu, ali ujedno upozorava na to u kojem smislu i u kojem smjeru autor nadvladava tu poziciju i koliko je tragova ostavio u suvremenoj filozofiji jezika, spoznajnoj teoriji, filozofiji prava i filozofiji

umjetnosti.

U 1.1. Filozofija simboličkih formi kao horizont za razumijevanje jezika kao posebnog  medija koji sudjeluje u izgradnji objektivnog svijeta kandidatkinja razrađuje naslovljenu temu, ali ujedno precizno formulira cilj svoga rada: istražiti pripada li  jeziku kao simboličkoj formi poseban položaj u sustavu filozofije simboličkih formi. U tu svrhu namjerava tematizirati jezik u njegovoj povezanosti s cjelinom filozofije simboličkih formi s obzirom na  njene temeljne pojmove, kao i u odnosu spram drugih simboličkih formi. Osnovnu tekstualnu podlogu istraživanja čini Cassirerova Filozofija simboličkih formi I-III , zatim djela iz ranije i kasnije faze njegova mišljenja kao što su Pojam funkcije i pojam supstancije, Ogled o čovjeku i Mit o državi te radovi iz ostavštine. U 1.2. Cassirerov plan opće teorije duhovnih formi izraza kandidatkinja analizira i propituje Cassirerov projekt i raskriva njegovu usmjerenost na formu i na povijest filozofije kao cjelinu i kontinuitet, na objektivnost i jedinstvo znanja, na teoriju duhovnih znanosti te ustanovljuje raznolikost njegovih metodičkih pristupa – kritički, znanstveni i tranascendentalni – kao teškoću za razumijevanje njegova mišljenja. U 1.3. kandidatkinja pokazuje položaj jezika u okviru Cassirerova plana opće teorije duhovnih formi izraza. U 1.4. riječ je o izvorima Cassirerove filozofije, pri čemu izdvaja filozofske izvore (1.4.1) – to su filozofije Descartesa (1.4.1.1.), Leibniza (1.4.1.2.) i Kanta (1.4.3.), a potom je riječ o Vicou, Hamannu, Herderu i  W. von Humboldtu. Treba reći da je Cassirer o svakome od ovih filozofa napisao knjigu ili bar veću studiju. Karakteristično je da se autorica već ovdje usredotočuje na bitne kategorije kojima se bave ovi mislioci - na pojmove duha, uma, jastva, jezika, prostora, vremena, sinteze i broja, a oni čine i osnovu Cassirerove koncepcije. U daljnjem dijelu Uvoda kandidatkinja pokazuje i ostale izvore Cassirerove filozofije (1.4.2.), među kojima posebno tematizira lingvistiku i strukturalizam u lingvistici, te psihologiju (1.-4.-2.-2.), pri čemu naročitu važnost ima Gestalt-psihologija. Ovaj prikaz izvora dobro je organiziran i pregledan, jer je u njemu stalno prisutna precizna analitička namjera.

U 2.0. Osnova filozofije simboličkih formi – struktura i tehnički pojmovi kandidatkinja precizno i pregledno pokazuje Cassirerovu zamisao, dimenzije, domašaje, pa i nedorečenosti njegove koncepcije, služeći se ne samo Cassirerovim djelima nego i bogatom sekundarnom literaturom. Uključuje i Hegelovu filozofiju kao relevantni izvor ili bar poticaj toj koncepciji. Tu je ponajprije riječ o temeljnim simboličkim formama kao što su jezik, mit i spoznaja,  o kategorijama prostora, vremena, broja i «područja subjektivnog» kao konstitutivnima za te forme. Pri razmatranju razvoja samih simboličkih formi pokazuje se bitnim prijelaz od sfere prikaza u sferu značenja, te pojam prafenomena, što ga je Cassirer preuzeo od Goethea. U bitnim potezima pokazane su i ostale forme: umjetnost, tehnika, moral i pravo.

U 2.3. Temeljni pojmovi  kandidatkinja analizira temeljne pojmove filozofije simboličkih formi: simbol, simboličku formu, funkciju i simboličku pregnantnost. U ovom koliko potrebnom, toliko i korisnom usmjerenju na dobro odabrane temeljne pojmove Cassirerove koncepcije – posebno funkcije predmetnosti, koje tvore prostor, vrijeme i broj - otkriva se sva analitička i sintetička snaga filozofije simboličkih formi, njeni domašaji, ali i granice. Za svoje analize, uvide  i komentare kandidatkinja ponovno nalazi jaka uporišta u djelima spomenutih suvremenih tumača Cassirerova djela, tako da se tu još preciznije raskrivaju dimenzije Cassirerove filozofije u cjelini, njegovi doprinosi filozofiji jezika, teoriji mita, spoznajnoj teoriji i drugim aspektima suvremene filozofije.

Treći dio Jezik – medij izgradnje objektivnog svijeta (3.0. – 3.4.5.) najvažniji je, supstancijalni dio ovoga rada, jer se u njemu tematizira bit jezika kao simboličke forme, i to ponajprije kao imenovanje i kao funkcija nazivanja (3.2.), a potom kao uloga jezika u izgradnji svijesti (3.3.). U ovom drugom slučaju izdvaja se uloga jezika u izgradnji predmetnog, voljnog i socijalnog svijeta te svijeta mašte. Osnova je ovih analiza Cassirerova teza da simboličke forme imaju karakter «davanja smisla», što se poklapa s pojmom objektiviranja i konstitucije «objektivnoga duha», a ovdje nije metafizička kategorija, nego je riječ naprosto o objektiviranju duha kao djelovanju, aktivitetu. Značajno je i Cassirerovo razlikovanje «područja prirodnog» i «područja teorijskog pojma svijeta». Objektiviranje se u jeziku zbiva kao imenovanje i funkcija nazivanja, a oni u sprezi s navedenim kategorijama i funkcijama konstituiraju sve navedene svjetove. Stoga se ovdje posebno tematizira i sam pojam svijeta. Napokon u 3.4. riječ je o odnosu jezika spram drugih simboličkih formi, znači spram mita, religije, umjetnosti, znanosti, morala i  prava te odnos jezika spram filozofije (3.4.1.-3.4.5.). Pregledno i sažeto podcrtane su specifičnosti jezika kao simboličke forme te njegov položaj i uloga u sistemu simboličkih formi.

Razmatranje odnosa jezika i filozofije po mnogo čemu je paradigmatsko, jer se  u njemu najbolje vidi sva kompleksnost, ali i sagledivost Cassirerove koncepcije. Kandidatkinja  pokazuje da je u filozofiji od početka na djelu prevladavanje jezičnog i mitskog izraza te da je samo to razdvajanje «čin rođenja filozofije», jer je ona otkrila «čisti eter misli», što je učinio još Platon, razlikujući čisti logos od mitske forme.

Put jezika je, prema autorici, put prema određenju, a ovaj proces obuhvaća sve stupnjeve jezičnog razvoja na putu prema njegovu samooslobođenju u simboličku formu. Put određenja završava tamo gdje jezik služi aktualizaciji pojma i dopire do «relacijskog mišljenja». Jezik je najvažnije sredstvo aktualizacije pojma i njegova odvajanja od individualnog i konkretnog, označava početak beskrajnog rada duha, kojim duh ovladava svijetom, spoznaje ga i izgrađuje. Na temelju tako razumljenog odnosa jezika i mišljenja Cassirer je došao do uvjerenja da jezik ima presudnu važnost za noviju filozofiju, ali i za filozofiju uopće.

U Zaključku (4.0. – 4.2.) kandidatkinja nastavlja s analitičkim pristupom, artikulirajući ga  kao razmatranje dva pitanja na koja u radu nastoji odgovoriti. Prvo pitanje pogađa aktualnost Cassirerove filozofije jezika, a drugo, ispituje posebno mjesto jezika u arhitektonici simboličkih formi, na koji način on pridonosi spoznaji svijeta i kako se manifestira njegova spoznajna vrijednost. Na ta pitanja kandidatkinja odgovara tako da rezimira Cassirerove teze o jeziku, koje drži aktualnima u svim njihovim aspektima i implikacijama «za svako suvremeno jezičnofilozofsko istraživanje». Jezik za Cassirera predstavlja «novu duhovnu sferu» u kojoj se prevladava suprotnost između prirode i slobode; on je nedokidivo jedinstvo stvaranja i djela tako da na njemu počiva objektivnost. Na putu prema općem i teorijskom jezik se samooslobađa u simboličku formu i aktivno podupire konstruktivni rad duha, prijelaz iz puko subjektivnog stanja u objektivnost, iz emocionalnog stava prema teorijskom.

Posebni pak položaj jezika u arhitektonici simboličkih formi kandidatkinja temelji na njegovom karakteru objedinjavanja, jer on disparatne osjetilne momente kao pojedinačne momente postavlja i determinira u uređeni niz, uspostavljajući pritom relaciju među njima. Preobražavajući osjetilne dojmove u jezične znakove, koji su nositelji značenja, jezik omogućuje reprodukciju i daljnju raspoloživost toga materijala. Uz to jezik ima sistemski karakter, zato što uspostavlja relacije. Njegova pak dominacija temelji se na tome što je on produktivna forma koja svoje važenje temelji na pokazanim predmetnim funkcijama i zato ima legitimnost. Jezik dominira među simboličkim formama jer je univerzalni medij objektiviranja, pa stoga ostale forme pretpostavljaju tako shvaćenu jezičnu funkciju objektiviranja. Jezik otuda posreduje u svim ljudskim ispunjenjima smisla.

Ocjenjujući doktorski rad Andreje Horić, zaključujemo: 

Kandidatkinja je dobro formulirala svoju temu, precizna je u analizi i uvjerljiva u zaključcima. Ona u svakoj dionici svoga rada metodologijski osviješteno usmjerava svoje analize na određene aspekte i dimenzije problema, ograničava rad gdje je to potrebno, ali ipak cjelovito razvija svoje analize i potkrepljuje uvide. Andreja Horić suvereno vlada vrlo kompleksnom građom Cassirerove filozofije, koja je prolazila kroz nekoliko faza, te zahvaća raznolika područja filozofije, a za svoju osnovu ima različite metodološke i sadržajne izvore. Njen rad je do sada najcjelovitiji i najkonzistentniji tekst o ovome filozofu u nas – čija je prava recepcija i u svijetu započela tek krajem prošlog stoljeća – i  predstavlja odličan prikaz ne samo njegove filozofije uopće nego i  dobro odabrane sekundarne literature. Andreja Horić  pridonijela je osvjetljenju jednog od temeljnih problema Cassirerove filozofije – određenju smisla, statusa i položaja jezika u okviru Cassirerove filozofije uopće i posebno u okviru njegove filozofije simboličkih formi. 

Predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovaj izvještaj i omogući Andreji Horić nastavak postupka za stjecanje doktorata, tj. obranu ovoga rada pred istim povjerenstvom.

                                                                                  Stručno povjerenstvo:

                                                                            Dr. sc. Gordana Škorić,  docent

                                                                            Dr. sc. Hotimir Burger,  red. prof.

U Zagrebu 31. siječnja 2008.                              Dr. sc. Nikola Skledar,  red. prof.

Zagreb, 11 veljače 2008.

Stručno povjerenstvo za ocjenu

doktorskog rada Ružice Zeljko-Zubac

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 29. listopada 2007. donijelo je odluku da se imenuje Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada Ružice Zeljko-Zubac pod naslovom Tvorba imeničkih složenica u njemačkom i hrvatskom jeziku – Kontrastivna analiza primjera iz jezika pravne struke, u sljedećem sastavu:

1. dr. sc. Stanko Žepić, red. prof. u miru

predsjednik povjerenstva

2. dr. sc. Mirko Gojmerac, izv. prof.

član povjerenstva

3. dr. sc. Josip Silić, profesur emeritus

član povjerenstva

Stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću ovaj

IZVJEŠTAJ
Disertacija Ružice Zeljko-Zubac podijeljena je na šest poglavlja: 1. Opći jezik – stručni jezik, 2. Imeničke složenice u njemačkom jeziku, 3. Tvorba imeničkih složenica u hrvatskom jeziku, 4. Kontrastivna analiza imeničkih složenica, 5. Zaključak i 6. Literatura.

U prvom poglavlju kandidatkinja se iscrpno bavi problemom jezika struke koji se terminološki suprotstavlja ostalim manifestacijama jezičnih stilova kako ih definiraju gramatike i jezične studije njemačkih i hrvatskih lingvista: Umgangssprache, Alltagssprache, Gebrauchssprache, književni jezik, standardni jezik, razgovorni jezik itd. Tu se nameće uvijek iznova razmatrano pitanje, po čemu se stručni jezik razlikuje od općeg i da li se uopće razlikuje. Kandidatkinja o tome zaključuje sljedeće: „ ...možemo sa sigurnošću utvrditi da opći i stručni jezik imaju utjecaj jedan na drugi pa da se u mnogim segmentima i prepliću. Načelno oni ne predstavljaju suprotstavljeni par, prije bismo mogli reći da se nalaze na različitim razinama. Razlikuju se prema stupnju svoje opće razumljivosti i prema broju korisnika, ali se ipak sve u svemu međusobno prožimaju“ (str. 11). Specifičnosti pravnog jezika u ovoj se disertaciji promatraju na razini riječi i na razini rečenice te se utvrđuju posebnosti kao što su među ostalim za njemački jezik karakteristična upotreba substantiviranih infinitiva, participa, složenica, stanovitih tvorbenih morfema, relativnih rečenica, pasiva i dr. Kao karakteristika hrvatskog jezika ističe se da se pravni pojam često obilježava čitavom sintagmom, da je upotreba složenica ograničena i da za razliku od njemačkog jezika prevladava aktiv (premda i pasiv nije izvan upotrebe).

Drugo poglavlje se opširno bavi tvorbom složenica u njemačkom jeziku. Iscrpno se prikazuju različiti opisi i analize tvorbenih mogućnosti i pregledno se sistematiziraju sve moguće tvorbe na temelju morfoloških i semantičkih kriterija. Konstatacija da je „jedan od najvećih problema za pravilno tumačenje složenica (osobito za strance)“ međusobni odnos konstituenata na semantičkoj i sintaktičkoj razini“ može se samo uvjetno prihvatiti, jer složenice nisu samo jedinice vokabulara, nego se uvijek pojavljuju u kontekstu kao i sve ostale riječi, kojih se značenje može jednoznačno odrediti također samo u kontekstu. Primjeri kao Fischfrau ili Fischvergiftung jednako su tako polisemantičke jedinice kao i Birne ili Schimmel pa stoga nije potrebno upozoravati na tumačenje složenica kao poseban semantički problem.

U trećem poglavlju opširno se i iscrpno prikazuju i opisuju tvorbe složenica u hrvatskom jeziku. Iz toga prikaza proizlazi da se opisi složenica u hrvatskom i u njemačkom jeziku ne podudaraju. Ova nepodudarnost ne proizlazi samo iz strukturnih nepodudarnosti spomenutih jezika, nego i iz drugačijih jezikoslovnih tradicija. Autorica također upozorava na neusklađenost opisa u hrvatskih autora kad se njihovi radovi međusobno usporede.

Centralni dio cijele disertacije je četvrto poglavlje, u kojem se pojmovni aparat i  metodologija opisa tvorbe riječi koji su razrađeni ra razini općeg jezika primjenjuju na analizu terminologije jezika pravne struke, čiji se vokabular iscrpno analizira. Utvrđuju se tvorbeni modeli pravne terminologije u oba jezika posebno, a onda se primjeri iz jednog jezika kontrastiraju s primjerima iz drugog jezika. Na taj je način autorica ustanovila ekvivalentnost pravnih termina i pokazala kojim se sredstvima služe oba jezika u stvaranju pravne terminologije i koje su terminološke jedinice najčešće. Te je rezultate i statistički obradila; tako je utvrdila da njemačkoj složenici u više od 78% primjera odgovara hrvatska grupa riječi, a samo u nešto više od 6% slučajeva hrvatska složenica te da je u oko 5% slučajeva ekvivalent njemačkoj složenici hrvatska izvedenica ili jednostavna riječ. Usporedba u obrnutom smjeru pokazuje da hrvatskoj složenici u više od 82% slučajeva odgovara složenica u njemačkom jeziku, a da je u 17% slučajeva ekvivalent hrvatskoj složenici njemačka jednostavna riječ ili izvedenica. Vrlo je signifikantan i podatak da se njemačka složenica na hrvatski prevodi pridjevskom sintagmom; u oko 50% slučajeva to je pridjev + imenica, u oko 30% slučajeva genitivni atribut i u 20% slučajeva prijedložni atribut. Taj rezultat nije neočekivan, jer velika je većina njemačkih složenica zapravo atributivna grupa, gdje lijeva konstituenta atribuira desnu konstituentu.

U zaključku autorica rezimira rezultate svojeg istraživanja i utvrđuje da je u njemačkom jeziku već vrlo rano došlo do podjele na prave i neprave složenice, „što je znatno olakšalo istraživanja brojnih lingvista“ ... U hrvatskom se jeziku podjela složenica nije vršila na ovako jednostavan način kao u njemačkom. Hrvatski autori su tijekom svojih istraživanja...dosta lutali u podjeli i razvrstavanju imeničkih složenica pa ponekad kod njih nailazimo na nedosljednost u podjeli“ (str. 196). Kandidatkinja nadalje upozorava na ortografske posebnosti u pisanju složenica. Osnovni je princip sastavljeno pisanje u oba jezika. Ako se u njemačkom jeziku među konstituentama piše spojnica, onda je to samo znak da se nešto želi istaknuti. Kad se pak u hrvatskom jeziku upotrebljava spojnica, onda se takve tvorbe svrstavaju u polusloženice kao podvrstu pravih složenica. Svoju disertaciju kandidatkinja završava zaključkom „da je u njemačkom jeziku kao jeziku sklonom tvorbi višečlanih složenica...realno očekivati da će broj pravnih izraza tvorenih od više samostalnih leksema stalno rasti, prvenstveno zbog potrebe preciziranja već postojećih pravnih izraza“, a nasuprot tome „u hrvatskoj pravnoj terminologiji slaganje kao način nastanka novih riječi neće imati neku zapaženiju ulogu prije svega zbog nemogućnosti sudjelovanja već postojećih složenica u nastanku novih višečlanih struktura“ (str. 202).

Na kraju disertacije navedena je znanstvena literatura kojom se autorica služila pri pisanju svoje disertacije, a u dodatku popis njemačkih i hrvatskih primjera koji su analizirani u samom tekstu disertacije.

U svome doktorskom radu kandidatkinja je savjesno i vrlo studiozno obradila zadanu temu. Rezultatima rada, koji su podjednako značajni i za njemački i za hrvatski jezik, obogatila je onaj dio gramatike koji se bavi tvorbom riječi. Doktorski rad gospođe Ružice Zeljko-Zubac vrlo je temeljita i uzorna studija koja nije samo sintetički prikaz jednog važnog lingvističkog problema, nego je ujedno i značajan prilog kontrastivnoj lingvistici i stručnoj literaturi koja se bavi morfologijom i semantikom složenica u njemačkom i u hrvatskom jeziku. Na temelju svega iznesenog smatramo da ova disertacija zaslužuje pozitivnu ocjenu i predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovaj izvještaj i kandidatkinju uputi u daljnji postupak stjecanja doktorata znanosti.

1. dr. sc. Stanko Žepić, red. prof. u miru

predsjednik povjerenstva

2. dr. sc. Mirko Gojmerac, izv. prof.

član povjerenstva

3. dr. sc. Josip Silić, profesor emeritus

član povjerenstva

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red.prof., predsjednica 

Dr. sc. Damir Boras, red. prof., član 

Dr. sc. Branka Zovko Cihlar, red. prof., Fakultet elektrotehnike i računarstva, Zagreb, članica

Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. u miru, član
Dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof., član 
Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: ocjena disertacije IRENE VUKSANOVIĆ

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na svojoj sjednici od 19. prosinca 2007. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu disertacije IRENE VUKSANOVIĆ pod naslovom “Mogućnosti digitalnih radiodifuznih multimedijskih informacija za modernizaciju obrazovnog sustava u Republici Hrvatskoj”. Na temelju donesene odluke podnosimo Vijeću sljedeće

S K U P N O   I Z V J E Š Ć E

Disertacija Irene Vuksanović pod naslovom “Mogućnosti digitalnih radiodifuznih multimedijskih informacija za modernizaciju obrazovnog sustava u Republici Hrvatskoj” izrađena je pod mentorstvom prof.dr.sc. Damira Borasa i komentorstvom  dr. sc. Branke Zovko Cihlar s fakulteta elektrotehnike i računarstva. Rad broji 198 stranica teksta i 78 bibliografskih jedinica. Rad je organiziran u 8 poglavlja. U devetom poglavlju donesen je  popis upotrijebljene literature te popis korištenih tablica i slika. Nakon prvog, uvodnog poglavlja slijedi poglavlje pod naslovom “Informacijsko komunikacijske tehnologije u Hrvatskoj” koje obuhvaća podpoglavlja s naslovima „Pregled kroz donesene dokumente“, „Središnji državni ured za e-Hrvatsku“ te „Sinteza postignutih koraka“. 

Treće poglavlje pod naslovom “Teorijski i pravni okvir Europske unije”, obuhvaća podpoglavlja pod naslovima „Organizacija Europske unije“ i „Pristupanje Hrvatske Europskoj uniji“.

Četvrto poglavlje pod naslovom “Informacijsko društvo Europske unije”, obuhvaća  podpoglavlja s naslovima „Programi EU za implementaciju informacijsko komunikacijskih tehnologija u obrazovanje“ i „Europski naglasak na e-learning kao jedan od dosega informacijsko komunikacijskih tehnologija“.

Peto poglavlje rada pod naslovom “Primjena e-learninga i m-learninga u hrvatskom obrazovnom sustavu”, obuhvaća podpoglavlja „Tehnologija učenja na daljinu uz pomoć ICT-a“, „Povijesni razvitak od industrijske do digitalne revolucije“, „Struktura učenja uz pomoć multimedijskih tehnologija“, „Mobilna tehnologija u globalnom kontekstu“, „Tehničke karakteristike mobilnih uređaja“, „Nove mogućnosti mobilnih tehnologija“, „Teorijsko definiranje e-learninga i m-learninga“, „M-learning kao tehnološka inovacija obrazovanja“, „Evaluacija m-learninga“, „Odabrani projekti za učenje s mobilnim uređajima za školsku dob“, „Odabrani projekti za učenje s mobilnim uređajima za odrasle korisnike“ i „Sinteza analiziranih projekata“. 

Šesto poglavlje pod naslovom  „Uloga multimedijskih komunikacija“ obuhvaća podpoglavlja pod naslovima „Teorijske postavke pojma digitalizacija“, „Tehnološke prednosti digitalnog u odnosu na analogni televizijski signal“, „Prelazak s analognog TV odašiljanja na digitalnu radiodifuziju (DVB-T) u Europi“, „Glavni elementi za uspješan prelazak na DVB-T“,  i „Uloga javne televizije u razvoju DVB-T“.

Sedmo je poglavlje pod naslovom „Prelazak s analogne na DVB-T u Hrvatskoj“, a osmo je poglavlje “Zaključak“.

U prvom dijelu, u “Uvodu” Irena Vuksanović definira važnost informacijsko komunikacijskih tehnologija (ICT) u globalnom kontekstu te utjecaj digitalizacije kao nove tehnologije na primjenu multimedijskih komunikacija. Uočava razliku između zemalja u kojima je uporaba ICT razvijena i onih, u koje se ubraja i Hrvatska, u kojima je proces implementacije informacijsko komunikacijskih tehnologija na državnoj razini tek na početku. Autorica pritom ističe priliku Hrvatske za razvojem i inventivnom uporabom informacijsko komunikacijskih tehnologija čime se omogućava brže priključenje Hrvatske suvremenim tehnološki razvijenim društvima. Određuje područja rada i ograničava predmet proučavanja isključivo na mogućnosti novih tehnologija za primjenu u obrazovne svrhe, s naglaskom na nove mogućnosti primjene digitalne radiodifuzije  (DVB-T).

U drugom poglavlju, “Informacijsko komunikacijske tehnologije u Hrvatskoj”, donosi analitički osvrt na sadašnju situaciju s implementacijom ICT u Hrvatskoj na temelju pregleda najvažnijih dokumenata državnih tijela u kojima su informacijsko komunikacijske tehnologije predmet bavljenja u obliku strategija, operativnih akcijskih planova i studija. Kroz sintezu postignutih koraka uočava dosadašnje dosege u pripremanju i provođenju niza sistematskih poticajnih mjera za razvitak i sustavnu implementaciju ICT u Hrvatskoj, kao i potrebu budućeg rada na preuzimanju i usvajanju norma i preporuka iz toga područja, koji Hrvatskoj tek predstoji.  

U trećem poglavlju, “Teorijski i pravni okvir Europske unije” autorica definira strukturu i organizaciju Europske unije uz prikaz sadašnje situacije i procesa pristupanja Hrvatske. Opisuje dosege Hrvatske kao i područja, među koja se ubraja i implementacija ICT i modernizacija obrazovnog sustava, koja još nisu usklađena s europskom pravnom stečevinom i normama, za što konstatira da će Hrvatska trebati uložiti znatan napor kako bi ih se uskladilo.

 U četvrtom poglavlju, “Informacijsko društvo Europske unije” definira pojam informacijsko društvo kojim Europska unija od devedesetih godina želi odgovoriti na nagli razvoj informacijsko komunikacijskih tehnologija.Upućuje da težnja EU za uspostavljanjem informacijskog društva leži u Lisabonskoj deklaraciji iz koje su proizašle inicijative: eEurope, eEurope 2002, eEurope 2005, te i2010. Ističe da je iz inicijativa Europske unije razvidno da je EU odlučila da najvažniju ulogu odsada daje obrazovanju i razvoju informacijskoga društva znanja. Donosi pregled kroz tijela EU i programe za ostvarivanje informacijskoga društva odnosno implementaciju ICT u obrazovanje. Na temelju analize I. Vuksanović definira važnost učenja na daljinu uz pomoć informacijsko komunikacijskih tehnologija odnosno e-learinga kao jednog od dosega ICT. Obrazlaže eLearning inicijativu koju je Europska komisija donijela kako bi prilagodila obrazovne i sustave za obuku ekonomiji znanja i novoj digitalnoj kulturi. Obrazovanje uz pomoć mobilnih tehnologija (m-learning) autorica određuje kao daljnji stupanj napretka u uporabi ICT.

U petom poglavlju, “Primjena e-learninga i m-learninga u hrvatskom obrazovnom sustavu“ autorica definira sadašnje stanje hrvatskog obrazovnog sustava u primjeni e-learninga i implementaciji novih tehnologija. S obzirom da je situacija u Hrvatskoj tek u začetcima, kao korisne pokazatelje donosi pregled modela i mogućnosti e-learninga i njegove primjene od devedesetih godina do danas u pojedinim zemljama. Obrazlaže važnost valjane evaluacije i na temelju analizirane literature izdvaja osnovne elemente za uspješnu evaluaciju učenja uz pomoć ICT. Definira važnost i mogućnosti mobilne tehnologije u svim sferama društva uz poseban naglasak na nove mogućnosti mobilnih uređaja od kojih se izdvaja uporaba za obrazovne svrhe, odnosno m-learning. Daje značajan doprinos komparirajući e-learning i m-learning na temelju teorijskih i praktičnih parametara, kao i njihove evaluacije, te navodi relevantne smjernice koje služe kao podloga za uspješnu implementaciju mobilnih uređaja u obrazovni sustav i nastavni proces i parametre za provođenje evaluacije nakon implementacije m-learninga u nastavni proces. Donosi pregled odabranih svjetskih pilot projekata za učenje s mobilnim uređajima za školsku dob i odrasle korisnike koji su organizirani od 1998.do 2007.godine. Donosi sintezu analiziranih projekata te ističe da su za prikaz odabrani samo oni projekti koji su nakon završetka i  provedene evaluacije ocijenjeni uspješnima. 

U šestom poglavlju, “Uloga multimedijskih komunikacija” I. Vuksanović obrazlaže činjenicu da svi današnji procesi tehnološke modernizacije, učenja ili komunikacije između računala i čovjeka svoju podlogu imaju u primjeni multimedijskih komunikacija kao i novih tehnologija poput digitalizacije. Navodi široka područja primjene multimedijskih komunikacija od učenja na daljinu do novih mogućnosti u digitalnoj televiziji. Obrazlaže tehnološke prednosti digitalizacije odnosno digitalnog u odnosu na analogni televizijski signal te ključne odrednice za prelazak s analognog odašiljanja na digitalnu radiodifuziju (DVB-T) u Europi. Konstatira ulogu javne televizije kao glavnog nositelja u razvoju DVB-T u zemljama u kojima je analogna platforma bila oslonjena na javni servis. Donosi pregled glavnih organizacija koje su bile nositelji prelaska na digitalnu tehniku u odabranim europskim zemljama. Analizira strategije prelazaka na DVB-T u različitim zemljama EU te karakteristike i mogućnosti u pojedinim zemljama. Na temelju provedene analize određuje glavne elemente potrebne za uspješan prelazak neke zemlje na DVB-T. 

U sedmom poglavlju, “Prelazak s analogne radiodifuzije na DVB-T u Hrvatskoj“ autorica opisuje sadašnje stanje u Hrvatskoj u kojem se još uvijek čeka donošenje strategije prelaska na digitalno emitiranje koju bi trebao potvrditi Hrvatski Sabor. Strategija bi trebala definirati temeljni okvir iz kojeg će potom proizaći svi potrebni zakonski i podzakonski propisi, tehničke norme i drugo. I. Vuksanović konstatira da još uvijek nisu definirane konačne tehničke karakteristike, medijska politika u prijelaznom razdoblju i nakon završenog prijelaza kao ni usluge koje će se pružati putem digitalnog radiodifuznog signala. Ističe da je jedno od važnih pitanja koje će zahtijevati adekvatno rješenje: na koji način uklopiti digitalnu tehnologiju u lokalnu problematiku države, da ta tehnologija bude u interesu korisnika i razvitka zemlje, a ne samo komercijalnog usmjerenja. 
U osmom poglavlju, “Zaključak” I. Vuksanović sažima rezultate analize u prethodnim poglavljima i iznosi znanstveni rezultat svoje disertacije. On pokazuje da podloga za mobilno učenje oslonjeno na DVB-T u Hrvatskoj postoji. Prijedlog rješenja za implementaciju digitalnih multimedijskih radiodifuznih informacija u obrazovni sustav Hrvatske temelji se na prednosti koju omogućuje digitalni multipleks s velikim brojem kanala. Pokazano je kako je preporuka Europske komisije da zemlje članice potpuno prijeđu na digitalno emitiranje (DVB-T) do 2012. godine, a u Hrvatskoj još nisu donesena zakonska rješenja i konkretna strategija na državnoj razini za prelazak s analogne radiodifuzije na DVB-T.

Nakon provedene analize utvrđena je nedvojbena potreba za rješavanjem nekih problema u sadašnjem hrvatskom obrazovnom sustavu, ponajprije u otočnim područjima. Konstatirano je da je u Hrvatskoj priličan broj perifernih i ruralnih mjesta gdje je organiziranje nastavnog procesa, za  neznatan broj učenika, priličan problem. Model koji bi bio adekvatan za rješavanje specifičnih problema je primjena mobilne tehnologije za odvijanje pojedinih nastavnih sadržaja i učenje u osnovnoškolskim sustavima na otocima. Utvrđeno je da nove mobilne tehnologije mogu pridonijeti učinkovitosti učenja i poučavanja te poboljšati učinkovitost postojećih ljudskih resursa, posebno u slučajevima dislociranosti potencijalnih učenika, kako se navodi u analiziranoj znanstvenoj literaturi te dokumentima Europske unije. Utvrđeno je da u zemljama Europske unije državne institucije financijski i na druge načine podupiru razvoj usluga iz područja obrazovanja na daljinu namijenjene ne samo osnovnom već i srednjem i visokom obrazovanju. 

Na temelju analizirane literature I.Vuksanović zaključuje da se m-learning kao model učenja u svijetu već koristi u brojnim slučajevima. Nakon što je u obzir uzela različita stajališta i provedene analize I.Vuksanović konstatira da m-learning zapravo predstavlja nov pristup učenju, prijenosu podataka, suradnji i obrazovnom procesu uz korištenje bilo kojeg uređaja mobilne prirode u nastojanju da se učenje obogati i ojača putem postojećih ili novih online sadržaja.  U radu je utvrdila da diljem svijeta brojne škole koriste mobilne uređaje kao pomagala u nastavnom procesu. Iz analizirane je literature stoga izdvojila najvažnije smjernice za uspješno uvođenje mobilnih uređaja u obrazovni sustav i nastavni proces. Također, značajan doprinos za analizu problematike učenja uz pomoć mobilnih tehnologija  dala je kroz pregled različitih inicijativa diljem svijeta koje su poduzele razne institucije i javno privatni partneri. 

Međutim, uočene su određene poteškoće. Za uvođenje inovativne metode učenja uz pomoć mobilnih tehnologija u Hrvatskoj potrebno je provesti određene pripreme kako bi se omogućila dovoljna osnova za implementaciju i primjenu takvih novih modela učenja. Poteškoće trenutačno predstavljaju nedostatak strateških odrednica, izvori financiranja te nedostatak educiranog nastavnog kadra.
Deveto poglavlje “Literatura” sadrži opsežan popis upotrijebljene literature.

Na temelju iznesenoga u ovom izvješću donosimo sljedeću

O c j e n u

Disertacija IRENE VUKSANOVIĆ pod naslovom “Mogućnosti digitalnih radiodifuznih multimedijskih informacija za modernizaciju obrazovnog sustava u Republici Hrvatskoj” pokazuje zreli samostalni pristup znanstveno-istraživačkom radu na specifičnom istraživanju mogućnosti i modela primjene informacijsko komunikacijskih tehnologija za potrebe modernizacije obrazovnog sustava i omogućavanje rješavanja određenih specifičnih poteškoća poput dislociranosti učenika. U disertaciji su u potpunosti eleborirane sve relevantne činjenice u europskom i domaćem kontekstu ključne za analiziranu temu. Irena Vuksanović konzultirala je relevantnu svjetsku i domaću literaturu o istraživanom području. U obradi teme koristila se vlastitim i komparativnim istraživanjima temeljenim na analizi podataka koje je dobila analizom, te postavkama iz postojeće literature i dostupnih izvora. Došla je  do zaključaka koji na primjeren i analitički iscrpan način predstavljaju temelj za daljnje djelovanje u analiziranom području.

Na temelju izloženoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu disertacije IRENE VUKSANOVIĆ pod naslovom “Mogućnosti digitalnih radiodifuznih multimedijskih informacija za modernizaciju obrazovnog sustava u Republici Hrvatskoj” i dopusti daljnji postupak obrane.

U Zagrebu, 8. siječnja 2008.

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red.prof., predsjednica 

Dr. sc. Damir Boras, red. prof., član

Dr. sc. Branka Zovko Cihlar, red. prof., članica 

Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. u miru, član 
Dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof., član

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof., predsjednik Povjerenstva

Dr. sc. Damir Boras, red. prof., član Povjerenstva

Dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof., član Povjerenstva

Predmet: Ocjena doktorske disertacije Ivane Ogrizek

Fakultetskom vijeću 

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu
Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 19. prosinca 2007. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada Ivane Ogrizek pod naslovom Razvoj informacijsko-analitičkog modela za vrednovanje vizualnih informacija u elektroničkim edukacijskim sustavima.

U skladu s donesenom odlukom podnosimo Vijeću sljedeće skupno

IZVJEŠĆE

Doktorska disertacija Ivane Ogrizek izrađena pod mentorstvom dr.sc. Vladimira Šimovića, sveukupno broji 235 stranica. Od toga tekstu pripada 200 stranica, 49 slikovnih priloga, 4 tablice i 16 stranica sa 147 bibliografskih jedinica. 

Sam rad podijeljen je na sedam cjelina, zaključak, literaturu i priloge. U predgovoru, kandidatkinja daje kratak osvrt na temu, aktualne spoznaje i ciljeve istraživanja, obrazlaže važnost sagledavanja sustava kroz kontekst oblikovanja istih s naglaskom na vizualne elemente kao posredne i neposredne čimbenike uspješnosti istih gdje se očekuje potencijalna i praktična primjenjivost istraživanja.

Uvodeći u temu, kandidatkinja analizira promjene u obrazovanju, pokazujući istovremeno da poznaje recentnu literaturu, ali istovremeno naglašava da je polazište za sagledavanje i rješavanje postavljenih pitanja i problema usmjerila na problematiku informacijsko-komunikacijskih procesa u elektroničkim edukacijskim sustavima te razvoju modela za vrednovanje navodeći nekoliko znanstveno-istraživačkih projekata koji su joj poslužili za razmatranje.

Analizom sustava za upravljanje procesima učenja koje stavlja u kontekst edukacijskih modela obzirom na korištenje istih u obrazovnom i poslovnom okruženju, uspostavlja polazišni okvir teme. Postavljen je polazišni okvir u kojemu uz odgovarajuću metodologiju sa svim karakteristikama razmatra sustave za upravljanje učenjem, informacijsko-komunikacijske procese, vizualne komunikacije i dizajn kao posrednike, te pojašnjava važnost primjene informacijsko-komunikacijskog modela za vrednovanje vizualnih informacija što ujedno u kasnijem dijelu omogućuje kandidatkinji da izložene tvrdnje postepeno prikaže kao primjenjive te ih dokaže. 

Kandidatkinja naglašava da današnje i buduće sustave posebice edukacijske, karakterizira multidisciplinarnost koja je nezaobilazna te se u disertaciji prikazuje analiza pojedinih elemenata kroz različita područja i discipline. U ovom je dijelu kandidatkinja proanalizirala niz istraživačkih pitanja koja se primarno odnose na informacijsko-komunikacijsku tehnologiju i pritom definirala temeljne i polazišne pojmove informacijsko-komunikacijskog okruženja, modela i vizualnih komunikacija. 

U drugom dijelu rada opisala je na temelju već jasno definiranih i utvrđenih  polazišnih pojmova, ciljeve, hipoteze i ocjene dosadašnjih istraživanja. Kandidatkinja ovdje dovodi u vezu sustave za upravljanje znanjem sa načinom njihova oblikovanja i prikaza znanja u kontekstu vizualnog komuniciranja kao bitnog čimbenika sa posrednim i neposrednim utjecajem na prijenos znanja. Tu ukazuje na problematiku nedostatka istraživanja u segmentu vizualnog oblikovanja edukacijskih sustava, posebice onih u sferi obrazovanja koji bi ponudili polazne okvire i pretpostavke za prezentiranje informacija korištenjem vizualnih elemenata, odnosno uvođenja bitnih grafičkih načela u svrhu bolje učinkovitosti prijenosa informacija odnosno znanja. Tu je kandidatkinja, pozivajući se na rezultate značajnih istraživanja vrlo dobro ukazala na terminološke probleme koji se javljaju kod definiranja termina iz jednog područja pri njihovu korištenju u drugom području.

Kandidatkinja ovdje jasno definira ciljeve kojima namjerava podrobnije istražiti teorijske aspekte prijenosa znanja posrednom ili neposrednom uporabom vizualnih elemenata u elektroničkim edukacijskim sustavima, prikazati i ponuditi model kriterija za vrednovanje, prikazati grafičke zakonitosti koje dizajneri sustava koriste za takvo označivanje, istražiti što znači i koju ulogu ima informacijska i vizualna pismenost na razumijevanje odabranih kriterija za razumijevanje prezentiranog, te na temelju navedenog izraditi model čiji bi elementi sačinjavali jedan mogući način vrednovanja u posredovanju vizualnih informacija.

U trećem dijelu opisuju se parametri za vrednovanje vizualnih komunikacija, te istraživanja i rješenja koja je kandidatkinja smatrala značajnim izdvojiti za svrhu ovoga rada. Tu je počevši od uloge simbola u komunikacijskom procesu dala osvrt na njihovu povijesnu ulogu i današnju uporabu, te dala okvirni opis elemenata za vrednovanje vizualnih informacija dovodeći ih u vezu sa učinkovitošću učenja u kontekstu multimedijskog prikaza.
Kandidatkinja ovdje razmatra mogućnost analize primjerenog ilustrativnog prikaza, koji bi između ostalog, osigurao veću učinkovitost prijenosa znanja posebice u procesu provođenja vrednovanja i tu kao neizostavne elemente navodi:

· odabiranje kojim bismo utvrdili koji čimbenici utječu na proces selektiranja i odabiranja u mnoštvu ponuđenih podataka te može li se proces selekcije odvijati automatski; 

· prikazivanje kojima autor nastavnih materijala, pomoću vizualizacijskih alata, nastoji uspješno prikazati korisniku dotada nepoznato;
· prezentiranje kojim se određuje konačni način prezentiranja podataka i informacija korisniku;
· skalabilnost i dimenzionalnost kako bi se sustav mogao lako prilagođavati različitim nivoima obrazovanja te u kontekstu dimenzionalnosti utvrditi koliko je značajki moguće inkorporirati;

· razvrstavanje, interakcija i istraživanje, pronalaženje načina implementacije interaktivnih vizualizacijskih alata koji bi bili u mogućnosti maksimalno iskoristiti sav potencijal;

· eksternalizaciju kojom koncept vizualizacije razmatramo prema tome kako će i što od prezentiranog percipirati korisnik;

· mentalne modele kojima je vizualizacija u osnovi, kao ljudska aktivnost učinkovito podržana od strane računala, te omogućuje samostalno stvaranje internih modela vizualizacije;

· inventivnost, iskustvo i vještina koji predstavljaju proces prije stvaranja i kreiranja vizualizacijskih alata koji bi kasnijom uporabom osigurali veću mogućnost kreativnog izražavanja.
Tu se kandidatkinja osvrće i na ulogu kompozicije sučelja kao važnoga čimbenika za vrednovanje informacija prema smještaju unutar kompozicijske strukture te samu arhitekturu informacija i njihovu vizualnu i klasifikacijsku strukturu. Analizirajući problematiku uloge vizualnih elemenata u procesu usvajanja znanja kandidatkinja analizira odnose teorija kognitivnog opterećenja i teorije dvostrukog kodiranja zaključujući multimedijom čija se komparativna prednost očituje u mogućnosti sjedinjene uporabe više različitih perceptivnih elemenata koji mogu odgovarati velikom broju stilova učenja te mogućnošću izbora čime se učinkovitost značajno povećava.
U četvrtom dijelu kandidatkinja analizira relevantna istraživanja drugih autora koji na posredan i neposredan način dovode u vezu percepciju usvajanje informacija u vizualnom kontekstu sa vizualnom pismenošću korisnika kao mogući uvjet za promatranje učinkovitosti edukacijskih sustava. Tu se otvara rasprava o širokoj primjeni sustava u različitim kulturnim i jezičnim okruženjima te samim time govorimo o različitom razumijevanju pismenih zapisa informacija te snalaženju korisnika u pronalaženju istih. Vizualni elementi olakšavaju proces pronalaženja (grupiranje i označivanje prioriteta), razumijevanja te učinkovitost konačnog produkta. 

U petom poglavlju kandidatkinja opisuje instrukcijsko oblikovanje i relevantne modele kako bi ukazala na problem nedostatka uvođenja vizualnih načela u oblikovanje istih budući da je većini modela za instrukcijsko oblikovanje cilj optimiranje pedagoško-didaktičkih ciljeva u procesu e-učenja. Ovdje kandidatkinja opisuje testirane pedagoške teorije učenja koje se mogu odvijati u komunikacijskim postavkama orijentiranim samo na učenika, isključivo predavačevom vođenju ili komunikaciji i interakciji veće skupine uključenih korisnika. Ishod ovakvih instrukcija može biti direktno utvrđen i znanstveno  mjerljiv ili u potpunosti skriven i temeljen isključivo na bazi pretpostavki. Ovakav pristup opisan je kako bi se otvorio prostor šireg razmatranja razrade modela temeljenih na vrednovanju vizualnih elemenata koji slijedi u sljedećem poglavlju.

U šestom dijelu na sumiranim rezultatima istraživanja i zaključcima izvedenim po prethodnim poglavljima, kandidatkinja je potvrdila tezu o potrebi razvoja predmetnog modela. 

Provedene analize programskog okruženja, standarda i temeljnih obrazaca sustava dale su joj odgovore na koji način su informacijske tehnologije uvjetovale promjene i na koji su se način te promjene događale. Zbog svoje neposredne komunikacije u obrazovnom sustavu,  kandidatkinja ovdje opisuje elemente za očuvanje informacija i podataka, te određuje parametre za vrednovanje vizualnog prikaza na primjeru razvoja informacijsko-komunikacijskog modela. Ovaj dio rada izuzetno je važan jer daje smjernice na osnovi kojih se razvija predmetni model.

Kandidatkinja ovdje zaključuje da elementi za vrednovanje vizualnih informacija predstavljaju temeljno polazište za razvoj informacijsko-analitičkog modela u ovoj disertaciji. Razvojem informacijsko-analitičkog modela za vrednovanje vizualnih informacija u elektroničkim edukacijskim sustavima ustanovljeno je koliki je utjecaj srednjeg uzajamnog sadržaja informacija, srednjeg vlastitog sadržaja informacije i smanjenja (ili povećanja) entropije na određeni model primijenjen kod vrednovanja vizualnih informacija u konkretnom elektroničkom edukacijskom sustavu i njegovom relevantnom okruženju. Samim time doktorska disertacija uspostavlja temelje informacijsko-analitičkog mjerenja i vrednovanja vizualnih informacija u elektroničkim edukacijskim sustavima. Navedeni model ističe veliki značaj kvalitativne (detekcije i kvalifikacije) i kvantitativne (mjerenja i kvantifikacije) vrijednosti  sustavnog bavljenja: 

· učinkovitošću pronalaženja informacije u elektroničkim edukacijskim sustavima  i efektima posredne ili neposredne uporabe vizualnih elemenata u elektroničkim edukacijskim sustavima;

· ostvarenjem vizualnog identiteta obzirom na namjenu određenog sustava te prema tome jedinstvenosti ili nejedinstvenosti oblikovanja strukture sadržaja, klasifikacije, navigacije, vizualnih multimedijskih elemenata;

· uspješnošću konkretnog informacijsko-analitičkog modela za vrednovanje informacija u elektroničkim edukacijskim sustavima da reprezentira uistinu djelotvorno i učinkovito sredstvo za postizanje kvalitativnog unapređenja sustava za e-učenje;

· komunikacijskim kanalom za prijenos informacija te ostvarenja verifikacije i mjerenja srednjeg uzajamnog sadržaja ukupne informacije, te utjecaja na povećanje ili smanjenje ukupne entropije sustava i modeliranja (pa i mjerenja informacijsko-analitičkim relacijama).

U sedmom dijelu disertacije kandidatkinja opisuje karakteristike pet sustava putem kojih su provođena istraživanja. Kandidatkinja je izradila i predložila model sustava kojeg u ovom poglavlju detaljnije opisuje i koji se u praksi koristi. Osim toga, opisani sustavi nisu u široj uporabi (osim sustava Moodle), dva zbog komercijalnih razloga, a jedan, kako kandidatkinja opisuje, zbog negiranja vizualnih mogućnosti prikaza budući da glavni koncept sustava predstavlja isključivo ispitivanje znanja.

U zaključnom dijelu jasno je izražen znanstveni doprinos kandidatkinje Ivane Ogrizek u osmišljavanju i razvoju informacijsko-analitičkog modela za vrednovanje vizualnih informacija u elektroničkim edukacijskim sustavima. Kandidatkinja je rješavanju postavljenog cilja pristupila metodološki utemeljeno, uspjevši uspostaviti visok stupanj suglasja između teorijskih spoznaja, provedenih istraživanja te vlastitog znanstvenog, stručnog i praktičnog rada.

OCJENA

Disertacija Ivane Ogrizek imala je za cilj prikaz razvoja informacijsko-analitičkog modela za vrednovanje vizualnih informacija u elektroničkim edukacijskim sustavima, analizirati uvjete u kojima je model moguće primijeniti te razmotriti parametre prema kojima bi se oblikovali i predložili mogući koncepti za provođenje. 
Na osnovi jasno izloženih teorijskih polazišta i sustavno provedenih istraživanja uz upotrebu relevantne literature, kandidatkinja je u svome radu postigla sve ciljeve koje si je postavila. Koristeći jasan, sažet i argumentiran stil izlaganja Ivana Ogrizek je izgradila takvu strukturu disertacije koja omogućuje da se problematika koju obrađuje pregledno prati. Rezultati teorijskog i praktičnog dijela istraživanja smještaju ovu disertaciju u krug onih kreativnih i spoznajnih napora koji će predstavljati i temelj za daljnja istraživanja.

Posebnim doprinosom ocjenjujemo napor da, iako u potpunosti uspješno ostaje u okvirima postavljenih istraživačkih ciljeva, iznosi niz istraživačkih problema koji su morali ostati izvan sadržaja ovoga rada, te na taj način otvara nove istraživačke prostore.

Predlažemo Fakultetskome vijeću da prihvati pozitivnu ocjenu disertacije Ivane Ogrizek  pod naslovom Razvoj informacijsko-analitičkog modela za vrednovanje vizualnih informacija u elektroničkim edukacijskim sustavima te da odobri daljnji postupak obrane.
U Zagrebu, 6. veljače 2008.

Dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof. predsjednik Povjerenstva

Dr. sc. Damir Boras, red. prof. član Povjerenstva

Dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. član Povjerenstva
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Odlukom Vijeća od 12. studenoga 2007. godine, klasa 643-02/07-04/61, ur. broj 3804-240-07-2, izabrani u stručno povjerenstvo za ocjenu disertacije mr. sc. Marice Petrović pod naslovom Standardizacijski procesi u jeziku Bosne i Hercegovine u vrijeme Austro-Ugarske Monarhije s posebnim osvrtom na jezik časopisa „Nada“ podnosimo Fakultetskome vijeću sljedeći

I Z V J E Š T A J

Disertacija mr. sc. Marice Petrović pod navedenim naslovom obaseže 177 stranica računalnoga ispisa i podijeljena je na poglavlja: I. Uvod, II. Standardnojezične tradicije u Bosni i Hercegovini, III. Uloga Vladine komisije za jezik u Bosni i Hercegovini u vrijeme austrougarske uprave, IV. Uloga Vladina Časopisa „Nada“. Tomu su dodana Zaključna razmatranja, Literatura i izvori, Sažetak (na hrvatskom i njemačkom jeziku), Životopis (doktorandice) te Dodatak (s pretiscima najvažnijih dokumenata koji se tiču jezika i jezične politike u Bosni i Hercegovini između 1878. i 1918. godine).  


U uvodnom se poglavlju prikazuju kulturno-povijesne prilike u vrijeme austrougarske uprave u Bosni i Hercegovini. Posebno se ističe da je na koncu turske vladavine u BiH bilo 

97 % nepismenoga stanovništva te da su postojale samo konfesionalne škole. Novi režim uvodi velik broj državnih škola, a dokida konfesionalne, tako da je već 1910. godine među katolicima stopa pismenosti iznosila 22,55, među pravoslavnima 11,8, a među muslimanima 5,35. Relativno velik zamah dobiva i književni odnosno publicistički rad, pa se, između ostaloga, pokreću i književni časopisi. Kod Hrvata su to bili Hercegovački bosiljak (don Frane Milićevića), Novi prijetelj Bosne (I. D. Božića) te Nada (uređivao ju je S. S. Kranjčević, a službeni urednik bio je Kosta Hörmann). Kod Srba su to bili časopisi Bosanska vila (uređivao ju je Nikola T. Kašiković i davao joj izrazit srpski nacionalni ton, što nije bilo po volji vlastima) i Zora, a kod muslimana Behar (izlazio je između 1900. i 1911, a uređivali su ga Safvet-beg Bašagić, Edhem Mulabdić, Musa Ćazim Ćatić, Džemaludin Čaušević i dr.) te Gajret i Biser.   


U uvodnom poglavlju doktorandica raspravlja i o pitanjima jezične politike, odnosno standardizacije i nominacije jezika u BiH u vrijeme austrougarske uprave. Posebno ističe da je jezična situacija u tadašnjoj BiH bila izrazito kompleksna te da nije bilo lako pronaći pravi put u vođenju jezične politike, put koji bi zadovoljio sva tri naroda, tim više što ni na jednoj strani nije bilo jezikoslovca koji bi se nametnuo svojim autoritetom. Stoga je austrougarska uprava vrlo brzo nakon dolaska  izdala nekoliko uzastopnih naredaba u kojima se određuju različiti nazivi za nastavni jezik u školama. 

Najprije izdaje cirkularnu naredbu u lipnju 1879. u kojoj propisuje da se jezik u školama naziva hrvatskim, a samo dva mjeseca kasnije naredbu u kojoj se taj jezik naziva zemaljskim. Istoga dana međutim izdaje i naredbu o osnivanju realne gimnazije u Sarajevu u kojoj se kaže da će se jezik zvati bosanski zemaljski. U popisu predmeta, napokon, taj se jezik imenuje zemaljski (hrvatski, srpski). Unatoč tome što je službeni naziv u Kállayevo vrijeme bio bosanski (zemaljski), u katoličkim (hrvatskim) školama upotrebljavao se naziv hrvatski, a u srpskima srpski. 

Osim naziva jezika Vlada je morala rješavati i druga pitanja koja su se ticala materinskoga jezika. Tako se npr. 1883. definitivno odlučila za fonološki pravopis, nastojala širiti latinicu, a postupno potiskivati ćirilicu te što je moguće većem broju stanovnika BiH omogućiti opismenjavanje na razini osnovne škole. 

U provođenju jezične politike vrlo je važnu ulogu imala i Gramatika bosanskoga jezika (nepotpisani autor bio je srednjoškolski profesor iz Sarajeva, rodom Sinjanin, Frano Vuletić), objavljena 1890. godine. 

Nakon smrti Benjamina Kállaya 1903. godine (na mjesto ministra dolazi Stephan Burián) mijenja se i jezična politika, pa je 1907. donijeta Vladina naredba o napuštanju naziva bosanski i uvođenju naziva srpsko-hrvatski (muslimani su i dalje mogli koristiti naziv bosanski). Već 1908. i Gramatika bosanskoga jezika preimenovana je u Gramatiku srpsko-hrvatskoga jezika i kao takva bila u porabi do 1911. godine. Te godine Vlada osniva i komisiju za reviziju Vuk-Daničićeva pravopisa (članovi su bili T. Alaupović, S. Bašagić, M. Beđanić, N. Đurić, Š. Grđić, P. Kočić, O. Nuri Hadžić i N. Simić, a zamjenici V. Ćorović i J. Dujmušić). Zemaljska vlada poslala je 1912. tekst s trideset pravopisnih pravila Zajedničkome ministarstvu financija. Ta su pravila objavljena u Školskom vjesniku 1912. Tim se pravilima, između ostaloga, propisuje da se oblici futura pišu fonološki (npr. činiću), da se piše neću, da se skupovi ds, dš, ts, tš pišu bez izmjene (npr. bogatstvo, ljudski), da se piše šljeme i ižljubiti, da se superlativ piše nesastavljeno ako komparativ počinje sa j (npr. naj jači), da se piše bregovi, grešnik itd. Od ostalih dokumenata iz toga vremena posebno treba spomenuti da je početkom I. svjetskog rata donijeta naredba o ukidanju ćirilice i da je bila na snazi sve do 1918. godine. 


U drugom poglavlju (Standardnojezične tradicije u Bosni i Hercegovini do 1878) doktorandica daje iscrpan prikaz predstandardnojezičnih uzusa i/ili početaka standardizacije kod pojedinih naroda u BiH (počeci standardizacije za neke su istraživače vezani za 1878. godinu, tj. za dolazak Austro-Ugarske, a za druge za godinu 1866. kad se osnivaju prvi listovi i prve tiskare u vrijeme vladavine Osmana Topal-paše). 

Kad je riječ o (pred)standardnojezičnom uzusu u Hrvata, on je bio isključivo vezan franjevce Bosne Srebrene. Bio je oslonjen na (novo)štokavske govore BiH ikavskoga i (i)jekavskoga tipa, a na sintaktičkoj i leksičkoj razini donekle i na književnost hrvatskoga priobalja, pa dijelom čak i na kajkavsku književnost. 

Kad je riječ o predstandardnojezičnoj tradiciji bosanskih i hercegovačkih Srba, ona je bila pod velikim utjecajem crkvenoslavenskoga jezika (kao i drugdje kod pravoslavaca), a tek polovicom 19. stoljeća osjeća se sve veći utjecaj Karadžićeve jezične, slovopisne i pravopisne reforme. 

Tradiciju bosanskohercegovačkih muslimana (danas Bošnjaka) bitno obilježuje alhamijado književnost (tj. književnost na „narodnom“ jeziku, ali pisana arebicom), zatim tzv. krajišnička pisma (to su pisma, uglavnom pisana ćirilicom, koja su pisali hercegovački i krajiški zapovjednici i slali ih dubrovačkim vlastima, crnogorskim glavarima ili hrvatskim časnicima u službi Venecije i Austro-Ugarske) te napokon usmena (narodna) književnost.  


U trećem poglavlju (Uloga Vladine komisije za jezik u Bosni i Hercegovini u vrijeme austrougarske uprave) potanje se analiziraju Vladini dokumenti koji se odnose u jezik i jezičnu politiku. S obzirom na narav i sadržaj tih dokumenata doktorandica razlikuje četiri razdoblja u procesu promjena jezične politike. Prvo razdoblje, koje je trajalo posve kratko, obilježuje naziv hrvatski jezik i  latiničko pismo, drugo razdoblje (trajalo najduže, 21 godinu) obilježuje vladavina Benjamina Kállaya i naziv bosanski jezik (iz toga su razdoblja osobito važni dokumenti Pismo ministra J. Appela Zajedničkom ministarstvu financija u povodu izdavanja udžbenika geografije za više razrede osnovne škole te Gramatika bosanskoga jezika za srednje škole), treće je razdoblje period od 1910. do 1914. i obilježeno je nazivom srpsko-hrvatski jezik, a četvrto je razdoblje ratni period i obilježeno je zabranama (posebno ćirilice) usmjerenim prema pripadnicima srpskoga nacionalnog korpusa u BiH.


Kao najvažnije dokumente koji se tiču jezične politike, a koje na kraju disertacije donosi i u presliku, doktorandica izdvaja ovih šest:

1. Uredba o osnivanju Realne gimnazije u Sarajevu iz 1879;

2. Pismo Zemaljske vlade u Sarajevu iz 1884. povodom naziva jezika u udžbeniku geografije za više razrede osnovne škole u BiH (zalaganje za naziv bosanski jezik);

3. Zemaljski jezik, zvanički jezik „srpsko-hrvatski“ iz 1907 (dokument kojim se napušta Kállayeva jezična politika i uvodi službeni naziv srpsko-hrvatski jezik);

4. Revizija pravopisa srpsko-hrvatskoga jezika iz 1912;   

5. Zakon o uređivanju zvaničnog i nastavnog jezika u Bosni i Hercegovini, usvojen 1913 (u tom se periodu u javnim komunikacijama nastoje nametnuti njemački i mađarski jezik); 
6. Naredba Zemaljske vlade o upotrebljavanju ćirilice iz 1915. godine. 
Drugi dio 3. poglavlja u cijelosti je posvećen Gramatici bosanskoga jezika iz 1890. godine. U njemu se ta gramatika (za koju je, između ostaloga, karakteristično da nema odjeljka o sintaksi; taj dio dopunjen je tek 1908. Naukom o prostoj rečenici Joze Dujmušića), na osnovi doktorandičina obrazložena mišljenja i mišljenja drugih jezikoslovaca (npr. M. Okuke, Lj. Stančić, M. Šatora) ocjenjuje kao polazišna za mnoge kasnije pisce gramatičkih priručnika u BiH, kao pregledan i razložno pisan priručnik (iako katkada s „tezom“), a važnost joj se sastoji i u tome što u zasebnome odjeljku donosi pravopisne odredbe zasnovane na fonološkim načelima, i to dvije godine prije Brozova pravopisa.

Središnje i najveće poglavlje u disertaciji (Uloga Vladina časopisa „Nada“) ima više potpoglavlja, i to Nada kao instrument austrougarske politike, Jezik časopisa Nada, Jezik Edhema Mulabdića, Jezik Tugomira Alaupovića, Jezik Jovana Dučića, Jezik Vladimira  Nazora, Jezik Josipa Kozarca, Jezik Jagode Truhelke, Jezik Borisava Stankovića, Jezik Milana Nedeljkovića te Jezik časopisa Nada u 1902. i 1903. godini. 

Časopis Nada u svom je sadržaju imao književne i neknjiževne priloge. Od književnih priloga objavljivala se proza, poezija, drama, književna kritika te prilozi iz povijesti književnosti, a od neknjiževnih likovna, glazbena i arhitektonska kritika te prilozi iz različitih znanstvenih oblasti. Časopis je izlazio od 1895. do 1903. godine. Doktorandica ga je svjesno odabrala jer se u jeziku toga časopisa najviše osjećala tendencija prema unitarizaciji i nametanju državne jezične politike (zato su ugledniji književnici nerado surađivali u Nadi, posebno srpski; neki su od njih radije surađivali u Bosanskoj vili besplatno negoli u Nadi za u to doba relativno dobar honorar). To doktorandica pokazuje i na jeziku autora iz BiH, a još više na jeziku suradnika iz susjednih zemalja čiji su standardni jezici utemeljeni na štokavštini, tj. autora iz Hrvatske (npr. V. Nazor, J. Kozarac, J. Truhelka), a još više na jeziku suradnika iz Srbije (npr. B. Stanković i M. Nedeljković), čiji se jezik, između ostaloga, i ijekavizirao. Od osobitosti jezika časopisa Nada doktorandica izdvaja slovopisna kolebanja, posebno u pisanju fonema đ (u početku se piše kao gj, a kasnije kao đ), zatim dosljedna (i)jekavska zamjena jata, rastavljeno pisanje niječnih oblika glagola htjeti (ne ću) te pisanje futura u sažetom obliku (npr. čitaću).  

Pomnija doktorandičina filološka analiza usredotočena je na priloge po jednoga predstavnika triju naroda iz BiH, odnosno na jezik Edhema Mulabdića, Tugomira Alaupovića i Jovana Dučića. Osim toga doktorandica se ukratko osvrće i na jezik priloga koje su u Nadi objavljivali književnici iz Hrvatske, i to Vladimir Nazor, Josip Kozarac i Jagoda Truhelka (koja je dio života provela u BiH), odnosno književnici iz Srbije, i to Borisav Stanković i Milan Nedeljković. U analizi priloga E. Mulabdića, T. Alaupovića i J. Dučića doktorandica posebnu pozornost posvećuje i grafiji, i pravopisu, i fonologiji (fonetici), i morfologiji, i sintaksi (npr. red riječi, interpolacije, sintaksa padeža, sintaksa glagola) i leksiku (npr. orijentalizmi, lokalizmi i regionalizmi, frazemske konstrukcije, kroatizmi i srbizmi) itd. U jeziku tih autora ona pokušava detektirati i eventualne osobitosti njihovih lokalnih idioma.     
Na osnovi svega što je rečeno iznosimo uvjerenje da je rukopis disertacije mr. sc. Marice Petrović pod naslovom Standardizacijski procesi u jeziku Bosne i Hercegovine u vrijeme Austro-Ugarske Monarhije s posebnim osvrtom na jezik časopisa „Nada“ vrijedan prilog povijesti standardnih jezika, i hrvatskoga, i srpskoga, i bosanskoga (bošnjačkoga). To se u većoj mjeri odnosi na prvi dio disertacije u kojem su pregledno i obaviješteno prikazani glavni tokovi standardizacijskih procesa i jezične politike u Bosni i Hercegovini u periodu 1878-1918, a nešto manje na konkretne filološke analize jezika časopisa Nada, a pogotovo jezika pojedinih suradnika toga časopisa. Od kritičkih primjedaba posebno upozoravamo na jezik kojim je pisana disertacija, a u kojemu ima dosta formalnih propusta, neujednačenosti, pa i pravopisnih odnosno tehničkih nedotjeranosti. Na njih će doktorandica biti izrijekom upozorena na obrani disertacije. 

Zaključno još jedanput ističemo kako je disertacija mr. sc. Marice Petrović pod naslovom  Standardizacijski procesi u jeziku Bosne i Hercegovine u vrijeme Austro-Ugarske Monarhije s posebnim osvrtom na jezik časopisa „Nada“, unatoč propustima na koje smo upozorili, vrijedan znanstveni i stručni prinos proučavanju povijesti standardizacijskih procesa na području Bosne i Hercegovine, a time jednim dijelom i povijesti standardizacijskih procesa koji se odnose na hrvatski jezik, pa molimo Fakultetsko vijeće da ovaj naš pozitivni izvještaj prihvati, a mr. sc. Marici Petrović omogući nastavak postupka kojim će steći zvanje doktora (doktorice) filologije. 

 Zagreb, 15. siječnja 2008.
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Zagreb, 5. veljače 2008.

       Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu 

P r e d m e t :   Ocjena doktorskog rada  mr.  Radojke Kraljević


Vijeće Filozofskog fakulteta u Zagreb na sjednici održanoj 29. listopada 2007.  imenovalo nas je  u  Stručno  povjerenstvo  za  ocjenu   doktorskog   rada  mr. Radojke Kraljević pod naslovom “Doprinos nekih osobina ličnosti i psihosocijalnih intervencija odabranim pokazateljima mentalnog zdravlja ratom traumatiziranih osoba“.  Pročitavši  doktorski rad podnosimo Vijeću 

                                                                      I Z V J E Š Ć E 
 
 Doktorski rad mr. Radojke Kraljević “Doprinos nekih osobina ličnosti i psihosocijalnih intervencija odabranim pokazateljima mentalnog zdravlja ratom traumatiziranih osoba” obuhvaća 165 stranica s prilozima  (u kojima  se nalaze tablice s dopunskim rezultatima). Građa je raspodijeljena u devet cjelina: Uvod, Cilj, Problemi i hipoteze, Metodologija istraživanja, Rezultati i rasprava, Završna rasprava, Zaključci, Literatura, Prilozi. Pri izradi disertacije autorica se  koristila opsežnom  literaturom, tako da u  odjeljku o literaturi navodi  253 bibliografskih  jedinica. 


Na početku Uvoda autorica govori o psihičkim posljedicama rata, pri čemu izdvaja specifičnosti rata u Hrvatskoj. Ratna zbivanja u našoj zemlji izložila su  stanovništvo brojnim traumatizacijama, koje će kod određenog dijela populacije ostaviti dugotrajne posljedice. Masovna traumatizacija, veliki osobni i kolektivni gubici, narušeno samopoštovanje i slika o sebi, osjećaj izdanosti od sugrađana u ključnim trenucima, te izmijenjeni svjetonazor i vrijednosni sustav neke su od posljedica rata na ovim prostorima. Osjećaj nesigurnosti i pomanjkanje nade u prevladavanju apatije, te nedostatak razumijevanja i odgovora na potrebe traumatiziranog stanovništva samo su neke od karakteristika poslijeratnog okruženja. Ovakva klima pogoduje razvoju smetnji na području mentalnog zdravlja. Izloženost ratnim zbivanjima i traumatizacija stanovništva ima utjecaja na ukupnu sliku mentalnog zdravlja u Hrvatskoj koja se značajno promijenila tijekom ratnih i poslijeratnih godina.  Posttraumatski stresni poremećaj (PTSP) jedan je od najčešće dijagnosticiranih poremećaja, a kako inozemna iskustva upozoravaju da se PTSP može javiti godinama nakon doživljenog traumatskog događaja, realno je za očekivati da će se posljedice rata u Hrvatskoj pojavljivati još godinama.  Stoga je važno identificirati rizične i zaštitne čimbenike kako bi se moglo djelovati u smjeru što bolje zaštite mentalnog zdravlja traumatiziranih osoba. 


Izloženost traumatskim događajima negativno utječe na mentalno zdravlje pogođenih osoba. No, ljudi se razlikuju po reakcijama na traumatske događaje i po trajanju oporavka. Za to su odgovorne tri velike skupine činitelja: osobine pojedinca, dimenzije traumatizacije i osobine socijalnog okruženja.


U nastavku Uvoda autorica detaljno navodi empirijske spoznaje o ulozi svake od skupine činitelja u posttraumatskoj reakciji. 


Osobine pojedinca su od velike važnosti u određivanju reakcija na traumatski događaj i uključuju: motive, osobine ličnosti u užem smislu, generalizirano vjerovanje o sebi i okolini, vrijednosti, stavove, kognitivnu strukturu, obrambene stilove, stilove suočavanja, genetske osobine, sociodemografske varijable. Autorica posebnu pažnju posvećuje konceptu psihološke čvrstoće i samopoštovanja. Psihološka čvrstoća shvaćena je  kao stabilna konstelacija crta ličnosti koje omogućuju otpor u susretu sa stresnim životnim okolnostima. Čvrstoća kao kompozit se sastoji od tri kognitivne dimenzije: predanosti, kontrole i izazova. Istraživanja povezanosti ličnosti i doživljaja ishoda stresa upućuju da je psihološka čvrstoća dobar prediktor fizičkog i mentalnog zdravlja u razdobljima povećane izloženosti stresu. Samopoštovanje je osobina ličnosti koje također igra ulogu "odbojnika stresa". Osobe koje imaju pozitivnu sliku o sebi manje su uznemirene u stresnim situacijama od osoba s negativnom slikom o sebi, budući da sebe vide kao sposobne za suočavanje s velikim brojem različitih problema. Poznato je da traumatski događaji redovito narušavaju samopoštovanje, te ono ima važnu ulogu u području rada s traumatiziranim osobama.

 Kod traumatskog događaja, naglasak je na njegovom intenzitetu i činjenici da izaziva posljedice na psihičkom planu kod većine ljudi, neovisno o njihovim raspoloživim načinima suočavanja, pa se te reakcije smatraju neizbježnim i univerzalnim. Traumatska reakcija je određena vrstom i intenzitetom samog događaja, te subjektivnom procjenom utjecaja tog događaja na pojedinca. Traumatski doživljaj  može biti tako intenzivan da osobni mehanizmi za suočavanje nisu dovoljno jaki i funkcionalni da ga prevladaju, te  za osobu predstavljaju trajni izvor patnje i dovode do ozbiljnih poteškoća u psihosocijalnom funkcioniranju.

Činitelji socijalnog okruženja mogu djelovati u dva pravca: mogu štititi od razvoja PTSP-a i pomoći u oporavku ili suprotno, mogu poticati razvoj PTSP-a i ometati oporavak pojedinca. Od elemenata socijalnog okruženja kao najvažniji se navode razina socijalne podrške drugih ljudi i osobna percepcija primljene podrške. Učinak socijalne podrške može biti izravan u smislu postojanja socijalnih resursa u okolini koji djeluju preventivno i jačaju obrambene snage pojedinca i prije nastupa nepovoljnog događaja, te omogućuju djelotvornije suočavanje s događajem. S druge strane, socijalna podrška može biti posredujuća varijabla koja se aktivira nakon izbijanja traumatskog događaja radi ublažavanja posljedica traumatskog stresa i poticanja oporavka. 

U nastavku Uvoda autorica pažnju posvećuje mentalnom zdravljem i psihološkim poteškoćama različitih skupina ratom traumatiziranih osoba. Dio pogođenih osoba neće moći uspješno integrirati traumatsko iskustvo te će se kod njih javiti posljedice u socijalnom, tjelesno-zdravstvenom i psihološkom funkcioniranju. Mogu se razviti kronične smetnje i psihopatološki poremećaji, među kojima se kao najčešći oblik patološkog reagiranja javlja posttraumatski stresni poremećaj (PTSP). PTSP može biti podloga za razvoj drugog psihijatrijskog poremećaja, a također i faktor rizika za razvoj somatskih bolesti. Autorica navodi metodološke poteškoće kako u istraživanju psihopatoloških fenomena koji prate traumu tako i dijagnostike u poremećaja kliničkim uvjetima. Većina navedenih problema proizlazi iz same kompleksnosti traumatizacije i posljedica koje ona izaziva. Broj traumatskih događaja, vrsta, intenzitet i izloženost traumatizaciji, te traženje značenja koje traumatski događaj ima za pojedinca važni su (prije svega s psihometrijskog stajališta) u određenju smetnji i objektivnog mjerenja psiholoških učinaka traume. Autorica s pravom govori o socijalnim i kulturalnim specifičnostima traumatizacije koje treba  prilikom ispitivanja traumatskih reakcija uzeti u obzir. Stoga je završni dio Uvoda posvećen prednostima biopsihosocijalnog modela shvaćanja mentalnog zdravlja traumatiziranih osoba, koji uvažava ulogu biološkog psihološkog i socijalnog konteksta kako u etiologiji smetnji tako i u intervencijama koje pomažu ublažiti posljedice traume. Posljednje poglavlje Uvoda daje pregled intervencija u radu s traumatiziranim osobama. Farmakoterapijske, psihološke i psihosocijalne intervencije su pokazale svoju učinkovitost, iako još uvijek nema jasnog algoritma pružanja pomoći traumatiziranim osobama. Stav je autorice da pri osmišljavanju intervencija treba krenuti od biopsihosocijalnog modela te zahvatiti sve sustave pojedinca (biološko, psihološko i socijalno) kako bi pomoć bila učinkovita. 


U suvremenoj literaturi nema istraživanja u kojima se posebno ispituje uloga psihosocijalnih intervencija u aktualnom mentalnom zdravlju traumatiziranih osoba. Poznavanje njihove učinkovitosti moglo bi pridonijeti racionalnom i empirijski utemeljenom planiranju prevencija mentalnih poremećaja u zajednici. Stoga se autorica odlučila za provedbu opsežnog istraživanja čiji cilj jest provjeriti doprinos nekih osobina ličnosti (psihološke čvrstoće i samopoštovanja) i nekih oblika intervencija (psihosocijalnih i farmakoterapijskih)  aktualnom stanju mentalnog zdravlja ratom traumatiziranih osoba. 

U skladu sa navedenim ciljem postavljeni su problemi istraživanja: (1) utvrditi postoje li razlike u vrsti i količini korištenih  psihosocijalnih intervencija između sudionika različitih sociodemografskih karakteristika; (2) ispitati posredujući utjecaj varijabli psihološke čvrstoće i samopoštovanja na odnos između stupnja traumatiziranosti i aktualnog mentalnog zdravlja i to: (a) ispitati moderatorski utjecaj psihološke čvrstoće na odnos između stupnja traumatiziranosti i aktualnog mentalnog zdravlja, (b) utvrditi djeluje li samopoštovanje kao moderator ili medijator na odnos između stupnja traumatiziranosti i aktualnog mentalnog zdravlja; (3) ispitati doprinos stupnja traumatizacije, sociodemografskih varijabli, osobina ličnosti i  psihosocijalnih intervencija u objašnjenju aktualnog mentalnog zdravlja.


Autorica očekuje da će mlađe osobe i osobe boljeg socioekonomskog statusa, veće psihološke čvrstoće i većeg samopoštovanja nakon traumatskog iskustva razviti manje poteškoća na planu mentalnog zdravlja. Psihosocijalne intervencije bit će različito povezane s aktualnim mentalnim zdravljem sudionika koji su bili izloženi istoj traumatizaciji, ali se razlikuju s obzirom na to jesu  li  koristili  ili ne farmakoterapiju. Psihosocijalne intervencija u ovom ispitivanju uključuju: primljenu psihološku-psihijatrijsku pomoći, osiguran smještaj, zapošljavanje i stručno osposobljavanje, organiziranje aktivnosti u slobodno vrijeme i  socijalnu podršku i financijsko-pravnu pomoć.


Uzorak je konstruiran kao višestruko stratificirani probabilistički uzorak.  Identificirane su administrativne jedinice u kojima je stanovništvo bilo izloženo ratnim stradanjima, te su od 12 županija  po slučaju odabrane  2 županije u kojima je stanovništvo bilo izloženo ratnim stradanjima. Odabrane su Sisačko-moslavačka i Karlovačka županija. Nakon toga su u njima po slučaju  odabrana naselja veća od 3.000 stanovnika koja su ušla  u ispitivanje. U sljedećem koraku slučajnim odabirom određene su ulice, odnosno  domaćinstva u kojima se ispitivanje provodilo. U svakom domaćinstvu ispitana je osoba koja je zadovoljava sljedeće ulazne kriterije: sudionici koji žive u područjima Hrvatske koja su bila izravno izložena ratnim djelovanjima, u dobi su od 18 do 65 godina i koji su doživjeli najmanje jedan potencijalno traumatski događaj. U ispitivanje je uključen onaj član kućanstva čiji je datum rođenja bio najbliži datumu ispitivanja. U konačnici,  istraživanje je provedeno na uzorku od ukupno 454 sudionika. Od ukupnog broja osoba koje su kontaktirane i koje su zadovoljile ulazne kriterije, udio sudionika koji je pristao sudjelovati bio je 79%. Autorica kritički razmatra neke od mogućih  izvora pristranosti  koji su mogli utjecati na spremnost i pristanak sudionika za sudjelovanje u  ispitivanju. 


Ispitivanje je  provedeno  2006. godine. Podaci su prikupljeni primjenom skala i upitnika vođenim strukturiranim intervjuom. Ispitivačice su bile psihologinje s neposrednim iskustvom u radu s traumatiziranim osobama i posebno trenirane za ovo ispitivanje. Sudionici su bili  detaljno upoznati s ciljevima ispitivanja, za sudjelovanje su dobili simboličnu novčanu naknadu. Načinom na koji je istraživanje provedeno osigurana je povjerljivost prikupljenih podataka. U ispitivanju je korišteno nekoliko različitih instrumenata: Upitnik za prikupljanje sociodemografskih  podataka (konstruiran za potrebe            istraživanja); Lista stresnih životnih događaja (Life Stressor Checklist- Revised; Wolfe, Kimerling i Gender, 1997); Skala psihološke čvrstoće (Short Hardiness Scale, Bartone, 1995); Skala samopoštovanja (Rosenberg , 1965, prema Lacković-Grgin, 1994); Upitnik zdravstvenih i psihosocijalnih intervencija, MACSI (Matrix for Recording Health Care and Social Interventions, Priebe i sur., 2005); Protokol za registriranje uporabe lijekova za psihičke tegobe napravljen za potrebe istraživanja; Međunarodni neuropsihijatrijski intervju MINI 5.0. (The Mini-International Neuropsychiatric Interview; Sheehan i Lecrubier,  1998); Skala utjecaja događaja  (Impact of Events Scale; Horowitz, Wilner i Alvarez, 1979); Kratki inventar simptoma (BSI, Brief Symptom Inventory, Derogatis, 1993). U poglavlju Instrumenti autorica detaljno prikazuje svaku primijenjenu skalu i njezine metrijske karakteristike provjerene u ovom istraživanju.

U obradi rezultata su, uz osnovnu deskriptivnu statistiku i frekvencijske analize, korišteni i odgovarajući multivarijatni statistički postupci: korelacijske analize za utvrđivanje odnosa među ispitivanim varijablama, te složene regresijske analize kojim se utvrđivao doprinos prediktora (stupanj traumatizacije, sociodemografske varijable, samopoštovanje, psihološka čvrstoća i psihosocijalne intervencije) u objašnjenju kriterijskih varijabli (koje se jednim imenom mogu nazvati aktualno mentalno zdravlje a operacionalizirane su preko: stupnja anksioznosti, depresivnosti, PTSP-a te zbroja dijagnoza), te moderatorski i medijatorski utjecaj psihološke čvrstoće i samopoštovanja. Sve navedeno smatramo prikladnim izborom statističkih postupaka s obzirom na postavljene probleme rada.


Rezultati istraživanja prikazani su redom prema postavljanim problemima, što čitatelju omogućuje lako praćenje i snalaženje. Utvrđene su razlike u vrsti i količini korištenih psihosocijalnih intervencija između sudionika različitih sociodemografskih karakteristika. Muškarci češće koriste psihijatrijsku pomoć od žena. Žene češće koriste intervencije iz područja zapošljavanja. Mlađi sudionici u većem postotku koriste  usluge osposobljavanja i zapošljavanja. Sudionici boljeg ekonomskog statusa više koriste intervencije osposobljavanja, dok sudionici lošijeg ekonomskog statusa i slabije obrazovani više koriste usluge vezane uz zapošljavanje kao što je pomoć pri traženju posla. Psihološka pomoć pokazala se rijetko korištenom i u većini slučajeva najvjerojatnije nedovoljno dostupna sudionicima ispitivanja.  


Nije nađen statistički značajan moderatorski utjecaj psihološke čvrstoće ni za jedan odabrani pokazatelj aktualnog mentalnog zdravlja, dok  jedino za kriterij anksioznosti utvrđen moderatorski utjecaj samopoštovanja. Razmatrajući ulogu samopoštovanja u odnosu između traumatizacije tijekom rata i aktualnog mentalnog zdravlja pokazalo se kako se samopoštovanje javlja kao potpuni medijator tog odnosa kad je kriterij depresija, a kao parcijalni medijator kad se radi o anksioznosti, posttraumatskim smetnjama i zbroju dijagnoza psihičkih poremećaja. 


Regresijske analize pokazale su da samopoštovanje ima značajno najveći  doprinos  u objašnjenju odabranih pokazatelja aktualnog mentalnog zdravlja i kod osoba koje koriste farmakoterapiju i kod onih koji je ne koriste. Izloženost traumatizaciji, sociodemografske varijable kao i psihosocijalne intervencije samo u manjoj mjeri sudjeluju u objašnjenju varijanci  kriterija mentalnog zdravlja.

U poglavlju Završna rasprava autorica sumira sve dobivene rezultate i povezuje ih s dosadašnjim empirijskim nalazima drugih autora, kao i s polaznim teorijskim postavkama. Rezultati provedenog istraživanja upućuju na zaključak kako traumatizacija narušava samopoštovanje koje tako promijenjeno utječe na mentalno zdravlje.  Povećanje samopoštovanja može umanjiti  poteškoće na planu aktualnog mentalnog zdravlja, bilo da je ono prethodno promijenjeno zbog same traumatizacije ili posreduje u odnosu između traumatizacije i pokazatelja mentalnog zdravlja. Ova spoznaja je vrlo važna  za osmišljavanje psiholoških intervencija koje trebaju biti usmjerene ka osnaživanju samopoštovanja traumatiziranih osoba.  Suprotno očekivanju,  psihosocijalne intervencije su u neznatnoj mjeri  povezane s odabranim pokazateljima mentalnog zdravlja i to češće  za sudionike koji primaju farmakoterapijske intervencije. Riječ je o financijskoj pomoći (sadašnjoj i prošloj), te osiguranju smještaja i osposobljavanja. Mentalno - zdravstvena pomoć nije se pokazala značajnom ni u jednoj situaciji,  odnosno ni za jedan  pokazatelj aktualnog mentalnog zdravlja, što može biti posljedica vrlo male zastupljenosti ove vrste intervencija. Rasprava završava kritičkim navođenjem uočenih slabosti i ograničenja provedenog istraživanja.  

Mr. Radojka Kraljević  je u izradi svoje disertacije pokazala  poznavanje teorija i   metodoloških pristupa u razumijevanju traumatskih reakcija. Na strukturiran i sveobuhvatan način je prikazala osnovne spoznaje o psihičkim reakcijama na izlaganje ratnim traumama. Vrlo promišljeno organiziranje građe i stil  kojim je napisana radnja upućuje na dugogodišnje iskustvo autorice u radu s traumatiziranim osobama koje je uvjetovalo zrelost u pristupu kako podacima iz literature, tako i u osmišljavanju metodologije. U provedbi istraživanja autorica je uložila poseban napor koji je bio potreban za individualni pristup relativno velikom broju sudionika, čime je u potpunosti pokazala razumijevanje i poštivanje etičkih načela u radu s traumatiziranim osobama. Provedeno istraživanje ima ograničenja, a koja proizlaze iz činjenice da je provedeno dvanaest godina nakon završetka rata što otvara pitanje vjerodostojnosti samoiskaza sudionika. Pažljivijim odabirom prediktorskih varijabli dobio bi se bolji uvid u ispitivanu problematiku. Na kraju treba istaknuti autoričinu sposobnost preglednog i čitljivog iznošenja informacija, pažljivog iznošenja i pokušaja interpretiranja svih nalaza, te kritičkog odnosa prema vlastitom istraživanju i dobivenim rezultatima, što je moguće zahvaljujući temeljitom poznavanju znanstvenog područja kojem rad pripada, poznavanju znanstvene metodologije i ograničenja mogućnosti zaključivanja.

Iz svega navedenog proizlazi da je doktorski rad mr. Radojke Kraljević “Doprinos nekih osobina ličnosti i psihosocijalnih intervencija odabranim pokazateljima mentalnog zdravlja ratom traumatiziranih osoba“ vrijedan znanstveni doprinos razumijevanju čimbenika koji sudjeluju u posttraumatskoj prilagodbi, te   predlažemo Vijeću  da prihvati ovu disertaciju i pristupnici odobri  daljnji  postupak za stjecanje doktorata   znanosti 
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Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu 
Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 28.VI. 2007. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije mr.sc. Danijele Žakić Milas pod naslovom "Provjera Baddeleyevog modela radnog pamćenja na shizofrenim osobama". Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženu disertaciju, pa podnosi Vijeću sljedeće




                         I z v j e š ć e

Doktorska disertacija mr.sc. Danijele Žakić Milas ima 201 stranicu teksta koji uključuje velik broj tablica i grafičkih prikaza, 407 referenci u popisu korištene literature i 8 stranica priloga. 


U uvodu disertacije autorica iznosi suvremene spoznaje o neurobiološkim osnovama pamćenja, nalaze istraživanja radnog pamćenja i raspravlja o metodologiji istraživanja u kognitivnoj neuropsihologiji. U drugom dijelu uvoda autorica je prikazala različite neuropsihologijske modele radnog pamćenja, a osobitu pažnju posvetila je opisu Baddeleyevog modela radnog pamćenja koji predstavlja teorijsku osnovu disertacije. U okviru prikaza tog modela, autorica iznosi rezultate brojnih istraživanja koja su poslužila kao osnova samog postavljanja modela, ali i kasnijih provjera njegove održivosti. Nastavak uvoda posvećen je prikazu shizofrenije: njezine definicije i opisa tog psihičkog poremećaja, teorijama o nastanku shizofrenije, neurofiziologiji te neuropsihologiji shizofrenije. Nakon toga slijedi kratak opis bipolarnog afektivnog poremećaja, a potom detaljan opis kognitivnih oštećenja kod teških psihijatrijskih poremećaja s naglaskom na shizofreniju. U tom odjeljku autorica povezuje shizofreniju i psihičke funkcije volje, mišljenja, pažnje i pamćenja. Kraj uvoda posvećen je implikacijama Baddeleyeve teorije po osobe oboljele od shizofrenije te opisu racionale provedenog istraživanja .


Cilj doktorske disertacije mr.sc. Danijele Žakić Milas bio je provjeriti temeljne postavke Baddeleyevog kognitivnog modela radnog pamćenja na različitim kategorijama psihotičnih sudionika. 

U skladu s ciljem postavljeni su i problemi istraživanja:

1. Provjeriti neurokognitivno funkcioniranje shizofrenih sudionika na specifičnim mjerama radnog pamćenja u odnosu na ostale skupine psihotičnih poremećaja – bipolarne poremećaje, te u odnosu na psihički zdrave sudionike.

2. Provjeriti utjecaj vrste upute na učinak svih skupina sudionika na mjerama radnog pamćenja iz Wisconsin testa sortiranja karata (WCST). 
3. Provjeriti utjecaj ometajuće aktivnosti na zadacima kratkoročnog verbalnog pamćenja za koje se pretpostavlja da su primarno u nadležnosti hipokampalno-temporalnih struktura na skupinama shizofrenih, bipolarnih i zdravih sudionika.

4. Provjeriti razliku u učinku na dodatnim mjerama radnog pamćenja (subtestovi WAIS-a povezani s radnim pamćenjem) kod svih skupina sudionika – shizofrenih, bipolarnih i zdravih.

Za svaki problem istraživanja autorica je postavila i pripadajuće hipoteze koje su u skladu s teorijskim postavkama i/ili do sada prikupljenim empirijskim nalazima u ovom području.

U ispitivanju je sudjelovalo ukupno 89 sudionika koji su bili podijeljeni u šest skupina: N=35 shizofrenih bolesnika (21 u kontrolnoj i 14 u eksperimentalnoj skupini), N=26 oboljelih od bipolarnog afektivnog poremećaja (16 u kontrolnoj i 10 u eksperimentalnoj skupini) i N=28 zdravih ljudi (15 u kontrolnoj i 13 u eksperimentalnoj skupini). Sudionici u kliničkim skupinama i skupini zdravih ljudi izjednačeni su prema relevantnim obilježjima (spol, dob, intelektualni status i naobrazba). U dvjema kliničkim skupinama bili su sudionici u početnoj fazi bolesti, dakle nekronificirani oblici poremećaja, definirani prema kriterijima navedenim u MKB-10. Skupinu zdravih čine sudionici koji su dobrovoljno sudjelovali u istraživanju, a nisu imali obilježja poremećaja i/ili bolesti.


U okviru istraživanja korišteni su sljedeći mjerni instrumenti: Bentonov test učenja brojčanih nizova, Reyov test slušno-verbalnog učenja, Stroopov test, Test utiranja puta, Test oscilacija prstiju, Wisconsin test sortiranja karata i Wechslerove ljestvice inteligencije (WAIS-III-UK verzija). 

Prikupljanje podataka obavljeno je tako da su se kontrolne i eksperimentalne skupine razlikovale s obzirom na vrstu upute (uobičajena i izmijenjena) pri rješavanju WCST-a i s obzirom na to je li ili nije korištena ometajuća aktivnost (Test oscilacija prstiju) pri rješavanju različitih testova pamćenja. Osim toga, na skupinama shizofrenih bolesnika i bolesnika oboljelih od bipolarnog poremećaja primijenjen je test inteligencije radi provjere povezanosti vrste psihičkog poremećaja i mjera radnog pamćenja iz spomenutog testa.

Statistička obrada dobivenih rezultata uglavnom je uključivala multivarijatne analize varijance i to zbog prirode prikupljenih podataka, složenog kvazieksperimentalnog nacrta i većeg broja zavisnih varijabli. Radi statističke kontrole varijabli koje nisu kontrolirane nacrtom istraživanja, provođene su i multivarijatne analize kovarijanci. Pri odgovaranju na probleme koji počivaju na uporabi jedne zavisne varijable ili niza faktorski jednodimenzionalnih pokazatelja, primijenjena je analiza varijance ili analiza kovarijacije.


Dobiveni rezultati pokazuju da ni na jednom od korištenih pokazatelja radnog pamćenja (WCST, Stroopov test, Test utiranja puta) nisu dobiveni dokazi o postojanju razlike između shizofrenih osoba i osoba s bipolarnim poremećajem. Dobiveni rezultati stoga ne podržavaju polazne pretpostavke o većoj narušenosti radnog pamćenja među shizofrenim bolesnicima u odnosu na osobe s bipolarnim poremećajima, ali potvrđuju inferiornost radnog pamćenja shizofrenih u odnosu na pamćenje zdravih osoba. 

Nadalje, pokazalo se da je vođena uputa bila podjednako djelotvorna u poboljšanju uratka na Wisconsin testu sortiranja karata kod svih triju skupina uključenih u istraživanje – shizofrenih, oboljelih od bipolarnog poremećaja i zdravih osoba. Dobiveni rezultati idu u prilog odbacivanju polazne pretpostavke o većoj narušenosti radnog pamćenja među shizofrenim bolesnicima, jer se pokazalo da su vođenom uputom popravili učinak u jednakoj mjeri kao i druge dvije skupine.


Treća pretpostavka o ometajućoj aktivnosti koja ne bi trebala narušiti rad podređenih sustava radnog pamćenja u slučaju isključenosti nadzornih procesa radnog pamćenja u središnjem izvršnom sustavu, najvećim dijelom je potvrđena. Ometajuća manipulacija nije se odrazila na slabije pamćenje ni pri rješavanju kognitivno nezahtjevnog zadatka pamćenja (Bentonov test učenja brojčanih nizova), ni u slučaju kognitivno zahtjevnog zadatka pamćenja (Reyov test slušno-verbalnog učenja). Štoviše, ometajuća aktivnost nije pridonijela slabijem uratku shizofrenih osoba.


Konačno, dobiveni rezultati pokazuju da nema osnove za zaključak o slabijem radnom pamćenju shizofrenih osoba na temelju pamćenja brojeva unazad. Pokazalo se da shizofreni bolesnici nemaju statistički značajno različite rezultate u odnosu na dvije preostale skupine sudionika istraživanja. Također, razlike na podljestvicama testa inteligencije (WAIS-III), od kojih su neki, sukladno teoriji, dijelom zasićeni radnim pamćenjem, mogu se na temelju dobivenih rezultata s većom vjerojatnošću pripisati općem intelektualnom deficitu psihotičnih bolesnika nego specifičnim teškoćama u radnom pamćenju.


U završnoj raspravi svoje disertacije, mr.sc. Danijela Žakić Milas između ostalog iznosi zaključke o tome u kojoj su mjeri potvrđene postavke Baddeleyevog modela radnog pamćenja na shizofrenim osobama. Iz dobivenih je rezultata vidljivo da one jesu potvrđene pri usporedbi shizofrenih i zdravih osoba, ali ne i kad se usporede shizofreni i oboljeli od bipolarnog poremećaja (te dvije skupine imaju podjednako narušen proces radnog pamćenja, a slične su i po ostalim ispitivanim zavisnim varijablama). Autorica takav nalaz obrazlaže time da su teže psihijatrijske bolesti, a među kojima su i shizofrenija te bipolarni poremećaj, povezane sa značajnim kognitivnim oštećenjima koja se mogu uspoređivati s onima koji se pojavljuju uz neurološke poremećaje. Osim toga, neki autori sve više zastupaju mišljenje da se shizofrenija i bipolarni poremećaj nalaze na istoj dimenziji, tj. da ne predstavljaju različite nozološke entitete kako se ranije mislilo. U skladu s tim, kod te dvije vrste poremećaja moguće je i pojava sličnih oštećenja kognitivnih funkcija. 

Sveukupno ocjenjujući doktorsku disertaciju mr.sc. Danijele Žakić Milas može se reći da je riječ o radu u kojem autorica jasno i strukturirano iznosi najnovije spoznaje o neurokognitivnom funkcioniranju ljudi oboljelih od teških psihičkih poremećaja. Vrlo opširnim uvodom i mnoštvom prikazanih istraživanja i empirijskih nalaza, autorica je pokazala da jako dobro poznaje ispitivanu problematiku. Što se metodologije provedenog istraživanja tiče, držimo da ona u potpunosti odgovara postavljenom cilju i problemima, ispitivane varijable su dobro odabrane, a provedeni statistički postupci obrade rezultata omogućuju davanje odgovora na postavljene probleme istraživanja. Osobita vrijednost disertacije očituje se u činjenici da provedeno istraživanje ima kvazieksperimentalni nacrt istraživanja zahvaljujući čemu je dobivene rezultate moguće jasnije i jednoznačnije tumačiti. Osim toga, istraživanje je provedeno na oboljelima od težih psihičkih poremećaja, što znači da je zahtijevalo individualnu i vrlo stručnu primjenu psihologijskih testova. I konačno, držimo da je mr.sc. Danijele Žakić Milas u raspravi dobivenih rezultata i u općoj raspravi pokazala profesionalnu zrelost pri obrazlaganju mnoštva dobivenih rezultata i u njihovu povezivanju s već postojećima.


Teorijsko-spoznajna svrha istraživanja je sustavna provjera jednog od vrlo utjecajnih suvremenih modela radnog pamćenja te pokazivanje da neke njegove postavke vjerojatno nisu održive. Praktičan doprinos provedenog istraživanja očituje se u tome da će klinički psiholozi dobiti velik broj podataka o kognitivnom funkcioniranju ljudi oboljelih od shizofrenije i bipolarnog poremećaja koje će moći iskoristiti u terapijskom radu s navedenim skupinama psihičkih bolesnika.  

Nedostaci provedenog istraživanja/disertacije očituju se u razmjerno malom broju sudionika iako se kao opravdanje za to može navesti činjenica da je vrlo teško prikupiti ljude oboljele od shizofrenije i bipolarnog poremećaja čije su bolesti što "čišće" (npr. s obzirom na vrstu simptomatologije, podtip oboljenja, popratne poremećaje, trajanje bolesti, vrsta medikamentozne terapije itd.), a u svrhu izjednačavanja sudionika istraživanja. Osim toga, autorica nije dovoljno jasno i eksplicitno opisala otkuda su sudionici njezinog istraživanja te nije navela dovoljno tehničkih pojedinosti o postupku prikupljanja podataka. I konačno, smatramo da je u radnji nedovoljno eksplicitno naveden teorijsko-spoznajni i praktični doprinos provedenog istraživanja. (Napominjemo da će stručno povjerenstvo od kandidatkinje naknadno zatražiti da navedene nedostatke ispravi u konačnoj verziji doktorske disertacije.)

Na temelju svega rečenog, Stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati doktorsku disertaciju mr.sc. Danijele Žakić Milas te da joj odobri nastavak postupka za stjecanje doktorske diplome iz područja psihologije.
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Fakultetskom vijeću Filozofskog fakuletu Sveučilišta u Zagrebu

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 29. listopada 2007. godine imenovani smo stručnim povjerenstvom za ocjenu magistarskoga rada Jadranke Majić pod naslovom Utjecaj engleskoga jezika na hrvatski jezik zrakoplovne struke. Pročitavši predloženi rad donosimo sljedeći 

Izvještaj

Magistarski rad Jadranke Majić nosi naslov Utjecaj engleskoga jezika na hrvatski jezik zrakoplovne struke. Mentorica pri izradi rada bila je dr. sc. Vesna Muhvić-Dimanovski.

Rad obasiže 174 stranice računalnoga ispisa i uključuje popis literature sa 136 bibliografskih jedinica i sažetke na hrvatskom i engleskom jeziku, a u  prilogu su i dva anketna listića.  

Rad se sastoji od Uvoda i šest poglavlja, koja obuhvaćaju opis dosadašnjih istraživanja i teoretsku podlogu, definiranje uloge engleskoga jezika u zrakoplovstvu, opis korpusa, njegovu analizu po jezičnim razinama, klasifikaciju posuđenica i prevedenica zatečenih u korpusu, prijedloga za unapređenje jezičnoga znanja te Zaključka.

U Uvodu se obrazlaže predmet i cilj rada. Objašnjava se uloga engleskoga jezika u zrakoplovstvu uopće te  njegov utjecaj na dnevnu profesionalnu komunikaciju na hrvatskom jeziku u službama vezanim za zrakoplovstvo. Ti se utjecaji, objašnjava J. Majić, mogu promatrati na terminološkoj i na komunikacijskoj razini. U ovom je radu cilj istražiti utjecaj na komunikacijskoj razini i ustanoviti zakonitosti jezičnih promjena koje nastaju kao rezultat toga utjecaja. Istraživanje je provedeno u okviru službi Hrvatske kontrole zračne plovidbe. Korpus je prikupljen metodom promatranja, snimanja, intervjuiranja, anketiranja, vođenjem bilješki te analizom pisane građe. U metodološkom se smislu istraživanje oslanja na spoznaje lingvistike jezičnih dodira i sociolingvistički pristup. Analiza korpusa i rezultati opservacija lingvističkoga ponašanja ispitanika dopunjeni su rezultatima dvaju anketa provedenih među ispitanicima. Njima se provjerava njihov stav prema posuđivanju iz engleskoga jezika u stručnoj komunikaciji i poznavanje posuđenica i prevedenica koje se pritom rabe. Na osnovi analize obilježja korpusa i rezultata ankete predlažu se smjernice za unapređenje jezičnoga znanja u cilju izbjegavanja pogrešne ili višeznačne uporabe pojmova, koja može izravno ugroziti sigurnost zračne plovidbe.

U Prvom se poglavlju sažeto opisuje razvoj lingvistike jezičnih dodira i nabrajaju istaknuti predstavnici različitih škola. Definira se dvojezičnost i upozorava na potrebu razlikovanja individualne i kolektivne razine jezičnoga dodira – što je bitno za predmet ovoga magistarskoga rada. Nadalje se obrazlaže proces jezičnoga posuđivanja s naglaskom na različitim aspektima toga procesa prema različitim autorima. Autorica se priklanja teorijskom okviru R. Filipovića unutar kojega se  razlikuju tri stupnja jezičnoga posuđivanja (prebacivanje kodova, interferencija i integracija). U potpoglavljima o prebacivanju kodova i  miješanju jezika  kandidatkinja pokazuje dobro poznavanje relevantne literature. Nadalje se raspravlja o jezičnom purizmu i njegovoj tradiciji u hrvatskom s osobitim obzirom na strukovna nazivlja. Upozorava se na nizak stupanj standardiziranosti hrvatskoga zrakoplovnoga nazivlja i upućuje na usvojena i preporučena načela za sređivanje strukovnih nazivlja.

U Drugom se poglavlju upozorava na specifičnost engleskoga zrakoplovnoga jezika kao jezika za posebne namjene. S obzirom na to da je engleski službeni jezik zrakoplovne komunikacije u zračnom prometu, on je i razmjerno jasno propisan (ponajprije kao kodirani ograničeni jezik radiotelefonske komunikacije u užem smislu, te kao pojednostavljeni stručni engleski jezik u radiotelefonskoj komunikaciji). Međunarodna organizacija civilnoga zrakoplovstva (ICAO) prije nekoliko je godina poznavanje toga jezika propisala na globalnoj razini. Nadalje se objašnjava sadržaj radiotelefonske frazeologije i navode primjeri standardiziranih izraza propisanih za komunikaciju između pilota i kontrolora leta. 

U nastavku se, ponešto preopširno, objašnjavaju osobitosti tzv. pojednostavljenoga engleskoga jezika  (plain English) o kojem se posljednjih godina u svjetskoj zrakoplovnoj zajednici puno govori jer se zbog brojnih nesreća izazvanih nedovoljnim poznavanjem engleskoga jezika izvan okvira radiotelefonske frazeologije, koje nije dostatno za brzo i djelotvorno snalaženje u nepredviđenim situacijama, pokazalo potrebnim za sve sudionike u zračnom prometu propisati višu i pouzdaniju razinu poznavanja engleskoga jezika. Ta se potreba nadalje obrazlaže brojnim primjerima neadekvatne komunikacije na engleskom i nesrećama koje su rezultirale. Autoričina je namjera specifičnim statusom engleskoga jezika u zračnom prometu obrazložiti njegov položaj u zrakoplovnoj zajednici, koji utječe na njegovo prodiranje i u svakodnevni govor neizvornih  govornika engleskoga čak i u situacijama u kojima za to nema objektivne potrebe. Rezultat je svojevrsni hibridni ili miješani jezik koji se od uobičajenoga pojma pidžinskih i kreolskih jezika razlikuje po tome što nije došlo do jedinstvenoga hibridnoga jezičnoga sustava, već se engleske posuđenice ravnopravno i sustavno izmjenjuju s onima na (u ovom slučaju) hrvatskom jeziku. Prebacivanje kodova manifestria se kao svojevrstan oblik jezične ekonomičnosti i poštivanja Griceovih komunikacijskih maksima u cilju efikasnijega sporazumijevanja. Zanimljivo je da se unutar pojedinih sektora Hrvatske kontrole zračne plovidbe takav miješani jezik rabi i u službenim dokumentima, koji propisuju različite procedure i operativne postupke. Pritom se engleski nazivi i kratice rabe nedosljedno. Neumjerena i često nepotrebna upotreba anglizama opravdava se «jednoznačnošću», no ovo je istraživanje potvrdilo da već u međusektorskoj komunikaciji zbog toga dolazi do nerazumijevanja. Činjenicom da je engleski službeni jezik zrakoplovstva često se opravdava i neprevođenje zakona, pravilnika itd.  J. Majić stoga smatra da se u pripadnika zrakoplovne zajednice može govoriti o svojevrsnom funkcionalnom bilingvizmu.

Dalje se, u Trećem poglavlju, opisuje priprema korpusa na temelju kojega će se provesti analiza utjecaja engleskoga jezika. Dobiven je metodama promatranja, bilježenja, snimanja i intervjuiranja kontrolora letenja i drugog osoblja različitih sektora Hrvatske kontrole zračne plovidbe tijekom duljeg razdoblja.  Provedeno je i anketiranje i analiza pisane građe. Korpusom  se zahvaća leksik većeg broja područja, koji se mogu podvesti pod djelovanje kontrole zračne plovidbe,  a čine ga tri sastavnice: popis engleskih leksema (oko 220) koji se javljaju u pisanom jeziku, popis stotinjak engleskih leksema zabilježenih u govorenom hrvatskom jeziku s različitim izgovornim inačicama i popis skraćenica (88) s različitim varijantama izgovora zabilježenih tijekom istraživanja. Za sve primjere iz korpusa daju se prijevodni ekvivalenti i/ili objašnjenja na hrvatskom jeziku, odnosno razrješnice na engleskom i hrvatskom jeziku za skraćenice pa se u ovom dijelu rada mogu naći neki manje uobičajeni ili nepoznati, vrijedni hrvatski nazivi.

U Četvrtom se poglavlju korpus analizira po jezičnim razinama. Primjenjujući model što ga je razradio Rudolf Filipović prati se proces adaptacije modela, tj. dvije faze adaptacije replike do integracije u jezik primatelj na fonološkoj, morfološkoj i semantičkoj razini. Kandidatkinja nadalje razrađuje specifičnosti adaptacije na fonološkoj razini i registrira četiri moguće transfonemizacije (tj. nultu, kompromisnu i slobodnu, odnosno zadržavanje fonema koji ne postoje u hrvatskom fonološkom sustavu). Fonološki oblik replike može biti uvjetovan izgovorom, ortografijom ili njihovom kombinacijom. Zanimljivo je i zapažanje da do iskrivljavanja izvornoga engleskoga oblika često dolazi i zbog prilagodbe ”komunikacijskom kontekstu” ili prevladavajućem izgovoru čak i kad je on pogrešan jer se takva komunikacijska strategija među sugovornicima ocjenjuje kao djelotvornija.


Na morfološkoj se razini posuđenice analiziraju prema trima stupnjevima transmorfemizacije (nultoj, kompromisnoj i potpunoj). Autorica precizno kategorizira primjere iz korpusa i iznosi zapažanja o odstupanjima ili kolebanjima u tvorbi i ponašanju posuđenica u morfološkoj adaptaciji. Najuobičajenije su pojave kompromisnih replika kod svih vrsta riječi koje se najčešće posuđuju (imenice, glagoli i pridjevi). Znakovito je i to da se u svakodnevnoj komunikaciji postojeće terminološke prevedenice izbjegavaju i kad za to nema prava opravdanja.

Budući da su skraćenice vrlo važan element zrakoplovne komunikacije, očekivano su i vrlo čest element u posuđivanju pa je u korpusu zabilježeno osam tipova engleskih posuđenica. U procesu posuđivanja dolazi do sustavnih pogrešaka u njihovu izgovoru, paralelne upotrebe engleskih i hrvatskih pluralnih oblika, dodavanja hrvatskih nastavaka za množinu na već postojeći nepravilni oblik za množinu, što dovodi do stvaranja hibridnih skraćenica i otvara mogućnost opasnim pogreškama u komunikaciji u profesionalnom kontekstu.  Adaptacija posuđenica na semantičkoj razini pokazala je širok raspon semantičkih promjena – od preuzimanja značenja modela do njegova suženja, proširenja i ekstenzije.

Jezičnim obilježjima korpusa bavi se Peto poglavlje u kojem se najprije posuđenice i prevedenice klasificiraju prema devet kategorija slijedeći podjelu koju je u svom radu u ovom području ustanovila V. Muhvić-Dimanovski – od posuđenica, preko različitih tipova prevedenica do semantičke posuđenice i frazeološkog, odnosno sintaktičkog kalka. J. Majić je u svim fazama analize pokazala vrlo dobro poznavanje literature i sposobnost da svoj korpus precizno klasificira prema ustanovljenim kategorijama.  Činjenica da su u korpusu pronađeni i svi oblici posuđenica i prevedenica predviđenih polaznim modelom ujedno potvrđuje i njegovu vjerodostojnost. U jeziku hrvatske zrakoplovne profesionalne zajednice tako je zabilježena i paralelna uporaba posuđenica, poluprevedenica i doslovnih prevedenica. Neologizmi su, kao posljedica posvemašnjeg posuđivanja ili manje ili više doslovnog prevođenja, očekivano najrjeđa kategorija. Pogreške u uporabi posuđenica u zrakoplovnom jeziku posljedica su nedovoljna poznavanja engleskoga leksika i gramatike, a pogreške u pisanom obliku u kojem se posuđenice rabe upućuju i na slabo poznavanje hrvatske ortografije. Koliko su neke sustavne pogreške u ortografiji (najčešće pisanje množinskih oblika s spojnicom) eventualno posljedica i svijesti hrvatskih govornika o tome da su posuđeni leksički elementi hrvatskom jeziku strani – nije se dalje istraživalo, no autorica ispravno uočava da su takvi slučajevi odraz slabe fonološke i morfološke prilagodbe hrvatskome sustavu. 

Zaključci na osnovi analize korpusa dodatno su provjereni anonimnom anketom na 55 ispitanika iz različitih segmenata djelatnosti kompleksne službe kontrole letanja. Anketa je potvrdila pozitivan stav ispitanika prema jezičnom posuđivanju u svakodnevnoj komunikaciji jer se općenito smatra da ono pridonosi preciznosti, a anglizmi se doživljavaju kao sredstvo komunikacijske jednoznačnosti i boljega razumijevanja. 

Ispitanici su istodobno u velikom postotku pokazali i slabo razumijevanje posuđenica i prevedenica izvan strogo zadanoga konteksta.  Trećina je ispitanika, prema anketi, svjesna opasnosti koju nosi nestručna uporaba prevelikoag broja anglizama. Valja istaknuti i zanimljiv podatak koji se u radnji dalje ne analizira – da je usprkos tome što gotovo 60% ispitanika daje prednost engleskom izrazu i to često zato što pouzdanoga ili općeprihvaćenoga hrvatskoga naziva nema, njih čak 30 % iskazuje ”purističke stavove” i zalaže se za izraženiju uporabu hrvatskoga nazivlja bez obzira na to što je u njihovoj stručnoj zajednici engleski implicitno ili eksplicitno favoriziran.  Ipak, u stručnoj se zajednici sustavnim prevođenjem dokumentacije i zalaganjem da se dođe do adekvatnih hrvatskih stručnih naziva, razvija i obogaćuje i hrvatsko zrakoplovno nazivlje. 

Pristupnica stoga u Šestom poglavlju donosi prijedloge za unapređenje jezičnoga znanja koji se mogu svesti na inzistiranje na potrebi usavršavanja engleskoga jezika. S gledišta zrakoplovne struke, ova je preporuka nedvojbeno opravdana. U nastavku ovoga poglavlja pristupnica opširno opisuje postupke predviđene za školovanje i licenciranje osoblja u zračnom prometu i test predviđen za provjeru znanja engleskoga jezika kontrolora letenja u radiotelefonskoj komunikaciji čime se udaljava od teme radnje. Time se želi upozoriti na nužnost da se znanje engleskoga jezika u zrakoplovnj struci podigne na određenu propisanu razinu i održi na njoj. 

Na kraju se ističu nastojanja i konkretni prinosi kojima se djeluje u smjeru sustavnijega stvaranja hrvatske zrakoplovne terminologije. Ilustriraju se i napori da se tome cilju pridonese i prevođenjem temeljnih dokumenata na hrvatski jezik, osobito u sklopu prilagodbe hrvatskoga zakonodavstva u ovom području onome Europske unije. 

Ocjena i mišljenje 
Predloženi magistarski rad obrađuje temu nedovoljno izučavanu u nas i koristan je prinos proučavanju utjecaja engleskoga jezika na hrvatski u području zrakoplovstva. Pristupnica je proučila relevantnu literaturu i primijenila metode lingvistike jezičnih dodira na obradu prikupljenoga korpusa. Pritom je pokazala vrlo dobro vladanje lingvističkim aparatom kojim se u radu služila i temeljito poznavanje zrakoplovnoga leksika na kojem je analizu provela. Pokazala je širok raspon primjera zanimljivih sa stajališta kontaktne lingvistike i ilustrirala različite oblike prebacivanja i miješanja kodova u ovom strukovnom jeziku koji više od bilo kojeg drugog profesionalnog žargona svjedoči o  prodornosti dominantnoga engleskoga jezika, ali i na vitalnost hrvatskoga kao jezika primatelja. 

Upozorila je na važnost stjecanja odgovarajuće razine znanja engleskoga u strukama vezanim uz zrakoplovstvo i - vjerojatno zbog trenutne velike aktualnosti te teme u zrakoplovnoj zajednici - u nekim se segmentima ponešto preopširno upuštala u obrazlaganje te potrebe. 

Vrijedan je i neizravan doprinos ove radnje - upozoravanje na potrebu sustavnijega terminološkoga rada na hrvatskom zrakoplovnom jeziku i potreba organiziranoga sređivanja njegova nazivlja koje ne bi smjelo biti prepušteno isključivo naporima same zrakoplovne struke.

Rad pristupnice Jadranke Majić primjeren je magisteriju i po opsegu i po dubini istraživanja, koje je metodološki dobro postavljeno i izvedeno, a rezultati relevantni kao koristan prinos hrvatskoj lingvistici jezičnih dodira i proučavanju engleskoga i hrvatskoga strukovnoga jezika. Predlažemo stoga da se pristupnica uputi na obranu rada.
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PREDMET: Ocjena magistarske radnje Zorana Milovića «Američka vanjska politika u Centralnoj Aziji od raspada Sovjetskog Saveza do danas».

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagreb, održanoj 30. svibnja 2007. godine, izabrano je stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Zorana Milovića «Američka vanjska politika u Centralnoj Aziji od raspada Sovjetskog Saveza do danas», program Američkih studija FF-a u Zagrebu, u sastavu dr.sc. Tvrtko Jakovina, izvanredni profesor, predsjednik povjerenstva, dr.sc. Radovan Vukadinović, redoviti profesor, član povjerenstva i dr.sc. Stipe Grgas, redoviti profesor, član povjerenstva.

Nakon čitanja rukopisa magistarske radnje, Povjerenstvo podnosi Vijeću FF-a ovo 

IZVJEŠĆE

Tekst magistarske radnje Zorana Milovića obaseže 223 stranice računalnog ispisa s proredom. Materija je podijeljena u 9 cjelina («Riječ prije uvoda», «Uvod – historijski i geopolitički značaj Centralne Azije», «Temeljni elementi konteksta: nafta, plin, hidroenergija, voda», «Ključni elementi konteksta: etnički i ekonomski trendovi», «Američka politika u Centralnoj Aziji», «Američka i međunarodna pomoć Centralnoj Aziji – prioriteti i trendovi», «Zaključak», «Dodatak – pokazatelji društvenog i ekonomskog razvoja zemalja Centralne Azije», «Literatura»). Poglavlja se dalje dijele u manje cjeline. Kandidat je tekst opremio velikim brojem karata, ponekom ilustracijom, ali bez navođenja izvora. 

Izdvoje li se dodaci, kao «Pokazatelji društvenog i ekonomskog razvoja zemalja Centralne Azije» (str. 159 do 183) gdje su bez komentara navedeni indeksi društvenog razvoja, stope siromaštva, demografskog kretanja, problema vode, glavnih zdravstvenih problema obrazovanja i pismenosti, ekonomskih kretanja, društvene nejednakosti izbjeglica, razvojnih indeksa vezanih uz spol, izbjeglice i naoružavanje itd. za svaku od analiziranih zemalja (Kazahstana, Kirgistana (koji se ponegdje navodi i kao Kyrgystan), Tadžikistana, Turkmenistana i Uzbekistana) i golemi popis literature na ukupno 49 stranica (od str. 184 do str. 223), glavni tekst radnje je kraći, dug 158 stranica. Popis literature, očito iznimno razrađen, možda je trebao biti numeriran, kao što je uz elektronske izvore trebao biti označen i datum pristupa. Izvještaji i analize i korišteni časopisi i novine navode se bez mjesta izdavanja i oznake gdje su dostupni i o kakvim je točno analizama riječ. To golemu bibliografiju čini daleko manje iskoristivom no što bi mogla i trebala biti. Najveći je prigovor što u bilješkama, koje su navedene iza svakog poglavlja, kolega Milović vrlo često ne navodi stranice gdje je određeni podatak pronašao.  

Tekst bi trebalo lektorirati, jer su pridjevi (primjerice slavenski, germanski, turski narodi, euroazijski imperiji, ruski generali, ruski nacionalisti i sl.) umjesto malim redovito napisani velikim slovima. (Ovo je moguće pratiti i u kurzivom ispisanom tekstu navedenom u Izvješću točno onako kako se pojavljuje u radnji). 

U uvodnom poglavlju (26 str., «Uvod – historijski i geopolitički značaj Centralne Azije») o historijskom i geopolitičkom značaju Centralne Azije pristupnik je sa 17 karata pokušao ilustrirati položaj Centralne Azije i oslikati njegovu povijesnu važnost. Riječ je o vrlo sažetom tekstu. Ponekad su rečenice preduge i zato nejasne. Primjerice: 

«Općenito, način na koji je podjela prostora, granica i naroda izvedena u vrijeme «Velike igre», kao i u doba neposredno nakon Boljševičke revolucije i danas utječe na dugoročnu nestabilnost na širokom prostoru: od Paštunima naseljenih i od stranica nikad osvojenih pograničnih područja između Pakistana i Afganistana, podijeljenih 1893. Durandovom pograničnom crtom kojom su Britanci nametnuli granicu između Britanske Indije i Afganistana i u koja pakistanske vlasti ni danas nemaju pristup bez odobrenja lokalnih plemenskih vođa, sve do blisko povezanih prostora i naroda sjevernog i sjeveroistočnog Afganistana i susjednih graničnih područja Tadžikistana i Uzbekistana, pa do administrativno i etnički posve ispremještanih prostora Ferganske doline i drugih područja koje su boljševici voluntaristički razdijelili između novonastalih republika sovjetske Centralne Azije dvadesetih godina prošlog stoljeća.» 

Isto tako, vjerojatno je posve jasno da tisuće i tisuće kilometara nekog prostora naprosto moraju biti «raskrižje putova trgovaca i vojnika i ključ utjecaja ne samo na područja u neposrednom susjedstvu, već i na ona mnogo udaljenija», ali bi to valjalo jasnije argumentirati i svakako navesti izvore. Iz ovako kratkog pregleda povijesti nisu jasni utjecaji i sukobi britanskog i ruskog imperija, širenje svakog od carstava, sukobi na dodirnom prostoru i važnost za današnje prilike. 

U drugom poglavlju «Temeljni elementi konteksta – nafta, plin, hidroenergija» pristupnik je nastojao problematizirati važnost rudnog bogatstva država središnje Azije u «novoj Velikoj igri». Nažalost, dijelovi su teksta posve nejasni, ne objašnjavaju se pojedina imena i pojmovi koji se prvi puta uvode u tekst. 


«Dva nedavna šoka vezana uz kratkotrajni prekid isporuke nafte i plina preko Ukrajine, odnosno Bjelorusije, predstavljaju primjer onoga čega bi u budućnosti moglo biti i više, te se stoga čini logičnim da EU dogovori zajedničku energetsku politiku.»

«Ovdje na umu treba imati značajnu ulogu ljudi iz administracije Busha starijeg, kao i onih koji su kasnije preuzeli ključne uloge u administraciji Busha mlađeg, i koji su tijekom 1990-ih igrali značajnu ulogu u naftnim igrama na širem Kaspijskom području (poput Dicka Cheneya, koji je kao Predsjednik Halliburtona i član Savjeta za naftu Republike Kazahstan izravno utjecao na strateške dogovore i planove u regiji, uključujući i novi naftovod od Bakua do Čejhana). U toj je igri ključni potez Chevrona i Kazakstana bio prema američkim zakonima ilegalni projekt trampe nafte između Kazahstana i Irana 1997. godine, koji je ipak dovršen, a čija je glavna funkcija bio pritisak na američku administraciju da pruži ozbiljniju političku podršku izgradnji naftovoda preko Južnog Kavkaza. Također je od ključnog značaja bio i veliki korupcijski skandal težak 1 milijardu USD koji je krajem 1990-ih potresao Chevron i neke druge zapadne naftne kompanije, koji je išao do samog Nazarbajeva i koji je na pravi način postavio pitanje korupcije na najvišim razinama u novim naftnim igrama…»

«1997. godine Chenney izjavljuje da se do tada nikada u povijesti jedna regija nije na tržištu pojavila tako brzo i s tolikim energetskim potencijalima.»

Već istaknuti je problem da se nakon ovako složenih rečenica ne navodi gdje je nešto izjavljeno (kod Chenneya ) ili se kao izvor navodi tek: «Vidi Kleveman; Scott; Coleman» bez navođenja stranica. Mada i sam kolega Milović ističe kako je: «Tema velikih naftnih igara znatno složenija od prostora koji joj ovdje možemo posvetiti, a također značajnim dijelom otvara prostor za «teorije zavjere» raznih vrsta», on je osobno skloniji takvom problematiziranju, bez davanja argumenata druge strane, onoga što bi se moglo smatrati pristupom koji ne podržava «teorije zavjere». No, veća je nekonzistentnost unutar ovog poglavlja zato što se, gotovo posve nepovezano s ulaskom pojedinih američkih naftnih kompanija u regiju, navode opsežne statistike o energetskim potencijalima u Centralnoj Aziji (od str. 30 do 43). Iako same za sebe mogu biti zanimljive, nejasna je njihova dublja povezanost s naslovom rada. Kandidat ih je trebao komentirati, ukazati na važnost za SAD, napose ako smatra da je: «SAD, naime, odviše udaljena od Centralne Azije, te usredotočena na Srednji Istok, posebno na Irak i Iran.» ili obrazložiti zašto je pisao o američkoj politici ako ona u tome dijelu Azije nema nikakvu ulogu.

Četvrto poglavlje «Ključni elementi konteksta: etnički i ekonomski trendovi» započinje oslikavanjem vrlo složene i potencijalno napete situacije stvorene arbitrarnim povlačenjem granica, izmiješanim stanovništvom i velikim brojem Slavena, Ukrajinaca i velikog broja Rusa u Centralnoj Aziji. I tu su prisutne neke od već ranije navedenih boljki da se pojedini termini i akteri uvode bez kontekstualizacije («Višegodišnja bliska suradnja Rusije i sa Tadžikistanom i s Ahmedom Shah Masoudom i Sjevernom alijanskom tijekom godina borbe protiv Talibana, koja se nastavila i kasnije, također je faktor koji valja imati na umu, bez obzira na suradnju SAD i Sjeverne alijanse tijekom rata protiv Talibana krajem 2001.»). Tko je Masoud, gdje se i kada borila Sjeverna alijansa nigdje nije objašnjeno. Možda je najveći problem što u cjelini «Nekoliko napomena o značaju Rusije u Centralnoj Aziji» Zoran Milović navodi kako «Istovremeno, na području Centralne Azije, bez obzira na značaj zaliha nafte i plina u regiji ili problema terorizma, SAD nema vitalnih interesa, a pitanje je može li se govoriti i o postojanju strateških američkih interesa na ovom području.» Ovakva tvrdnja, koja se ponavlja, trebala bi biti jasnije obrazložena i/ili pobijena nešto ranijim i kasnijim problematiziranjem američkih zakulisnih političkih igara. 

Ponovo su navedene vrlo brojne tablice (ukupno 45), međutim bez posebno naglašene, navedene, veze s glavnom temom rada. Pojedine tablice su nerazumljive (primjerice 28: «Usporedba nekih temeljnih ekonomski i demografskih pokazatelja u zemljama Centralne Azije» gdje se po godinama navode negativni ili pozitivni postoci za svih pet analiziranih zemalja, ali nije jasno što navedene brojke predstavljaju). Isto tako, statistika o percepciji granice među stanovništvom regije, percepcija korupcije i slično treba biti dovedena u vezu s temom rada. Ovako je to samo nizanje statistike koja je unas, doista, rijetka, zato i zanimljiva, ali i nedovoljno jasna.


Peto poglavlje «Američka politika u Centralnoj Aziji» (str. 73-112) zapravo je glavni dio rada. Milović započinje povezivanjem povijesti Centralne Azije s Građanskim ratom u SAD-u (1861.-1865.), kada je pomorska blokada država Konfederacije SAD-a dovela do krize u svjetskoj opskrbi pamukom, što je utjecalo na ruske vladajuće krugove u St. Petersburgu da zauzmu ovaj dio Azije. Šteta što autor ne navodi izvore za ovu tvrdnju i što ju nije razradio ranije, u povijesnom pregledu. Drugu fazu intenzivnijeg američkog angažmana vidi nakon sovjetske vojne intervencije u Afganistanu 1979. godine (ponovo bez navođenja izvora). Citat iz studije Zbigniewa Brzezinskog kako je SAD počela pomagati «protivnicima tadanjeg pro-sovjetskog režima u Kabulu» šest mjeseci prije sovjetske intervencije nije nepoznat, kao što to nije ni dokaz «bizantinske američke politike». O problemu sovjetske okupacije Afganistana, svrgavanju Amina i dovođenju Babraka Karmala na vlast postoji more literature. Točno je da «stvari vrlo često nisu onakve kakvima se čine ili kako se prikazuju» ali to vrijedi i za sovjetsku i američku stranu. Tako su Sovjeti 1979. rušili radikalne komuniste, želeći dovesti razmjernog umjerenjaka na vlast u Kabulu, što se na Zapadu nije tako prikazivalo. Stoga bi se tajna diplomacija o kojoj Brzezinski govori trebala potkrijepiti argumentima jer tvrdnja kako: «… tajna politika funkcionira i u kojoj mjeri uz javna očitovanja treba pratiti i analizirati, u mjeri kojoj je to moguće, i one nevidljive podzemne tokove kroz koje međunarodna politika i ekonomija ostvaruju svoje interese. Teorije zavjere nisu osobito popularne u ozbiljnoj  literaturi – sve dok ih ne potvrde oni koji su izravno u njima sudjelovali, a imaju legitimitet vjerodostojnog govornika.», treba navesti na što se misli. Treba argumentirati i dati suprotna mišljenja tvrdnje da je na djelu «tajnoviti brak između američkih privatnih i državnih energetskih interesa – i to upravo pod maskom djelovanja «tržišnih snaga» (str. 78). Nikakva tajna već godinama nije da s SAD (kao i Sovjeti, uostalom) naoružavali revolucionare, kontrarevolucionare ili borce za slobodu, ovisno o točki gledanja, diljem svijeta. Zato veza između «energetskih interesa» vjerojatno postoji i u aktualnoj kineskoj politici u Africi, britanskoj u Nigeriji i američkoj u Iraku. Prava bi kontekstualizacija pokazala da američka politika tu nije bitno drukčija od one ruske ili nizozemske, pa bi to valjalo pokazati.

Krivo je u analizi politike SAD-a iz vremena administracije Jimmy Cartera pronalaziti dugoročne planove «destabilizacije Centralne Azije iz Afganistana» danas (str. 79).  Veliki dijelovi teksta posve su nejasni: 


«U trenutku kada su se davni planovi Brzezinskog i drugih američkih stratega o destabilizaciji Centralne Azije iz Afganistana počeli djelomice ostvarivati, prvo u Tadžikistanu i Uzbekistanu, a potom i u područjima Kirgistana koja graniče sa susjednim državama u Ferganskoj dolini (dok je Kazahstan je bio dovoljno daleko, Nijazov se potrudio razviti korektne  - i aktivne – odnose i sa Talibanima i sa Sjevernom alijansom, na taj način osiguravši Turkmenistan od mogućeg destabilizirajućeg utjecaja iz Afganistana) Sovjetski je Savez već odavno bio sišao s historijske scene, a mladim i slabim državama Centralne Azije ostalo je da se snalaze kako znaju i umiju. Sjedinjene države su u to vrijeme digle ruke i od Afganistana i od kolateralnih posljedica svojih ranijih poteza, a ni unutrašnja stabilnost novonastalih država nije se mogla nazvati pitanjem od američkog vitalnog ili strateškog interesa. No deset godina kasnije, kada su posljedice ranijih pogrešaka na naplatu došle u samom središtu imperija, i Centralna će se Azija, zajedno sa susjednim Afganistanom, iznenada ponovo naći u samom središtu američkih vitalnih interesa, makar kratkotrajno.» (...)

Odmah nakon ovog paragrafa koji bi bio u prilog argumentu kako je, unatoč ranije opetovanim tvrdnjama da su američki interesi u ovom području bili nikakvi ili vrlo (pa i na str. 88: «…bilo jasno da SAD ne vide svoje strateške ili vitalne interese blisko povezane sa zbivanjima u regiji»)  mali slijedi: 


«Govoreći o odnosu Sjedinjenih Američkih Država prema Centralnoj Aziji, C.W. Maynes prije nekoliko je godina primijetio da su prije 11. rujna 2001. pet država Centralne Azije «što se tiče američke vanjske politike mogle biti na tamnoj strani Mjeseca. Bez izlaza na more, siromašne, periferne, pune straha, nesposobne da se same brane, muslimanske i nedemokratske» ove države tijekom prvog su desetljeća svoje nezavisnosti bile vrlo nisko na listi američkih prioriteta, bez obzira na građanski rat u Tadžikistanu, blizinu Afganistana, koji je u isto vrijeme, početkom devedesetih, prvo potonuo u rasulo rata svih protiv sviju, a potom se «stabilizirao» pod vlašću Talibana, ili pak na relativno značajne zalihe nafte i plina na širem područje Centralne Azije i Kaspijskog mora.»

Nužno bi bilo argumentirati i pokazati na koji se način, «preko noći» u jednom tako velikom prostoru može postati «ključna sila u regiji» (str. 80), što su SAD navodno postale nakon  11. rujna 2001. 

Niz navedenih teza o utjecajima naftnih kompanija, korupcijskim skandalima, treba argumentirati i dati različite poglede na postojeći problem. Treba pripaziti na ponavljanje, osobito često u ovom dijelu teksta. Treba navoditi izvore, koji su u ovom poglavlju na nekim mjestima posve nestali. Što, primjerice znači: 


«Općenito, moglo bi se reći da je od početka devedesetih dihotomija između načelnog zalaganja za vrijednosti i konkretnih zahtjeva diplomatsko i ekonomskog realizma u zaštiti vlastitih interesa, natjerala Sjedinjene Države na stalno lutanje iz jedne krajnosti u drugu. Na kraju, moglo bi se reći: niti je politika Clintonove administracije bila toliko zasnovana na obrani vrijednosti, niti je administracija Busha mlađeg tu dimenziju uvijek zanemarivala. No, s točke gledišta stvarnih i potencijalnih partnera u Centralnoj Aziji, ovo je vrludanje na kraju dovelo do smanjenja američkog kredibiliteta i otvorilo prostor značajnom jačanju utjecaja pragmatične Rusije i Kine u Centralnoj Aziji, koje su u prvom razdoblju nakon 11. rujna bile prisiljene svoje interese na ovom prostoru podrediti američkim barem javno, ali su vrlo brzo dočekale razdoblje ponovnog i ubrzanog porasta vlastitog utjecaja u regiji.» 

Nedostaju izvori i obrazloženje: kada, zašto, tko? 

Ili koje je značenje rečenice (str. 88): «Retorički, tijekom devedesetih govor globalizacije svojom geoekonomskom argumentacijom činilo se kao da nadjačava naizgled zastarjelu argumentaciju o geopolitičkom rivalstvu velikih sila».

Nužno je argumentirati vlastiti zaključak i navesti što kandidat zapravo misli kakva je bila američka politika prema Centralnoj Aziji. Je li ona, kako se opetovano ponavlja u tekstu, posve izvan američkog fokusa ili, kao na str. 95.: «…ne samo da nije bila «na tamnoj strani Mjeseca», već da je djelovanje SAD bilo vrlo promišljeno – premda se svodilo na strategiju postizanja maksimalnih rezultata uz minimalni angažman». Je li Washington tamo zapravo sve nadzirao, barem iz drugog reda, ili ga to uopće nije zanimalo?

Treba pripaziti i na usklađenost bilježaka i citiranog teksta. Primjerice, ako je u bilješki 35 ovog poglavlja korišten tekst iz časopisa «Newsweek», onda to treba stajati i u bilješci. Ako je pak citiran dio članka u kojem autor prenosi pisanje «Newsweeka» onda to treba navesti, jer se može steći dojam da je kandidat istražio dio sekundarne građe, a zapravo je citat pronađen u literaturi. Treba izbjegavati izričaje poput «kako pokazuje i nedavna serija sastanaka na najvišoj razini» bez navođenja kada su to «nedavno» sastanci održani. Imena i pojmove, kako je već isticano, treba objasniti (isto str. 102): «Porast cijena nafte i plina napunili su Ruske rezerve deviza, ali i samopouzdanja, a Putin je agresivnim i odlučnim nastupom uspio pod kontrolu vratiti i dio energetskih resursa koji su u ranijem razdoblju bili privatizirani i čiji su vlasnici, poput Khodorkovskog, napravili pogrešku pomislivši da im njihovo lako stečeno bogatstvo daje mogućnost političkog utjecaja na vlast, pa možda i otvaranje puta ka smjeni te vlasti.» Koji Khodorkovski? Kakva je njegova veza s navedenim do toga trenutka? Čak i kakva je to agresivna politika Putina? Radnja treba biti jasna i onima koji nisu upoznati s tajkunima u Rusiji i njihovim odnosom s predsjednikom Putinom.


Posljednje poglavlje «Američka i međunarodna pomoć Centralnoj Aziji – prioriteti i trendovi» (str. 113-150) sastoji se od ogromnog broja tablica i statistike (ukupno 28) koje su, ponovo, zanimljive, ali nije jasna povezanost s naslovom radnje. Isto tako, nisu adekvatno komentirane. Što znači podatak o ukupnoj pomoći zemljama Centralne Azije od 1992. do 2003. iz Japana, EU, SAD-a i multilateralnih izvora u svjetlu naslova teze? Koje je bilo djelovanje te pomoći itd. 
ZAKLJUČAK I PRIJEDLOG
Imajući na umu da je magistarska radnja prijavljena za izradu na studiju Amerikanistike i da je u radnji razmjerno mali dio posvećen odnosima Centralne Azije i SAD-a, predlažemo da se tekst vrati na doradu. Kandidat je sposoban uočavati osnovne probleme, ali bi tekst trebalo temeljito reorganizirati, urediti i bitno doraditi. Valjalo bi pripaziti na neke formalnosti od korektnog citiranja, navođenja izvora, pravopisa. Priloge bi se moglo smanjiti ili daleko jasnije argumentirati njihovu važnost za tekst. Nejasno je ostalo kakva je politika SAD-a prema pet bivših sovjetskih republika središnje Azije u osnovi bila. Je li ona uopće postojala? Treba li se pratiti navodnim zakulisnim igrama od 1979. ili je sporadična, gotovo hirovita, tek malo više izražena u dvije godine nakon 11. rujna 2001? Je li na njezino provođenje glavni bio utjecaj velikih naftnih kompanija ili State Departmenta? Kakva je bila reakcija Moskve na američki utjecaj? Koje su zemlje i zašto najbolji američki saveznici? Kolika su američka diplomatska i vojna predstavništva, na koji način se sama regija pozicionira? Vide li navedene zemlje Rusiju kao potencijalnog saveznika ili su u strahu od bivšeg gospodara? Kakav to utjecaj ima na politiku SAD-a? 

Naprosto, nužno je pojačati dio koji govori o politici SAD-a i Centralne Azije, što je i bila najavljena tema magistarskog rada. 

Predlažemo da Vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu prihvati ovo izvješće i da Zoranu Miloviću vrati tekst na doradu, nakon čega bi se postupak ocjene mogao nastaviti. 

Zagreb, 29. prosinca 2007. 
Povjerenstvo:

Prof. dr. sc. Tvrtko Jakovina, izv. prof.

Prof. dr. sc. Radovan Vukadinović, red.prof.

Prof. dr.sc. Stipe Grgas, red. prof.

Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka  12. veljače  2008.

Dr. sc. Mirja Jarak, doc. 

Dr. sc. Željko Tomičić, znans. savj. 

Dr. sc. Krešimir Filipec, doc. 

Zagreb, 7. veljače 2008.
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   Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj 16. srpnja 2007. g., imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Majde Predovan pod naslovom: “Ranosrednjovjekovna arheološka topografija Nina i okolice”. Nakon uvida u rad podnosimo Fakultetskom vijeću sljedeće skupno





IZVJEŠĆE

   Magistarski rad Majde Predovan pod naslovom “Ranosrednjovjekovna arheološka topografija Nina i okolice” sadrži ukupno 196 stranica. Tekst rada zajedno s bilješkama obuhvaća 132 stranice, a na njega se nadovezuje Literatura (str. 133-144), Kratice (str. 145), Popis ilustracija (str. 146-153) i Table s ilustracijama (str. 155-196). Tekst rada podijeljen je na 6 glavnih poglavlja od kojih su dva podijeljena na 3 potpoglavlja. Navedena poglavlja naslovljena su: 1. Uvod (str. 1-2), 2. Geografski položaj (str. 3-5), 3. Razvoj istraživanja (str. 6-10), 4. Arheološka topografska skica: 4.1. Prapovijesni topografski tragovi (str. 11-20), 4.2. Antički topografski tragovi (str. 21-28), 4.3. Ranokršćanski topografski tragovi i kasnoantički supstrat (str. 29-35), 5. Rani srednji vijek u Ninu i okolici: 5.1. Ranosrednjovjekovni povijesni okvir (str. 36-54), 5.2. Registar srednjovjekovnih nalazišta (str. 55-109), 5.3. Razmatranja o tipovima i odnosima ranosrednjovjekovnih lokaliteta u Ninu i okolici (str. 110-129), 6. Zaključak (str. 130-132).





SADRŽAJ RADA

   Izabravši kao temu magistarskog rada ranosrednjovjekovnu arheološku problematiku Nina i okolice, Majda Predovan je odabrala vrlo važnu i zahtjevnu temu unutar srednjovjekovne nacionalne arheologije. Na području Nina i njegove uže i šire okolice susreću se vrlo važni arheološki nalazi iz najranijeg srednjovjekovnog razdoblja, koji su važni za datiranje hrvatske prisutnosti u Dalmaciji općenito i za razumijevanje razvoja starohrvatske kulture tijekom ranog srednjeg vijeka. Poseban položaj Nina u odnosu na druge gradove i lokalitete iz starohrvatskog razdoblja, ogleda se u činjenici kontinuiteta antičkog grada u ranom srednjem vijeku, pri čemu je antička baština, posebno kasnoantička, starokršćanska baština, prisutna kao čimbenik u formiranju ranosrednjovjekovne kulture. Treba također istaknuti arheološki zamjetnu prisutnost starosjedilačkog, romaniziranog stanovništva, u ranosrednjovjekovnom Ninu, što otvara mogućnosti potpunijeg sagledavanja bitnih komponenti hrvatskog ranog srednjeg vijeka.

   U “Uvodu” autorica ističe svoju intenciju izdvajanja vrlo ranih arheoloških dokaza o hrvatskoj prisutnosti na tematiziranom području. Ona naznačava i razloge tematiziranja prapovijesne i antičke arheološke topografije, kojima je u svom radu posvetila znatnu pažnju. Zaista, ranosrednjovjekovnu topografiju, odabir položaja naselja, crkava i grobalja, neophodno je promatrati u odnosu na ranije položaje, kako one prapovijesne u pogledu smještaja naselja, tako u vrlo velikoj mjeri imajući u vidu antičke i kasnoantičke položaje i naseobinskih struktura i pojedinih izdvojenih građevina. Autorica navodi da će svojim pregledom srednjovjekovne topografije ninskog područja, dati smjernice za istraživanje onih važnih lokaliteta koji bi svakako dopunili naše spoznaje o srednjovjekovnom razdoblju, a posebno za istraživanje ugroženih lokaliteta, koji bi u skoroj budućnosti mogli biti nepovratno izgubljeni.

   U poglavlju “Geografski položaj” autorica definira prostor kojim će se baviti u svom radu. To je Nin i uže područje koje mu gravitira s mjestima Ninski Stanovi, Zaton, Privlaka, Vrsi, Poljica i otok Vir. Riječ je o prilično uskom području, ali s velikim brojem lokaliteta, koji, zahvaljujući svom smještaju, prvenstveno gravitiraju prema Ninu kao središtu, dok je Zadar kao najveći sjevernodalmatinski centar nešto udaljeniji od tematiziranog područja. Autorica u ovom poglavlju detaljno iznosi podatke o geografskim karakteristikama područja odnosno prirodnim datostima koje su mogle utjecati na njegovo naseljavanje.

   U poglavlju “Razvoj istraživanja” donosi se pregled arheoloških istraživanja ninskog područja, od prvih istraživanja krajem 19. st. do naših dana. Rani počeci istraživanja i značenje velikog broja istraživanih lokaliteta, upućuju na važnost Nina i okolnog područja u okvirima srednjovjekovne arheologije u Hrvatskoj. Kao i u drugim područjima, prva istraživanja bila su prvenstveno usmjerena na važne spomenike arhitekture, pa početnom razdoblju istraživanja pripadaju istraživanja crkve Sv. Križa i antičkog hrama u Ninu. Istraživanja grobalja, koja su na ninskom području vrlo važna, započela su nakon 2. svjetskog rata i rezultirala su nizom dragocjenih spoznaja.

   Poglavlje “Arheološka topografska skica” sastoji se od 3 potpoglavlja, od kojih je prvo posvećeno prapovijesnoj topografiji tematiziranog područja (“Prapovijesni topografski tragovi”). U ovom potpoglavlju vrlo su detaljno predočeni prapovijesni lokaliteti i njihove karakteristike i izdvojeni najvažniji prapovijesni nalazi. Za problematiku srednjovjekovne topografije neophodno je poznavanje lokaliteta iz prethodnih razdoblja, a zbog čestog ponovnog korištenja prapovijesnih položaja u srednjem vijeku, podrobna analiza prapovijesnih lokaliteta može biti vrlo korisna. Stoga je ovo potpoglavlje sadržajno povezano s glavnom temom magistarskog rada.

   Isto bi se moglo reći i za sljedeća dva potpoglavlja (“Antički topografski tragovi” i “Ranokršćanski topografski tragovi i kasnoantički supstrat”). U potpoglavlju o antičkoj topografiji sustavno su izloženi podaci o antičkim ostacima u Ninu i na ninskom području. Opisani su otkriveni ostaci rimskih gradskih bedema i gradskih vrata, pravci pružanja glavnih komunikacija i ostaci rimske sakralne i profane arhitekture u Ninu. Na ninskom području registriran je čitav niz lokaliteta s ostacima rimske arhitekture (villae rusticae) i rimskih paljevinskih grobova. Navedeni podaci govore o znatnoj naseljenosti područja u ranijem antičkom razdoblju.

   U potpoglavlju o kasnoantičkoj, ranokršćanskoj topografiji, opisani su lokaliteti sa crkvenom arhitekturom, od kojih se većina koristi u ranom srednjem vijeku. Slijedeći autoričine opise lokaliteta može se zaključiti da je ranokršćanska crkvena arhitektura dobro poznata u samom Ninu, dok se o ranokršćanskim crkvama na ninskom području uglavnom zaključuje na temelju slučajnih nalaza i postojanja kasnijih srednjovjekovnih građevina. U odnosu na podatke o ranijim antičkim lokalitetima, primjetan je manji broj ranokršćanskih lokaliteta na ninskom području izvan samoga grada.

   Sljedeća poglavlja magistarskog rada M. Predovan posvećena su srednjovjekovnom razdoblju. U uvodnom potpoglavlju (“Ranosrednjovjekovni povijesni okvir”) predočena su povijesna zbivanja od kraja antike do završetka ranog srednjeg vijeka, koja su obilježila kako područje Nina, tako i čitav prostor starohrvatske države. Autorica je istaknula značenje arheoloških grobnih nalaza za izvođenje spoznaja o najranijem razdoblju prisutnosti Hrvata u Dalmaciji. Kako će se vidjeti u sljedećim poglavljima njezina rada, na ninskom području se nalaze vrlo važna groblja tzv. poganskog horizonta, koja govore o ranoj hrvatskoj prisutnosti u Dalmaciji, a i najnovija arheološka istraživanja u Ninu upotpunjavaju sliku o najranijem razdoblju hrvatskog srednjeg vijeka. Nakon isključivo arheoloških svjedočanstava, o značenju Nina u 9. st. govore i pisani izvori. Kao jedina hrvatska biskupija, Nin ima posebno mjesto u razdoblju uspona hrvatske države u 2. pol. 9. i početkom 10. st. Predočivši i okvirnu povijesnu sliku 10. i 11. st., autorica je ukazala na širi povijesni okvir unutar kojega treba smjestiti glavnu temu njezina rada - proučavanje ranosrednjovjekovne arheološke topografije.

   Najopsežniji dio magistarskog rada M. Predovan potpoglavlje je “Registar srednjovjekovnih nalazišta”. Tu su sustavno i iscrpno navedeni podaci o svim srednjovjekovnim lokalitetima. Autorica je uzela u obzir i lokalitete iz razvijenog i kasnog srednjeg vijeka kod kojih ranosrednjovjekovna faza nije potvrđena, ili čak gotovo sigurno nedostaje. S obzirom da na većem broju kasnijih srednjovjekovnih lokaliteta izvan Nina postoje indicije o postojanju ranosrednjovjekovne faze, uključivanje svih srednjovjekovnih lokaliteta je opravdano, jer se na taj način oblikuje jasnija slika ranog srednjeg vijeka. Među registriranim lokalitetima nalaze se naselja, groblja, pojedinačne građevine (crkve) i drugi pojedinačni arheološki položaji (zemljani humci, ninska luka), te slučajni srednjovjekovni nalazi. 

   Ranosrednjovjekovni Nin ističe se među svim drugim lokalitetima u Dalmaciji po nalazima slavenskih (hrvatskih) naseobinskih struktura. Pored već dobro poznatih ostataka slavenskih kuća u okolišu Sv. Križa o kojima je pisao J. Belošević, posljednjih godina otkriven je još jedan sličan naseobinski kompleks unutar gradskog perimetra, o kojem su u najnovijoj literaturi dani tek osnovni podaci. Zahvaljujući praćenju i poznavanju najnovijih arheoloških istraživanja, M. Predovan je ukazala na značenje ovog novootkrivenog slavenskog naseobinskog kompleksa i tematizirala ga u povezanosti s ranije otkrivenim ostacima naselja uz crkvu Sv. Križa. Ovi podaci kao i podaci o grobljima unutar i izvan Nina, o čijem stupnju istraženosti autorica zaključuje na temelju dobrog poznavanja situacije na terenu, predstavljaju dobru osnovu za buduću, potpuniju razradu ove problematike, i ukazuju na potrebu cjelovite objave rezultata novijih arheoloških istraživanja u Ninu, koji bi znatno obogatili dosadašnje spoznaje o slavenskom naseljavanju u Dalmaciji i odnosu spram zatečenog supstrata.

   Određene zaključke u ovom pravcu autorica je iznijela u potpoglavlju “Razmatranja o tipovima i odnosima ranosrednjovjekovnih lokaliteta u Ninu i okolici”. U ovom, osobito važnom dijelu magistarskog rada, predočena su zapažanja o opisanim ranosrednjovjekovnim lokalitetima, osobito o njihovom odnosu s obzirom na karakter arheološke građe. Autorica se ovdje osvrće na neke grobne nalaze poganskog karaktera u okolišu Sv. Križa i upozorava na slične grobne nalaze na novoistraživanom lokalitetu Banovac, na kojem su, kao i kod crkve Sv. Križa, otkriveni ostaci ranosrednjovjekovnih slavenskih kuća. Također, ističe zanimljivost groblja oko nekadašnje ninske katedrale, crkve Sv. Anselma. To je groblje kompleksnog karaktera s kasnoantičkim i srednjovjekovnim grobovima, među kojima se nalaze i grobovi 7. do 9. st., čija bi precizna objava i kulturna i etnička atribucija, doprinijela potpunijem sagledavanju složene arheološke slike ranosrednjovjekovnog Nina. Bilo bi zanimljivo ustanoviti postoje li  uz crkvu Sv. Anselma slavenski grobovi poganskog horizonta koji bi bili istovremeni sa zasebnim starohrvatskim grobljima izvan Nina (Ždrijac, Materiza) i koji bi govorili o različitim modalitetima povezivanja novog slavenskog stanovništva s autohtonim kristijaniziranim stanovnicima Nina. Uz crkvu Sv. Anselma registrirani su sigurni starohrvatski grobovi iz 9. st., koji možda predstavljaju najranije kristijanizirane hrvatske ukope u Ninu. M. Predovan je dobro uočila zanimljivost kompleksne arheološke situacije u Ninu i u svojoj interpretaciji naznačila mogućnosti vrednovanja ninskih ranosrednjovjekovnih lokaliteta. Opravdano je istaknula potrebu cjelovitog objavljivanja svih rezultata istraživanja, jer će tek tada biti moguća argumentirana interpretacija navedenih ključnih pitanja ranosrednovjekovnog razdoblja.

   U osvrtu na ranosrednjovjekovne lokalitete izvan Nina, dobro je istaknut njihov karakter i odnosi između ranosrednjovjekovnih grobalja i crkvene arhitekture. Ocrtana je slika ninskog područja, na kojemu je pored biskupskog središta u Ninu postojalo nekoliko župskih crkava s grobljima, u čijoj blizini su se morala nalaziti i ranosrednjovjekovna naselja, koja su zasada slabo poznata.

   U “Zaključku” magistarskog rada autorica je pregledno usporedila sliku poznavanja pojedinih razdoblja (prapovijest, antika i srednji vijek) na tematiziranom području. Posebno je upozorila na nesrazmjer u broju poznatih i istraživanih lokaliteta. Kao i u prethodnim dijelovima rada, bitan je naglasak njezina pristupa isticanje važnosti istraživanja registriranih lokaliteta.



OCJENA RADA I PRIJEDLOG

   Majda Predovan je u magistarskom radu “Ranosrednjovjekovna arheološka topografija Nina i okolice” iscrpno predočila podatke o ranosrednjovjekovnim lokalitetima uključivši i podatke s najnovijih arheoloških istraživanja, te je ranosrednjovjekovnu topografiju obradila u širem kontekstu ranijih prapovijesnih i antičkih kao i kasnijih srednjovjekovnih nalazišta i nalaza. Posebno je važno što je u radu obrađena i uža okolica Nina, čime su osigurane pretpostavke za istraživanje topografskih odnosa i bolje razumijevanje karakteristika svih lokaliteta. Sudjelujući i sama u nizu arheoloških istraživanja u Ninu, autorica je podatke iz literature dopunjavala i spoznajama o važnosti pojedinih istraživanja, te je argumentirano predočila sadašnje stanje spoznaja, upozorivši na bogatstvo lokaliteta i građe koje će u budućnosti omogućiti potpunije poznavanje ranosrednjovjekovnog razdoblja. Smatramo da magistarski rad Majde Predovan doprinosi poznavanju ranosrednjovjekovne problematike, te uz pozitivnu ocjenu predlažemo Fakultetskom vijeću da autorici odobri nastavak propisanog postupka.
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Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Na sjednici održanoj 19. prosinca 2007. Fakultetsko nas je vijeće imenovalo u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada JASNE MILIČKI pod naslovom Srednjoškolske knjižnice u Zagrebu u vrijeme Kraljevine Jugoslavije. Podnosimo Vijeću sljedeće

I Z V J E Š Ć E

Magistarski rad Jasne Milički sadrži 154 stranice od čega 129 stranica teksta, 14 stranica faksimila i 8 stranica s popisom korištene literature (155 bibliografskih jedinica). Sastoji se od uvoda, kratkog povijesnog prikaza političkog stanja u Hrvatskoj u razdoblju između 1918. i 1941. i načina na koji su u tom razdoblju bile ustrojene prosvjetne vlasti te prikaza odabranih srednjih škola i njihovih knjižnica. Radom su obuhvaćene knjižnice državnih i privatnih klasičnih i realnih gimnazija u Zagrebu, u razdoblju između 1929. i 1941. godine. Pri pisanju rada korištena je objavljena građa, ali i izvorni arhivski dokumenti pohranjeni u Hrvatskom državnom arhivu, Državnom arhivu u Zagrebu, Hrvatskom školskom muzeju, Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici i zbirci Zagrabiensia Gradske knjižnice u Zagrebu. Posebno treba spomenuti poteškoće s kojima se pristupnica susretala pri pisanju rada, a koje potječu iz činjenice da su statistički podaci za Hrvatsku, potrebni za pisanje rada, često nedostupni i/ili nepotpuni odnosno prikazani segmentarno, u skladu s tadašnjom teritorijalnom podjelom zemlje na banovine, čime je Hrvatska prestala biti prikazivana kao cjelina. Od objavljenih izvora pristupnica se ponajprije oslanjala na tiskana školska izvješća, koja su škole od 1930. godine morale izdavati na kraju svake školske godine, a na što ih je obvezivao poseban podzakonski akt, Pravilnik o štampanju godišnjeg izveštaja, koji je uz ostale podatke o školi tražio i objavljivanje podataka o stanju knjižnice.

Pristupnica najprije ukazuje na činjenicu da je novostvorenu Kraljevinu SHS karakterizirala različitost naslijeđenih školskih sustava, koja će se nastaviti osjećati i za vrijeme Kraljevine Jugoslavije.  Nastavni plan i program za niže razrede srednjih škola donesen je tek 1926., a za više razrede realnih i klasičnih gimnazija 1927. Prvi zakon o srednjim školama usvojen je 1929. i prema njemu je nastava bila izjednačena u cijeloj državi. Srednje su škole ponajprije pripremale mladež za prijelaz na sveučilišne studije, ali tijekom vremena sve više i za činovničku službu. Nadzor nad školama imali su inspektori Ministarstva prosvjete. Preduvjet za otvaranje škole bilo je postojanje posebne školske zgrade. Navodi da su od trinaest klasičnih i realnih gimnazija u Zagrebu samo  tri imale vlastitu zgradu, ali su je dijelile s drugom ili čak drugim školama. Poseban članak Zakona o srednjim školama propisivao je da svaka škola mora imati knjižnicu za učitelje, knjižnicu za učenike i knjižnicu udžbenika za učenike. Knjigama iz učiteljske knjižnice mogli su se služiti i učenici. Zakon je također propisivao da se učiteljska knjižnica može otvoriti za javnost ako u mjestu nema javne knjižnice. 

Zadaće školske knjižnice navedene u školskim dokumentima bile su definirane kao: stvaranje navike samostalnog traženja knjiga i njihovog pravilnog korištenja u traženju i nalaženju odgovora na postavljene zadatke, razvoja interesa i želje za čitanjem i intelektualnim razvojem i pomoć u razvoju moralnih i odgojnih vrijednosti.

Od 1930. na inicijativu Lige naroda uvedeno je i u Kraljevini Jugoslaviji obvezno prikupljanje statističkih podataka o školama, koje je obuhvaćalo i podatke o knjižnicama, tj. podatke o broju svezaka u fondu, godišnjoj nabavi, osoblju, otvorenosti za korisnike, posudbi, katalogu te prihodima i rashodima. Iako ti podaci pružaju opći uvid u stanje školskih knjižnica, ne mogu na žalost, zbog tadašnjeg administrativno-teritorijalnog ustroja Hravtske, dati specifične podatke o knjižnicama u Zagrebu.

Uz financijska sredstva koja je škola dobivala za knjižnicu od Ministarstva prosvjete za knjižnicu se odvajala i članarina redovnih i podupirajućih članova, osnivača i dobrotvora te pokloni i prihodi od školskih koncerata i priredbi. Od taksi koje su za polaganje ispita plaćali privatni učenici dio se koristio za potrebe knjižnice. Veliku pomoć pružala je Zajednica doma i škole, koja se osnivala tridesetih godina u školama sa svrhom pomaganja u obrazovanju školske omladine. Radilo se zapravo o uplatama roditelja za uređenje škole, od čega se trećina sredstava koristila za knjižnicu. Knjižnicom je upravljao Upravni odbor koji su činili svi nastavnici, jedan učenik iz svakog razreda i četiri učenika koji su završili školovanje u toj školi. Članovi su se birali na rok od dvije godine. 

Sve su knjižnice morale poštovati posebna objavljena pravila o inventarizaciji; o inventaru je vodio brigu knjižničar. Kataloga nije bilo pa kako je inventar teško mogao pružiti pravi uvid u sadržaj zbirke, točan sadržaj zbirki mogao se saznati tek mukotrpnim pregledavanjem rubrike „struka“ u inventarnoj knjizi. Prve će upute za uređenje srednjoškolskih knjižnica biti objavljene tek 1941. Knjižnice su morale poštovati propis o obveznoj reviziji fonda u petogodišnjem razdoblju. 

U dijelu rada koji se odnosi na sadržaje zbirki školskih knjižnica pristupnica najprije ističe važnost školskih knjižnica u odgoju i obrazovanju, a time i njihovu važnost za svako društvo, bez obzira kako je uređeno. Školska je lektira, kao propisani korpus književnih djela, posebno osjetljiv dio nastavnog procesa, a za njezinu su nabavu, obradu i posudbu zadužene školske knjižnice. U razdoblju Kraljevine Jugoslavije djecu se težilo odgajati u duhu „narodnog jedinstva“ i ideje o jednom „troimenom“ narodu pa je s tim osnovnim idejama usklađena i obrazovna politika, što znači i djelovanje knjižnice.

Popis knjiga koje je trebalo nabaviti sastavljao je knjižničar, a potvrđivalo Učiteljsko vijeće. Fond učiteljske knjižnice činila su stručna i metodička djela, u klasičnim gimnazijama još i grčki i latinski klasici te djela na stranim živim jezicima, objavljena u Zagrebu, Sarajevu ili Beogradu. Dio knjiga iz učiteljskog fonda bio je smješten u zbornici i služio kao priručna zbirka. Uz knjige naručivani su i časopisi pa je npr. Državna prva klasična gimnazija u Zagrebu tridesetih godina bila pretplaćena na čak 25 naslova časopisa, što je i za današnje vrijeme velik broj naslova. 

Tridesetih se godina stvaraju tzv. razredne knjižnice tj. priručne zbirke knjiga za učenike smještene u razredima koje učenicima trebaju pomoći u sastavljanju referata, ponavljanju ili obradi gradiva. Neke su razredne knjižnice formirane tako da su učenici od kuće donosili knjige, koje su onda svi mogli koristiti do kraja školske godine, kad su se knjige vraćale vlasnicima. 

Knjižnica udžbenika imala je za cilj da siromašnijim đacima omogući korištenje besplatnih udžbenika. Udžbenici su posuđivani početkom školske godine i vraćani na kraju. Za tu je zbirku korišten poseban inventar. Knjige su prikupljane od učenika i donacijama. 

Pitanje primjerenosti sadržaja fonda poticalo se neprestano. Ministarstvo prosvjete uputilo je 1931. naredbu ravnateljima o uklanjanju nepodobnih knjiga iz knjižnica. Prije svega to su bile knjige nabavljene za knjižnicu još u razdoblju Austro-Ugarske, knjige prožete hrvatskim i katoličkim duhom i zato neprikladne za „jugoslavenski odgoj“. Ali i sami su se nastavnici pitali kako najbolje oblikovati knjižničnu zbirku za potrebe učenika, o čemu svjedoče objavljeni i neobjavljeni izvori koje pristupnica navodi u radu.

U razdoblju kojim se rad bavi knjižničari su nastavnici bez posebnog knjižničarskog obrazovanja, koji su početkom svake školske godine imenovani da preuzmu brigu o učiteljskoj ili učeničkoj knjižnici. Pristupnica ističe da je već u stručnoj literaturi iz ranijega vremena vidljivo da se o školskom knjižničaru nije mislilo samo kao  o osobi koja posuđuje knjige, jer su na mjesto knjižničara bili birani profesori jezika ili poznavaoci književnosti i knjige, jednom riječi ugledniji profesori. Još je Strohal u radu o srednjoškolskim knjižnicama 1912. napisao da profesor koji odluči biti knjižničarem mora biti vođen veseljem i željom za obavljanje tog posla. Ivančević u komentaru nacrta Zakona za srednje škole 1921. piše da knjižničar mora biti i stručno obrazovan i to zato što javnost ima pravo na modernu knjižnicu. Štoviše, po mišljenju istog autora, i učenici bi se trebali upoznati s osnovama knjižničarske struke, kako bi im prijelaz na sveučilišni studij bio što lakši. Već se tada mogu naći prijedlozi u literaturi o organiziranju tečajeva za knjižničare odnosno bibliotekarske škole. Iako su godine 1928. objavljena Pravila o polaganju državnog stručnog ispita za knjižničare Narodne biblioteke u Beogradu, a godinu dana kasnije pravila su protegnuta i na knjižničare Sveučilišne knjižnice u Zagrebu, ta se pravila nikad nisu primijenila na školske knjižničare. 

MIŠLJENJE I OCJENA

O povijesti srednjoškolskih knjižnica u Hrvatskoj, posebno u razdoblju između dva svjetska rata,  u nas je pisano sporadično i fragmentarno pa je magistarski rad Jasne Milički Srednjoškolske knjižnice u Zagrebu u vrijeme Kraljevine Jugoslavije doprinos boljem poznavanju teme i vremena. Rad se temelji na objavljenim godišnjim izvješćima škola, koja uključuju podatke o knjižnicama, ali i na izvornim arhivskim dokumentima pohranjenim u Hrvatskom državnom arhivu, Državnom arhivu u Zagrebu, Hrvatskom školskom muzeju, Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici i zbirci Zagrabiensia Gradske knjižnice u Zagrebu. Pristupnica se u radu ograničila na podatke o radu knjižnica javnih i privatnih realnih i klasičnih gimnazija u Zagrebu. U radu je pokazala da su, usprkos postojanju zakonske obveze o osnivanju školske knjižnice, ove često radile u neprikladnim uvjetima i s nedovoljno sredstava te da su pretežno ovisile o financijskoj pomoći roditelja učenika i drugih donatora. Prosvjetne su vlasti više pažnje obraćale na primjerenost sadržaja građe učenicima nego na činjenicu da su knjige u knjižnici bile tek elementarno obrađene i često neprimjereno pohranjene i zaštićene. Većina knjižnica nije imala katalog i bila je otvorena za korisnike malen broj sati. Ipak, iz pristupničina istraživanja stručne literature tog vremena, vidljivo je da se već u literaturi iz vremena o kojem piše, mogu naći mišljenja o važnoj ulozi školske knjižnice u odgojno-obrazovnom procesu, prijedlozi o njezinom boljem uređenju te o potrebi stručnog školovanja osoba koje u njoj rade. 

Rad Jasne Milički doprinos je poznavanju povijesti školskih knjižnica u Hrvatskoj, jer je nastao istraživanjem dosad slabo poznatih i malo korištenih informacijskih izvora, kao i  izvornih arhivskih dokumenata, koje je pristupnica morala identificirati, analizirati i protumačiti.  Njezin nam rad otkriva dosad nepoznate pojedinosti o srednjoškolskim knjižnicama u Zagrebu između dva svjetska rata. Mislimo stoga da se rad može prihvatiti i predlažemo Fakultetskom vijeću da to učini i pristupnicu uputi u daljnji postupak. 

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof., predsjednica
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Zagreb, 5. veljače 2008.
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SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Izvješće i ocjena magistarskog rada Branimira Mendeša
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 29. listopada 2007. godine, imenovalo Stručno povjerenstvo, u gore naslovljenom sastavu, za ocjenu magistarskog rada Branimira Mendeša pod naslovom: Početnice hrvatskog jezika od 1945. do 2000. godine – povijesni razvoj i analiza sadržaja. Sukladno odluci i zadaći koju smo dobili, nakon čitanja i razmatranja radnje, podnosimo Fakultetskom vijeću slijedeće: 
I Z V J E Š Ć E

                Magistarski rad Početnice hrvatskoga jezika od 1945. do 2000. godine – Povijesni razvoj i analiza sadržaja, kandidata Branimira Mendeša, napisan je pod mentorstvom prof. dr. sc. Ivana Dumbovića, a obasiže 200 stranica teksta. Rad je strukturiran u dva osnovna poglavlja: Teorijski okvir problema izučavanja i Empirijsko istraživanje. Pored tih dijelova još je uvod, obrazloženje teme, zaključna razmatranja, sažetak, summary, literatura, prilozi, životopis i sadržaj. 

              Uvodni dio rada započinje s razmatranjem čitanja i pisanja kao civilizacijskih stečevina. Na samom kraju uvodnog dijela nagovještava se predmet magistarskog rada, osobni motivi kandidata za obradu dotične teme te znanstvena, stručna i praktična opravdanost istraživanja ove problematike. 

              U Obrazloženju teme iznosi se naša relativna zapostavljenost izučavanja povijesne građe razvoja školstva i pedagogije u Hrvatskoj te potrebe istraživanja ovoga područja unutar znanosti o odgoju. Kako je jedan od izvora za proučavanje povijesti pedagogije i školstva  školski udžbenik, u ovom se radu upravo razmatra povijesni razvoj početnica hrvatskog jezika kao posebnih školskih knjiga, a koje su objavljene i korištene u razdoblju nešto dužem od pedeset godina – od 1945. do 2000. godine. Slijedom toga donosi se i kratki pregled dosadašnjih istraživanja.

              Dosadašnji stručni i znanstveni pristupi ovome problemu razlažu se u Teorijskom okviru istraživanja. Unutar toga dijela razmatraju se metodičke osnove početne nastave čitanja i pisanja, početnica kao temeljnih školskih udžbenika te početnice hrvatskoga jezika u svom povijesnom razvoju.

               Metodičke osnove početne nastave čitanja i pisanja započinju razmatranjem čitanja i pisanja kao jezičnih djelatnosti i temeljcem svakog obrazovanja. Čitanju i pisanju se pristupa interdisciplinarno. Slijedi razmatranje karaktera početne nastave čitanja i pisanja kao ključnih dijelova nastave materinskog jezika. Kroz početnu nastavu čitanja i pisanja ostvaruju se opći (stjecanje moralnih vrijednosti, razvijanje samostalnosti…) i posebni (npr. usvajanje grafemskog i fonemskog sustava) ciljevi odgoja i obrazovanja. Razvoj čitanja i pisanja razmatra se u kontekstu razvoja predčitalačkih i čitalačkih vještina. U stjecanju predčitalačkih vještina dijete prolazi četiri razvojne faze. Kao nadogradnja na predčitalačke vještine, javljaju se čitalačke vještine koje obuhvaćaju primjenu abecednog načela. Razvoj vještine pisanja, prolazi kroz dvije etape: predškolska i  školska etapa. Proces usvajanja čitanja i pisanja prolazi također kroz izvjesne etape koje se u tekstu navode. Nakon razmatranja ovih točaka, prelazi se na užu metodičku problematiku koja započinje razmatranjem sustava izvođenja početne nastave čitanja i pisanja – tri, međusobno usko povezana razdoblja vezana za izvođenje početne nastave čitanja i pisanja. To su: (a) pripremno razdoblje, (b) razdoblje početnog analitičko-sintetičkog čitanja i pisanja te (c) razdoblje usavršavanja početnog čitanja i pisanja. Ova se tri razdoblja protežu na čitavu prvu školsku godinu. Kao metodički elementi u početnoj nastavi čitanja i pisanja razmatra se sljedeće: odnos i raspored početnog čitanja i pisanja – hoće li se početna nastava čitanja i pisanja izvoditi odvojeno, istodobno ili djelomično odvojeno, definiraju se pojmovi te donose prednosti i nedostaci pojedinog pristupa. Posebne metode početne nastave čitanja i pisanja – pored općih didaktičkih metoda svoju primjenu u početnoj nastavi čitanja i pisanja imaju i posebne metode – globalna metoda i glasovna analitičko-sintetička metoda, izbor i raspored tiskanih i pisanih slova te postupci obradbe slova (monografski, skupni, kompleksni).


   Početnica – temeljni školski udžbenik naslov je sljedećeg poglavlja. Ovo poglavlje započinje razmatranjem školskog udžbenika pri čemu se donose određenja udžbenika iz različitih stručnih i enciklopedijskih izvora. Polazi se od toga da je udžbenik temeljna školska knjiga za određeni nastavni predmet, didaktički oblikovana i pisana na osnovu nastavnog plana i programa. Slijedi daljnje razmatranje početnice kao pedagoško-jezičnog izvora znanja pri čemu se polazi od toga da je početnica temeljni školski udžbenik za uvođenje učenika prvog razreda osnovne škole u područje početnog čitanja i pisanja. I ovdje se donose određenja početnice prema različitim izvorima. Svojevrsnu teorijsku osnovu svake početnice predstavlja njena koncepcija te se  ona razmatra kroz podjelu na opću (dvije uloge početnice – informacijska i transformacijska) i posebnu (definiranje posebnosti početnice, raspored programskih sadržaja…) koncepciju udžbenika. Razmatraju se i vrste početnica s obzirom na diobeni kriterij integriranosti ili diferenciranosti (razgranatosti). Diferenciranost početnica rezultat je razvoja pedagoške teorije i prakse samoga udžbenika. Pri kraju ovog dijela razmatraju se odnos početnice i nastavnog programa. Pri tome se polazi od toga da je početnica takva školska knjiga (kao i svaki udžbenik) u kojoj se zrcali aktualni nastavi program (predmetni kurikulum). Razmatraju se metodička rješenja u početnicama koja su brojna i raznolika (način savladavanja početnog čitanja i pisanja, način raspoređivanja slova, postupnost u izboru riječi i rečenica, postupci obradbe slova, vrsta tiskanih slova, tehnika rukopisnih slova) te odnos početnice i sustava izvođenja početne nastave čitanja i pisanja s obzirom na zastupljenost udžbeničkih jedinica za pojedino razdoblje početne nastave čitanja i pisanja.

                 Početnice hrvatskog jezika u povijesnom razvoju posljednji je dio teorijskog dijela rada. Navodi se da su početnice hrvatskog jezika prešle dug razvojni put do današnjih, moderno oblikovanih i dizajniranih udžbenika. Razvoj početnica objavljenih između 1945. i 2000. godina u ovom se poglavlju razmatra u kontekstu razvoja metodičke teorije i prakse početne nastave čitanja i pisanja (kako one u svijetu tako i one na hrvatskom jeziku), razvoja metodičkih rješenja u hrvatskim početnicama objavljenima do 1945. godine te u kontekstu razvoja njihovih polazišnih osnova – nastavnih planova i programa od 1945. do 2000. godine. Na samom kraju poglavlja  donosi se pregled početnica objavljenih od 1945. do 2000. godine.

                Slijedeće poglavlje započinje razmatranjem razvoja teorije i prakse početne nastave čitanja i pisanja. Pri tome se ta problematika promatra u kontekstu svjetskih i nacionalnih iskustava. Razvoj  teorije i prakse početne nastave čitanja i pisanja najbolje je vidljiv kroz razvoj posebnih metoda koje se mogu svrstati u dvije skupine: sintetičke i analitičke. Kao kombinacija tih dvaju pristupa javlja se analitičko-sintetička metoda. Izvan navedene podjele ostaje globalna metoda. Nacionalna iskustva u početnom opismenjivanju  vežu se za djelovanje redovnika Ćirila i Metoda u 9. stoljeću. U poglavlju se navode sva značajnija nacionalna dostignuća u ovoj problematici; ključni događaji vezani za hrvatsko školstvo, uvođenje hrvatskog jezika kao nastavnog predmeta te doprinosi hrvatskih učitelja, pedagoga i kulturnih djelatnika rasvjetljavanju i nacionalnom osvješćavanju važnosti ove tematike. Posebno se izdvajaju imena Adolfa Vebera Tkalčevića, Bogoslava Šuleka, Franje Klaića, Ivana Filipovića, Ljudevita Modeca, Stjepana Basaričeka, Davorina Trstenjaka, Ilije Dizdara, Stjepana Zaninovića, Zlatka Špoljara, Ante Defrančeskog, Josipa i Mate Demarina, Milana Tiljka, Viktora Cvitana, Tone Peruška i dr., koji su zaslužni za opće i metodičko bavljenje problemima početne nastave čitanja i pisanja. Osobit značaj za teoriju i praksu  početne nastave čitanja i pisanja na hrvatskom jeziku dao je Edo Vajnaht te mu autor pridaje posebnu pozornost. Donose se i rezultati istraživanja koje su proveli hrvatski psiholozi (Ivan Furlan, Mira Čudina-Obradović), a koji su značajni za ovaj istraživački problem. 

               Slijedi kronološko razmatranje razvoja hrvatskih početnica od prvih objavljenih do najnovijih, jer je na taj način najbolje vidljiv razvoj početnica vezanih za istraživački problem. Autor je imao uvid u najstarije hrvatske početnice koje su pohranjene u Zbirci udžbenika i priručnika Hrvatskog školskog muzeja (Zagreb). Pri tome se polazi od prve objavljene početnice - Hrvatskoglagoljske početnice (1527.). Evidentirane su sljedeće početnice: Psaltir Šimuna Kožičića Benje (1530.), Tabla za dic (Abecedarij) i Pokusne liste  Antuna Dalmatina i Stjepana Konzula Istranina (1560.-1561.), Azbukividnek Rafaela Levakovića (1629., 1693.), Bukvar Slovenskij Mateja Karamana (1739.), Kratka abekavica Petara Kanizija (1696.), Abecevicza Jurja Muliha (1746.), ABC knizicza (1779.), Abekavicza ilirczka (1802.),  ABC ili knjxica slovoznanja (1823.), Imen knisica (1823.), Shlabikar (1834.), Imen knisicza za haszen ladanzkih uchilnic horvatzkoga (1846.), Knjixica imenah za seoske ucionice po cesaro – kraljskim derxavam (1847.), Abecedar za decu Imre Antolića (1847.), Abecedar Nikole Hadžića, Početnica Mijatan Stojanovića (1850.), Pismovnik Stjepana Ilijaševića (1851.), Početnica Ivana Filipovića (1851.), Početnica za katoličke učione u Austrianskoj carevini (1853.), Hervatska početnica za pervi razred pučkih učionicah (1856.), Početnica za opće pučke škole Ljudevita Modeca (1877. i dalje), Početnica Stjepana Basaričeka (1890. i dalje), Početnica za opće pučke škole Vicka Danila (1897.), Hrvatska početnica za opće pučke škole Frana Frankovića (1900. i dalje), Početnica za katoličanske hervatske školeva Ugarskom kraljevstvu M. B. (1908.), Abecedarium paleoslavenicum Josipa Vajsa (1909.), Prva čitanka Frana Bafa, Karla Pribila i Rudolfa Saršona (1913.), Početnica za I. razred Frana Bafa i Rudolfa Saršona (1927.), Početnica Ilije Dizdara (1929.), Početnica Zlatka Špoljara (1933. i dalje), Početnica Ivana Pejakovića (1939.), Početnica za I. godište pučkih škola u NDH (1941.), Početnica Đuke Koska i Martina Pušteka (1943.), Početnica Danice Švalb (1944), Početnica Miljenka Grubelića i Helene Gamulin (1944.), Početnica Pavla Valerijeva i suradnika (1945.) za potrebe zbjega u El Shattu i dr. 

                  Nakon iznošenja objavljenih početnica prelazi se na analizu polazišnih osnova za njihouvu izradu, tj.aktualnih nastavnih planova i programa za hrvatski jezik u prvom razredu osnovne škole. Analizirano je ukupno četrnaest nastavnih planova i programa koji su bili aktualni od 1945. do 2000. godine, a  koji su bitno utjecali na razvoj početnica hrvatskog jezika u tome razdoblju. Navodi se, tako, da je objavljeno ukupno dvanaest početnica u čijoj je izradi sudjelovalo četrnaest autora. Početnice se donose redoslijedom objavljivanja: Početnica i čitanka za I. razred osnovne škole Ive Tošića, Viktora Cvitana, Jure Jurmana, Ede Vajnahta i Ante Blaženčića (1945.),  Početnica za I. razred osnovne škole  Viktora Cvitana i Ede Vajnahta (1951.), Početnica Krešimira Mihaljevića i Antuna Kolarevića (1952.),  Početnica za I. razred osnovne škole  Viktora Cvitana i Ede Vajnahta (1960.), Sunce na prozorčiću Viktora Cvitana (1960.), Vjerni drugovi Viktora Cvitana i Ede Vajnahta (1962.), Čitam i pišem Antuna Kolarevića i Krešimira Mihaljevića (1962.), Naš put Ede Vajnahta (1970.), Dobro jutro Ede Vajnahta (1981.), Hrvatska početnica Ane Gabrijele Šabić, Josipa Baričevića i Ivana Viteza (1993.), Moja početnica Lucije Puljak (1995.) i Prvi koraci Ante Bežena i Vesne Budinski (2000.). Za svaku od nabrojenih početnica donosi se uvodno obrazloženje, tehnički pokazatelji (format, nakladnik, broj izdanja i dr.), metodičko ustrojstvo početnice te slikovni prilozi (slika naslovne stranice i preslik pojedinih udžbeničkih jedinica).

                    Problemski okvir istraživanja naziv je drugog poglavlja. U njemu se razlaže metodologija istraživačkog rada, definiraju cilj i zadaci istraživanja te istraživački uzorci; određuje sustav analize sadržaja početnica, navode se metode, postupci (tehnike) i instrumenti istraživanja te se ocrtava primijenjena obradba podataka. Nakon svega navedenog prelazi se na istraživački problem – analizu sadržaja početnica kroz elemente (kategorije) za njihovo strukturiranje.

                 Predmet rada definiran je kao «analiziranje teorijskih i praktičnih dostignuća početne nastave čitanja i pisanja na hrvatskom jeziku te njihov utjecaj na koncepciju početnica objavljenih između 1945. i 2000. godine.» (str. 118). Cilj istraživačkog rada je «istražiti početnice hrvatskoga jezika od 1945. do 2000.godine s obzirom na primijenjene metodičke koncepcije te utvrditi njihov doprinos teoriji i praksi početne nastave čitanja i pisanja na hrvatskom jeziku.» (str. 119).

               Kao kategorije za analizu sadržaja početnica, promatraju se sljedeći elementi:

· metodičko ustrojstvo početnica,

· sastavnice metodičkog ustrojstva početnica – pripremno razdoblje,

· sastavnice metodičkog ustrojstva početnica – razdoblje obradbe početnog čitanja i pisanja,

· sastavnice metodičkog ustrojstva početnica –  razdoblje usavršavanja početnog čitanja i pisanja

· diferencijacija (razgranatost) početnica,

· raspored savladavanja početnog čitanja i pisanja,

· postupci obradbe slova 

· tehnika rukopisnih slova i

· književni oblici u čitanačkom dijelu.

               Za potrebe istraživanja, kandidat je koristio deskriptivnu metodu, a od postupaka (tehnika) istraživanja, rad na pedagoškoj dokumentaciji (u prvoj etapi rada) i analizu sadržaja (u drugoj etapi rada). Istraživanje je obavljeno sa zahtjevom za sintezom kvalitativnog i kvantitativnog pristupa u istraživanju. Za analizu dobivenih podataka primijenjena je tzv. klaster analiza, kao dio multivarijantnog pristupa kojim se nastoje analizirati elementi u nekom skupu varijabli, što se nalaze blizu jedan drugoga. 

                 Pri obradbi podataka razvrstanih u kategorije, kadidat je koristio statistički program SPSS 12.0. Od statističkih tehnika korištena je neparametrijska korelacija (Kendall` s tau-b) kojom se željelo utvrditi postoji li povezanost među početnicama u odnosu na potkategorije, tj. postoji li sklonost njihovoj manjoj ili većoj preferenciji među analiziranim početnicama. Ova je korelacija ukazala na činjenicu što je veći koeficijent korelacije, veći je broj zastupljenih i nezastupljenih varijabli (metodičkih elemenata), odnosno veća je podudarnost zastupljenih i nezastupljenih varijabli u analiziranim početnicama.

                 Za potrebe analize sadržaja početnica izdvojeno je osam promatranih kategorija njihove strukture raščlanjeno je na manje cjeline – potkategorije (ukupno 54 varijable). Kandidat je utvrdio da se raznolikošću zastupljenih varijabli (metodičkih elemenata) ističu dvije početnice: Dobro jutro (1981.) i Moja početnica (1995.). U radu se dalje donosi dendagram svake analizirane kategorije (varijable) te njihov grafički prikaz.

               Istraživanje je pokazalo da prosječne udaljenosti opaženih kategorija unutar kronološki poredanih početnica ukazuju na kronološke promjene u analiziranim početnicama, tj. zastupljenost metodičkih elemenata povećava se s vremenom objavljivanja što se obrazlaže razvojem metodičke problematike početne nastave čitanja i pisanja. 

               Na samom kraju donose se zaključna razmatranja, sažetak sa istaknutim ključnim riječima, summary, prilozi, popis literature te životopis kandidata.   

              Zaključna razmatranja sintetizirana su sljedećim cjelovitim zapažanjima (str. 155):

         1. Početnica je temeljni školski udžbenik za uvođenje učenika prvog razreda osnovne škole u početno čitanje i pisanje. Početno čitanje dio polazni je dio nastave hrvatskoga jezika i vremenski se proteže tijekom prve školske godine.

        2. Metodički pristupi početnoj nastavi čitanja i pisanje brojni su i raznovrsni. Govore o tome kada je dijete spremno za savladavanje početnog čitanja i pisanja, posebnim metodama početne nastave čitanja i pisanja, odnosu i rasporedu početnog čitanja i pisanja (istodobno, odvojeno ili djelomično odvojeno savladavanje početnog čitanja i pisanja), postupcima obradbe slova (monografski, skupni ili kombinirani pristup), redoslijedu savladavanju slova (grafemski, fonetički, čestotni ili kombinirani), tehnikama rukopisnih slova (uspravna ili kosa rukopisna slova), ulozi književnih i jezikoslovnih sadržaja u početnoj nastavi čitanja i pisanja...

        3. Svi ovi problemi nisu novijeg datuma. Iz povijesnog razvoja početne nastave čitanja i pisanja moguće je vidjeti da su se ovim problemima bavili i mnogi pedagozi i učitelji ranijih epoha.

       4. Sva reformska gledišta početne nastave čitanja i pisanja na hrvatskom jeziku jasno se  zrcale se u početnicama koje su njihova konkretizacija.

      5. Razdoblje od 1945. do 2000. godine specifično je razdoblje u razvoju hrvatskoga školstva. Tijekom tog razdoblja objavljeno je dvanaest (12) početnica. 

     6. Provedena analiza sadržaja početnica hrvatskoga jezika korištenih od 1945. do 2000. godine ukazala je na veliku različitost metodičkih rješenja u početnicama te se konstatira da se zastupljenost metodičkih rješenja kronološki povećava prateći aktualna didaktička i metodička dostignuća početne nastave čitanja i pisanja.

     7. Iz svega navedenog proizlazi da su početnice hrvatskoga jezika korištene od 1945. do 2000. godine odigrale značajnu ulogu u procesu stjecanja pismenosti  generacija i generacija hrvatskih učenika, ali i razvoju naše pedagogije te napose didaktike  i metodike hrvatskog jezika .

               Literatura na kraju rada poredana je na dva načina: abecednim i kronološkim redom. Za potrebe pisanja rada korišteno je 327. bibliografskih jedinica objavljenih između 1527. i 2007. godine. Korištenu literatura sačinjavaju početnice, knjige, priručnici, brošure, prilozi u časopisima i zbornicima, enciklopedije i leksikoni, reprint izdanja i dr. 
Zaključna ocjena i prijedlog
                Stručno povjerenstvo pozitivno ocjenjuje magistarski rad Branimira Mendeša napisan pod naslovom ''Početnice hrvatskoga jezika od 1945. do 2000. godine – povijesni razvoj i analiza sadržaja''. Pristupnik je pokazao da umije odabrati za predmet svoga znanstvenog istraživanja aktualnu povijesno-pedagoški temu i metodološki adekvatno pristupiti njezinu izučavanju. Racionalno je strukturirao sadržaj teme, makar je problem zahvatio izvan vremenskog razdoblja izdvojena u naslovu. Povijesni je pristup aktualizirao kvantitativnom analizom sadržaja u slijedu međusobnog utjecaja pedagoških, didaktičkih i metodičkih dostignuća koja se zrcale, poželjnim dosegom, u boljem teorijskom i praktičnom oblikovanju početnica (udžbenika). 

Pristupnik je, nadalje, pokazao dosljednost i ustrajnost u prikupljanju relevantne građe za pisanje rada; umješnost njegove selekcije i kritičke analize temeljene na jasno postavljenih kriterijima kojih se pridržavao do kraja. Time je uspio sintetizirati različite pristupe pisanja početnica i analizom sadržaja otkriti jezične i metodičke poveznice među njima u procesu učenja početnog čitanja i pisanja. U tome je svakako znanstveni doprinos ovoga rada povijesti naše pedagogijske teorije i školske prakse, ali i aktualnost njezine primjene kada su danas na djelu neke nove pismenosti i načini njihovih stjecanja.

               Temeljem toga Stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati našu pozitivnu ocjenu magistarskog rada Branimira Mendeša pod naslovom ''Početnice hrvatskoga jezika od 1945. do 2000. godine – povijesni razvoj i analiza sadržaja'' te mu odobri nastavak propisanog postupka stjecanja akademskog stupnja magistra znanosti obranom rada pred istim povjerenstvom.

                                                                     Stručno povjerenstvo:

                                                          ____________________________

                                                                 (dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.)

                                                           ____________________________

                                                            (dr. sc. Ivan Dumbović, izv. prof.)

                                                         _____________________________

                                                         (dr. sc. Josip Markovac, prof. emeritus)  

Dr. sc.Vlatko Previšić, red. prof.

Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. u miru

Dr. sc. Ivan Rimac, izv. prof., Pravni fakultet, Studij socijalnog rada u Zagrebu

Zagreb, 04. veljače 2008.
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Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj 24. siječnja 2008. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu; dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof., Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu (predsjednik povjerenstva), dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. u mirovini (član) i dr. sc. Ivan Rimac, izv. prof. (Pravni fakultet, Studij socijalnog rada u Zagrebu, član) za ocjenu magistarskog rada Pamie Monti pod naslovom «Harmoniziranje interaktivnih čimbenika procesa učenja u početnoj nastavi». Imenovano povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće skupno 

I  Z  V  J  E  Š  Ć  E
Magistarski rad Pamie Monti pod naslovom «Harmoniziranje interaktivnih čimbenika procesa učenja u početnoj nastavi» obuhvaća 207 stranica teksta. Rad je sadržajno strukturiran u dijelovima, na slijedeći način: Uvod: (str. 1.); Teorijski dio istraživanja: (str.3 – 130.) podijeljen je u  četiri dijela: Epistemološke osnove učenja i znanja (str. 3 – 43.); Neurofiziološke osnove konstruiranja – znanja (str. 43 – 70.); Metateorijska paradigma učenja i znanja (str. 70 – 108.); Epistemološki zaokret u percepciji učenja i znanja (str.108 – 136.)

Empirijski dio istraživanja (str.136 – 185.) podijeljen je u tri dijela: Različitost kao jedinstvena sinergijska demonstracija (str. 136 –140.); Obilježja i osnovne značajke studije slučaja ( str. 140 – 143.); Provođenje studije slučaja – kolektivni tip studije ( str. 143 – 185.).

Zaključna razmatranja (str. 185 – 190.); Literatura (str. 190 – 197.); Prilozi (str. 197 -198.).
Prilozi uz radnju prikazani su na CD – u, u obliku auditivnog i slikovnog zapisa tijeka empirijskog  istraživanja. 

Sažetak rada – Summary ( str. 198 –205.); Ključne riječi – Important idioms (str. 205 – 206.); Životopis (str. 207.).

S a d r ž a j   r a d a

U uvodnom dijelu  pristupnica govori o  perspektivi;  pristupu učenju, spoznaji i znanju kao demonstraciji načina razmišljanja, razumijevanja kao i zaključivanja tijekom promišljanja kao i praktične izvedbe odgojno -  obrazovnog procesa. Pristupnica stavlja naglasak na cjelovitost i ne-odvojivost učenja i znanja gdje percepciju odvojenosti spomenutih fenomena vidi samo kao različitost unutar cjeline. Na tragu takve perspektive prema učenju i znanju pristupnica postavlja pitanje svrhovitosti validacije znanja u kontekstu različitosti i sinergijske neponovljivosti istog.

Ovakav smjer promišljanja na temu učenja i znanja pristupnicu vodi u smjeru podsjećanja na osnove teorije relativnosti koja stavlja naglasak na zapažanje da ništa nije niti dobro niti loše per se.

U kontekstu takvih zapažanja prisupnica ističe važnost djelotvornosti – učinkovitosti kao jedne primarne niti vodilje u vođenju, usmjeravanju i opserviranju odgojno obrazovnih rezultata učenika. Ističe važnost takvog pristupa već u početnoj nastavi koji bi se temeljem osnove cjelovitosti i učinkovitosti učenik zapravo usmjeravao otvaranju prema različitosti u kontekstu učinkovitosti, spajanju i povezivanju različitog uspostavljanjem razumijevanja već poznatog s novim, prateći tako jedinstvenu liniju smisla koju svaki učenik ponaosob svojim percipiranjem kreira i stvara, oblikujući tako jedan svoj, posve novi konstrukt.

Teorijski dio istraživanja pristupnica započinje izlažući već poznate epistemološke dileme i otvorena pitanja u svezi spozaje i znanja; što je to što razlikuje istinsko (valjano) znanje od onog ne.valjanog – neadekvatnog, što je znanje; kako znamo sve što znamo; kako znamo da znamo?

Pristupnica upućuje na otvoren pristup učenju, spoznaji i znanju tijekom cijelog rada, naglašavajući da će se na tome tragu nastojati na što jasnijem približavanju povijesnim epistemološkim dilemama, u pokušaju da se na njih barem u širokom smislu pronađe prihvatljiv odgovor.U skladu s takvim stremljenjima pristupnica izlaže najznačajnije povijesne pristupe znanju dovodeći do konstruktivističkog pristupa znanju, koji polazi od tvrdnje da promatrač stvara promatrano. Presjek povijesnog pristupa pristupnici služi kao polazišna osnova za pretpostavku da su sve definicije i pristupi učenju i znanju validni per se, odnosno, iz takvog poimanja spomenutog ponovno se naglašava perspektiva različitosti namjesto razdvojenosti, cjelovitost - kao sinergija u kontekstu promatranog fenomena.

Slijedeći i dalje takav naćin promišljanja ističe se iznimna važnost učinkovitosti učenja i znanja u kontekstu njegova fundamentalnog motiva i smisla – razvoja i oblikovanja subjekta u kontekstu promicanja osobnih i društvenih ciljeva i izbora.

Promatrajući učenje i znanje kao cjelinu a u svrhu akcentuiranja cjelovitosti – različitosti pristupnica daje pregled raznih oblika učenja koji se zasnivaju na stimulaciji razvijanja novih mentalnih reprezentacija u kontekstu specifičnog pristupa svakog subjekta učenju i znanju. Presjek različitih oblika učenja uključuje interaktivno i integrativno učenje, ubrzano – super učenje, sugestopediju i učenje cijelim mozgom.

Promišljajući opetovano o sprezi učenja i znanja pristupnica postavlja pitanje o odvojenosti učenja i znanja, odnosno reflektira o sadržaju odgovora na to pitanje tražeći argumente koji bi poduprijeli odnosno eventualno opovrgnuli percepciju razdvojenosti. U potrazi za podupirućim spoznajama glede cjelovitosti pristupnica navodi perspektivu dr. Poljaka još iz 1965. koji smatra da je cjelina zapravo dijalektičko jedinstvo elemenata u smisli više kvalitete a ne sume istih. Pri promišljanjima glede percipiranja učenja i znanja kao razdvojenih iako sukcesivnih elemenata navodi se analiza koja je tijekom svoje povijesne praktične primjene u svrhu što jasnijeg poimanja cjeline zapravo pogubila svoju inicijalnu namjenu razdvojivši cjelinu percipiranjem analiziranog fenomena dovela do stvaranja tzv. «podcjelina» koje su uporabom dovele do djelomičnog ili potpunog gubljenja sveza s matičnim fenomenom. 

S ciljem podupiranja perspektive o cjelovitosti, odnosno različitosti unutar jednog fenomena pristupnica se usmjerila na izlaganje suvremenijih znanstvenih spoznaja o povezanosti učenja i znanja koje su neurofiziološki utemeljene. Citirajući različite autore na spomenutu temu posebice se istiće spoznaja da mozak nije statičan element veće je u potpunosti promjenjiv, a u svojoj je demonstraciji jednostavniji i učinkovitiji od onih koji ga proučavaju. Naglašava se da mozak na održava one sinaptičke veze koje nisu u uporabi, on ih gasi da bi jačao one koje nose največi broj poruka, istovremeno je rečeno da je mozak kao takav, jedna od vrlo očiglednih demonstracija cjelovitosti jer su odrazi svijeta oko njega u njemu pohranjeni, s njim povezani – sinaptičkim iskrenjima (Gardner, 2004.) 

Među novije datiranim spoznajama na spomenutu temu ističe se i podatak da je mozak novorođenog djeteta daleko sinaptički napredniji (2500 sinapsi, što do njegove treće godine dosiže brojku od 15000), od mozga odraslog čovjeka, odnosno rečeno jezikom mozga evidentno je da dijete zna puno više od odraslog čovjeka, dakle značajno je fleksibilniji, (Gopnik, Meltzoff, Kuhl, 2003.). Na tragu takvih podataka reflektira se o mogućim odgovorima na pitanja zašto djeca puno brže i lakše uče nego odrasli, odnosno pretpostavka je da odrasli zbog uskog i rigidnog broja prisutnih sinaspsi, onih preostalih i reduciranih, zapravo svu svoju pažnju usmjeravaju na obranu i održavanje istih, koji su paralelno nosioci njihovih uvjerenja o svijetu uopće, pa tako i učenju - znanju, odnosno istinama o svem promatranom. Reflektirajući o sprezi cjelovitosti glede učenja i znanja odnosno neurofizioloških osnova učenja i znanja, pristupnica naglašava sinergiju kao jedan od mogućih zamjenskih termina za dosadašnju prcepciju učenja i znanja a u kontekstu cjelovitosti per se. U daljnjem razmatranju teme ove radnje naglašava se važnost razumijevanja kao poveznice koja omogućava ne - djeljivost u pogledu na učenje i znanje, što pretpostavlja istovremeno stvaranje - konstruiranje osobnog smisla tijekom samog povezivanja – razumijevanja poznatog i novog. Konstruiranje kao oblik percipiranja sebe i svijeta oko sebe pobliže se osvjetljava kroz konstruktivističke teorije. Glavna teza konstruktivizma kaže da naša slika o svijetu nije jednostavna slika stvarnosti već da je ona analogna našem opažanju (Palekčić, 2002.). Konstruktivistički pristup oslikava učenika kao konstruktora promatrača i istraživača, kao stvaraoca svoje osobne stvarnosti, odnosno kreatora svoje pojavne zbilje. Ovakva su razmatranja poduprta spoznajama i rezultatima istraživanja iz područja kvantne fizike odnosno kvantne mehanike. Kvantni pristup percepcije svijeta zagovara tvrdnju da promatrač stvara sve promatrano, što istovremeno naglašava prisutnost probabilističkog pristupa namjesto determninističkog – linearno kauzalnog, koji je svoje osnove oblikovao na Newtonovim postavkama.

 Ovakva perspektiva predstavlja fundament promišljanja o svim fenomenima koje promatramo i istražujemo, posebice u društvenim znanostima, u kojima sudjeluju subjekti – pojedinci; koji se ne ponašaju po pravilima koje nameće linearna kauzalnost i determinizam, (Sekulić – Majurec, 2003.). 

Pristupnica u kontekstu reflektiranja na determinističko linearni pristup učenju i znanju, atribuira probabilistički pristup čovjeku i svijetu na osnovama inkomenzurabilnosti, neodređenosti – različitosti, kontradiktornosti i divergentnosti, meta – znanju, odnosno mnogim i različitim spoznajama i istinama o promatranom fenomenu.

U pokušaju da se osvijetle polazišne osnove koje su dovele do stvaranja velikog i tromog obrazovnog sustava, kod nas ali i u svijetu, pristupnica naglašava značajnu ulogu i mjesto paradigmatskih struktura koje podržavaju determinističke osnove u percepciji te samim time i utiču na rigidnost i sporost u prihvaćanju i apliciranju probabilističkog pogleda na svijet.

Teorijski dio ovog rada predstavlja osnovu za empirijsko istraživanje kojim pristupnica ispituje djelovanje i učinkovitost konstruktivističko – probabilističkog pristupa; osnovanog na cjelovitosti, različitosti, povezivanju i razumijevanju  unutar  fenomena učenja i znanja.

Treći dio magistarskog rada predstavlja empirijsko istraživanje. Pristupnica je kroz kvalitativni pristup – case study – studiju slučaja pokušala doći do odgovora na pitanja kako djeca uče, kako znaju da znaju, kako mi znamo da oni znaju, kako djeca misle te na osnovi kojih konstrukata – paradigmatskih postavki kreiraju svoje vlastite. Provođenje i strukturiranje ovog istraživanja, studije slučaja, vođeno je smjernicama koje je kreirao i oblikovao R.K. Yin (2006.). Ova je studija demonstrirana kroz eksplanatorni tip studije slučaja aplicirana kroz rad u fokus grupi heterogenog tipa (od 1 – 8 raz. o.š.) u razdoblju od studenog 2006. – svibnja 2007. Odabir i sastav grupe počiva na odabiru tehnikom snježne grude (Milas, 2005.). Tehnika prikupljanja podataka u ovom istraživanju je dubinski intervju, odnosno rad u fokus grupi. Triangulacija podataka u svrhu što šireg uvida u istraživani fenomen provedena je zahvaljujući velikom kronološkom i iskustvenom rasponu unutar grupe za koju su odabrani učenici od 1 – 8. raz. o.š. Sadržaj rada u grupi bio je tematski i strukturno prilagođen interesu i zanimanju sudionika a sve s ciljem promatranja eventualnih promjena u percipiranju, razmišljanju, ponašanju, odnosu prema učenju, znanju i školovanju – obrazovanju. Po samom završetku istraživanja zamijećeno je da se dogodio izvjestan pomak u percepciji i ponašanju sudionika grupe u njihovom svakodnevnom okruženju koji je bio obilježen većom tolerancijom na različitosti i eventualne konfliktne situacije te značajnije boljim povezivanjem poznatog i novog odnosno stvaranjem vlastitog smisla i značenja unutar prezentiranog im zajedničkog – društveno uvriježenog i prihvaćenog. Povratne informacije roditelja na eventualne promjene u ponašanju i percipiranju djece tijekom svakodnevnih aktivnosti ukazuju na pozitivniji i tolerantniji odnos prema obvezama kao i bolju sliku školskih evaluacija od njih traženog.

U zaključnim razmatranjima pristupnica ističe da je ovo mini istraživanje otvorilo mogućnost promišljanja o jednoj drugačijoj perspektivi i pogledu na učenje i znanje s probabilističkih osnova uvažavajući cjelovitost i različitost kao osnovne značajke takvog pristupa. Mogućnost eventualnog zaokreta u pogledu na učenje i znanje kroz perspektivu pojedinca kao kreatora svoje pojavne zbilje mijenja poimanje značenja odgovornosti i slobode koji predstavljaju signifikantne atribute ne samo obrazovnog već i odgojnog rada i djelovanja svih uključenih. U zaključku pristupnica također stavlja naglasak na moguće implikacije ovakvog zaokreta u percepciji učenja i znanja gdje bi se učenicima ali i svim sudionicima odgojno – obrazovnog procesa omogućilo da promjenjenim pogledom u poznato svatko ponaosob ali i interaktivno kao cjelina, pridonesu razvoju sustava koji obrazuje za a ne protiv za znanje a ne protiv ne - znanja za međusobno uvažavanje različitosti a ne protiv diskriminacije i ograničavanja, za uspostavljanje osobnih i društvenih sloboda a ne protiv agresije i ugrožavanja isih. Takav bi promijenjeni pristup demonstrirao sve fundamentalne postavke demokratskog društva; slobodu i odgovornost djelujući iz spoznaje da promatrač stvara promatrano. 

Pristupnica smatra da bi ovakav drugačiji pristup ekspandirao mogućnosti stvaranja odgojno obrazovnog sustava koji otvara, stimulira i podupire slobodu različitosti kako teorijski tako i praktično, sustav koji bi školi i školovanju mogao donijeti demonstraciju obilježja na kojima je i zamišljena; želji za učenjem i znanjem oblikovanom kroz razumijevanje i zapažanje smisla i povezanosti znanja – slobode i ispunjenja osobnih ali idruštvenih ciljeva i želja.

Z a k l j u č n a   o c j e n a   i   p r i j e d l o g

Povjerenstvo pozitivno ocjenjuje, i to s ocjenom "izvrstan" magistarski rad Pamie Monti «Harmoniziranje interaktivnih čimbenika procesa učenja u početnoj nastavi» .
Pristupnica je odabrala izuzetno zanimljivu temu magistarskog rada istodobno se postavljajući spram predmeta istraživanja na vrlo originalan način. Različitim obratima i primijenjnim polazištima predmetu istraživanja propituju se ustaljena gledanja na iskustveno učenje u početnoj nastavi. Ističe se važnost takvog pristupa već u početnoj nastavi, kojim bi se temeljem osnove cjelovitosti i učinkovitosti učenik zapravo usmjeravao otvaranju prema različitosti u kontekstu učinkovitosti, spajanju i povezivanju različitog uspostavljanjem razumijevanja već poznatog sa novim, prateći tako jedinstvenu liniju smisla koju svaki učenik ponaosob svojim percipiranjem kreira i stvara, oblikujući tako jedan svoj, posve novi konstrukt. U skladu s konzekventnim nastojanjem da se logički, pedagogijski, filozofijski i psihologijski utemelje postavke istraživanja, pristupnica je u teorijskom dijelu rada oblikovala sustavnu teorijsku materiju koja se odlikuje koherentnošću čime se cjelokupni sustav može suprotstaviti tradicionalnoj praksi u početnoj nastavi i razviti koristan diskurs za pedagogijsku znanost.

Brojni izvori na kojima se temelji radnja, dovode se u međusobnu vezu, ideje se kritički razmatraju i koriste kao argumentacija teorijskih utemeljenja na kojima počiva radnja. Razumljivo, teorijski konstrukt i iz njega izvedne teze stvaraju pretpostavku za odabir i provedbu empirijski provjerljivih obrazaca ovog istraživanja. S time u svezi, pristupnica se opredjeljuje za kvalitativan pristup emprijskom dijelu istraživanja (case study) ocjenjujući ga razumnim i funkcionalnim spram posebnosti istraživanja. Situirajući kvalitatina pitanja u omeđenim situacijama; kako djeca uče, kako znaju da znaju, kako mi znamo da oni znaju, kako djeca misle te na osnovi kojih konstrukata – paradigmatskih postavki kreiraju svoje vlastite, pristupnica dosljedno i primjereno predmetu istraživanja primjenjuje analizu slučaja utvrđujući da je uvažavanje cjelovitosti i različitosti djeci blisko i da se nastava (poučavanje i učenje) trebaju obazirati spram ovih spoznaja.

Posebno valja istaknuti kako sličan rad ne možemo susresti u pedagogijskom istraživačkom polju, što dodatno govori o njegovoj originalnosti.

P r i j e d l o g 

Na osnovi iznesenog u ovom izvješću povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati našu pozitivnu ocjenu (i to ocjenu "izvrstan") magistarskog rada Pamie Monti «Harmoniziranje interaktivnih čimbenika procesa učenja u početnoj nastavi» i da pristupnici odobri nastavak propisanog postupka pred istim povjerenstvom. 
Članovi povjerenstva:

Dr. sc.Vlatko Previšić, red. prof.

______________________________

Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. u miru

______________________________

Dr. sc. Ivan Rimac, izv. prof.

______________________________

Dr. sc. Josip Markovac, prof. emeritus

Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. u miru
Dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof.
Zagreb, 29. siječnja 2008.
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Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj 24. siječnja 2008. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu; dr. sc. Josip Markovac, prof. emeritus (predsjednik povjerenstva), dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. u mirovini i dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof. Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu za ocjenu magistarskog rada Irene Klasnić pod naslovom „Utjecaj konteksta na rješavanje problemskih zadataka u početnoj nastavi matematike“. Imenovano povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće skupno 

I Z V J E Š Ć E

Magistarski rad Irene Klasnić pod naslovom „Utjecaj konteksta na rješavanje problemskih zadataka u početnoj nastavi matematike“ obuhvaća sljedeće dijelove: Sadržaj (str. 2.-3.); Uvod (str. 4.-6.); Problemski zadaci i situacijski kontekst (str. 7.-31.) koji objedinjava ove podnaslove: Razvoj mišljenja o osnovnim matematičkim pojmovima (str. 7.-9.), Vrste problemskih zadataka (str. 10.-13.), Dob i spol (str. 13.-15.), Modeli rješavanja problemskih zadataka (str. 15.-23.), Formulacije koje olakšavaju rješavanje tekstualnih zadataka (str. 23.-27.), Razlike između uspješnih i neuspješnih učenika u rješavanju problemskih zadataka (str. 28.-31.). 

Empirijskim pristupom problemu istraživanja određuju se cilj, problemi i hipoteze (str. 32.-34.). Slijedi prikaz Sondažnog istraživanja (str. 35.-47.) koji obuhvaća: Razlike između eksperimentalne i kontrolne skupine u inicijalnom i završnom mjerenju znanja (str. 38.-42.), Razlike prema vrsti zadatka (str. 42.-43.), Razlike s obzirom na kontekst (str. 43.-47.). Dio Metoda (str. 48.-58.) sadrži poglavlja Uzorak i ispitanici (str. 48.-49.), Operacionalizacija varijabli (str. 50.-51), Instrument (str. 52.-54.), Postupak (str. 55.-58.). Rezultati i rasprava (str. 59.-75.) strukturirani su sa sljedećim dijelovima: Provjera utjecaja spola na uspješnost rješavanja problemskih zadataka (str. 59.-60.), Provjera utjecaja skupine i mjerenja na uradak u problemskim matematičkim zadacima (str. 61.-63.), Provjera utjecaja vrste zadatka, skupine i mjerenja (str. 64.-67.), Provjera utjecaja situacijskog konteksta, skupine i mjerenja na uradak u problemskim matematičkim zadacima (str. 67.-76.). Slijede Zaključna razmatranja (str. 76.-79.); Literatura (str. 80.-85.); Sažetak (str.86.-89.); Ključne riječi (str. 90.-91.); Životopis (str. 92.); te Prilozi (str. 93.-129.).

S a d r ž a j  r a d a

U uvodnom dijelu pristupnica ističe problemske zadatke u početnoj nastavi matematike kao zahtjevan i nerazumljiv dio nastavnog gradiva. Ti zadaci trebali bi učenicima približiti matematičke sadržaje, ali često se dešava da djeca ne mogu povezati realno okruženje s problemskim zadatkom. U udžbenicima, vježbenicama, zbirkama zadataka, ispitima znanja nalaze se problemski matematički zadaci pa pristupnica ističe potrebu istraživanja spomenute tematike s aspekta učitelja praktičara. 

Teorijskim dijelom opisana su istraživanja provedena na dojenčadi kojima se potvrđuje posjedovanje specifičnih kapaciteta za brojčano razlikovanje već u najranijoj dječjoj dobi. U dobi između dvije i tri godine djeca počinju nabrajati brojevne riječi, a u četvrtoj i petoj godini posjeduju sposobnosti koje im omogućavaju rješavanje jednostavnih matematičkih priča, odnosno problemskih zadataka. 

Pristupnica, nadalje, navodi kategorizaciju jednostavnih matematičkih zadataka zbrajanja i oduzimanja koju su dali Heller i Greeno, a oni razlikuju zadatke promjene, kombiniranja i zadatke usporedbe. U velikom broju istraživanja zadaci usporedbe pokazali su se kao najteži tip zadataka, dok o težini zadataka promjene i kombiniranja ne nalazi se jednoznačne rezultate. Ispitanici starije kronološke dobi uspješniji su u rješavanju problemskih matematičkih zadataka. Većina novijih istraživanja ne pronalazi značajnu razliku između dječaka i djevojčica tijekom osnovne škole u rješavanju matematičkih zadataka. 

U nastavku, pristupnica navodi modele rješavanja problemskih zadataka i ističe:

· logičko-matematički model (pristaše ovog modela smatraju konceptualno znanje najvažnijim za rješavanje problemskih zadataka),

· lingvistički model (za rješavanje problemskog zadatka presudnu ulogu ima razumijevanje jezika),

· Reusserov SPR model (Situacija-Problem-Rješavač) koji ističe važnost situacijskog konteksta za razumijevanje problemskog zadatka.

Brojni znanstveni radovi govore u prilog činjenici da formulacija tekstualnog zadatka utječe na uspješnost rješavanja istih. Pristupnica navodi radove Reussera, Ananda i Rossa, Davis-Dorsey i drugih, te autorice Vlahović-Štetić. U radu se zatim analiziraju razlike između uspješnih i neuspješnih učenika koji, pokazalo se, rabe različite strategije u rješavanju aritmetičkog zadatka. Neuspješni učenici plan rješavanja baziraju na brojevima koji se javljaju u zadatku i ključnim riječima koje izdvoje, dok uspješni učenici konstruiraju model na osnovi situacije opisane u zadatku. 


U empirijskom pristupu problemu istraživanja pristupnica određuje cilj, probleme i hipoteze. Kao cilj ističe dobivanje uvida u uspješnost rješavanja problemskih zadataka u početnoj nastavi matematike s obzirom na različiti kontekst zadatka. Pozornost usmjerava na zadatke zbrajanja i oduzimanja u skupu prirodnih brojeva do 1 000, te provjerava Reusserovu hipotezu da smisleniji situacijski kontekst olakšava stvaranje situacijskog modela, a time i točnost rješavanja. 

Pristupnica navodi sljedeće zadatke istraživanja:

· ispitati postoje li razlike s obzirom na spol u uspješnosti rješavanja problemskih zadataka,

· utvrditi postoje li razlike između kontrolne i eksperimentalne skupine u rješavanju problemskih zadataka nakon dvotjednog rada,

· ispitati postoje li razlike s obzirom na vrstu zadataka,

· ispitati uspješnost rješavanja problemskih zadataka s neutralnim i situacijski smislenijim kontekstom.

Hipotezama pristupnica ističe da se ne očekuje utjecaj spola na uspješnost rješavanja problemskih zadataka, da će se uradak poboljšati nakon dvotjednog uvježbavanja, te da će na uradak učenika utjecati vrsta zadatka i kontekst.

Prije provođenja glavnog istraživanja pristupnica je provela sondažno istraživanje na manjem uzorku (N=34) kako bi se provjerilo vrijeme potrebno za rješavanje zadataka, razumljivost zadataka, jasnoća uputa za primjenu instrumenta, te ujednačenost težine zadataka u inicijalnom i završnom mjerenju. Nakon obrade i analize rezultata pristupnica je primijenila test-retest u glavnom istraživanju jer je primijenjeni inicijalni ispit znanja u sondažnom istraživanju bio lakši od završnog.

U dijelu magistarskog rada pod nazivom Metoda pristupnica navodi da se obrada temelji na rezultatima 215 djece iz četiriju osnovnih škola (Osnovna škola Jurja Habdelića, Velika Gorica; Osnovna škola Nikole Hribara, Velika Gorica; Osnovna škola Ivana Gorana Kovačića, Zagreb i Osnovna škola Bogoslava Šuleka, Slavonski Brod). Istraživanje je bilo empirijsko. Eksperimentalnim nacrtom na nezavisnim skupinama ispitana je uspješnost rješavanja problemskih matematičkih zadataka u funkciji vrste i situacijskog konteksta. U provođenju eksperimenta korištene su Ravenove progresivne matrice i protokoli za ispitivanje znanja. Prvi sat istraživanja provedeno je inicijalno mjerenje znanja, a zatim je tijekom dva tjedna kontrolna skupina rješavala zadatke neutralnog situacijskog konteksta, dok je eksperimentalna skupina rješavala zadatke sa smislenijim situacijskim kontekstom. Zadnji sat ispitivanja učenici su rješavali završni ispit znanja.


Rezultati i rasprava pokazali su da spol nije imao utjecaj na uspješnost rješavanja problemskih zadataka, te da su eksperimentalna i kontrolna skupina imale bolji uradak u završnom mjerenju, ali treba naglasiti da nema statistički značajne razlike između rezultata eksperimentalne i kontrolne skupine u inicijalnom, ni u završnom mjerenju znanja. Nadalje, statistički značajnim pokazala se vrsta problemskog zadatka (najlošiji uradak učenici su imali u zadacima usporedbe) i kontekst (rezultati svih ispitanika bili su bolji u zadacima sa smislenijim kontekstom nego u zadacima s neutralnim kontekstom).

Zaključnim razmatranjima pristupnica rezimira dobivene rezultate o utjecaju konteksta na rješavanje problemskih matematičkih zadataka zbrajanja i oduzimanja oslanjajući se na Reusserov SPR model. Istraživanje koje je pristupnica provela trajalo je 12 nastavnih sati matematike (prvi sat provedeno je inicijalno mjerenje, 10 sati učenici su vježbali zadatke različitog konteksta, a zadnji sat je provedeno završno mjerenje). Također, naglašeno je da bi dulje provođenje samog eksperimenta dalo potpunije rezultate, ali zbog objektivnih razloga to nije bilo moguće. Pristupnica prezentira nedostatke i ograničenja provedenog istraživanja, te naglašava pedagošku dimenziju rezultata koji bi mogli biti poticaj budućim istraživanjima, osobito učiteljima matematike u početnim razredima osnovne škole. 

Zaključna ocjena i prijedlog

 Tema koju je pristupnica obradila u svojoj magistarskoj radnji u podjednakoj je mjeri znanstveno važna kao što je i aktualna s metodičkog, odnosno, didaktičkog stajališta. Primjena i rješavanje problemskih zadataka u nastavi matematike, iako „zvučno“ zagovarana, pokazuje se nedostatno promišljenom u samoj praksi, zbog čega rezultati i uvid u primjenu problemskih zadataka implicite ukazuju na potrebu trajnog bavljenja metodičkim aspektima početne nastave matematike, što jasno proizlazi iz ovog rada. 

Teorijska je analiza savjesno i kritično obavljena, temeljena na brojnim kako domaćim tako i stranim izvorima. Pristupnica je temi pristupila sa znanstvenim oprezom uz uvažavanje temeljnih spoznaja iz domene problemske nastave. Izvorima se koristila bez jednostranosti u smislu nekritičnosti ili neobjektivnog negiranja. Navodeći mišljenja različitih autora prilikom određivanja osnovnih pojmova pristupnica je unijela dimenziju rasprave neophodnu kako za daljnji smjer teorijskih eksplikacija, tako i za temeljenje empirijskog dijela istraživanja. 
U empirijaskom dijelu rada pristupnica je pokazala umješnost odabiranja predmetu istraživanja adekvatnih metodoloških obrazaca i statističkih alata, a prihvatljivom interpretacijom dosegnuti su zaključci korisni za metodičko oblikovanje početne nastave matematike. Artikulacija ovog dijela rada  u skladu je sa standardnim koracima u izvješćima o istraživanju, što znači da su čitav postupak i rezultati transparentno prikazani te popraćeni tabličnim prikazima i grafičkim ilustracijama. Time je pristupnica istodobno pokazala dobro poznavanje područje svog istraživanja i dobro vladanje metodologijom istraživanja.

P r i j e d l o g
Na osnovi svega gore navedenog povjerenstvo pozitivno ocjenjuje (ocjenom „izvrstan“) magistarski rad pristupnice Irene Klasnić pod naslovom „Utjecaj konteksta na rješavanje problemskih zadataka u početnoj nastavi matematike“  te zaključuje da radnja predstavlja originalni znanstveni doprinos didaktičkim spoznajama sa stajališta teorije učenja i poučavanja, odnosno pedagogiji kao znanosti.  

Povjerenstvo stoga predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu spomenutog magistarskog rada Irene Klasnić i da pristupnici odobri nastavak propisanog postupka pred istim povjerenstvom.
                                                     Povjerenstvo:  

                                                         Dr. sc. Josip Markovac, prof. emeritus
-----------------------------------------------
                                             Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. u mirovini
                                                        ------------------------------------------------
                                                         Dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof.
                                                         -----------------------------------------------

Dr. sc. Neven Hrvatić, izv.prof

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

Dr. sc. Dijana Vican, izv.prof. (Odjel za pedagogiju Sveučilišta u Zadru)

Zagreb, 9. veljače 2008. 

Predmet: Magistarski rad pristupnika Konstandinosa Argirisa - izvješće i ocjena 

               stručnog povjerenstva.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj 19. prosinca 2007. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof. (predsjednik), dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. (član) i dr. sc. Dijana Vican, izv. prof. (Odjel za pedagogiju Sveučilišta u Zadru ) (član), za ocjenu magistarskog rada Konstadinosa Argirisa pod naslovom "Poredbeno istraživanje interkulturalnog obrazovanja učitelja u Grčkoj i Hrvatskoj". U skladu s donesenom odlukom Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženu radnju i podnosi Fakultetskom vijeću slijedeće:

I Z V J E Š Ć E

     Magistarski rad Konstadinosa Argirisa pod naslovom "Poredbeno istraživanje interkulturalnog obrazovanja učitelja u Grčkoj i Hrvatskoj" obasiže 123 stranice, od čega 113 stranica glavnog teksta i 10 stranica popisa korištenih izvora i literature sa 139 bibliografskih jedinica (najviše na hrvatskom, grčkom i engleskom jeziku). Sadržaj rada smisleno je podijeljen u 6 tematskih cjelina/poglavlja: 1. Uvod  (str. 3-6), 2. Pojmovna određenja (str. 7-10)  3. Povijest i geneza interkulturalizma (str. 11-18), 4. Interkulturalne dimenzije i kompetencije (str. 19-24), 5. Interkulturalni odgoj i obrazovanje (str. 25-56), 6. Komparativno istraživanje stavova grčkih i hrvatskih učitelja prema interkulturalizmu (str.57-112) i Zaključak (str. 113-114) U tekst je uključeno 72 prikaza i tablica. 

S a d r ž a j      r a d a

 U Uvodu (str. 3-6) pristupnik objašnjava osnovna polazišta istraživanja: temeljne društvene odrednice interkulturalizma, pedagogijski okvir i interdisciplinarni pristup. U suvremenom društvu posebno je izražen fenomen migracija i nepovoljnog položaja ekonomskih migranata, što je prisutno i u Grčkoj. Multikulturalno društvo uvjetuje i drugačiju konceptualnu osnovu odgojno-obrazovnog sustava gdje su neizostavne odrednice: interkulturalni pristup i nove kompetencije učitelja.

U drugom poglavlju "Pojmovna određenja" (str. 7-10) autor analizira suodnose između temeljnih pojmova u radu: kulture, multikulturalizma i interkulturalzima, kao i njihove utjecaje na odgojno-obrazovni sustav. Dok se multikuluturalizam određuje kao prvenstveno kroz suživot, kontrolu i regulaciju, interkulturalzmu se prilazi preko interaktivnih odnosa, koji impliciraju dijalog, otvorenost, dinamiku i perspektivu.

U trećem poglavlju  "Povijest i geneza interkulturalizma" (str. 11-18) pristupnik navodi neke razvojne pravce interkulturalizma, s naglaskom na SAD i Europu. Interkulturalni koncept analizira kroz povijesnu, ali i političku dimenziju, kao i neke fenomene: dijalog, interkulturalnu komunikaciju i interakciju. U okviru interkulturalnog obrazovanja naglašava se odnos i povezanost učenika, kao jedne od odrednica kulturnog pluralizma. Međunarodna dimenzija interkulturalzma istaknuta je na svjetskoj i europskoj razini, kroz djelovanje državnih institucija i nevladinog sektora, poglavito u obrazovanju, kulturi i komunikacijama.

Četvrto poglavlje, Interkulturalne dimenzije i kompetencije (str. 19-24), predstavlja mogući pristup interkulturalnoj kompetenciji, njezinoj kognitivnoj, emocionalnoj i ponašajnoj dimenziji (Gertsen), ali i nekim drugim određenjima. Dovodeći u vezu interkulturalnu kompetenciju s potrebnim vještinama u radu s djecom migranata, pristupnik ističe različite pristupe kod strukturiranja indikatora interkulturalne osjetljivosti. U analizi etičkog, nacionalnog i manjinskog identiteta razvidna je važnost interkulturalnog konteksta, gdje je svijest o značenju vlastite kulture jedan od preuvjeta za prepoznavanje različitosti. Formiranjem interkulturalnog identiteta osoba kreira novo viđenje koje nije ograničeno na interese svoje skupine već je otvoreno prema drugina. Potreba osposobljavanja učitelja za interkulturalne kompetencije proizlazi iz promijenjene uloge škole koja se dolaskom kulturno drugačijih učenika suočila s novim izazovima jezičnog i kulturnog pluralizma. Nova uloga učitelja u multikulturalnom okružju znači i osoposobljavanje učenika za komunikaciju i prihvaćanje različitosti, gdje će učitelj biti kreator drugačijih odnosa prema stvarnom znanju i uspješnim interkulturalnim odnosima. 

U petom poglavlju Interkulturalni odgoj i obrazovanje (str. 25-56) pristupnik daje genezu (Porcher, Rey, Perotti, Batelaan, Gundara) nastanka interkulturalne pedagogije kao mogućnosti ostvarivanja ravnopravnosti u obrazovanju migranata i manjina, ali i uspostavljanja suodnosa i svojvrsne ravnoteže u novo nastalim multikulturalnim, multijezičnim i multikonfesionalnim zajednicama. Interkulturalni odgoj i obrazovanje analizira se kroz različite pristupe, gdje se ističe važnost dijaloga, interakcije, formiranju pozitivnih stavova i promjeni ponašanja. Primjena različitih modela naglašava ulogu obitelji, predškolskih institucija, škole i slobodnovremenskih sadržaja kao čimbenika interkulturalnog odgoja i obrazovanja. U ovom kontekstu neizostavna je i interkulturalna izobrazba učitelja, gdje su europska iskustva različita. Autor polazi od činjenice kako škola u postmodernom društvu nije samo statični, vanjski promatrač promjena, već njihov aktivni inicijator, nositelj i čimbenik, što značajno utjeće na novu ulogu učitelja, gdje su temeljne odrednice pedagoške izobrazbe rezultat teorijskog pristupa (znanja) i potrebnih nastavnih umijeća. Stjecanje nastavne, interkulturalne kompetencije postaje osnova i pretpostavka stručnog razvoja učitelja tijekom svih faza profesionalne karijere.U nastavku autor analizira interkulturalno obrazovanje učitelja u Grčkoj (i manje Hrvatskoj) kroz organizacijsku strukturu i zakonski okvir, interkulturalne programe, kao i nositelje na više razina. 

Šesto poglavlje Komparativno istraživanje stavova grčkih i hrvatskih učitelja prema interkulturalizmu (str. 57-112) daje pregled i anlizu rezultata empirijskog istraživanja na uzorku učitelja/nastavnika srednjih škola u Grčkoj i Hrvatskoj. Dobiveni rezultati pokazuju visoku razinu slaganja u stavovima o interkulturalizmu, kao i u dijelu koji se odnosi na odnos interkulturalizma, tolerancije i politike, gdje i grčki i hrvatski učitelji vjeruju da interkulturalizam određuje i kvalitetniju politiku. Perspektive interkulturalizma su razvidne i ostvarive, bez obzira na moguće prijepore i nesavršenosti. U implicitnim interkulturalnim stavovima, kao i interkulturalnom kontekstu, vidljiv je trend prema kojem kod hrvatskih učitelja postoji veća skolonost političkom pluralizmu. Detaljno su elaborirani i rezultati u aspektu interkulturalnih vrijednosti. U dijelu koji se odnosi na potrebu učenja o interkulturalizmu, na učiteljskim/nastavničkim studijima rezultati pokazuju nedovoljnu nazočnost interkulturalnih sadržaja, kako teorijskih pristupa, tako i interkulturalne prakse. Ispitanici su također, u velikoj mjeri, potvrdili važnost obitelji, škole, slobodnog vremena, društvene sredine, putovanja, medija i politike, kao mjesta usvajanja interkulturalnih stavova i razvijanja interkulturalnih odnosa. 

U "Zaključku" (str. 113-114) autor ponovo ukratko ukazuje na svoja osnovna polazišta, koja povezuje s provedenim istraživanjem. Temeljem rezultata istraživanja, pristupnik ukazuje na potrebu teorijskih promišljanja i objedinjavanju spoznaja o tom prostoru, njegovoj ulozi i zadaćama na različitim razinama njegove slojevitosti i specifičnosti. Posebno, u formi zaključaka,  elaborira  tezu da u obrazovanju učitelja treba staviti naglasak na razvoj interkulturalne kompetencije, koja bi se mogla poticati proučavanjem prirode odnosa između kultura, međuodnosa dominantne i manjinskih kultura unutar društva, te značajnih kulturnih iskustava, postignuća i pridonosa pojedinaca različitog kulturnog porijekla.

Z a k l j u č n a   o c j e n a   

Magistarski rad pristupnika Konstadinosa Argririsa pod naslovom "Poredbeno istraživanje interkulturalnog obrazovanja učitelja u Grčkoj i Hrvatskoj", gledano u cjelini, je u znanstvenom pogledu cjelovit i metodologijski korektno izveden i usmjeren na  aktualnu problematiku interkulturalnog obrazovanja učitelja. 

U teorijskoj sintezi i fokusiranju problema istraživanja magistrant je uspješno doveo u vezu prethodne spoznaje i nacrt svog istraživanja, kako teorijskog, tako i empirijskog dijela.


Dovodeći u vezu interkulturalno obrazovanja učitelja u Grčkoj i Hrvatskoj i njegovu praktičnu primjenu, ukazuje na potrebu supstancijalnih promjena, reorganizacije i unapređivanja nastave tijekom studija, gdje bi studijski programi trebali pružiti informacije i iskustva potrebne za njihov uspješan rad u kulturno različitim školama (razredima).

Pristup, izbor uzorka i cjelovita interpretacija u okviru poredbene analize, mogu se ocijeniti  odgovarajućim za primijenjeni model istraživanja. 

Grafička oprema i prezentacija rezultata istraživanja je na uobičajenoj razini  kvalitete. Predočena literatura  kojom se pristupnik koristio je po opsegu i kvaliteti  primjerena i relevantna i pokazuje široko poznavanje istraživane problematike. 

Zanemarujući manje nedostatke, ponekad prisutne nepreciznosti u određenju  pojedinih segmenata u okviru interkulturalizma i interkulturalnog obrazovanja učitelja, u radu je razvidno poznavanje problematike, kao i autorski doprinos nekim novijim načinima razmišljanja na tom području. 

P r i j e d l o g 

   Na temelju svega izloženog, stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati  pozitivnu ocjenu  magistarskog rada  pristupnika Konstadinosa Argirisa pod naslovom "Poredbeno istraživanje interkulturalnog obrazovanja učitelja u Grčkoj i Hrvatskoj" i da mu pred istim povjerenstvom odobri nastavak daljnjeg postupka za stjecanje akademskog stupnja magistra znanosti u području društvenih znanosti,  polje odgojnih znanosti  u grani  pedagogija.

Stručno povjerenstvo:

   1. Dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof.  - predsjednik

       ---------------------------------------------

   2. Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. - član

      ----------------------------------------------

  3. Dr. sc. Dijana Vican, izv. prof.– član

     ---------------------------------------------
Odsjek za psihologiju

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

U Zagrebu, 8. veljače 2008.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj o magistarskom radu Svjetlane Doričić

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 28. lipnja 2007. imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Svjetlane Doričić pod naslovom "Provjera Berkowitzevog modela agresivnosti u institucijskom kontekstu". Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženi rad, te podnosi Vijeću sljedeći

IZVJEŠTAJ

Magistarski rad Svjetlane Doričić ima 108 stranica teksta koji uključuje 73 reference u popisu korištene literature, te 13 stranica Priloga u kojem se nalaze grafički prikazi dobivenih rezultata i dodatni rezultati specifičnih regresijskih analiza. Rad je podijeljen  u sedam poglavlja: Uvod, Cilj i problemi istraživanja, Metodologija istraživanja, Rezultati, Rasprava i teorijska razmatranja, Zaključak i Literatura. Na kraju je radu priložen sažetak na hrvatskom i francuskom jeziku, kao i kratak životopis autorice.

U Uvodu autorica polazi od definicije agresije, agresivnosti i agresivnog ponašanja te daje pregled značajnijih teorija agresije do 1990. godine, među kojima navodi instinktivističke teorije, teorije koje agresiju vide kao rezultat funkcije određenih bioloških struktura ili fizioloških promjena u organizmu, teorije koje tumače agresiju kao rezultat kognitivnih procesa, kao i teorije koje agresivno ponašanje vide kao jedan od oblika naučenog ponašanja. Među tim teorijama značajno mjesto zauzimaju frustracijske teorije kojima je temeljno polazište tvrdnja da agresivno ponašanje nastaje kao posljedica određene frustracije. 
Autorica pregled nastavlja prikazom suvremenijih teorija koje navode novije postavke i objašnjenja agresivnog ponašanja, a posebni naglasak stavlja na Berkowitzevo tumačenje agresivnosti koje je ujedno i polazna teorijska osnova ovog rada. Uočavajući da svaku agresiju ne izaziva samo frustracija niti da svaka frustracije ne izaziva nužno agresivno ponašanje, Leonard Berkowitz  razvio je modifikaciju frustracijskih teorija u kojoj između frustracije i agresije uvodi pojam emocije ljutnje. Razrađujući dalje navedene modifikacije, razvio je neoasocijanističku teoriju agresivnog ponašanja koja je danas jedna od najpopularnijih teorija agresije i prema kojoj averzivni događaji stvaraju negativne afekte. Negativni afekti stvoreni neugodnim iskustvima automatski stimuliraju misli, sjećanja, ekspresivne motorne reakcije i fiziološke odgovore asocirane sa tendencijama za borbu koje su prouzrokovane elementarnim osjećajima ljutnje. Također, znakovi nazočni za vrijeme averzivnog događaja asocirat će se sa kognitivnim i emocionalnim odgovorima potaknutim tim događajem. Važnost Berkowitzeve teorije agresivnosti je u tome što pruža objašnjenje uzročnog mehanizma nastanka agresivnog ponašanja i objašnjava zašto averzivni događaj povećava sklonost agresivnom ponašanju preko negativnog afekta.
U nastavku uvodnog dijela rada autorica daje pregled istraživanja pretpostavki Berkowitzeve teorije agresivnosti, te naglašava da se uglavnom radi o laboratorijskim istraživanjima ili istraživanjima agresivnosti kod djece. Vrlo je malo radova kojima se empirijski istražuje agresivnost odraslih osoba u realnim životnim uvjetima. Stoga autorica izdvaja i detaljnije prikazuje metodologiju i nalaze dva istraživanja koje nalazi relevantnima za svoj rad (Berkowitz i Heimer, 1989; Knezović i Bunjevac, 2003). Uvodni dio završava objašnjavanjem polaznih pretpostavki o frustraciji izazvanoj boravkom u instituciji, primjenjujući ih na situaciju služenja vojnog roka, te time teorijske postavke dovodi u vezu s realnom životnom situacijom. U želji za provjerom Berkowitzevog modela agresivnosti u institucijskom kontekstu, odnosno u kontekstu služenja vojnog roka, autorica se u ovom istraživanju usmjerila na ispitivanje međusobnog odnosa frustracije, ljutnje i agresivnosti.

Cilj ovog istraživanja bio je provjeriti empirijsku prihvatljivost Berkowitzevog modela agresivnosti u specifičnoj institucijskoj situaciji. U skladu s ciljem istraživanja, postavljena su dva istraživačka problema. 

Prvi problem bio je ispitati međusobni odnos frustracije, ljutnje i agresivnosti, odnosno utvrditi postoji li povezanost između frustracije, ljutnje i agresivnog ponašanja u tri vremenske točke u specifičnim institucijskim situacijama, te jesu li smjer i stupanj ovih povezanosti stabilni u vremenu. Postavljene su sljedeće hipoteze: H1.1: U skladu s Berkowitzevim modelom agresivnosti, očekuje se pozitivna povezanost mjera agresivnosti s rezultatima na odgovarajućim mjerama frustracije i ljutnje u sve tri vremenske točke u specifičnim institucijskim situacijama. H1.2: Očekuje se da će se umjerena pozitivna povezanost mjera agresivnosti s rezultatima na odgovarajućim mjerama frustracije i ljutnje pokazati stabilnom u vremenu. 

Drugi problem istraživanja bio je ispitati valjanost varijabli frustracije i ljutnje za predikciju agresivnosti, odnosno provjeriti jesu li frustracija i ljutnja valjani prediktori agresivnosti u tri vremenske točke te je li ljutnja bolji prediktor agresivnosti u odnosu na frustraciju. Uz ovaj problem postavljene su dvije hipoteze: H2.2: Očekuje se da će se rezultati na mjerama frustracije i ljutnje pokazati značajnim prediktorima kriterijske mjere agresivnosti; H2.2: U skladu s Berkowitzevim modelom agresivnosti, očekuje se da se rezultat na mjeri ljutnje pokaže boljim prediktorom kriterijske mjere agresivnosti u odnosu na mjeru frustracije, tj. da se uvođenjem rezultata na mjeri ljutnje u regresijsku jednadžbu poveća količina objašnjene varijance kriterijske varijable agresivnosti te da se istovremeno smanji relativni doprinos rezultata na mjeri frustracije objašnjenju iste kriterijske varijable. 


Istraživanjem je obuhvaćena cijela jedna generacija ročnih vojnika, od samog ulaska u oružane snage RH do izlaska. Provedeno je longitudinalno ispitivanje kojim su praćeni rezultati na mjeri agresivnosti u institucijskom kontekstu, odnosno u kontekstu specifičnih situacija tijekom cjelokupnog procesa služenja vojnog roka. Sudionici su mlade osobe muškog spola različitih stupnjeva obrazovanje koji prolaze tri faze vojničke izobrazbe i obuke. Ukupno je sudjelovalo 795 sudionika u prvoj vremenskoj točki ispitivanja (na samom početku služenja vojnog roka), 689 sudionika u drugoj vremenskoj točki (nakon tri mjeseca, odnosno nakon završetka temeljne obuke) te 609 sudionika na kraju služenja vojnog roka. U svakoj vremenskoj točki primijenjena su tri mjerna instrumenta: Upitnik frustracije F23 (posebno konstruiran za potrebe ovog istraživanja), Upitnik ljutnje STAXI2 (Spielberger, 2001) i Upitnik agresivnosti A-87 (Žužul, 1992).


U obradi rezultata su, uz osnovnu deskriptivnu statistiku, korišteni i odgovarajući statistički postupci, uglavnom analize varijance kojima su rezultati na svim mjerama uspoređeni po vremenskim točkama, te korelacijske i hijerarhijske regresijske analize koje omogućuju utvrđivanje međusobnih povezanosti i doprinosa ispitivanih varijabli objašnjenju agresivnosti, što smatramo prikladnim izborom s obzirom na postavljene probleme rada.


Rezultati istraživanja potvrdili su postavljene hipoteze. U skladu s Berkowitzevim modelom agresivnosti pokazana je pozitivna povezanost mjera agresivnosti s rezultatima na odgovarajućim mjerama frustracije i ljutnje u sve tri vremenske točke u specifičnoj institucijskoj situaciji, odnosno ta se povezanost pokazala stabilnom u vremenu. Potvrđena su i očekivanja da će se rezultati na mjerama frustracije i ljutnje pokazati značajnim prediktorima kriterijske mjere agresivnosti. Sukladno Berkowitzevom modelu, ljutnja se pokazala boljim prediktorom agresivnosti u odnosu na mjeru frustracije. Uvođenjem rezultata na mjeri ljutnje u regresijsku jednadžbu povećala se količina objašnjene varijance kriterijske varijable agresivnost uz istovremeno smanjivanje relativnog doprinosa rezultata na mjeri frustracije objašnjenju iste kriterijske varijable. Time je potvrđen djelomični medijacijski učinak ljutnje na odnos frustracije i agresivnosti. Svi navedeni odnosi pokazali su se stabilnima u vremenu.


U završnom dijelu rada autorica detaljno raspravlja dobivene rezultate povezujući ih s nalazima dosadašnjih istraživanja i zaključuje da, sukladno dobivenim podacima, institucijsko služenje vojnog roka predstavlja adekvatan kontekst za provjeravanje postavki Berkowitzeve teorije agresivnosti, te da su dobiveni rezultati pokazatelj primjenjivosti ovog modela u realnim životnim situacijama. U daljnjoj raspravi interpretira se značenje dobivenih spoznaja i razmatraju se moguća ograničenja provedenog istraživanja .  

Svjetlana Doričić svoj je magistarski rad posvetila relevantnoj i nedovoljno istraženoj temi doživljaja frustracije izazvanog boravkom u instituciji i njegovog djelovanja na agresivnost. Ovaj magistarski rad svakako predstavlja vrijedan teorijski i empirijski doprinos znanstvenom izučavanju i razumijevanju utjecaja specifičnog situacijskog konteksta na agresivnost. Autorica je pokazala primjereno poznavanje područja te je u uvodnom dijelu vrlo pregledno povezala teorijska razmatranja, nalaze dosadašnjih istraživanja i relevantna metodološka pitanja. Istraživanje je pažljivo planirano i provedeno, poštivani su svi zahtjevi etike u psihološkim istraživanjima, a provedba je usklađena s ograničenjima koja nalaže longitudinalno istraživanje u realnom institucijskom kontekstu. Treba svakako naglasiti opsežnost istraživanja i veliki trud koji je autorica uložila u pripremu i provođenje ovog istraživanja. Na kraju, svakako treba istaknuti autoričinu sposobnost primjene adekvatnih statističkih postupaka u obradi rezultata, detaljnu analizu i pokušaje interpretiranja svih nalaza, te kritički odnos prema vlastitom istraživanju i dobivenim rezultatima. Naravno da se istraživanju mogu uputiti i određeni prigovori, koji su prvenstveno vezani uz operacionalizaciju ispitivanih varijabli i ograničenu mogućnost generalizacije nalaza, no to su ograničenja kojih je i sama autorica svjesna i na koja se osvrće u završnom dijelu svoga rada.

Na  temelju ocjene stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati magistarski rad Svjetlane Doričić i odobri joj daljnji postupak za stjecanje  znanstvenog stupnja magistra znanosti.
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Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta  od 19. prosinca 2007. godine imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Jasminke Juretić pod naslovom Učinci socijalne i ispitne anksioznosti te percepcije samoefikasnosti na ishode ispitne situacije. Stručno povjerenstvo razmotrilo je radnju i podnosi Vijeću sljedeći






IZVJEŠTAJ


Magistarski rad Jasminke Juretić ima 83 stranice, a u Prilogu se nalaze tablice s dodatnim statističkim analizama. Rad je podijeljen u sljedeće cjeline: Uvod, Problemi, Metoda, Rezultati, Rasprava, Zaključci i Literatura, a uz Priloge, u radu se nalaze i sažeci na hrvatskom i engleskom jeziku kao i životopis pristupnice.

U uvodnom dijelu rada autorica prvo definira socijalnu anksioznost odnosno socijalnu fobiju te govori o njezinoj prevalenciji, rodnim razlikama i kulturalnim aspektima. U nastavku je prikazan Clarkov i Wellsov model socijalne fobije u kojem pažnja usmjerena na sebe ima ključnu ulogu u održavanju socijalne fobije i socijalne anksioznosti. Opisane su teorije pažnje usmjerene na sebe: Duvalova i Wicklundova teorija svjesnosti sebe kao objekta i Carverov i Scheierov kibernetički model samoregulacije. Nakon toga autorica se usmjerava na ispitnu anksioznost i samoefikasnost. Kako je koncept samoefikasnosti ključan u objašnjavanju akademske uspješnosti, prikazana je Bandurina teorija samoefikasnosti i istraživanja provedena u okviru te teorije.

Cilj istraživanja bio je objediniti neke dispozicijske i situacijske varijable kako bi se utvrdilo kako doprinose uspjehu na ispitu i zadovoljstvu postignutim uspjehom. Ujedno se željelo ispitati i međusobne odnose varijabli. Problemi istraživanja definirani su kao: 1. Utvrditi odnos dispozicijskih i situacijskih varijabli te mjera objektivnog i subjektivnog ishoda ispita u situaciji polaganja pismenog dijela najtežeg ispita na godini, 2. Utvrditi doprinose dispozicijskih (socijalna anksioznost, ispitna anksioznost kao crta ličnosti i opća samoefikasnost) i situacijskih varijabli (ispitna anksioznost kao stanje, samoefikasnost u ispitnoj situaciji i automatske misli u ispitnoj situaciji) u objašnjavanju ishoda ispitne situacije – uspjeha na ispitu (objektivan ishod) i zadovoljstva postignutim uspjehom na ispitu (subjektivan ishod).

Istraživanje je provedeno na studentima Sveučilišta u Rijeci, a u prvom dijelu istraživanja pristalo je sudjelovati 437 studenata. No, konačan broj sudionika je 78 od čega 62 studentice i 16 studenata. Samo ispitivanje provedeno je u tri dijela. U prvom dijelu, tj. za vrijeme trajanja nastave, sudionici su ispunili Ljestvicu socijalne fobije (Mattick i Clarke), Ljestvicu anksioznosti u socijalnim situacijama (Mattick i Clarke), Upitnik ispitne anksioznosti kao crte ličnosti (Spielberger) i Ljestvicu opće samoefikasnosti (Schwarzer i sur.). Istodobno je traženo da procijene koji ispit će im biti najteže položiti na godini studija koju studiraju. Drugi dio istraživanja proveden je individualno, neposredno prije pismenog dijela ispita koji su sudionici procijenili osobno najtežim. Tada su ispunili Ljestvicu ispitne anksioznosti kao stanja (Spielberger) i Ljestvicu samoefikasnosti u ispitnoj situaciji (Juretić). Po završetku pismenog ispita, sudionici su ispunili Upitnik automatskih misli za vrijeme učenja i polaganja ispita (Živčić Bečirević i Anić). Treći dio ispitivanja proveden je opet individualno nakon što su studenti dobili rezultate pismenog dijela ispita. Prikupljeni su objektivni rezultati, a sudionici su na skali Likertova tipa od pet stupnjeva procijenili u kojoj mjeri su zadovoljni ishodom.

U Rezultatima su prvo prikazane korelacije ispitivanih dispozicijskih i situacijskih varijabli. Na temelju dobivenih korelacija autorica je odlučila neke mjere objediniti (anksioznost u socijalnim situacijama i socijalna fobija, strah od neuspjeha i strah od razočaranja roditelja), a nakon toga su prikazane korelacije novih dispozicijskih i situacijskih varijabli s ishodima ispita. Rezultati pokazuju da je socijalna anksioznost značajno pozitivno povezana s ispitnom anksioznošću kao crtom ličnosti i kao stanjem te s negativnim automatskim mislima, a negativno s općom samoefikasnosti i samoefikasnosti u ispitnoj situaciji. Ispitna anksioznost kao crta pozitivno je povezana s ispitnom anksioznosti kao stanjem, negativnim automatskim mislima te automatskim mislima koje se odnose na nedostatak motivacije i interesa, a negativno je povezana s općom samoefikasnosti i samoefikasnosti u ispitnoj situaciji. Opća samoefikasnost je u negativnoj korelaciji s ispitnom anksioznosti kao stanjem te s negativnim automatskim mislima. Niti jedna od dispozicijskih varijabli nije značajno povezana s uspjehom na ispitu i zadovoljstvom ishodom ispita. Ispitna anksioznost kao stanje pozitivno je povezana s negativnim automatskim mislima, a negativno sa samoefikasnosti u ispitnoj situaciji. Osim toga, samoefikasnost u ispitnoj situaciji pozitivno je povezana s pozitivnim i ohrabrujućim mislima, uspjehom na ispitu te zadovoljstvom ishodom, a negativno s negativnim automatskim mislima. Negativne automatske misli i pozitivne i ohrabrujuće misli pozitivno su povezane s mislima koje odražavaju nedostatak motivacije i interesa, a jedino su pozitivne i ohrabrujuće misli značajno povezane s uspjehom na ispitu i zadovoljstvom ishodom. Također je dobivena značajan pozitivna korelacija uspjeha na ispitu i zadovoljstva ishodom.  

U drugom dijelu Rezultata prikazani su rezultati hijerarhijske regresijske analize u kojoj je kriterij bio uspjeh na ispitu, odnosno zadovoljstvo ishodom ispita. U prvim koracima kao prediktori su uključene dispozicijske, a u drugom koraku situacijske varijable. Kad je riječ o objektivnom ishodu ispita, prediktori su socijalna anksioznost te pozitivne i ohrabrujuće automatske misli tijekom ispita. Uspješnost predviđanja je 66% za studente koji nisu položili ispit i 75% za one koji su ispit položili. Rezultati hijerarhijske analize za zadovoljstvo uspjehom na ispitu pokazuju da značajan samostani doprinos imaju pozitivne i ohrabrujuće misli tijekom ispita.

U Raspravi autorica komentira povezanosti ispitivanih varijabli u odnosu na teorijske pristupe i rezultate prijašnjih istraživanja. Pri tome posebno raspravlja ulogu negativnih automatskih misli u ispitnim situacijama. Također smatra da bi u budućim istraživanjima trebalo pridati veću važnost proučavanju uloge pozitivnih misli odnosno omjeru negativnih i pozitivnih misli tijekom ispita. Autorica  komentira nalaz da mjere opće samoefikasnosti i samoefikasnosti u ispitnoj situaciji nisu značajno povezane što nije u skladu s očekivanjima. Smatra da je situacijska samoefikasnost toliko određena kontekstom da zapravo u manjoj mjeri ovisi o tome koliko se inače efikasnima procjenjujemo. Uz kriterij uspjeha na ispitu objašnjava kako su situacijske varijable važnije za njegovo objašnjenje. Činjenice da se izgubio samostalan doprinos dispozicijske anksioznosti i da nema samostalnog doprinosa situacijski mjerene ispitne anksioznosti autorica objašnjava nedovoljno izraženom ispitnom anksioznošću sudionika ispitivanja. Situacijske varijable također objašnjavaju zadovoljstvo ishodom ispita, a samostalan doprinos ohrabrujućih automatskih misli autorica objašnjava osjećajem kontrole nad ispitnom situacijom i na taj način osjećajem većeg vlastitog doprinosa.

Provedeno istraživanje predstavlja doprinos u poznavanju činitelja koji djeluju na ishode ispitnih situacija i na taj način pridonosi spoznajama u psihologiji obrazovanja. Valja napomenuti da do sada nema istraživanja koja bi ovako dovodila u vezu socijalnu i ispitnu anksioznost te samoefikasnost s objektivnim i subjektivnim ishodima ispitne situacije.  S druge strane, postoji i praktičan doprinos ovog istraživanja kliničkom radu sa studentskom populacijom. Valja pohvaliti napore uložene u provedbu ovog istraživanja. Naime, zbog prirode problema, veći dio ispunjavanja instrumenata obavljen je individualno što je zahtijevalo brižnu organizaciju i provedbu ispitivanja. No, radu se mogu uputiti i neke zamjerke. Posebice se valja osvrnuti na prigodnost uzorka i osipanje broja sudionika. Naime, logično je pretpostaviti da su privolu za sudjelovanje dali studenti kojima ispunjavanje upitnika prije i poslije ispita nije previše stresno, dakle na neki način selekcionirana skupina. Osim toga, vrlo veliko osipanje prvobitne skupine ispitanika govori u prilog sumnji u reprezentativnost konačnog uzorka. Ispitivane varijable su međusobno povezane pa je ta prevelika povezanost mogla djelovati na dobivene rezultate. No, iz radnje je vidljivo da je autorica u potpunosti svjesna ograničenja provedenog istraživanja.

Povjerenstvo smatra da naslov radnje Učinci socijalne i ispitne anksioznosti te percepcije samoefikasnosti na ishode ispitne situacije nije posve prikladan. Naime, ovaj naslov sugerira kauzalitet, a nacrt istraživanja ne dopušta takve zaključke. Stoga preporučujemo promjenu i predlažemo naslov: Socijalna i ispitna anksioznost te percepcija samoefikasnosti kao prediktori ishoda ispitne situacije.

Na  temelju iznesene ocjene, stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da prihvati magistarsku radnju Jasminke Juretić uz izmjenu naslova radnje u Socijalna i ispitna anksioznost te percepcija samoefikasnosti kao prediktori ishoda ispitne situacije te da joj odobri daljnji postupak za stjecanje znanstvenog stupnja magistra znanosti iz područja psihologije.





Stručno povjerenstvo:





dr.sc. Vesna Vlahović-Štetić, red.prof.

predsjednica povjerenstva





dr.sc. Lidija Arambašić, red.prof.

članica povjerenstva (mentorica)

dr. sc. Ivanka Živčić Bećirević, izv. prof. 

(Filozofski fakultet u Rijeci)

članica povjerenstva
REPUBLIKA HRVATSKA

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Ivana Lučića 3 - HR- 10000 ZAGREB

Predmet: Izvještaj Stručnoga povjerenstva za  ocjenu magistarskog rada Romane Benić-Brzica Lik svećenika u suvremenom romanu (Meša Selimović: Derviš i smrt i Jiří Šotola: Družba Isusova)

Izabrani na sjednici Fakultetskoga vijeća od 19. prosinca 2007. godine u stručno povjerenstvo za ocjenu naslovljena magistarskog rada  apsolventice postdiplomskoga studija književnosti prof. Romane Benić-Brzica, podnosimo Vijeću svoj zajednički         

i z v j e š t a j:

Magistarski rad Romane Benić-Brzica Lik svećenika u suvremenom romanu (Meša Selimović: Derviš i smrt i Jiří Šotola: Družba Isusova) pregledan je prinos suvremenoga razumijevanju lika svećenika u književnosti, s osobitim poredbenim osvrtom na djela dvojice klasika slavenskih književnosti.


  Rad obaseže 99 stranica računalnoga ispisa (oko 2720 znakova ili oko 140 kartica tradicionalnoga ispisa), a podijeljen je u šest glavnih poglavlja, s brojnim potpoglavljima. 1. O liku (3-15) donosi motivaciju za istraživanje i osnovni književno-teorijski pristup liku, osvrt na Peleševu koncepciju znakova osobnosti te osnovno o svećeniku općenito i kao književnom liku. 2. Lik svećenika u svjetskoj književnosti (15-21) poglavlje je u kojemu se govori o liku svećenika u kanonskim tekstovima svjetske književnosti od Augustinovih Ispovijesti do romana Narcis i Zlatousti Hermanna Hessea. 3. Lik svećenika u južnoslavenskim književnostima (22-36)  ukratko kontekstuira istraživanje u slavističke okvire, s posebnim naglaskom na prikazivanje likova svećenika u poznatim književnim tekstovima pisaca hrvatske i srpske književnosti (Kovačić i Lazarević, Matavulj, Sremac Crnjanski, Andrić, Krleža i Marinković). 4. Interpretacija romana (37-61) i 5. Usporedba romana (62-90) su poglavlja u kojima se pobliže objašnjavaju derviški red i isusovci, zatim se pristupa tumačenju Selimovićeva pa Šotolina romana, da bi se poredbenom analizom, kontrastivno i kroz brojne podudarnosti izveli određeni zaključci. Magistarski rad završava zaključkom, popisom literature te sažecima na hrvatskom i engleskom jeziku (91-99).


U prvom poglavlju O liku magistrandica uspostavlja primjeren terminološko-metodološki okvir svoga istraživanja. Odlučujući se, nakon kraće diskusije suvremenim naratoloških koncepcija o liku, za onu Gaje Peleša posebno iz njegove knjige Tumačenje romana, koja lik koncipira kao znak osobnosti sagledan u sjecištu psihemske, sociemske i ontemske narativne figure, Benić-Brzica pokušava dovesti u vezu svećenika u stvarnosti s likom svećenika u konkretnim književnim tekstovima, zarana ukazujući na potrebu razumijevanja njihove općenitije, simboličke funkcije, u smislu «tragične otuđenosti suvremenog čovjeka uopće» (str. 15). Promotrivši pak lik svećenika u drugom poglavlju svoga magistarskog rada u dijakronijskoj perspektivi, kako se on javljao u tekstovima europskih klasika, magistrandica naglašava razne vidove prikazivanja ili upotrebe svećenika u književnosti, od renesansne kritike ili pristranoga pripovjedačeva odnosa koji svećenika prikazuje kroz negativnu optiku (kao u Decameronu, odnosno kod Victora Hugoa), do tematiziranja borbe svećenika s iskušenjem zabranjene ljubavi, kao u Pastoralnoj simfoniji André Gidea, pa i problematiziranja opreka između duhovnog i tjelesnog te između ljepote života i odricanja od njega u korist stvaralaštva, kao u romanu Narcis i Zlatousti Hermanna Hessea. 


S više se osobne analitičke spremnosti  Romana Benić-Brzica upustila u problematiziranje lika svećenika u južnoslavenskim književnostima u trećem poglavlju. Polazeći od već poznate Barčeve usporedbe Kovačićeve Ladanjske sekte i Lazarevićeve Školske ikone, u kojima se seoski svećenik supostavlja učitelju, jednom kao konzervativna, a u drugom slučaju kao idealizirana institucija, ranu vezu kasnijim Andrićevim fratrima i njihovim zbunjujućim odnosima prema ženama možemo naći u Matavuljevu romanu Bakonja fra Brne, kojim se svećenički poziv zapravo demistificira, slično kao i u popularnom satiričkom romanu Pop Ćira i pop Spira, u kojemu su dvije pravoslavne svećeničke obitelji prikazane u borbi za istog mladoženju. Upozorivši na neuspjelu borbu s iskušenjima u noveli legenda Miloša Crnjanskog, magistrandica opširnije analizira odnose likova svećenika s drugima likovima u klasičnim djelima «svećeničke problematike» Ivana Pregelja  (Plebanus Joannes) i Ranka Marinkovića (Glorija), pa i Krležina Silberbrandta u Gospodi Glembajevima.  «Suprotnosti u čovjeku, sukobi s konvencijama, društvom, osobni unutarnji sukobi, katoličko shvaćanje grijeha»,  odnosno «nemoć pojedinca u slobodnom odabiru životnog puta» (str. 27, 32), što nas dovode do pitanja alijenacije, u povijesnom romanu Plebanus Joannes podjednako kao i u drami Glorija, psihološkim fokusiranjem baš na likove svećenika, dobivaju presudnije, dramatične razmjere. Svima je, ako slobodnije interpretiramo zaključak autorice rada u vezi jednoga od njih, funkcija u djelu vrlo slična, sličan im je odnos prema ženi, uglavnom nedosljedno promiču Božju riječ, «u određenim situacijama dvojbenog su morala te marljivo čuvaju vlastitu kožu i položaj, zbog čega život redovito provedu drugačije no što bi intimno željeli» (str.36), što nas približava glavnom problemu, tumačenjima romana i usporedbi likova svećenika kod Selimovića i Šotole. 


Poglavlje magistarskog rada Interpretacija romana
otvara se uvodnim napomenama te prikazivanjem derviškoga reda i Družbe Isusove, pri čemu se za oba reda ističu osnovni ciljevi učenja i vjerske prakse te objašnjavaju institucionalni okviri njihova djelovanja. Naglašava se da je za Selimovićev roman važan derviški red mevlevija, koji pokazuje interes za mističnu književnost, s glavnom temom apsolutne ljepote i ljubavi kao težnji toj ljepoti, ne bez erotskih motiva, a za oba romana, odnosno za oba lika svećenika, potanko prikazana stroga pravila isusovačke družbe ili odanost principima derviškoga reda, predskazuju kako pojedinci «završavaju kao žrtve mehanizma kojemu su podredili čitav život» (str. 46).


Da je pripadnost određenoj ideologiji začarani krug «koji zahtijeva poslušnost te potpunu podređenost djelovanja i misli nekoj ideji» (str. 47), teza je kojom su oba romana u kritičkim tumačenjima višestruko bili otvarani.  Nastali u doba socijalizma, šezdesetih godina, romani su koristili kompleksne znakove osobnosti svećenika, kako je naglašavala književna kritika, za propitivanje (religiozne) dogme pri njihovu iskoraku u realni svijet, razotkrivajući istodobno crkveni i politički totalitarizam. Odlučujući se najprije za cjelovite interpretacije romana, magistrantica s pravom želi upozoriti na višeslojnu semantiku propovjedne i karakterne konstelacije. Prateći Nurudinove dileme, jednom u vezi nasljedstva, drugi puta oko pojave bjegunca u tekiji ili oko ključne odluke vezane uz prijatelja Hasana, pripovjedač u Selimovićevu romanu Derviš i smrt ne ostaje samo koncentriran uz lik derviša, nego se služi, koji puta i identificira sa  «znakovima osobnosti» drugih, pa i nasuprotnih likova, da bi svjedočio o raskoraku ideala i «nedovršenosti među ljudima», situaciji «u kojoj se može prepoznati svaki pojedinac bez obzira na vrijeme u kojem živi» (str. 55).  Slično se može zaključiti i na osnovu interpretacije Šotolina romana  Družba Isusova, s tom razlikom što su ovdje u ontemskom nizu mogu izdvojiti dvije figure koje se označavaju maksimama «živjeti prema pravilima nekog ili nečeg drugog» i «tražiti vlastiti put», a predstavljaju ih znakovi osobnosti patera Hada i njegova mladog nasljednika, odnosno grofica Marija Maximiliana s druge strane. U procjepu između prisile i slobodnoga izbora, istine i sumnje, likovi ovoga romana zapravo sugeriraju spoznaju da «pristajanje uz određenu ideologiju, kao i slobodna nepripadnost jednako donose nesreću» (str. 61-62).  


Usporedba romana, ključno peto poglavlje magistarskoga rada Romane Benić-Brzica, sistematično iznosi rezultate svoga pozornog iščitavanja i poredbene analize prema dva važna principa, strukturno-naratološkim i kompozicijskim  parametrima te prema dominantnim semantičkim vrijednostima zajedničkima u oba romana (kao što su: značenje imena, značenje vjere, pripadnost vjerskom redu, poslušnost, odnos prema obitelji, sumnja i nemir, životno neiskustvo, emotivnost, otuđenost i podvojenost, odnos prema ženi, osjećaj grijeha, odnos prema vlasti). Pitanje pripovjedača u Dervišu i smrti riješeno je u korist «pustolovne svijesti jednog derviša», pripovjedača u prvom licu, koji «izravno sudjeluje u radnji» i čije iscrpne meditacije o životu i ljudima tvore «osnovno tkivo» romana. Šotolina Družba Isusova predstavljena je u zavisnosti od objektivnoga pripovjedača, koji međutim «promatra stvari iz nekoliko gledišta». Iz prikaza i komentara fabule oba romana može se kao zajednička osobitost izdvojiti tragičan, bezizgledan položaj glavnih likova, dok kompozicije romana otkrivaju epizode opisa, kazivanja i komentara, i naročito slične funkcije dijaloga i monologa (prvi dinamiziraju, a drugi pretvaraju dijelove romana u refleksivno-filozofske traktate). U nemogućnosti da prikažemo sve analizirane zajedničke značenjske potencijale, za ilustraciju tumačenja, izdvajamo značenje vjere i pripadnosti vjerskom redu te odnos prema ženi i osjećaj grijeha, kao reprezentativne semantičke vrijednosti oba romana: intertekstualno naslanjanje na  Kur'an i Davidov pokajnički psalam, kao i brojna svjedočanstva vjere u glavnih junaka, odnosno njihova nedvosmislena pripadnost određenim vjerskim institucijama, derviškom redu i isusovcima, u oba romana imaju podjednako važnu funkciju. Odnosi sa ženom, iako su im početne pozicije različite, dervišu vjera ženu ne zabranjuje, povezano je sličnim moralnim kategorijama, utemeljenima u strahu «od neprimjerenog i nedozvoljenog»: «Jedno od takvih njima neprikladnih razmišljanja je i ono o muško-ženskim odnosima, koje zadobiva zanimljivost tim više jer ga prati neznanje i neiskustvo. Tako će si isusovac Had, razmišljajući o pokojnim muževima grofice Maximiliane postavljati pitanja o pravoj prirodi njezina odnosa s njima, a Nurudin će tijekom neugodnog razgovora i gadljivosti koju osjeća prema kadiji, razmišljati o njegovoj ženi koja ga privlači, pitajući se kakve su noći u 'njihovoj velikoj gluhoj kući'» (str. 87). Itd. 


Zaključno, magistarski rad Romane Benić-Brzica Lik svećenika u suvremenom romanu (Meša Selimović: Derviš i smrt i Jiří Šotola: Družba Isusova), uspio je pokušaj otkrivanja i opisa vrlo zanimljive, ali dugo zanemarene, semantičke karakterno-tematske jedinice u suvremenim književno-znanstvenim istraživanjima. Primijenjeni poredbeni pristup i određena adekvatna naratološka literatura pomnom pročitavanju oba romana i komentarima oslonjenima na dosadašnje uvide doprinijeli su sistematičnosti u izlaganju i preglednosti rezultata tumačenja, kako razumijevanju lika svećenika u povijesti književnosti tako i u njegovu shvaćanju u pojedinačnim tekstovima. I derviš Nurudin i isusovac Had, kako glasi jedan od izvoda, okrenuti su duhovnom, djeluju prema općim, a ne osobnim načelima, ali obojica počinju sumnjati u svoju vjeru i obojica završavaju kao žrtve institucija čiji su sastavni dio. Poredbena analiza tekstova romana Derviš i smrt i Družba Isusova, njihovo višestruko pomno supostavljanje i kontrastiranje,  otkrila je oba zvanja svećenika, konkretno pripadnika dviju velikih religija, islama i kršćanstva, kao posebno pogodna za književnu tematizaciju, jer ih baš njihova zahtjevna profesija i moral sputavaju ili razotkrivaju, u svakodnevnim životnim borbama i neprekidnim traženjima, «tek» kao čovjeka sa svim svojim vrlinama i slabostima, sličnima svakome do nas, onkraj svih ideoloških, nacionalnih i vjerskih razlika. S obzirom na znanstvenu i društvenu zanimljivost odabrane teme, šteta je što magistrandica Benić-Brzica nije dovoljno ustrajala u zadatku te svoje istraživanje proširila u doktorsku disertaciju. 


Uzimajući u obzir sve navedeno molimo da Fakultetsko vijeće naše, pozitivno, izvješće prihvati i magistrandici Romani Benić-Brzica odobri usmenu obranu kao posljednju fazu u stjecanju akademskog stupnja magistra književnosti.  






Stručno povjerenstvo:






Dr. sc. Nedžad Ibrahimović, izv. prof. 





(Filozofski fakultet Sveučilišta u Tuzli)






Dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof. 






Dr. Katica Ivanković, doc. 
Zagreb, 30. siječnja 2008.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Imenovani u stručno povjerenstvo za ocjenu specijalističkog rada Ive Mišković pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski s osobitim obzirom na područje psihologije podnosimo Fakultetskom vijeću slijedeće

                                                  IZVJEŠĆE

Iva Mišković odslušala je i položila sve propisane kolegije na poslijediplomskom specijalističkom prevoditeljskom studiju i izradila ovdje predloženi rad kao završnu obvezu na tom studiju. Ovaj rad pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje psihologije sadrži uvodni dio, prijevode, sažetak, ključne riječi, popis literature i životopis.

Specijalistički rad pristupnice sastoji se od ukupno sto kartica prijevoda. Polovicu od toga čine tekstovi prevedeni s engleskog na hrvatski jezik, koji pokrivaju područja psihologije, medicine i popularne znanosti. Drugu polovicu čine prijevodi s hrvatskog na engleski jezik, u tome dijelu zastupljeni su tekstovi iz područja psihologije, pedagogije i turizma. 
U uvodnom djelu ovog rada pristupnica opisuje metode i tehnike koje je primjenjivala u tijekom prevođenja te izlaže  konkretne probleme s kojima se susretala i kako ih je rješavala.  Navodi da se koristila raznom stručnom literaturom, različitim tipovima iječnnika, internetom i drugim pomagalima. Iz učinjenih prijevoda vidljivo je da je primjenjivala i  teoretska znanja koja ja stekla na  poslijediplomskom stručnom studiju.  

Analizirajući učinjene prijevode razvidno je da je pristupnica Iva Mišković svjesna  da je prevođenje vrlo složen proces, u kojem se javlja čitav niz problema: od različitosti u lingvističkom ustroju  izvornog i  ciljnog jezika, nepoznavanja stručne terminologije,  nepoznavanja svih semantičkih značajki pojedinog pojma, kulturološke razlike, nepoznavanje struke koja se prevodi, do poštivanja stila  i tipa diskursa. 

Pristupnica je u prevođenju ponajprije analizirala tekst koji je prevodila, dakle izvorni tekst, kako bi utvrdila o kakvom se tipu teksta i diskursa radi, koja je njegova funkcija i napose komu je tekst namijenjen, odnosno tko je krajnji primatelj  teksta. Tako je u prijevodu znanstvenog teksta iz područja medicine dala prednost izvornom tekstu, nastojeći ga što preciznije prevesti. Budući da je predmet teksta visoko sofisticirano znanstveno istraživanje o transplantaciji matičnih stanica, proučavala je paralelne tekstove na hrvatskom jeziku, koji su joj uvelike pomogli  u boljem razumijevanju teksta  i u upoznavanju s potpuno novom stručnom terminologijom. Stručna terminologija predstavljala je poseban problem budući da se radi o novijim znanstvenim istraživanjima. U nekim slučajevima hrvatski su stručnjaci jednostavno preuzeli engleske termine i oni su se uvriježili u jeziku struke te ih nije prevodila. Osim toga savjetovala se i sa stručnjakom iz tog područja kako bi bila sigurna da je dobro razumjela tekst. Rezultat je vrlo dobar prijevod, jasan i primjeren znanstvenom diskursu.

U drugom pak tekstu, s područja popularne psihologije koji je prevela s hrvatskog na engleski, radi se o poglavlju iz knjige  Razgovor sa zrcalom  Majde Rijavec i Dubravke Miljaković, promijenila je strategiju prevođenja. Odlučila je da tekst, pisan neformalnim stilom, u kojem autorice nastoje uspostaviti što neposredniji odnos s primateljem teksta, što više približi  primatelju teksta u ciljnom jeziku i kulturi. Stoga je u prijevodu nastojala zadržati neformalan i kolokvijalan izričaj. Dakle cilj joj je bio da tekst zvuči što prirodnije čitatelju teksta  u ciljnom jeziku. Dala je prednost  funkciji teksta  i nije doslovno prevodila izvorni tekst od riječi do riječi. Takav pristup u ovome slučaju čini se opravdan. 

U prevođenju tekstova  za ovaj specijalistički rad pristupnica je pokazala vrlo visoku dozu kritičnosti propitkujući rješenja koja su se nudila  kao i svoja vlastita. Kada za određeni termin nije postojao odgovarajući ekvivalent razmotrila, je više mogućnosti: posuđivanje, zamjenu ili uvođenje novog termina. 

Iz navedene analize  ovog specijalističkog rada može se zaključiti da je Iva Mišković  vrlo uspješno primijenila praktična znanja i teoretske spoznaje koje je stekla tijekom poslijediplomskog studija i  pokazala da se  može uspješno nositi s  problemima i izazovima prevođenja. Dapače, smatramo da je pristupnica pokazala veliki smisao i interes  za prevođenje.

Predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovu ocjenu i pristupnicu uputi na usmenu obranu rada. 

U Zagrebu 4. siječnja 2008. godine

Članovi povjerenstva:

1. dr. sc. Vladimir Ivir, prof. Emeritus

      predsjednik povjerenstva

2. mr. sc.Vesna Beli, viši lektor

član povjerenstva

3. mr. sc. Snježana Veselica Majhut

član povjerenstva

Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka  12. veljače  2008.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici održanoj 19. prosinca 2007. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu specijalističkoga rada Dunje Siročić pod naslovom Strategije slušanja u učenju engleskoga kao stranog jezika. Na temelju uvida u rad podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE

Specijalistički rad Dunje Siročić pod naslovom Strategije slušanja u učenju engleskoga kao stranog jezika obuhvaća ukupno 150 stranica. Osnovni tekst broji 115 stranica, popis korištene literature sadrži 111 bibliografskih jedinica, a uključeno je i devet priloga u kojima se nalaze instrumenti koje je pristupnica koristila u svome istraživanju. Na kraju rada nalaze se sažeci na hrvatskome i engleskome jeziku te pristupničin životopis.

Građa je raspodijeljena u osam poglavlja.

U prvome poglavlju (Komunikacijska jezična kompetencija) pristupnica najprije iznosi različite definicije pojma komunikacijske kompetencije s posebnim naglaskom na određenje koje joj daje američki sociolingvist Del Hymes (1974) te na definiciju iz Zajedničkoga europskog referentnog okvira za jezike (2001). Razrađuje različite komponente kompetencije. O komunikacijskoj kompetenciji također govori sa stajališta cilja nastave engleskoga jezika. U drugome poglavlju (Razvoj jezične vještine slušanja u učenju stranoga jezika) pozornost je usmjerena na jezičnu vještinu slušanja s razumijevanjem. Najprije se opisuju obilježja slušanja u dvjema sredinama: prirodnoj i razrednoj. Potom pristupnica opisuje proces razumijevanja govorne poruke kao složen proces koji osim jezičnoga znanja uključuje i primjenu općega znanja o svijetu i znanja o predmetu o kojem se govori. Govoreći o čimbenicima koji utječu na proces slušanja ističe 

obilježja govora koja učeniku stranoga jezika mogu otežati razumijevanje. Posebno je potpoglavlje posvećeno zadacima za razvijanje vještine slušanja. Pristupnica ih klasificira s obzirom na to da li se provode prije početka slušanja, tijekom slušanja ili nakon slušanja. U potpoglavlju u kojemu razmatra vrednovanje vještine slušanja pristupnica ističe da se stav prema vrednovanju mijenjao tijekom povijesti, a u središte pozornosti stavlja suvremeni pristup tome problemu koji je razvio Buck (2001). Poglavlje završava opisom istraživanja ovladanosti vještinom slušanja kod hrvatskih učenika engleskoga jezika. Treće poglavlje posvećeno je stilovima učenja jer pristupnica polazi od općeprihvaćene pretpostavke da postoji povezanost između stila učenja i uspjeha u učenju stranoga jezika. U središnjem dijelu ovoga poglavlja govori o stilovima učenja i nastavi stranih jezika i pritom iznosi rezultate glavnih istraživanja provedenih u svijetu te jedinoga dosad provedenog istraživanja u Hrvatskoj (Vodipija-Krstanović, 2004). U četvrtome poglavlju (Strategije učenja) pristupnica najprije opisuje teorijska ishodišta istraživanja strategija učenja jezika. Naglašava da su ta istraživanja zapravo bila rezultat  želje da se utvrde i opišu značajke uspješnih učenika stranih jezika. U potpoglavlju posvećenome podjelama strategija učenja jezika pristupnica najviše prostora posvećuje klasifikaciji koju je izradila R. Oxford (1990) opisujući detaljnije svaku od šest kategorija. Osvrčući se na novija istraživanja strategija učenja jezika pristupnica dobro uočava da se sve više istraživača bavi odnosom izbora strategija i različitih drugih čimbenika koji mogu utjecati na proces usvajanja jezika. U nastavku opisuje najvažnija istraživanja u kojima se ispitivao odnos strategija i spola te etničke pripadnosti i kulturnih sastavnica sredine u kojoj se jezik uči. Zatim pristupnica opširno opisuje istraživanja provedena u Hrvatskoj, a na temelju opisa i svojih interpretacija zaključuje da kod nas postoji velik interes ne samo za istraživanje strategija učenja jezika nego i za poučavanje strategija učenja stranih jezika. Sužujući svoj fokus u petome poglavlju (Strategije slušanja stranoga jezika) pristupnica se usredotočuje na strategija slušanja. Nakon opisa različitih klasifikacija strategija slušanja koje se pojavljuju u znanstvenoj literaturi pristupnica dva potpoglavlja posvećuje istraživanjima tih strategija: u jednome problematizira metodologiju istraživanja strategija, a u drugome opisuje konkretna istraživanja strategija slušanja provedena u posljednjih petnaestak godina. Posebno poglavlje u teorijskome dijelu svoja rada (šesto poglavlje: Afektivni čimbenici) pristupnica posvećuje motivaciji za učenje jezika, atribucijama uspjeha i strahu od stranoga jezika. Kako u uvodu toga poglavlja naglašava, dosadašnja su istraživanja strategija učenja jezika pokazala da se upravo uvidom u afektivne čimbenike mogu lakše razumjeti strategije učenja stranoga jezika.

Središnje (i najdulje) poglavlje u ovome specijalističkom radu jest sedmo poglavlje (Istraživanje strategija slušanja engleskoga jezika). U njemu pristupnica detaljno opisuje istraživanje strategija slušanja koje je sama provela na uzorku hrvatskih učenika engleskoga kao stranoga jezika. Osnovni cilj istraživanja bio je ispitati kojim se strategijama hrvatski učenici engleskoga jezika služe pri usvajanju vještine slušanja na nastavi ali i izvan nastave budući da su tome jeziku u velikoj mjeri izloženi i izvan didaktičke sredine. Nadalje, pristupnica je željela ispitati i sljedeće: postoji li povezanost između uspjeha u razumijevanju slušanjem i uporabe određenih strategija; postoji li povezanost između motivacije, atribucijskoga stila te straha od slušanja s uporabom strategija. U istraživanju je sudjelovalo 87 ispitanika - učenika sedmoga razreda dviju čakovečkih osnovnih škola. U uzorku su podjednako bili zastupljeni učenici oba spola. Za mjerenje uporabe strategija slušanja pristupnica je koristila uptnik SILL (Strategy Inventory for Language Learning; Oxford, 1990) koji je prilagodila hrvatskome kontekstu učenja i dobi ispitanika. Strah od slušanja izmjerila je upitnikom koji su konstruirali Rost i Ross (1991), motivaciju upitnikom koji je razvio Julkunen (1989), čijim upitnicima za mjerenje atribucija uspjeha i neuspjeha se poslužila kako bi stekla uvid u atribucijski stil ispitanika. Svi su upitnici uključivali skale slaganja Likertova tipa od pet stupnjeva. Kako bi izmjerila ovladanost vještinom slušanja upotrijebila je test slušanja koji se sastojao od triju dijelova. Prva su dva dijela uključivala komunikacijske zadatke koji su težinom odgovarali stupnju temeljnoga korisnika (razina A2), a preuzeti su iz istraživačkoga projekta Engleski jezik u Hrvatskoj. Treći je dio preuzet iz testa PET (Cambridge Preliminary English Test, 1997), a težinom je odgovarao stupnju prijelaznoga samostalnog govornika (razina B1). S ispitanicima je provela i individualni intervju na temelju kojega je prikupila podatke o ispitanikovoj izloženosti engleskome jeziku izvan didaktičke sredine i uporabi strategija tijekom rješavanja testa razumijevanja slušanjem. Pri obradi rezultata pristupnica se služila kvantitativnim i kvalitativnim pristupom.

Analizirajući rezultate vezane uz učestalost uporabe pojedinačnih strategija slušanja pristupnica je utvrdila kako su se ispitanici najčešće koristili strategijama održavanja u komunikacijskome procesu, vježbanja slušanja na engleskome jeziku prilikom korištenja računala i izlaganja engleskome kroz medije. Promatrajući uporabu strategija prema priznatim klasifikacijama strategija utvrdila je da su se ispitanici statistički značajno rjeđe služili strategijama pamćenja nego li svim ostalim strategijama te da su značajno rjeđe rabili društvene strategije od metakognitivnih. Ostale se strategije nisu međusobno značajno razlikovale po učestalosti uporabe. Testirajući značajnost razlika u učestalosti uporabe strategija slušanja prema spolu ispitanika utvrdila je da su se djevojčice značajno češće od dječaka koristile kognitivnim strategijama. Kada je usporedila prosječne vrijednosti uporabe strategija od strane uspješnijih i manje uspješnih ispitanika, utvrdila je da su se uspješniji učenici značajno češće koristili kognitivnim i kompenzacijskim strategijama. Koeficijenti korelacije između učestalosti pojedinih grupa strategija i uspjeha na testu slušanja pokazali su da s uspjehom postoji samo blaga pozitivna povezanost kognitivnih i kompenzacijskih strategija. Regresijskom je analizom pristupnica utvrdila da se oko 17 % varijance u rezultatima na testu slušanja može objasniti učestalošću uporabe uključenih strategija. Pristupnica je provela i niz drugih analiza, među kojima izdvajamo nekoliko najvažnijih. Utvrdila je značajnu negativnu povezanost učestalosti uporabe samo kognitivnih strategija sa strahom od slušanja. Učenici su različito percipirali izloženost engleskome jeziku na nastavi. Gotovo svi ispitanici slušali su engleski i izvan nastave, a više od polovice su ga i govorili. Visok postotak ispitanika gledalo je emisije na engleskome bez prijevoda, a u slučaju kada je postojao prijevod većina ih je istodobno slušala i čitala titlove. Gotovo 70 % ispitanika izjavilo je da izraze koje čuju izvan nastave koristi i na satu engleskoga u školi. Ispitanici koji se engleskim nisu služili izvan didaktičke sredine osjećali su veći strah od slušanja i bili manje uspješni u razumijevanju slušanjem. Na temelju rezultata svoga istraživanja pristupnica je zaključila da bi bilo korisno uputiti učenike u one strategije slušanja koje malo ili gotovo uopće ne koriste te uvesti sustavno poučavanje strategija slušanja. Posebno ističe potencijalno visoku važnost poučavanja afektivnih strategija što bi, prema njezinome mišljenju, moglo bitno pridonijeti smanjenju straha od slušanja koji se pokazao relativno visokim u njezinome uzorku. Na kraju ovoga poglavlja pristupnica upozorava na ograničenja svoga istraživanja, a ona se odnose na veličinu uzorka i potrebu da se konstruira instrument za mjerenje uporabe strategija slušanja koji će se u još većoj mjeri prilagoditi našim nastavnim uvjetima i hrvatskim učenicima stranih jezika. Također predlaže da se budući istraživački napori usmjere na ispitivanje učinka izravnoga i neizravnoga poučavanja strategija slušanja. Svoje sugestije razrađuje i oprimjeruje u posljednjem, osmom poglavlju rada (Primjena strategija učenja u nastavi stranoga jezika).

OCJENA I PRIJEDLOG

U svome specijalističkome radu Dunja Siročić se bavi vrlo relevantnom i aktualnom temom iz područja usvajanja i poučavanja drugoga jezika. Svojim istraživanjen na vrijedan je način pridonijela boljem uvidu u jedan važan i nedovoljno istražen fenomen koji zadire u samu prirodu procesa usvajanja i poučavanja jezika. Povjerenstvo smatra da su plan istraživanja i njegovo provođenje izvedeni na adekvatan način. Prikupljeni podaci analizirani su primjerenim statističkim postupcima. Rezultati su iscrpno i pregledno prikazani i logično interpretirani. Teorijski dio pokazuje pristupničino dobro poznavanje relevantne literature o temi te sposobnost uočavanja bitnih trendova u istraživanjima strategija slušanja.

Predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati našu pozitivnu ocjenu specijalističkoga rada Dunje Siročić pod naslovom Strategije slušanja u učenju engleskoga kao stranog jezika te da pristupnicu uputi na postupak obrane.
U Zagrebu, 26. siječnja 2008.

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Mirjana Vilke, professor emerita

predsjednica povjerenstva

Dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović, red. prof.

član povjerenstva

Dr. sc. Višnja Pavičić Takač, doc. (Filozofski fakultet Osijek)

član povjerenstva

Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka  12. veljače  2008.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Imenovani u stručno povjerenstvo za ocjenu specijalističkog rada Tihane Herceg pod naslovom Prevođenje s njemačkoga na hrvatski i s hrvatskoga na njemački jezik s osobitim osvrtom na područje prava i osiguranja, podnosimo Fakultetskom vijeću sljedeći 

Izvještaj

Tihana Herceg odslušala je i položila sve propisane kolegije na poslijediplomskom prevoditeljskom studiju i izradila ovdje predloženi rad kao završnu obvezu na spomenutome studiju.

Ovaj rad pod naslovom Prevođenje s njemačkoga na hrvatski i s hrvatskoga na njemački jezik s osobitim osvrtom na područje prava i osiguranja sadrži uvodni dio, središnji dio s prijevodima s njemačkoga na hrvatski i s hrvatskoga na njemački jezik te kopije originalnih tekstova, zaključak, popis literature, životopis i sadržaj.

U uvodnom dijelu pristupnica ukazuje na cilj svojega rada – praktičnu primjenu teorijskih znanja koja je stekla u području lingvistike i prevoditeljstva na prijevodu odabranih tekstova. Pristupnica također obrazlaže odabir težišta svojega rada – pravo i osiguranje. To su naime područja koja u jeku prilagođavanja nacionalnih zakonodavstava pravnoj stečevini Europske unije zahtijevaju stalno usavršavanje. 

Središnji dio rada obuhvaća prijevode s njemačkoga na hrvatski i s hrvatskoga na njemački jezik. Pristupnica je bila obvezna prevesti sto autorskih kartica teksta: pedeset pisanih izvorno na njemačkom jeziku i pedeset pisanih izvorno na hrvatskom jeziku. Samostalno je odabrala tematski, stilski i sadržajno raznolike tekstove s već spomenutih područja prava i osiguranja kao i s područja turizma, vanjske politike i psihologije.

U prvom dijelu rada za prijevod s njemačkoga na hrvatski jezik obrađeni su sljedeći tekstovi:

1. Gesetz über den Versicherungsvertrag (VVG), tj. njemački Zakon o ugovorima i osiguranju. Radi se o prvom dijelu Zakona s odredbama koje vrijede za sve grane osiguranja. Kako je pristupnica zaposlena u osiguravajućoj kući, ovaj tekst s obzirom na sadržaj i terminologiju pokriva područje njezinoga primarnog interesa.

2. Die Außenpolitik der Bundesrepublik Deutschland. Von den Anfängen bis zur Gegenwart, autora Gregora Schöllgena. Tekst je bogatstvom stila i jezičnog izričaja te pretpostavljenim preciznim poznavanjem povijesnih činjenica predstavljao zanimljiv izazov. 

3. Intuition. Können wir unserem Bauchgefühl vertrauen? je članak iz časopisa Psychologie Heute. Tekst je pisan popularno-znanstvenim stilom, a tematski pokriva područje psihologije kojim pristupnica slijedi svoje osobne interese.  

U drugom dijelu rada za prijevod s hrvatskoga na njemački jezik obrađeni su sljedeći tekstovi:

1. Naknada nematerijalne štete prema Zakonu o obveznim odnosima. Autor je Ivica Crnić, a tematski je vezan uz područje pristupničina primarnog interesa, uz pravo i osiguranje. Ipak, tekst prikazuje područje nematerijalne štete, koje je u praksi nešto rjeđe, pa je pristupnici pružio nove terminološke i teorijske spoznaje.

2. Tekst Usporavanje iz financijsko-poslovnog mjesečnika Banka tematski se odnosi na tržišta osiguranja u Hrvatskoj. Usporedno su prikazane pojedine vrste osiguranja i osiguravajućih kuća.

3. Kvaliteta u turizmu. Program aktivnosti u izdanju Instituta za turizam u Zagrebu prikazuje projekt za unapređenje kvalitete u turizmu. U tematskom smislu tekst proširuje paletu pristupničinih interesa na područje jedne od nosećih grana hrvatskog gospodarstva. 

U zaključnom dijelu pristupnica je izložila promišljanja o svojim prevoditeljskim iskustvima u susretu sa spomenutim izvornicima. Polazeći od opreke između jezika prirodnih znanosti i tehnike s jedne strane i jezika društvenih znanosti s druge strane ističe da je u prvom slučaju riječ o zatvorenom sustavu s visokim stupnjem kodifikacije, dok društveno-humanističke znanosti predstavljaju otvoren sustav koji se temelji na interpretacijama. Pristupnica precizno opisuje različite modalitete rješavanja problema polisemičnosti stručnog jezika prava. Ističe da veliku pomoć u ispravnoj interpretaciji hrvatskih pravnih termina pruža njihovo latinsko podrijetlo. Nadalje, na primjeru naslova jednog od njemačkih pravnih tekstova ukazuje na izvanjezični, pozadinski sklop koji prevoditelj mora izvrsno poznavati kako bi ispravno preveo pravni tekst. U konkretnom slučaju radi se o poznavanju hrvatskog i njemačkog zakonodavstva. Uz znanje iz struke pri prevođenju pravnih tekstova važnu ulogu igra i poznavanje povijesnih prilika i društvenih nazora iz vremena nastanka pojedinih pravnih tekstova. Osim na leksičke pristupnica ukazuje na sintaktičke i morfosintaktičke razlike između hrvatskih i njemačkih pravnih tekstova. Dok su u njemačkom učestale imenične konstrukcije, pasiv, proširene atributne i participijalne konstrukcije, u hrvatskom se ove sintaktičke osobitosti moraju realizirati prikladnim, obično znatno opsežnijim izričajima. Zaključno pristupnica rezimira sve domene koje su neophodne za dobar prijevod pravnog teksta: jezično i stručno znanje te «znanje o svijetu» u vrijeme nastanka pojedinih pravnih tekstova. 

Stručni specijalistički rad Tihane Herceg zaslužuje sve pohvale. Pristupnica je odabrala aktualne, zahtjevne i tematski raznovrsne tekstove koji, budući da se radi o cjelovitim člancima, predstavljaju zaokružene tekstualne cjeline. Pokazala je kako u oba jezika izvrsno vlada iznimno zahtjevnim stručnim jezikom prava. Svojim prevoditeljskim napomenama dokazuje da su njezine praktične odluke utemeljene na teorijskim znanjima. Ovom sintezom jezičnih znanja i vještina na najbolji je način ostvarila svrhu poslijediplomskog specijalističkog prevoditeljskog studija.

Tihana Herceg obavila je posao prevođenja u okviru stručnog specijalističkog studija vrlo savjesno. Svjesna je složenosti prevoditeljskog posla i poteškoća koje zahtijevaju stalno preispitivanje i revidiranje vlastitoga rada. Svojim završnim radom dokazala je da pouzdano prevodi tekstove različitih sadržaja, stilova i zahtjeva zahvaljujući izvrsnoj jezičnoj kompetenciji u hrvatskom i njemačkom jeziku kao i visokom stupnju teorijske osviještenosti  o problemima i strategijama prevođenja što ukazuje na njezinu spremnost za daljnje usavršavanje.

Predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovu ocjenu i pristupnicu uputi na usmenu obranu rada,

U Zagrebu, 28. siječnja 2008.

Članovi povjerenstva:


1. mr. sc. Marija Lütze-Miculinić, viši lektor


    predsjednica povjerenstva


2. dr. sc. Mirko Gojmerac, izv. prof.


    član povjerenstva


3. mr. sc. Christine Reiser-Dumbović, viši lektor u miru


    član povjerenstva 

Odsjek za psihologiju

Filozofski fakultet u Zagrebu 

Zagreb, 10. veljače 2008.

Fakultetskom vijeću 
       Filozofskog fakulteta u Zagrebu 

Predmet: Izvješće o specijalističkom radu Senadina Fadilpašića


Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 28. rujna 2007. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu specijalističkog rada Senadina Fadilpašića pod naslovom Promjena svjetonazora i samopoštovanja kao posljedica ratne traume.  Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženu radnju, pa podnosi Vijeću sljedeće

I Z V J E Š Ć E
Specijalistički rad „Promjena svjetonazora i samopoštovanja kao posljedica ratne traume“ Senadina Fadilpašića ima 82 stranice s prilozima (u kojima  se nalaze tablice s dopunskim rezultatima).  
Rad je podijeljen u osam cjelina: Uvod, Cilj, problemi i hipoteze, Metodologija istraživanja, Rezultati i rasprava, Završna rasprava, Zaključci, Literatura, Prilozi.  u  odjeljku o literaturi navodi  99 bibliografskih  jedinica.

U početku uvodnog dijela rada autor daje prikaz teorijskih konceptualizacije fenomena traume i psihičkih posljedica koje prate traumatizaciju. Traumatizacija je praćena psihološkom prilagodbom, koja kod nekih pojedinaca može imati psihopatološke značajke. Posttraumatski stresni poremećaj (PTSP) je jedan od najčešćih (ali ne i jedinih)  patoloških oblika prilagodbe. Autor prikazuje istaknute teorijske modele posttraumatskog poremećaja: psihodinamski model, model proizašao iz teorije učenje, biološki model i modele nastale u okviru kognitivnih teorija. Autor najveću pažnju poklanja kognitivnim modelima, te detaljnije predstavlja teoriju procesiranja informacija, teoriju socijalnih kognicija, teoriju dualnih reprezentacija i socijalno kognitivnu teoriju posttraumatske prilagodbe. 

U slijedećem poglavlju autor daje  prikaz kliničke slike PTSP-a,  te vrlo zanimljivo poglavlje o konceptualnim, metodološkim i praktičnim problemima u istraživanju traumatskog stresa i posljedičnih reakcija. 

Završni dijelovi Uvoda posvećeni su promjenama svjetonazora i samopoštovanja do kojih dolazi nakon izlaganja ratnim traumama.  Izloženost različitim oblicima traumatizacije proizvodi duboke promjene u identitetu traumatizirane osobe. Sve psihološke strukture pojma o sebi kao što su slika o sebi, internalizirane slike drugih, vrijednosti i ideali koji osobi daju osjećaj cjelovitosti i svrhe napadnute su i često sustavno uništene. Traumatski događaji ostavljaju posljedice ne samo na psihološke strukture pojma o sebi već i na temeljna uvjerenja žrtve o sigurnosti svijeta i o smislenom poretku postojanja. Takvi događaji koji uključuju razne oblike viktimizacije (prirodne katastrofe, silovanje, životno ugrožavajuće bolesti, ratovi, tortura) ne mogu se asimilirati u iskustvo traumatizirane osobe, tako da se ovaj, do tada stabilni, sustav značenja o vlastitome ja i svijetu slama. Postoje tri komponente svjetonazora koje svaki pojedinac putem iskustva stječe i formira. To su: 1) uvjerenje o benevolentnosti svijeta; 2) uvjerenje o smislenosti svijeta; 3) pozitivna samopercepcija. Razni oblici traumatizacije dovode u pitanje ova temeljna uvjerenja, i na taj način razaraju pojedinčevu stabilnost koja mu je potrebna za funkcioniranje. 

Na temelju činjenica da osoba koja je proživjela traumatska iskustva mijenja svoja temeljna uvjerenja  o svijetu u kojem živi i sebi samom, kao i toga da na održavanje takvog stanja utječe i nedovoljna socijalna potpora, može se pretpostaviti da često kod ovih osoba dolazi do trajnih promjena u samopoimanju. 

Samopoimanje je termin koji označava psihološki konstrukt koji bi se mogao definirati kao fenomenološka organizacija iskustva individue i ideja o njoj samoj u svim aspektima života. Samopoštovanje predstavlja osnovnu i najvažniju evaluativnu komponentu pojma o sebi. To je funkcija razlike između idealnog pojma o sebi i opažajnog pojma o sebi. Kada se opažajni pojam o sebi podudara sa idealnim pojmom o sebi, samopoštovanje je izrazito visoko. Nisko samopoštovanje se javlja kada je opažajni pojam o sebi značajno niži od idealnog pojma o sebi. Samopoštovanje je dinamička komponenta samopoimanja i uvijek je u stanju promjena i razvoja s obzirom da varira ovisno o situaciji i nije konstantno na istoj razini. 

Uloga kognitivnih procesa kao i uloga socijalnih kognicija u suočavanju s traumatskim stresom relativno se rijetko istražuje. Isto tako većina istraživanja ishoda traumatskih iskustava u razmatranje uglavnom uzima emocionalne i biokemijske posljedice traumatskih iskustava. Rijetka su istraživanja koja bi ukazala na važnost temeljnih uvjerenja koje neka osoba ima o samoj sebi i svijetu u kojem živi, a upravo ta uvjerenja u velikoj mjeri određuju i održavaju čestu negativnu posttraumatsku prilagodbu.U nastojanju da se uvaže temeljne pretpostavke i implikacije socijalno kognitivnih modela posttraumatskog stresa,  koncipiranje ciljeva, problema i hipoteza ovog istraživanja zasnivalo se na socijalno – kognitivnom teorijskom modelu posttraumatskog stresa i prilagodbe (Janoff – Bulman, 1992). 

          
Cilj istraživanja je, s obzirom na različita traumatska iskustva, identificirati eventualno postojanje promjena u svjetonazoru i intenzitet tih promjena kao i doživljaj promjena u samopoštovanju osoba koje su preživjele ratna traumatska iskustva,  kako bi tako dobivene spoznaje pomogle u planiranju i provedbi psihoterapijskih intervencija putem kojih bi bila omogućena i olakšana reintegracija pojedinih dijelova pojma o sebi. U skladu s ciljem definirani su sljedeći problemi istraživanja: (1) Utvrditi  vrste i ukupnu frekvenciju doživljenih traumatskih iskustava kod ispitanika; (2) Utvrditi učestalost prisustva simptoma posttraumatskog stresnog poremećaja (PTSP) kod izloženosti različitim traumatskim iskustvima, kao i stupanj izraženosti komorbiditeta PTSP-a s drugim psihijatrijskim poremećajima; (3) Utvrditi svjetonazor i samopoštovanje ispitanika nakon izloženosti ratnoj traumi, kao i najvjerojatniji svjetonazor i samopoštovanje prije doživljenih traumatskih iskustava; (4) Istražiti odnose među varijablama svjetonazora i samopoštovanja kao i karakteristike tih odnosa.

Istraživanje je provedeno na uzorku od 180 odraslih sudionika oba spola koji su doživjeli bar jedno traumatsko iskustvo. Autor naglašava kako uzorak, premda prigodan, u gotovo svim registriranim sociodemografskim obilježjima približno pokazuje karakteristike reprezentativnog za populaciju ratnih stradalnika u Bosni i Hercegovini. Omjer muških i ženkih ispitanika u uzorku adekvatno reprezentira stanje u populaciji (muški 46,7%; ženski 53,3). Kada je riječ o nacionalnoj strukturi uzorka, visok je postotak sudionika koji su se deklarirali kao pripadnici bošnjačkog naroda (92,2%) u odnosu na ispitanike koji su se deklarirali kao pripadnici druga dva konstitutivna naroda u BiH (bosanski Srbi i bosanski Hrvati, 5,5%) i ostalih (priznate nacionalne manjine: Albanci, Židovi i drugi 2,3%). U Bosni i Hercegovini visoka je stopa nezaposlenosti, što se očituje i u ovom istraživanju (nezaposleni 45,6%; zaposleni 38,3%; umirovljenici 11,7%). Bračni i obrazovni status također prati stanje u populaciji. 

Ispitivanje je  provedeno  u Sarajevu tijekom 2005. godine. Podaci su prikupljeni primjenom skala i upitnika vođenim strukturiranim intervjuom. Podatke je prikupljao autor koji ima dugogodišnje iskustvo u području kliničke psihologije. U ispitivanju je korišteno nekoliko različitih instrumenata: Upitnik za prikupljanje sociodemografskih  podataka (konstruiran za potrebe istraživanja); Lista stresnih događaja (Priebe i Ajduković (2004).); Skala samopoštovanja (Rosenberg , 1965, prema Lacković-Grgin, 1994); Skala svjetonazora (World Assumptions Scale, Janoff – Bulman, 1996) CAPS DX (Clinician administered Posttraumatic stress scale for DSM – IV; Blake, Weathers, Nagy, Kaloupek, Charney i Keane, 1996); Međunarodni neuropsihijatrijski intervju MINI 5.0. (The Mini-International Neuropsychiatric Interview; Sheehan i Lecrubier,  1998). 

Prikupljeni podaci obrađeni su odgovarajućim statističkim postupcima (deskriptivna statistika, t-test, Pearsonov koeficijent linearne korelacije, Spearmanov Ro-koeficijent rang korelacije, Wilcoxonov test razlike u rangovima za zavisne uzorke, Mann-Whitneyev test razlike u prosječnim rangovima za nezavisne uzorke, hi-kvadrat test, Cohenov d izraz veličine efekta promjene).

Dobiveni rezultati pokazuju da su u ispitivanom uzorku sudionici doživjeli brojna traumatska iskustva koja su potencijalno izrazito ugrožavajuća po život osoba koja su ih preživjeli.   Kod onih sudionika kod kojih je bila registrirana veća frekvencija proživljenih traumatskih iskustava, češće je dijagnosticiran PTSP –a, te u komorbiditetu drugi psihijatrijski poremećaj (depresivni poremećaji, anksiozni poremećaji, somatizacijski poremećaji i zlouporaba alkohola).  

Utvrđeno je da postoji negativna povezanost između izloženosti različitim traumatskim iskustvima i sadašnjim karakteristikama svjetonazora i samopoštovanja ispitanika. Naime, istraživanjem se dokazalo da izloženost različitim traumatskim iskustvima dovodi do izmjena u svjetonazoru traumatiziranih u smislu lošije slike o sebi i svijetu koji ih okružuje. Istodobno je dokazano da izloženost različitim traumatskim iskustvima dovodi do znatnog slabljenja samopoštovanja traumatiziranih. Utvrđeno je da su, kod ispitanika koji su preživjeli ratnu traumatizaciju, te koji su razvili simptome PTSP –a kao i druge psihijatrijske poremećaje u komorbiditetu s ovim poremećajem, sadašnji svjetonazor i samopoštovanje kvalitativno izmijenjeni u odnosu na svjetonazor i samopoštovanje prije rata, odnosno prije preživljenih traumatskih iskustva. Utvrdilo se da je svjetonazor ovih ispitanika u prijeratnoj situaciji, dakle prije traumatskih iskustava, bio mnogo pozitivniji u smislu pozitivnijeg gledanja na svijet oko sebe kao i na samoga sebe nego u sadašnjoj situaciji. Također, utvrdilo se da je samopoštovanje ovih ispitanika, prije traumatskih iskustava,  bilo na kvalitativno višoj razini nego je to slučaj sada.

Dobivena je pozitivna korelacije između komponenti svjetonazora i samopoštovanja i u prijeratnoj i u sadašnjoj situaciji. Pozitivan svjetonazor povezan je s visokim samopoštovanjem dok je negativan svjetonazor povezan s niskim samopoštovanjem i ovaj smjer povezanosti se nalazi kako prije traumatizacije tako i nakon traumatskih događaja.  Može se također zaključiti da je nisko prijeratno samopoštovanje, nakon izloženosti traumatskim iskustvima, postalo još niže dok je negativni prijeratni svjetonazor postao još negativniji. Prisutnost PTSP-a veća je kod osoba s niskim prijeratnim samopoštovanjem i negativnijim prijeratnim svjetonazorom nego kod osoba s višim prijeratnim samopoštovanjem i pozitivnijim svjetonazorom.

U poglavlju Završna rasprava autor sumira sve dobivene rezultate i uklapa ih u socijalno-kognitivni teorijski okvir autorice Janoff – Bulman (1992). Rezultati istraživanja potvrđuju očekivanja da će traumatizacija dovesti do promjena u svjetonazoru i samopoštovanju. Pri tome, PTSP i ostali poremećaji koji se javljaju kao psihopatološki oblik prilagodbe imaju posredujuću ulogu u odnosu između izloženosti različitim ratnim traumama i promjena u komponentama svjetonazora i samopoštovanja. Rasprava završava kritičkim osvrtom koje uključuje ograničenja i moguće implikacije rezultata ovog istraživanja
Specijalistički rad Senadina Fadilpašića ima nekoliko odlika koje valja istaknuti. Pregledno organiziran uvodni dio odražava dobro poznavanje relevantne suvremene literature. U provedbi istraživanja i obradi rezultata kandidat je primijenio prikladnu metodologiju, dobro planirajući istraživanje. Stil kojim je napisan rad, način povezivanja građe, dubina zaključaka i kritičnost koja se očituje u svakoj rečenici nadilaze okvire specijalističkog rada. Autor je klinički psiholog s iskustvom u radu s traumatiziranim osobama, što je uvjetovalo zrelost u pristupu kako podacima iz literature, tako i u osmišljavanju metodologije. Kao istraživač podacima pristupa kritički, uvažavajući statističke parametre i nalazeći u njima zakonitosti. No, kao klinički psiholog uočava i višeslojnost problema te je čitav tekst obogaćen  spojem znanstvenog i kliničkog pristupa. Nakon opsežne statističke obrade autor daje  dojmljive prikaze dva klinička slučaja koji imaju za cilj čitatelju pokazati kako u „realnim životnim okolnostima ima slučajeva gdje ne vrijede statistička pravila i postojeće teorijske implikacije koje nastoje utvrditi zakonitosti koje bi vrijedile za svakog pojedinca”.   

Zbog opsežnog i ambicioznog cilja istraživanja autor je prikupio veliki broj podatka, pa se u prikazima rezultata provedenih statističkih analiza povremeno gubi jasnoća izričaja. No,  autor u zaključnim razmatranjima pokazuje svoju znanstvenu i profesionalnu zrelost sažimajući dobivene rezultate i pokazujući razumijevanje za svu složenost odabranog predmeta istraživanja. Autor je dao i kritički osvrt, upućujući na metodološke poteškoće ovog tipa istraživanja, kao i ograničenja u generalizaciji dobivenih rezultata.

Rezultati specijalističkog rada Senadina Fadilpašića poticajni su za daljnja istraživanja u ovom području, te predstavljaju vrijedan doprinos izučavanju traumatskog stresa.  Ovaj rad predstavlja jedan od relativno rijetkih pokušaja da se pored bioloških i psiholoških obuhvate i socijalno kognitivne varijable bitne za objašnjenje dugoročne poslijeratne prilagodbe. Osim teorijskog izražen je i praktičan doprinos koji se ogleda u osmišljavanju ciljeva terapijskih intervencija koje bi trebale biti usmjerene ka ponovnoj uspostavi slike svijeta kao sigurnog mjesta i restituiranja samopoštovanja.

Predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati specijalistički rad Senadina Fadilpašića te da mu odobri nastavak postupka za stjecanje specijalističke diplome iz kliničke psihologije.

Dr.sc. Nataša Jokić-Begić, izv.prof.







Dr.sc. Zvonimir Knezović, red.prof.







Dr.sc. Ivanka Živčić-Bećirević, izv.prof.







Filozofski fakultet u Rijeci 

Vijeću Filozofskog fakulteta

Predmet: Priznavanje razdoblja studija u inozemstvu
Martina Kado je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirala u rujnu 2004. i stekla stručno zvanje profesora engleskog jezika i književnosti i komparativne književnosti. Na istom je fakultetu upisala Poslijediplomski doktorski studij književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma. Akademsku godinu 2006./2007. provela je na Sveučilištu u Edinburgu (School of Literatures and Cultures) te na tamošnjem Odjelu za englesku književnost završila jednogodišnji magistarski studij "English Literature: Writing and Cultural Politics". Kolegica Kado je 4. listopada 2007. podnijela "Zahtjev za priznavanje inozemne visokoškolske kvalifikacije – u svrhu nastavka visokoškolskog obrazovanja u Republici Hrvatskoj nakon započetog studija u inozemstvu – priznavanje razdoblja studija". Tom je zahtjevu priložila svu potrebnu dokumentaciju.

Studij "English Literature: Writing and Cultural Politics" obuhvaća šest predmeta ("Research skills and methods", "Research methods and problems", "Critical & Cultural Theory 1", "Deconstruction and History", "Critical & Cultural Theory 2", "Postmodern Debates") i magistarski rad ("Dissertation"). Ukupno studentsko opterećenje iznosi 180 kredita, što odgovara opterećenju od 90 ECTS bodova. Usporedbom programa edinburškog magistarskog studija i Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma na Filozofskom fakultetu u Zagrebu Povjerenstvo je utvrdilo da postoje znatna sadržajna i metodološka podudaranja tih dvaju studija. Stoga je donijelo odluku da se Martini Kado za cjelokupan studij "English Literature: Writing and Cultural Politics" priznaje 90 ECTS bodova, čime stječe pravo upisa u 4. semestar Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma.

U Zagrebu 6. veljače 2008.



Stručno povjerenstvo:








_________________________________
(dr. sc. Boris Senker, red. prof.)

_________________________________

 (dr. sc. Davor Dukić, izv. prof.)

_________________________________

(dr. sc. Tatjana Jukić Gregurić, izv. prof.)
Dr. sc. Lada Čale Feldman, red. prof.

Dr. sc. Andrea Zlatar, red. prof.

Dr.sc. Boris Senker, red. prof.

Fakultetskom Vijeću 

Filozofskog fakulteta u Zagrebu


U svojstvu Stručnog povjerenstva koje je imenovao Voditelj Poslijediplomskog studija književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma, a na temelju uvida u dokumentaciju zahtjeva Ane Tomljenović za priznavanje razdoblja studija provedenog na Univerzitetu u Sarajevu, te u skladu sa člankom 4. stavkom 6. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o priznavanju inozemnih obrazovnih kvalifikacija, dajemo sljedeće

M I Š LJ E NJ E   I    P R I J E D L O G

Ana Tomljenović upisala je 2006/7 dvogodišnji poslijediplomski magistarski program Rodnih studija pri Centru za interdisciplinarne poslijediplomske studije Univerziteta u Sarajevu, na kojem je položila sve ispite s prosjekom ocjena 9.8 (od 10.0), te je čeka tek izrada i obrana magistarske radnje. Budući da je je podnositeljica molbe tim boravkom i studijskim radom stekla 60 ECTS bodova, smatramo da joj te bodove valja priznati i omogućiti joj nastavak pohađanja Poslijediplomskog studija književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma, s obzirom da on ionako predviđa studijski rad na inozemnom sveučilištu barem u trajanju od jednog semestra. Predlažemo stoga Vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da Ani Tomljenović u potpunosti prizna razdoblje studija provedenog na Univerzitetu u Sarajevu, jer su ispunjeni svi uvjeti propisani člankom 4. stavkom 6. Zakona o izmjenama i dopuna Zakona o priznavanju inozemnih obrazovnih kvalifikacija.







Dr.sc. Lada Čale Feldman, red. prof. 







Dr.sc. Boris Senker, red.prof.







Dr.sc. Andrea Zlatar Violić, red.prof. 

u Zagrebu, 15. veljače 2008.

Fakultetskom vijeću

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

MIŠLJENJE I PRIJEDLOG

o zahtjevu Tomislava Kuzmanovića za priznavanjem razdoblja studija

provedenog u Sjedinjenim Državama

Kolega Tomislav Kuzmanović, asistent na Odjelu za engleski jezik i književnost Sveučilišta u Zadru, nakon stjecanja diplome profesora Hrvatskoga jezika i književnosti te engleskoga jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, proveo je pet (5) semestara na poslijediplomskom studiju komparativne književnosti – književnog prevođenja na Sveučilištu u Iowi. Studij je obuhvaćao 900 sati nastave na poslijediplomskoj razini a završio je magistarskim radom – prijevodom tekstova petorice suvremenih hrvatskih književnika na engleski jezik s teorijskim komentarima – u opsegu od 170 stranica. Povjerenstvo za akademsko priznavanje inozemnih obrazovnih kvalifikacija priznalo mu je taj studij na diplomskoj (graduate) razini i zvanje Master of Fine Arts. Kolega Kuzmanović upisao se u prvu godinu Poslijediplomskoga doktorskog studija književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 6. studenog 2007.

Budući da je iz programa studija i popisa položenih ispita razvidno kako je taj program jedim dijelom teorijski, a drugim dijelom praktički (rad na prevođenju konkretnih tekstova), povjerenstvo je zaključilo da se podnositelju zahtjeva Tomislavu Kuzmanoviću ukupno šest (6) odslušanih i položenih teorijskih kolegija može priznati jednakovrijednima kolegijima na Poslijediplomskom doktorskom studiju književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, i to kako slijedi:

· Uvod u suvremene književne teorije (Intro to Contemporary Literary Theory) – 5 ECTS bodova;

· Književnost i prevođenje (Literature and Translation) ) – 5 ECTS bodova;

· Svjetska književnost danas (International Literature Today) ) – 5 ECTS bodova;

· Pristupi znanosti o prevođenju (Modes of Translation Stidies) ) – 5 ECTS bodova;

· Problemi znanosti o prevođenju (Issues in Translation) – 6 ECTS bodova;

· Književnost kao znanost (Literature as Letters) – 6 ECTS bodova.

Ukupno: 32 ECTS boda

Obzirom na strukturu programa Poslijediplomskoga doktorskog studija književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, predlažemo da se podnositelju zahtjeva Tomislavu Kuzmanoviću prizna 16 ECTS bodova u I. semestru (kolegiji adekvatni kolegijima iz predmeta Uvod u znanstveno područje I, Stanje istraživanja I i Izborni kolegij I) te 16 ECTS bodova u II. semestru (kolegiji adekvatni kolegijima iz predmeta Uvod u znanstveno područje II, Stanje istraživanja II i Izborni kolegij III).

U Zagrebu, 11. veljače 2008.

dr. sc. Boris Senker, red prof.

dr. sc. Andrea Zlatar-Violić, red. prof.

dr. sc. Nikica Gilić, doc.

PRIJEDLOG

ODLUKA 

O UPISU NA DIPLOMSKE STUDIJE 

FILOZOFSKOG FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU 

STUDENATA KOJI STUDIRAJU U DVOPREDMETNOM SUSTAVU 4+1 i 3+2

Studenti koji studiraju dvopredmetne studije od kojih je jedan prema modelu 4+1, a drugi prema modelu 3+2, mogu u ak. godini 2008/2009. nastaviti studij na preddiplomskom studiju prema modelu 4+1, te prijaviti se na diplomski studij prema modelu 3+2 pod uvjetom:

1) da su na preddiplomskom studiju stekli ukupno najmanje 180 ECTS bodova

2) da su pritom završili preddiplomski studij prema modelu 3+2, o čemu dobivaju potvrdu  

3) da su na preddiplomskom studiju prema modelu 4+1 stekli uvjete za upis u iduću ak. godinu.

Studenti koji će do završetka jesenskog ispitnog roka ak. godine 2007/2008. steći navedene uvjete moći će se prijaviti na diplomski studij prema modelu 3+2, na koji će se upisivati po istom postupku kao i kandidati za druge diplomske studije. 

Na diplomski studij prema modelu 4+1 ti će studenti moći prijaviti kada završe preddiplomski studij prema tom modelu, čime će steći pravo na svjedodžbu prvostupnika. Na diplomski studij prema modelu 4+1 upisivat će se po istom postupku kao i kandidati za druge diplomske studije. 

Ova se Odluka primjenjuje isključivo na studente koji će se na diplomske studije upisivati u ak. godini 2008/2009. 

PRIJEDLOG

ODLUKA

O STUDENTIMA KOJI NA DIPLOMSKOM STUDIJU NE MOGU NASTAVITI STUDIRATI  ISTU DVOPREDMETNU KOMBINACIJU KAO NA PREDDIPLOMSKOJ RAZINI

Studenti dvopredmetnih preddiplomskih studija koji na diplomskoj razini ne mogu studirati studije u istoj kombinaciji, jer je jedan od tih studija na diplomskoj razini isključivo jednopredmetan (u ovom trenutku to su svi smjerovi studija arheologije i povijesti, te nastavnički smjerovi studija anglistike i kroatistike), moći će se, uz podnošenje molbe, prijaviti i na svoj drugi studij kao dopunski. 

Takav dopunski diplomski studij moći će studirati u kombinaciji s navedenim jednopredmetnim diplomskim studijem, te steći jedinstvena diploma magistra obiju struka.

Ova Odluka primjenjuje se isključivo na studente koji će se na diplomske studije upisivati u ak. godini 2008/2009. 

PRIJEDLOG

ODLUKA

O NOSITELJIMA I IZVOĐAČIMA KOLEGIJA, PRAVU NA IZVOĐENJE NASTAVE I ISPITA, DAVANJA POTPISA I UPISIVANJA ZAVRŠNE OCJENE 

NA PREDDIPLOMSKIM I DIPLOMSKIM STUDIJIMA

I.


Nositelji kolegija mogu biti osobe u nastavnom i znanstveno-nastavnom zvanju.


Međutim, izvođači kolegija, osim osoba u nastavnom i znanstveno-nastavnom zvanju, mogu biti i osobe u suradničkim zvanjima.

II.


Pravo na potpis kojim se potvrđuje da je student obavio sve obveze na kolegiju tijekom nastave te stekao pravo na izlazak na ispit, kao i pravo na samostalno izvođenje ispita, te upisivanje završne ocjene i ECTS bodova u indeks, odnosno u sustav ISVU imaju isključivo nositelji kolegija. 

III.


Osobe u suradničkim zvanjima mogu izvoditi nastavu na kolegijima, provjeravati znanje studenata tijekom nastave, te sudjelovati u izvođenju ispita pod nadzorom nositelja kolegija. 

Te osobe, međutim, nemaju prava koja pripadaju isključivo nositelju kolegija (t. II. ove Odluke). 

IV.

Vanjski suradnici mogu biti samo osobe u nastavnom i znanstveno-nastavnom zvanju.

U iznimnim i opravdanim slučajevima vanjski suradnik može biti i osoba koja nije u nastavnom ili znanstveno-nastavnom zvanju. U tom slučaju dopuštenje za izvođenje nastave, na zahtjev odsjeka, Fakultetske katedre ili Fakultetskog centra (organizacijskih jedinica Fakulteta koje izvode kolegij), daje Fakultetsko vijeće. Takav zahtjev organizacijske jedinice Fakulteta obvezno podnose prije početka akademske godine u kojoj se kolegij izvodi. 


Vanjski suradnici u nastavnom i znanstveno-nastavnom zvanju mogu biti nositelji kolegija, sa svim pravima koja pripadaju nositelju kolegija (t. II ove Odluke). . 

Međutim, zbog potreba evidencije obveza u sustavu ISVU, pravo na upis završne ocjene i ECTS bodova organizacijska jedinica može  prenijeti na pročelnika odsjeka, voditelja Fakultetske katedre ili Fakultetskog centra koji izvodi kolegij čiji je nositelj vanjski suradnik. 

Ukoliko je vanjski suradnik osoba koja nije u nastavnom i znanstveno-nastavnom zvanju, nositelj kolegija može biti pročelnik odsjeka ili predstojnik katedre, voditelj Fakultetske katedre ili Fakultetskog centra koji izvodi dani kolegij.

U opravdanim slučajevima, o čemu odluku donosi organizacijska jedinica, pročelnika odsjeka, voditelja Fakultetske katedre ili Fakultetskog centra može zamijeniti njegov zamjenik. 

V.

Sukladno odluci odsjeka, a na zahtjev nositelja kolegija, u izvođenju nastave na kolegiju mogu sudjelovati i studenti poslijediplomskih doktorskih studija. 

Studenti poslijediplomskih doktorskih studija koji sudjeluju u izvođenju nastave imaju ista prava kao i osobe u suradničkim zvanjima (t. III. ove Odluke). 

VI.


Ukoliko kolegij ne završava ispitom, potpis, završnu ocjenu i ECTS bodove upisuje nositelj kolegija nakon završetka nastave na kolegiju. 

PRIJEDLOG

ODLUKA O ZAVRŠNIM RADOVIMA STUDENATA

NA PREDDIPLOMSKOM I DIPLOMSKOM STUDIJU

I.

Završni rad na preddiplomskom i diplomskom studiju student je dužan izraditi i obraniti na onom studijskom programu koji predviđa obvezu pisanja završnog rada.

Završni rad na preddiplomskom studiju uvjet je za stjecanje svjedodžbe prvostupnika, ukoliko je tako predviđeno programom studija. 

Završni rad na diplomskom studiju (diplomski rad) uvjet je za stjecanje diplome magistra struke.

II.


Oblik i duljinu završnog rada propisuju odsjeci. 

III.

Ukoliko je student koji studira u dvopredmetnoj kombinaciji obvezan, sukladno programima studija, izraditi i obraniti završni rad na oba studija, dužan je prijaviti, izraditi i obraniti završne radove na oba studija.

Iznimno, ukoliko je student koji studira u dvopredmetnoj kombinaciji obvezan, sukladno programima studija, izraditi i obraniti završni rad na oba studija, može prijaviti, izraditi i obraniti završni rad samo na jednom studiju u kombinaciji, i to samo ukoliko odsjek koji izvodi drugi studij u kombinaciji dopušta takvu mogućnost. 

U tom slučaju na drugom studiju mora polagati završni ispit (kao zamjenski za završni rad). Uz ocjenu, takav završni ispit donosi isti broj ECTS bodova kao i završni rad. 

Završni ispit polaže se pred povjerenstvom koje imenuje odsjek. Povjerenstvo ima 3 člana, od kojih je jedan voditelj povjerenstva. 

Voditelj povjerenstva je osoba u nastavnom ili znanstveno-nastavnom zvanju

Član povjerenstva  u pravilu je osoba u znanstveno-nastavnom ili nastavnom zvanju. Član povjerenstva može biti i osoba u suradničkom zvanju ukoliko ima magisterij ili doktorat znanosti.
Student prijavljuje završni ispit najkasnije do početka ljetnog semestra posljednje ak. godine prema nominalnom trajanju studija.
Pravo na potpis, upis završne ocjene i stečenih ECTS bodova u indeks, odnosno u sustav ISVU, kojima se potvrđuje da je student položio završni ispit kao zamjenski, ima voditelj povjerenstva. 

IV.

Student je dužan odabrati temu završnog rada i mentora najkasnije do završetka nastave u zimskom semestru posljednje ak. godine prema nominalnom trajanju studija. 

Područje završnog rada te ime i prezime mentora prijavljuju se i upisuju u indeks, odnosno u sustav ISVU najkasnije do početka ljetnog semestra  posljednje ak. godine prema nominalnom trajanju studija.  

V.

Mentor u izradi završnog rada član je odsjeka koji izvodi taj studijski program. 

Mentor u izradi završnog rada osoba je u znanstveno-nastavnom ili nastavnom zvanju. Mentor može biti i osoba u suradničkom zvanju ukoliko ima magisterij ili doktorat znanosti. 

Iznimno, uz odobrenje odsjeka, mentor može biti i vanjski suradnik u znanstveno-nastavnom ili nastavnom zvanju. U tom slučaju, zahtjev za imenovanjem vanjskog suradnika kao mentora podnosi student najkasnije do završetka nastave u zimskom semestru posljednje ak. godine prema nominalnom trajanju studija. 

VI.

Student ima pravo na obranu završnog rada tek kada ispuni sve prethodne obveze zadane studijskim programom, sukladno hodogramu studija. 

Nakon prijave završnog rada odsjek imenuje povjerenstvo za obranu završnog rada, najkasnije do upisa u ljetni semestar posljednje ak. godine prema nominalnom trajanju studija. 

Tekst završnog rada, s kojim je suglasan mentor, student predaje u ispisu i u elektroničkom obliku mentoru, pri čemu ispis predaje u tri primjerka, od čega dva primjerka mentor upućuje preostalim članovima povjerenstva. 

Obrana završnog rada može se organizirati tek kada svi članovi povjerenstva daju suglasnost da student može pristupiti obrani završnog rada.  

Jedan primjerak konačnog teksta završnog rada predaje se nakon obrane završnog rada u tajništvo odsjeka, koji ga upućuje u Fakultetsku knjižnicu. 

VII.

Članovi povjerenstva za obranu završnog rada članovi su odsjeka koji izvodi studijski program na kojemu student prijavljuje završni rad.

Povjerenstvo za obranu završnog rada ima tri člana, od kojih je jedan voditelj povjerenstva. 

Voditelj povjerenstva za obranu završnog rada osoba je u znanstveno-nastavnom ili nastavnom zvanju.

Voditelj povjerenstva za obranu završnog rada ne može biti vanjski suradnik. 

Član povjerenstva za obranu završnog rada osoba je u znanstveno-nastavnom ili nastavnom zvanju. Član povjerenstva može biti i osoba u suradničkom zvanju.

Mentor u izradi završnog rada mora biti član, ali ne može biti voditelj povjerenstva za obranu završnog rada. 

Iznimno, ukoliko je riječ o radu koji pokriva interdisciplinarno područje, jedna član povjerenstva može biti osoba s drugog odsjeka, pri čemu ta osoba ne može biti voditelj povjerenstva. 

VIII.

Voditelj povjerenstva dužan je organizirati, te javno oglasiti mjesto i vrijeme obrane, o čemu posebno obavještava studenta-pristupnika i članove povjerenstva. 

Student-pristupnik prijavljuje obranu završnog rada na isti način kao i ispit.  

Obranu završnog rada vodi voditelj povjerenstva. Obrana završnog rada je javna. 

Na obrani završnog rada obvezno se vodi zapisnik. 

Zapisnik s obrane završnog rada potpisuju svi članovi povjerenstva.  

Pravo na potpis, upis završne ocjene i stečenih ECTS bodova u indeks, odnosno u sustav ISVU, kojima se potvrđuje da je student obavio sve obveze u postupku pripreme završnog rada te uspješno obranio rad, ima samo mentor. 

Zapisnik s obrane završnog rada pohranjuje se u Studentskoj službi u dosje studenta. 

IX.

Ukoliko povjerenstvo za obranu završnog rada zaključi da student na obrani završnog rada nije zadovoljio, studentu će se u prijavnicu, odnosno u sustav ISVU upisati «nije zadovoljio».  Pravo na upis takve ocjene ima voditelj povjerenstva. 

Ponovno pravo na obranu završnog rada student stječe u idućem ispitnom terminu koji propisuje odsjek.  

X.

Opravdani i obrazloženi zahtjev za promjenom područja/teme završnog rada, odnosno mentora student predaje odsjeku koji izvodi studij na kojemu je student prijavio završni rad. 

XI.

Odsjeci koji dopuštaju mogućnost prijavljivanja završnog ispita kao zamjene za završni rad, sukladno st. 2 i 3 čl. III ove Odluke, dužni su o tome dati javnu obavijest na web stranici, odnosno na oglasnoj ploči odsjeka, te o tome obavijestiti prodekana za nastavu, glavnog koordinatora ISVU-a, te Studentsku službu. 

XII

Iznimno, u ak. godini 2007/2008. rok za prijavu završnog rada (t. IV ove Odluke), odnosno završnog ispita kao zamjenskog (t. III. ove Odluke) je 1. travnja 2008. godine. 

PRIJEDLOG

ODLUKA O STRANOM JEZIKU STRUKE 

U DVOPREDMETNOM STUDIJU 

I.

Strani jezik struke kolegij je sa standardnom strukturom: 2 sata vježbi tjedno – 2 ECTS boda po semestru u 2 uzastopna semestra (sukladno hodogramima studija: najčešće u I. i II. semestru). 

Strani jezik struke može biti obvezni ili izborni kolegij.

II.

Ukoliko student dvopredmetnog studija ima obvezu upisati Strani jezik struke samo na jednom studiju, upisuje taj kolegij u skladu s planom i programom tog studija.  

Međutim, ukoliko je njegov drugi dvopredmetni studij studij stranog jezika i književnosti (neofilološki studij), ne upisuje onaj jezik koji studira kao drugi dvopredmetni studij, nego neki drugi strani jezik - kao Strani jezik struke. 

III.

Ukoliko student dvopredmetnog studija ima obvezu upisati Strani jezik struke na oba studija, upisuje Strani jezik struke samo na jednom studiju (po izboru), dok na drugom studiju može izabrati zamjenski kolegij.

Zamjenski kolegij može biti izborni kolegij iz ponude drugih studija/odsjeka (vanjska izbornost). 

Zamjenski kolegij ne smije nositi manje bodova od Stranog jezika struke, no može nositi isti ili veći broj bodova od Stranog jezika struke (2 ECTS boda po semestru)

Takav zamjenski kolegij, kao zamjena za obvezni kolegij, postaje obveznim dijelom studijskog programa.

Dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.
Filozofski fakultet, Odsjek za kroatistiku

Zagreb

                                 FAKULTETSKOM VIJEĆU

                                 FILOZOFSKOG FAKULTETA 

                                                  ZAGREB

PREDMET: Odobrenje slobodne studijske godine: od 1. ožujka 2008. do 28. veljače 2009.


Lijepo molim odobrenje slobodne studijske godine: od 1. ožujka 2008. do 28. veljače 2009.  Iskoristio bih tu godinu:

- za dovršetak dvaju udžbenika za studente hrvatskoga jezika i književnosti (nastavnički smjer prema "Bolonjskom procesu"),

- za istraživanja u okviru znanstvenoga projekta Dramski tekst kao lingvometodički predložak (u Njemačkoj, Francuskoj, Belgiji i Mađarskoj),

- kao urednik struke za pripremanje  dvaju svezaka Hrvatske enciklopedije Bosne i Hercegovine (koju financiraju međunarodne ustanove te Vlada Republike Hrvatske).

Odsjek za kroatistiku daje potporu mojoj zamolbi. Osigurana je zamjena za sve moje nastavne i ostale radne obveze na Katedri za metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti u Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu. 

Budući da u razdoblju dužem od trideset godina (rada na Filozofskom fakultetu u Zagrebu) nisam nikada iskoristio pravo na studijsku godinu, nadam se da ćete prihvatiti moju zamolbu. Najljepša hvala! 

Srdačno vas pozdravljam.

                                                                                  Vlado Pandžić

Zagreb, 15. rujna 2007.

Dr. sc. Zrinka Jelaska, izv. prof.

Odsjek za kroatistiku

Filozofski fakultet Zagreb

Zagreb, 6. veljače 2008. 






Prof. dr. sc. Miljenko Jurković, dekan

Filozofski fakultet Zagreb

Fakultetsko vijeće 

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

PREDMET: Zahtjev za korištenje slobodne studijske godine

U skladu s Pravilnikom o korištenju slobodne studijske godine Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, molim Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu da mi akademske godine 2008/09. odobri korištenje slobodnoga studijskoga semestra (od 1. veljače 2009. do kraja godine). Dosada se nisam koristila pravom na slobodnu studijsku godinu.

U slobodnome studijskome semestru planiram se intenzivnije baviti znanstvenim projektom čija sam voditeljica, a odobrilo ga je MZOŠ RH (projekt Materinski i inojezični hrvatski). 

Za vrijeme slobodne studijske godine namjeravam također pripremiti nastavu iz novih kolegija  čija sam nositeljica i koji je predviđen kao izborni kolegij u programu novog (bolonjskoga) diplomskog studija kroatistike.  

S pročelnikom Odsjeka za kroatistiku i članicama Katedre za hrvatski standardni dogovoreni su načini na koje će se za vrijeme moga slobodnoga studijskoga semestra održavati nastava i rasporediti nastavna opterećenja kako bi se osiguralo ispunjavanje svih nastavnih obveza na Katedri. 

S poštovanjem,

Dr. sc. Zrinka Jelaska, izv. prof.

Dr. sc. Krešimir Bagić, izv. prof.

Odsjek za kroatistiku

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Zagreb, 14. veljače 2008.

Vijeću Filozofskoga fakulteta

PREDMET: Molba za korištenje slobodne studijske godine
U skladu s Pravilnikom o korištenju slobodne studijske godine Filozofskog fakulteta u Zagrebu, molim Fakultetsko vijeće da mi odobri korištenje slobodne studijske godine od 1. listopada 2008. do 1. listopada 2009. godine. Pravo na slobodnu studijsku godinu stekao sam 22. rujna 2004. godine.
U slobodnoj studijskoj godini, među inim, kanim: 

· dovršiti Rječnik stilskih figura na kojemu radim već četiri godine i koji je jedan od bitnih segmenata projekta Figure i diskurzi čiji sam voditelj;

· oblikovati kolegije Književni stil i Od čitanja do interpretacije koje ću po povratku kao izborne ponuditi studentima diplomskoga studija kroatistike;

· predavački gostovati na nekoliko inozemnih slavistika.

Budući da sam s pročelnikom Odsjeka za kroatistiku i kolegama s Katedre za stilistiku dogovorio načine izvođenja nastave i ispita u akademskoj 2008/09. godini, pročelnik je u ime Odsjeka podupro ovu molbu. 

Prof. dr. sc. Krešimir Bagić

Dr. sc. Željka Kamenov, izv. prof.

Odsjek za psihologiju

Filozofski fakultet

Zagreb

U Zagrebu, 9. veljače 2008.

                                                                                             Fakultetskom vijeću

                                                                                             Filozofskog fakulteta                              

                                                                                             u Zagrebu

Predmet: Molba za korištenje slobodne studijske godine 

Molim Fakultetsko vijeće da mi odobri korištenje slobodne studijske godine. Uvjet za slobodnu godinu stekla sam 1. siječnja 2008. 

Slobodnu studijsku godinu koristila bih tijekom zimskih semestara ak. god. 2008/2009 i 2009/2010. Ovakav raspored korištenja slobodne godine proističe iz mojih nastavnih obveza. Na taj će način biti održani svi obvezni kolegiji čiji sam voditelj, a da se pri tome ne remeti raspored niti je potrebno angažirati zamjenu za održavanje nastave i ispita. 

Tijekom slobodne studijske godine planiram se posvetiti istraživačkom radu u okviru projekta „Uloga socio-kognitivnih procesa u samoregulaciji i interpersonalnim odnosima“ (projekt MZOŠ-a broj 130-1301422-1420 čiji sam voditelj), pisanju poglavlja za dvije knjige koje će služiti kao nastavna literatura na kolegijima koje predajem, kao i pripremi dva nova izborna kolegija Katedre za socijalnu psihologiju.

Unaprijed zahvaljujem,

                                                                            Dr. sc. Željka Kamenov, izv. prof.   

� Na kongresima u Biškeku, Kirgizija [II. Međunarodni turkološki kongers 25-30. 09. 2007.] i Prizrenu [Ankara Gazi Üniversitesi Türkoloji Araştırmaları, 05-09. studenog 2007.] nije mogao sudjelovati zbog spriječenosti, ali će referati s tih kongresa biti tiskani budući da su bili uvršteni u program navedenih skupova (objavljeno na internetu, v. � HYPERLINK "http://www.turkiyat.gazi.edu.tr/dosyalar/Program.doc" ��www.turkiyat.gazi.edu.tr/dosyalar/Program.doc� i � HYPERLINK "http://www.ktu.edu.tr/fakulte/fenedb/trhsmp/index.php?page=katilimcilar" ��http://www.ktu.edu.tr/fakulte/fenedb/trhsmp/index.php?page=katilimcilar�)





� Na kongresima u Biškeku (University of Bilkent (Ankara) & Akademija znanosti Republike Kirgizije & Univerzitet Manas – TIKA: II. Međunarodni turkološki kongres 25-30. 09. 2007.] i Prizrenu [Ankara Gazi Üniversitesi – Priştine Üniversitetsi Türkoloji Bölümü, 05-09. studenog 2007.] nije sudjelovao zbog spriječenosti, ali će referati s tih kongresa biti tiskani budući da su bili uvršteni u program navedenih skupova (objavljeno na internetu, vid. � HYPERLINK "http://www.turkiyat.gazi.edu.tr/dosyalar/Program.doc" ��www.turkiyat.gazi.edu.tr/dosyalar/Program.doc� i � HYPERLINK "http://www.ktu.edu.tr/fakulte/fenedb/trhsmp/index.php?page=katilimcilar" ��http://www.ktu.edu.tr/fakulte/fenedb/trhsmp/index.php?page=katilimcilar�)








